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IMROPTANT NOTE: u

Read this manual carefully before installing or operating your new air conditioning unit.
Make sure to save this manual for future reference.

Please check the applicable models, F-GAS and manufacturer information from the
“Owner's Manual - Product Fiche” in the packaging of the outdoor unit.
(European Union products only)
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This product has been determined to be in compliance with the Low Voltage Directive (2014/35/EC),

and the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EC) of the European Union.

. ™

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

I
(When usingthis air conditioner in European countries, the following guidance must be followed)

- This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and eletrical equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) should not be mixed with general household waste.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:
1. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at least
free of charge to the user.
2. When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
3. The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
4. As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances leak
g into the ground-water and find their way into the food chain.

_/

This productcontains fluorinated gases covered by the Kyoto Protocol

Chemical Name of Gas R410A/R32
Global Warming Potential (GWP) of Gas 2088 /675
/% CAUTION
1. Paste the enclosed refrigerant label adjacent to the 4. Only qualified service personnel are allowed to
charging and/or recovering location. access and service this product.
2. Clearly write the charged refrigerant quantity on the 5. Any handling of the fluorinated gas in this product,
refrigerant label using indelible ink. such as when moving the product or recharging

3. Prevent emission of the contained fluorinated gas.  the gas, shall comply under (EC) Regulation No.
Ensure that the fluorinated gas is never vented to 517/2014 on certain fluorinated greenhouse gases
the atmosphere during installation, service or and any relevant local legislation.
disposal. When any leakage of the contained 6. Contact dealers, installers, etc., for any questions.
fluorinated gas is detected, the leak shall be
stopped and repaired as soon as possible.

Indoor Unit Dimension(IDU) Outdoor Unit Dimension(ODU) Rated Voltage & Hz
38QUS018R8S* 800x333x554
e S e 3BQUSO24RES’ 8453635700 _
Zasquszaps’ T T 845363700 _
38QUS030DS* 220-240V~ 50Hz
BAoea0ess ~38QUS036DS 946:4101810
................................................ 3BQUSO3CREST . _
__________________________ Ba0wa0es T T Tsequsoaens” T T T TeRAIBAE . _.____._._.__
38QUS036DT*
... 2qTD0%ReS MO 3BQUSOIGRET_ _ aooen
~ 38QUS046DT" _ IDU:220-240V~ 50Hz
38QUS048R8T* ODU:380-415V 3N~ 50Hz
840xB40x287 ~RAUSITT 952:415x1333
38QUS060R8T*

The manufacturer reserves the right to change any product specifications without notice.
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1. PREPARING FOR INSTALLATION

1.1 SAFETY PRECAUTIONS

® |nstalling, starting up, and servicing air-conditioning equipment can be hazardous due to system
ressures, electrical components, and equipment location (roofs, elevated structures, etc.).

® Only trained, qualified installers and service mechanics should install, start-up, and serve this equipment.

® \When working on the equipment, observe precautions in the literature and on tags, stickers, and labels
attached to the equipment.

m Follow all safety codes. Wear safety glasses and work gloves. Keep quenching cloth and fire extinguisher
nearby when brazing. Use care in handing, rigging, and setting bulky equipment.

B Read these instructions thoroughly and follow all warnings or cautions included in literature and attached to
the unit. Consult local building codes and National Electrical Code for special requirement.

A\ WARNING

This symbol indicates the possibility of personnel injury or loss of life.

. )
m Refrigerant gas is heavier than air and replaces oxygen. A massive leak could lead to oxygen

depletion, especially in basements, and an asphyxiation hazard could occur leading to serious
injury or death.

m When the air conditioner is installed in a small room, provide appropriate measures to ensure that
the concentration of refrigerant leakage occur in the room does not exceed the critical level.

m |f the refrigerant gas leaks during installation, ventilate the area immediately.
Refrigerant gas may produce a toxic gas if it comes in contact with fire such as from a fan heater, stove or
cooking device.
Exposure to this gas could cause severe injury or death.

® Disconnect from power source before attempting any electrical work. Connect the connective cable
correctly.
Wrongly connecting may result in electric parts damaged.

m Use the specified cables for electrical connections and attach the wires firmly to the terminal block
connecting sections so that the external force is not exerted to the terminal.

m Be sure to provide grounding.
Do not ground units to gas pipes, water pipes, lightning rods or telephone wires. Incomplete grounding
could cause a severe shock hazard resulting in injury or death.

m Safely dispose of the packing materials.
Packing materials, such as nails and other matal or wooden parts, may cause stabs or other injuries. Tear
apart and throw away plastic pacaging bags so that children will not play with them. Children playing with
plastic bags face the danger of suffocation.

m Do not install unit near concentrations of combustible gas or gas vapors.

m Be sure to use the supplied or exact specified installation parts.
Use of other parts may cause the unit to come to lose, water leakage, electrical shock, fire or equipment
damage.

m When installing or relocating the system, do not allow air or any substances other than the
specified refrigerant (R410A/R32) to enter the refrigeration cycle.

m This appliance is not accessible to the general public and intended to be maintained by qualified
service personnel and located at a level not less than 2.5m from floor.

m Electrical work should be carried out in accordance with the installation manual and the national,

state and local electrical wiring codes.

m Be sure to use a delicated power circuit. Never share the same power outlet with other appliance.
-




1. PREPARING FOR INSTALLATION

(wNever modify this unit by removing any of the safety guards or bypassing any of the safety A
interlock switches.

m |n order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit
that is regularly switched on and off by the utility.

m Use the prescribed cables for electrical connection with insulation protected by insulation
sleeving having an appropriate temperature rating.

Unconformable cables can cause electric leak, anomalous heat prodcution or fire.
NOTE: The following information are required for the units adopt R32/R290 Refrigerant.

m The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources.
(for example: open flames, and operating gas appliance or an operating electric heater).

m Do not pierce or burn.

m Be aware that refrigerants may not contain an odour.

m Compliance with national gas regulations shall be observed.

Appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the room
area as specified for operation.

m Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than X m?,
installation of pipe-work shall be kept to a minimum X m#(Please see the following form ).
Appliance shall not be installed in an unventilated space, if that space is smaller than X m?2
(Please see the following form ).Spaces where refrigerant pipes shall be compliance with
national gas regulations.

odel(R Amount of refrigera maximum installation Minimum room
0 be charged (kg height (m) area (m?)
<30000 <2.048 1.8m 4
0.6m 35
30000-48000 2.048-3.0 1.8m 8
0.6m 80
>48000 >3.0 1.8m 2
0.6m 80

Note about Fluorinated Gases

® This air-conditioning unit contains fluorinated gases. For specific information on the type of gas
and the amount, please refer to the relevant label on the unit itself.

m Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified technician.

m Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

m If the system has a leak-detection system installed, it must be checked for leaks at least every 12
months.

\= When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly recommended. )

This symbol indicates the possibility of property damage or serious consequences.

m To avoid personal injury, be careful when handling parts with sharp edges.

B Do not install the indoor or outdoor units in a location with special environmental conditions.

® Do not install in a place that can amplify the noise level of the unit or where noise and discharged
air might disturb neighbors.




1. PREPARING FOR INSTALLATION

m Perform the drainage/piping work securely according to the installation manual.
Improper drain piping may result in water leakage and property damage.

m Do not instal the air conditioner in the following places.
-The place where there is mineral oil or arsenic acid.
-The place where corrosive gas (such as sulfurous acid gas) or combustible gas (such as thinner)
can accumulate or collect, or where volatile combustible substances are handled.
-The place there is equipment that generates electromagnetic fields or high frequencey harmonics
1.2 ACCESSORIES
The following accessories are supplied with the unit. The type and quantity may differ depending on the specifications.

Name of Accessories Q‘ty(pc) Shape Use
<Installation manual>, <User manual>,
Manual 3 ' <Remote controller manual> (or
<Wired controller manual>)
Pipe insulation material 1 Insulation

Drain outlet 1 ‘%:D Connect drainage hose for outdoor unit.

Gasket 1 Seal the drainage outlet for outdoor unit.
. For conforming to EMC standards
Clamp filter 2 (Used for Indoor power cord and
indoor/outdoor connecting wires)
Flexible hose 1 oo Drainage
Pipe clamp 1 (} Fix the flexible hose to indoor unit.

The following accessories are related to remote controller.

Name of Accessories Q'ty(pc) Shape Use
Remote Controller 1 D§§§ To remote control the air conditioner
Remote controller holder 1 To hold the remote controller on the wall
Tapped screw 2 @W To fix the remote controller holder
Battery 2 (— For remote controller
G—

Note: The accessories related to remote controller will be unavailable for the models with wired
controller. For wired controller accessories, please refer to attached manual of wired controller.

Separate packed parts

Name of Accessories Q'ty(pc) Shape Use

Panel 1 @ To remote control the air conditioner
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2. INDOOR UNIT INSTALLATION

2.1 INSTALLATION SITE CHOOSING

INDOOR UNIT

m Where itis out of direct sunlight.

m Where the airflow is not blocked.

m Where an optimum air distribution is ensured.
|

|

Where the condensate can drain correctly and safely.
Install the indoor unit on a wall/ceiling that prevents vibration and is strong enough to hold the product

weight.

m Maintain sufficient clearance around the indoor unit for maintenance and servicing.

m Where the air filter can be removed and cleaned easily.

m Where the piping between the indoor and outdoor units is within the allowable limits.

m Install the indoor unit 1m or more away from the TV or radio to prevent the screen from being distorted or

noise from being generated.
m Install the indoor unit as far away as possible from fluorescent and incandescent lights so that the remote

control can be operated well.

SPACE REQUIREMENT FOR INDOOR UNIT

The size of Outline dimension

Connecting port Connecting port Connecting port
of drain pipe of refrigerant pipe of drain pipe
\/\ Connecting port
5 of refrigerant pipe
) A°l - M’
B | _| Ceiing, T 17 & TN Panel
S| g 2 S Outlet Inlet Outlet
- oo m
gl g S = 880mm(Celing hole)
2 > ~ Ground
YA

780{Hook-ocato) D o Q
b0y g L1

950(Panel)

Clearance from the wall or other obstacles Fresh air intake (@75mm)

Unit: mm
£ Dimension MODEL(42QTD024~060)
5 ke .
=3 ( ' B " :
>1000mm =~ . :
WZIOEGH 245 | >275 %& mm J5
W 287 | 5317 T
E >1000mm
S
~
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2. INDOOR UNIT INSTALLATION

A\ cAUTION

® |tis recommended to install the Y joint before installing the indoor unit
® \When moving the unit during or after unpacking, make sure to lift by holding its hooks.
m Do not exert any pressure on other parts, especially the refrigerant piping and drain piping.

2.2 INSTALL THE SUSPENSION BOLTS

2.2.1 Mark the spots on the ceiling where you want to install the indoor unit.
2.2.2 Drill holes at the marking spots and then insert bolt anchors. Use existing ceiling supports or construct
a suitable support.

NOTE
®  Use a hole-in-anchor, sunken insert for existing ceilings.

Concrete

%ﬁ— Insert

Hole in anchor
Hole in plug

Suspension bolt(3/8” orM10)-field supply

2.2.3 Install the suspension bolts (use W3/8 or M10 suspension bolts, 4 pieces) depending on the ceiling type.

A\ cAUTION

m Ensure that the ceiling is strong enough to bear the weight of the unit. Before hanging the unit, test the
strength of each attached suspension bolt. It might be necessary to reinforce the ceiling frame to
prevent shaking. Consult an architect or carpenter for details

2.3 HANGING THE INDOOR UNIT
2.3.1 Screw double nuts to each suspension bolts making space for hanging the indoor unit.

2.3.2 Hang the indoor unit to the suspension bolts between two nuts.

Body
Screw nut

A

Shockproof cushion

,_
©0
10~12mm

Overhang part

Washer
Hanging
screw bolt

CM

2.3.3 Screw the nuts to suspend the unit. Check the lower side of indoor unit locates at position (10 to
12mm) higher than the lower surface of the ceiling. L is about half of the screw length of the
installation hook.

GB-7



2. INDOOR UNIT INSTALLATION

2.4 INSTALL THE DRAIN PIPE

m Remove the cover of the drain hose connection port

B |nsert the flexible hose to the drain hose port. Fix the flexible hose to the indoor unit with pipe clamp securely.

" Install the flexible hose to the PVC water pipe (field supply, O.D.:®25) securely with PVC adhesive. Wrap the
drain hose with the insulation materials.

Indoor unit  Pipe clamp ~ Flexible hose

3 ,. PVC water pipe (0.D.:925)

23

-/

Drain hose connection port PVC adhesive

2.4.1 Drainpipe connection

Cassette unit is egipped with the drain pump

m  The drain pipe should be install within 200mm from the flexible hose and then install horizontal drainpipe with
a slope of 1/00 or more and fix it by hanger space of 1.0~1.5m.

® The flexible hose should not be installed upward position; it may cause water flow back to the indoor unit.

VIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIA
<200mm 1.0-1.5m

Lean over 1/100

Max. 750mm

\ Drain hose connection port

2.4.2 Drainage test
®m Open the cover of water supply intake by turning and pulling the cover.

m  Gradually insert about 2 liters of water into the indoor unit with stow tube.

m Operate the unit under COOLING mode and check a drain pump pumping (a time lag of 1 minute is allowed
before water flowing out depending on the length of the drain pipe). c

Check and confirm the water flows out through the drain hose. e

Check the drain water drops at the end of the drain pipe. raim pibe ©
Make sure there is no water leak at the drainage
Reassemble the cover of water supply intake.

connection port //

Stow tube

Water intake

- N
)
Cover
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2. INDOOR UNIT INSTALLATION

2.5 INSTALL THE PANEL

orifice.
m |nstall the panel according to below instructure after piping and wiring work has completed.

\cause air leakage and this generate condensation or water leakage.

B Before installation of the panel, be sure to remove the cushion for transportation between the fan and

® Joint the connecting sections of panel, ceiling surface and indoor unit closely. Any gap between them will

—~

2.5.1 Push the two grille switches simultaneously, then lift the grille up and remove the air inlet grille.
Take out the installation covers from 4 corners.

_—

2.5.2 Install the panel
|

Align corner marked with the piping side and drain side with piping interface and drainage interface of

the main body.

B Hang the panel to the hooks on the main bodly.

®  Tighten the screw evenly under the panel hook until the thickness of sponge between the main body
panel is reduced to about 4~6mm, and the edge of panel should contack the ceiling well.

®  Connect the wire of swing motor to the corresponding splice on main body.

Piping port

Hook panel

2.5.3 Install the air inlet grille

m Hang the hook behind the air inlet grille on to the panel. Installation
® Connect the wire of display to the corresponding plug on Cover’TS e

main body. o ST
B Close the air inlet grille.

in the correspondin

and

Slide the four sliders

. A . h | when installi
® Press the installation cover gently into the panel. e cover oo

the cover
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3. OUTDOOR UNIT INSTALLATION

3.1 INSTALLATION SITE CHOOSING

OUTDOOR UNIT

m Where itis out of rain or direct sunlight.

Where it is well-ventilated and free from obstacles near the air inlet and air outlet.

Where does not increase the operating noise or vibration of the outdoor unit.

Where does not cause any drainage problem with discharged water.

Install the outdoor unit properly at a place that is durable enough to the weight of the outdoor unit.

Where provides appropriate clearances as outlined

Where the piping between the indoor and outdoor units is within the allowable limits.

In regions with snowfall and cold temperatures, avoid installing the outdoor unit in areas where it can be

covered by snow. If heavy snow is expected, a field supplied ice or stand and field supplied-installed wind

baffle should be installed to protect the unit from snow accumulation and blocked air intake.

m When installing the outdoor unit in a place that is
constantly exposed to a strong wind, it is recommended
that a wind baffle be used.
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3. OUTDOOR UNIT INSTALLATION

3.3 SPACE REQUIREMENT FOR OUTDOOR UNIT

Single Unit Installation
(Wall or obstacle)

Air inlet @
>30cm . .
j—N— = =l % Maintain channel

P oSS S S S S

£
[}
o
©
A

>30cm

Airinlet [

>60cm
c =T Le] [ P
[$]
8 |m @Air outlet
Py
P A

Parallel connect the two units or above  unitem Parallel connect the front with rear sides. unitem

/
>300

> &

>30, [ O R

H =60 | ] B
>200 [ A4 284

3.4 INSTALL THE OUTDOOR UNIT

m Before installation, check strength and horizontality of the base so that abnormal

sound does not generate.
B Fix the base firmly with anchor bolts (M10) to prevent it from collapsing.
m  |nstall the foundation and vibration-proof rubbers to directly support the bottom surface of the fixing

leg that is in contact with the bottom plate of the outdoor unit.
Outdoor unit

Vibration-proof rubber
~ __ Anchor bolt (M10)

2100mm

100~300mm

Mortar Hole (®100mm x Depth 150mm)\Drainage (Wide 100mm x Depth 150mm)

3.5 INSTALL THE DRAIN PIPE FOR OUTDOOR UNIT

m Connect the drain outlet with an extension drain hose

B Fit the gasket onto drain outlet.
" Insert the drain outlet into the base pan hole of outdoor unit, and rotate 90 degree to securely assemble

them. l ,

Base pan hole
Gasket of outdoor unit

D «@ZZZZ%ZD
Drain Outlet  Drain hose

(Field supply)



4. REFRIGERANT PIPING WORK

®  Check if the height difference between indoor unit & outdoor unit and the total length of refrigerant pipe A
meet system requirement.

m Refrigerant piping work follows the indoor unit and outdoor unit installation, connect the pipe at the indoor
side first, then the outdoor side.

m Always keep ends of tubing sealed by placing a cap or covering with tape during installation and do NOT
remove them until you are ready to connect the piping.

m Be sure to insulate any field piping all the way to the piping connection inside the unit. Any exposed piping

may cause condensation or burns if touched.

\. J
4.1 FLARING 4.2 PIPING WORK
NOTE _ _ . , 4.2.1 Align the center to tighten the flare nut and
m Tools required for flaring are pipe cutter, reamer,flaring finish connection using two wrenches.
tool and pipe holder.
m For R32 refrigerant models, the pipe connection points Flare nut
must be placed outside of room. @f
4.1.1 Using a pipe cutter to cut the pipe to the requested %
length. Ensure that the cut edge remains at 90° with """ ﬁ\mue wrench
the side of the pipe.
N Ob”lq“e R°|”gh Bul" Tubing size Torque
$6.35mm 18 ~20 N.m
®9.52mm 25~26 N.m
' I ' ' 35~ 36 N.m
O X X X ®15.88mm 45~ 47 N.m
4.1.2 Use a reamer to remove burrs with the cut surface $19.05mm 65~67N.m

downward so that the chips do not enter the pipe.
. _ _ 4.2.2 Select the appropriate insulation
4.1.3 Carry out flaring work using flaring tools as below.  material for refrigerant pipe. (Min. 10mm,

Outside A(mm) thermal insulating foam C)

OIEMEICTE Max Min

©6.35mm KN 8.3
$9.52mm EPE 12.0

m Use separate thermal insulation pipes for gas &
liquid pipes.

m The thickness above is a standard of the indoor
temperature of 27°C and humidity of 80%. If
AP 158 | 154 installing in an unfavorable conditions such as
oMy 19.0 | 18.6 near bathrooms, kitchens, and other similar

OXelEgl 233 | 229 locations, reinforce the insulation.

m |nsulation’s heat-resistance temperature should
be more than 120°C.

4.1.4 Check if the flaring is properly made. See incorrectly m Usetheadhesivesontheconnectionpartofinsula-

flared pipes sample below. tion to prevent moisture from entering.
X X X X m Repairandcoveranypossiblecracksintheinsula-
tion specially check the bent part or hanger of

Inclined Damaged Surface Cracked Uneven Thickness

In case of needing brazing, work with Nitrogen gas blowing.
Improper torque will cause flare damage or gas leaks.

GB-12




4. REFRIGERANT PIPING WORK

4.3 REFRIGERANT PIPE

o : Allowable | Max. Height | Charge less | Additional charge
Liquid Side| Gas Side pipe length (m)| difference (m) | length (m) |per meter (R410A/R32)
®6.35mm | ®12.7mm 30 20 5 15/12 g/m
22000 ©9.52mm | $15.88mm 40 20 5 30/24 g/m
R[5 09.52mm | $15.88mm 50 25 5 30/24 g/m
©9.52mm [ P15.88mm 65 30 5 30/24 g/m

NOTE: 1) Please use tools for R410A/R32 system respectively;
2) When the pipe length is over 5m, the additional refrigerant should be added according to the

piping length.

4.4 AIR EVACUATION

m Connect the charge hose from the manifold gauge to the service port of the gas side packed valve.

m Connect the charge hose to the port of the vacuum pump.

® Fully open the handle Lo of manifold gauge.

m Operate the vacuum pump to evacuate air from the system until 76cmHg.

m Close the handle Lo of manifold gauge.

m Fully open the valve stem of the packed valves.

m Remove the charging hose from the service port.

m Securely tighten caps of packed valve.

Manifold valve
Compound gauge | Pressure meter

-76 cmHg

HandleLo ¥ B f| —HandleHi
Charge hose s }Charge hose

}Vacuum pump

/7

Packed valve

4.5 LEAKAGE TEST

After the piping work is finished, make sure to check the connection part of each refrigerant pipe and confirm
that there is no gas leak by applying soapy water to them or by using a leak detector specific for HFC refrigerants.
Refer below picture for illustration.

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A: Low pressure stop valve B: High pressure stop valve
C& D: Indoor unit flare nuts



9. WIRING

m Al the electrical connections must be carried out by qualified installers and all the wirings must be
connected according to the wiring diagram.

B Make ground connection prior to any other electrical connections.

® All power sources must be turned off before wiring work and do not turn on the power until you have
made sure all the wirings have been safety checked.

m A main switch and circuit breaker or fuse must be installed, the capacity should be above 1.5 times of

maximum current in circuit.

An individual branch circuit and single socket used only for this appliance must be available.

m Wire cross section is depending on the rated current and national, state and local electrical wiring
code. Consult local building codes and National electrical code for special requirement.

m |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

= The unit must be connected to the main power supply by means of a circuit breaker or a switch with a
contact separation of at least 3mm in all poles. Installation of a residual current device (RCD) having
a rated residual operating current not exceeding 30mA is advisable.

\. J

There are two kinds of wire connection. Check the wiring diagram carefully before connect the wire.

5.1 POWER FROM OUTDOOR SIDE (For QUS018/024)
m Wiring figure

Power supply

Switch/Fuse

Power Cord

—

Ground wiring

Indoor < Outdoor

Unit Unit
=\

Ground wiring ah

High voltage wiring (Power supply)

Signal line

m Power supply and connecting wires specification

Mode(Btu/h) 18k 24k

Frequency and volt 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Fuse Rating(Field Supply) 20A 25A

Power Cord(Field Supply) HO7RN-F; 3x2.5mm?2 HO7RN-F; 3x2.5mm?2

Indoor/outdoor connecting wiring
(Field Supply) HO7RN-F; 4x1.5mm?2 HO7RN-F; 4x2.5mm?2




9. WIRING

5.2 INDEPENDENCE POWER SUPPLY (For QUS030~060)

m Wiring figure

Power supply

Switch/Fuse

Power Cord

e

Power supply

Switch/Fuse

Power Cord

e

Indoor Outdoor
Unit Unit Ground wiring
Ground wiring é \
Signal line (Low voltage)
® Power supply and connecting wires specification
Model(Btu/h) 30k 36k 48k
1-Phase

Frequency and volt

220-240V~ 50Hz

Rated Current 1.0A 1.0A 1.0A
Fuse Rating(Field Supply) 10A 10A 10A
Power Cord(Field Supply) 3")'g5(\)/r:1’nf ; ;‘(’f\é\nfq;z ggf,\évn{;;z
1-Phase 1-Phase 1-Phase

Frequency and volt

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Circuit Breaker(Field Supply) 50A 50A 70A
. HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
Power Cord(Field Supply) 3x2.5mm2 3x4.0mm2 3%4.0mm2
Indoor/outdoor connecting wiring Shielded wire; Shielded wire; Shielded wire;
(Field Supply) 2x0.2mm2 2x0.2mm? 2x0.2mm2

e
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9. WIRING

®m Power supply and connecting wires specification

Model(Btu/h) 36k(3N) 48k(3N) 60k(3N)
DEEE roprase 1-Phase 1-Phase
Frequency and volt 220-240V~ 50Hz
Rated Current 1.0A 1.0A 1.0A
Fuse Rating(Field Supply) 10A 10A 10A
; HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
Power Cord(Field Supply) 3%1.Omm? 3%1.0mm?2 3x1.0mm2
3-Phase 3-Phase 3-Phase
Outdoor Frequency and volt 380-415V 3N~ 50Hz
Circuit Breaker(Field Supply) 25A 32A 45A
. HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
Power Cord(Field Supply) 5x2 5mm2 5x2 5mm?2 5x2 5mm2
Indoor/outdoor connecting wiring Shielded wire; Shielded wire; Shielded wire;
(Field Supply) 2x0.2mm?2 2x0.2mm? 2x0.2mm?2

A\ cAUTION

®  Separate the low voltage wiring (signal wire) and high voltage wiring (power supply wiring) at least 0.5m
so that they do not pass through the same place together. Proximity may cause electrical interference,

malfunctions, and breakage.

NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS:
(applicalbe to units adpot R32 refrigerant only, and the fuse is made of ceramic.)

1. The specification of outdoor unit fuse is T20A/250VAC(for <24000Btu/h unit), T30A/250VAC(for
>24000Btu/h unit)

2. The specification of indoor unit fuse is T5A/250VAC, T10A/250VAC.



6. FINAL CHECK AND TRIAL OPERATION

6.1 FINAL CHECK LIST

To complete the installation, perform the following checks before the trial operation.

m Strength of the installation site for both indoor and outdoor sides, confirm no obstruction of the unit air outlet
or return.

Tightness of Refrigerant piping connection and confirm no leakage

® Electric wiring connections are correctly completed and unit has been grounding connected

B Check the total length of the piping and record the volume of the additional charged refrigerant

m The power supply should complying with the rated voltage of the air conditioner
|
|
]

Insulation of the pipe

Drainage

Remove the cushion for transportation between fan and control box. And re-assemble the side panel and
grille.

6.2 MANUAL OPERATION

Manual operation can be accessed by pressing manual button on display panel.

Press the manual button repeatedly to change modes as follows:

® Once = AUTO mode [heat, cool or fan, 24°C and auto fan speed.

® Twice = COOLING mode [switch to AUTO mode after 30 minutes (mainly used for trial operation)]
m Three times = OFF

6.3 TRIAL OPERATION

Set the air conditioning under the COOLING mode with the remote controller (or manual button) and check the
running status of both indoor unit and outdoor unit. In case of any malfunction, resolve it according to chapter
“Trouble shooting” in the “Service Manual”.

Indoor unit

m \Whether the buttons (such as ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED etc.) on the remote controller
work well.

®  Whether the louver moves normally.

Whether the room temperature is adjusted well.

Whether the indicator lights on the display panel are normal.

Whether the “manual” button works well.

Whether the drainage is normal.

Whether there is a vibration or abnormal noise during the operation.

Whether the indoor unit works well in COOLING or HEATING mode.

Outdoor unit

m  Whether there is a vibration or abnormal noise during the operation.

m Whether the wind, noise or condensed generated by the air conditioner have disturb your neighborhood.
m Whether there is any refrigerant leakage.

A\ cAUTION

m  When restart the unit, there will be approximately 3 minutes delay to run for protection. ]
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{. INFORMATION SERVICING
1 CHECKS TO THE AREA

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure
that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating system, the following precautions shall be
complied with prior to conducting work on the system.

.2 WORK PROCEDURE

Works shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a flammable gas or vapour
being present while the work is being performed.

‘

‘

.3 GENERAL WORK AREA

All mintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of work being carried
out. work in confined spaces shall be avoided. The area around the work space shall be sectioned off. Ensure
that the conditions within the area have been made safe by control of flammable material.

‘

‘

4 CHECKING FOR PRESENCE OF REFRIGERANT

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the
technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used
is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. no sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

.5 PRESENCE OF FIRE EXTINGUISHER

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire
extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry power or CO2 fire extinguisher adjacent to the

‘

o
=
)
=

«Q
S

@
QL
@
)

7.6 NO IGNITION SOURCES

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe work that
contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition in such a manner that it may
lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable
refrigerant can possibly be released to the surroungding space. Prior to work taking place, the area around the
equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “NO SMOKING”
signs shall be displayed.

./ VENTILATED AREA

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conduct-
ing any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventila-
tion should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

‘

‘

.8 CHECKS TO THE REFRIGERATION EQUIPMENT

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct
specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt
consult the manufacturer’s technical department for assistance. The following checks shall be applied to
installations using flammable refrigerants:

GB-1
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/. INFORMATION SERVICING

m the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed;

m the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

m if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuits shall be checked for the presence of
refrigerant; marking to the equipment continues to be visible and legible.

m marking and signs that are illegible shall be corrected;

m refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any
substance which may corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of
materials which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected against being so corroded.

7.9 CHECKS TO ELECTRICAL DEVICES

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection
procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the
circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue
operation, and adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment
so all parties are advised.
Initial safety checks shall include:

mthat capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking

mthat there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system;

mthat there is continuity of earth bonding.

7.10 REPAIRS TO SEALED COMPONENTS

10.1 During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being
worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely necessary to have an electrical
supply to equipment during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be located
at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation.

10.2 Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the
casing is not altered in such a way that the level of protection is affected.This shall include damage to
cables, excessive number of connections, terminals not made to original specification, damage to seals,
incorrect fitting of glands, etfc.

B Ensure that apparatus is mounted securely.

m Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the purpose of
preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance with the
manufacturer s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection equipment.

Instrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

7.11 REPAI TO INTRINSICALLY SAFE COMPONENTS

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not
exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use. Intrinscially safe components are
the only types that can be worked on while live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus
shall be at the correct rating. Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may
result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.



7. INFORMATION SERVICING

7.12 CABLING

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other
adverse environmental effects. The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration
from sources such as compressors or fans.

7.13 DETECTION OF FLAMMABLE REFRIGERANTS

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or detection of refrigerant
leaks. A halide torch(or any other detector using a naked flame) shall not be used.

7.14 LEAKDETECTION METHODS

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable refrigerants.
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate,
or may need re-calibration.(Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the
detector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant. Leak detection equipment shall be
set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the
appropriate percentage of gas (25% maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most
refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected ,all naked flames shall be removed or
extinguished. If a leakage of refrigernat is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered
from the system, or isolated(by means of shut off valves) in a part of the system remote from the leak . Oxygen
free nitrogen(OFN) shall then be purged through the system both before and during the brazing process.

7.15 REMOVAL AND EVACUATION

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs of for any other purpose conventional procedures shall
be used, However, it is important that best practice is followed since flammability is a consideration. The following
procedure shall be adhered to:

m remove refrigerant;

m purge the circuit with inert gas;

m evacuate;

m purge again with inert gas;

open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be flushed with
OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times.

Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the
working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. This process
shall be repeated until no refrigerant is within the system.

When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to
take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take place. Ensure that
the outlet for the vacuum pump is not closed to any ignition sources and there is ventilation available.
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7. INFORMATION SERVICING
7.16 CHARGING PROCEDURES

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed:

m Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment. Hoses or
lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant contained in them.

Cylinders shall be kept upright.

Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.

Label the system when charging is complete(if not already).

Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak tested on
completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test

7.17 DECOMMISSIONING

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and
all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being
carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken.

In case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is available

before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically

c) Before attempting the procedure ensure that:

m mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;

m all personal protetive equipment is available and being used correctly;

m the recovery process is supervised at all times by a competent person;

m recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the
system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer s instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the
equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and
checked.

7.18 LABELLING

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant. The label shall
be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains flammable
refrigerant.
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m When removing refrigerant from a system, either for service or decommissioning, it is recommended good
practice that all refrigerants are removed safely.

m \When tranferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are
employed. Ensure that the correct numbers of cylinders for holding the total system charge are available. All
cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant(i.e special
cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated
shut-off valves in good working order.

® Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.

m The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that
is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated
weighing scales shall be available and in good working order.

m Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery
machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated
electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if
in doubt.

® The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the
relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

m |f compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable
level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant. The evacuation process
shall be carried out prior to retruning the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor
body shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be carried out
safely.

7.20 TRANSPORTATION, MARKING AND STORAGE FOR UNITS

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the transport regulations
2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations
3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulations
4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.
5. Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the equipment inside the
package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be determined by local
regulations.
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3a To31 NPOAYKT € NOTBLPAEHO, Ye CbOTBETCTBA Ha [lupekTnaata 3a Hucko HanpexeHue (2014/35/E0)
1 Ha [upekTvBata 3a enektpomarHutHa cbBmectumoct (2014/30/EQ) Ha EBponenckus Cbto3.

e ™

NMpaBMNHO M3XBBLpPNsHE HA TO3U NPOAYKT
(OTnagbuM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe)

|

(Mpwm n3non3saHe Ha TO3M KNUMATUK B AbPXaBuTe oT EBponenckus cbio3 TpsabBa aa ce cnassar

CreAHUTe yKa3aHus)

— Ta3u MapkupoBKa, NOCOYEeHa BbPXY NPOLYKTa UMW B HEroBaTa nutepatypa, nokassa, Ye oTnagbLute ot
eneKkTprU4ecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo Aupektusa 2012/19/EQ) He Tpsbea aa ce
cmecBart ¢ 06LuTe BUToBM OTNAgBLLM.
3abpaHsiBa ce M3XBLPMSHETO Ha TO3M Yper 3aefHo ¢ BUTOBK OTNALbLM.

ChblLLeCTBYBaT HAKOINKO Bb3MOXHOCTM 3a U3XBBPISHE Ha ypesa:

1. ObLwmHaTa pasnonara CbC CUCTEMM 3@ CMETOCHOMPaHe, Ype3 KOUTO eNeKTPOHHUTE OTNadbLM MoraT Aa ce
U3XBBPNAT OT NoTpebutenute 6esnnartHo.

2. [Npu 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT TbProBeLbT Ha ApebHo Le B3eMe obpaTHo cTapus Bu npogykt GesnnatHo.

3. MpownssoguTtensT Le npueme Be3nnatHo cTapus Bu ypea u we ro naxsbpnu.

4. Tbih kaTo CTapuTe NPOAYKTU CbAbPXAT LIEHHU MaTepuani, Te MoraT ja ce NpoAaaat Ha [pyxecTsa 3a
W3KynyBaHe Ha ckparn.

HekoHTpOnMpyemoTo 13XBbpNsHE Ha OTNaLbLW B FOpUTE U Cpef NpupoaaTta 3acTpallasa Balueto 3gpase, Thit

KaTo onacHUTe BeLLeCTBa MOXe Aa NonagHaT B NOANOYBEHUTE BOAM U BMOCNEACTBUE — B XpaHUTENHATA BepUra.

To3u NpoAyKT CbAbpXa (hyopupaHm razose, nonagawu B o6xsarta Ha Mpotokona ot Knoto

Xumunyecko HauMeHoOBaHMWe Ha rasa R410A / R32
MoTteHuwman 3a rno6anHo 3atonnsHe (M3) Ha rasa 2088 / 675
' BHUMAHUE
1. TlocTaBeTe NPUNOXKEHUS ETUKET 3a XNaaNUIHUS 4. Camo Ha kBanuduumpaHn CEPBIU3HN TEXHULM Ce
areHT 61130 O MACTOTO 3a 3apexaaHe u/unu no3ssonsBa a UMat JOCTbI M [Ja PEMOHTUPAT TO3M
Bb3CTaHOBSBAHE. NPOAYKT.
2. C HeusTp1BaeMo MacTumo 3anuLieTe Ha eTukeTa 5. Bcska pabota, cBbp3aHa ¢ (nyopupaHms ras, kato
SICHO KONMYECTBOTO 3apeieH XNaausieH areHT. HanpuMep Npu NpeMecTBaHe Ha KnuMaTtuka uim npu
3. He ponyckainTe oTgensHe Ha CbabpxaLlus ce npesapexaaHe Ha rasa, Tpsabea Aa ce U3BbpLUBa
thnyopupaH ra3. He no3sonsizaitTe usnyckaHe Ha B cboTBeTcTBUe ¢ PernameHT (EO) Ne 517/2014
chnyopupaHms ras B atTMocceparta no Bpeme Ha OTHOCHO HsIKoW (pryopupaHi napHUKOBH
MOHTaX, PEMOHT N U3XBBPIISHE Ha ypeaa. Ako ce rasoBe, KakTo ¥ C NPUINOXNMOTO HaLMOHaIHO
YCTaHOBW U3TU4YaHe Ha chriyopupaH ras, To Tpsbea 3aKoHOZaTencTBo.
He3abaBHO Aa ObAe CNpsHO 1 Aa Ce HanpaBu HyxHWS 6. AKO umaTe BbMPOCH, CBBPXKETE Ce C TbProBUMTE,
PEMOHT. CreLmanueTuTe no MOHTaX U T.H.
... Bripewnorano Paswep (B1Tp. TAM0) BhHwHoTANO Pasmep (BuHwHO TAMO) _____ HOMMHanHo Hanpexenue u yectora
42QTD018R8S* 38QUS018R8S* 800x333x554
840x840x205 ~ ---SieiifioSTiel Tyt I EEEEEE
..42QTDo2dRest 38QUS024RES™ BAS5X363x702
_____ 42QT1D024DS" ....38QUS024DS” | 845X363x702
42QTD030DS* 38QUS030DS* 220-240 V ~ 50 Hz
_____ oatooses” | OO Tsaisosns T saeutonsto
....42QTD036Res” 38QUSO36ReS”
_____ 42QTD048DS" | 840x840x287 _  _ 38QUS048DS' | 982x4M5x1333 .
42QTD036DS* 38QUS036DT*
aamoseres | MO0 3BQUSOSBRET ] ST
_____ 42QTD048DS* ___.38QuUS048DT* BbTpeluHo Tano: 220-240V~, 50Hz
42QTD048R8S* 38QUS048R8T* BbHLWHO Tano: 380-415V 3N~ 50Hz
_____ atoosis 840x840x287 ~350us0600T 952x415x1333
42QTD060RSS* 38QUS060R8T*

Mpon3BoanTENST C1 3ana3ea NpaBoTo fa NPOMeHs crelmdmkaLunTe Ha npogykTa, 6es aa yBefoMsiBa 3a ToBa.
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1. NOArOTOBKA 3A MOHTAX

1.1 NMPEANA3HN MEPKA

m MOHTaXbT, CTApTMPaAHETO 1 0BCIY)XBAHETO Ha KNMMATULM MOXe fa Obae OnacHo Nopaau HansraHusTa B
cucTemarta, enekTpUYECKUTE KOMMOHEHTM U MSCTOTO Ha 060pyABaHETO (MOKPUBM, U3AMIrHATH KOHCTPYKLWM 1 Ap.).

m Cawmo 00yyeHn KBanMduLMpaH MOHTaXHULM N CEPBU3HM TEXHWLM CrieABa Aa MOHTMPAT, CTapTvpaT 1
obenyxsat ToBa 060pyaBaHe. o Bpeme Ha paboTta no 0bopyaBaHeTo Aa ce cna3sat npeanasHuTe Mepku B
LOKyMeHTauusTa v no Tabenkute, CTUKEPUTE U ETUKETUTE, NPUKPENEHN KbM 060pyaBaHETO.

m CnasBaiiTe BCUYKM KOAOBe 3a BesonacHocT. HoceTe npeanasHu oumnna 1 paboTHu pbkaeuum. Mpu n3BbpLLBaHe
Ha 3anosiBaHe ApbXKTe B HEMOCPeACTBEHa BNM30CT NPOTUBOMOXAPHO OAESANO U NoXaporacuten. BHumasanTe
Npu NpeHacsHe, MHCTanMpaHe 1 No3unyuoHpaHe Ha obemncTo obopyaBaHe.

m [IpoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMN BHUMATENHO 1 CMia3BaiiTe BCUYKM NPeaynpexaeHns unm npeanasHin MepKm,
BKIIOYEHM B PbKOBOLACTBOTO U NPUKpPENeHn KbM ypeaa. HanpaseTe cnpaBka B MECTHWTE npaBuna 3a
CTPOUTENHNTE LENHOCTW 1 B HALMOHANHMTE NpaBuna 3a eNnekTpUYECKTE CbOPBKEHNS, 3a Aa Ce 3ano3HaeTe
CbC CMEeLMarnHuTe N3n1cKBaHS.

A\ NPEOYNPEXOEHVE

To3n cMMBOS NOCOYBa Bb3MOXHOCTTA OT nony4yaBaHe Ha TpaBMa Ui CMbPT.

(m XnagunHuAT ras e no-TeXbK OT Bb3AyXa M 3aMeHsi kucnopoga. M3tuyaHeTo Ha ronsiMo Konu4ecTso )
XNaguneH areHT MoXe fa AoBeae A0 HeAOCTUT Ha KUCNIOPOZ, 0COOEHO B MOMELLEHUA Ha NPU3EMHM
eTaXu, KaKTo M Aa Cb3AaAe ONAaCcHOCT OT 3afyluaBaHe, BOAeLLa O CePUO3HO HapaHsiBaHe UNN CMbT.

m Korato KnMMaTUKLT e MOHTUPaH B Manko NoMelLeHue, B3eMeTe NOAXOAALM MePKH, 3a Aa ce
rapaHTUpa, Ye KOHLEHTpaLMsATa Ha XNaauIIeH areHT B NOMELLEeHUETO NPY Bb3HUKBAHE Ha Tey HAMa
Aa NPeBULM KPUTMYHOTO HUBO.

m AKO No BpeMe Ha MOHTaXa ce NosiIBM TeY Ha XNTaAuneH ras, npoBeTpeTe NOMELLEHMETO He3abaBHo.
XNafUnHUST areHT MOXe Aa OTAENM TOKCUYEH ras, ako Ce 3arpee CUIHO NpY KOHTAKT C BEHTUNATOPEH
OTONNUTENEH YPEea HaNpUMep UMK roTBapcKa nevka.

W3naraHeTo Ha TO3M ra3 MOXe Aa MPUYMHIA CEPUO3HO HapaHSIBaHE UMK CMBPT.

m M3knioyeTe oT enekTpuyeckata Mpexa, npeav Aa NPUCTLNNUTE KbM HAIKakBa paboTa no
eneKkTpuyeckara yact. CBbpxeTe NpaBUNHO CBbp3BalLus Kaben.

HenpaBunHOTO CBbp3BaHe MOXe [1a JoBeae 40 NOBPEXAAHEe Ha ENEKTPUYECKUTE YacTy.

m M3nonsBainTte nocoyeHute B cneyudmkaumaTa kabenum 3a enekTpuyeckuTe Bpb3KKU U NpUKpenBanTe
NPOBOAHULMTE 34PABO KbM KNeMHaTa KyTusi, KOSITO CBbP3Ba CeKUMUMTE Taka, Ye BbpXy Knemute ga
He Cce ynpaxHsaBa BbHLWHA cuna.

m HenpemeHHO ocUrypeTe 3aszemsBaHe.

He 3a3emsiBaliTe ypeauTe KbM rasosi 1 BOSHW TPbOM, rPbMOOTBOAM Uik TenedoHH kabenu. HembiHOTO
3a3emMsiBaHe MOXe Aa NPUYMHU Cepuo3Ha ONacHOCT OT TOKOB yaap 1 Aa AOBEAE A0 TPaBMa Wi CMbPT.

m be3onacHo n3xBbpnante onakoBbLYHUTE MaTepuanm.

OnakoBbYHUTE MaTepuani, kato HanpuMep reo3Aeu U Apyri MeTanHn Unu JbpBeHN YacTu, MoraT aa
NPUYUHAT NOPS3BaHe UK APYTU HapaHsBaHWS. PaskbeBanTe U U3XBBbPSATE NNAacTMAcOBUTE ONAKOBBbYHN
TOpOY Taka, Ye Aa e HEBB3MOXHO AeLa fa UrpasT ¢ Tax. /13anon3saHeTo Ha HaitioHoBY Topbu OT Aeua 3a
urpa Kpue onacHoCT OT 3afyLlaBaHe.

m He moHTUpaiiTe ypeaa B 6nIM30CT A0 KOHLEHTPaLMKU Ha U30YXNUB ra3 unv ra3oBu U3napeHus.

m 3aAbIKUTENHO U3NON3BaNTe AOCTaBEHUTE UM TOYHO NOCOYEHUTE MOHTaXHU €NEeMEeHTH.
3nonssaHeTo Ha Apyrv eneMeHT MoXe fa AoBede [0 pa3xnabBaHe Ha ypeaa, U3Th4aHe Ha Bofa, TOKOB
yaap, noxap unv nospesa Ha 060pyABaHeTo.

= [Ipy MOHTMpaHe UM npeMecTBaHe Ha KNUMaTUYHaTa cucTemMa He NO3BOJIABaNTE HABNWU3AHETO Ha BL3AYX
WNnu apyrv BeWeCTBa, pa3nnyHK ot oxnaxaawwms areHt (R410A/R32) B oxnaguTenHara Bepura.

m To3u ypen He e AOCTBNEH 3a WMPOKaTa O6LWECTBEHOCT U € NpeAHa3Ha4eH 3a NoAapPbXKKa OT
KBanuduumpaH cepen3eH nepcoHan; pasnonara ce Ha He no-Manko ot 2,5 m ot nopa.

m [leiHOCTUTE NO enekTpuyeckara Yyact TpabBa Aa 6baaT M3BBLPLUBAHU B CHOTBETCTBUE
C PbKOBOACTBOTO 32 MOHTAaX M HaLWOHaNHMTe, perMoHanH1Te U MECTHUTE NpaBMIHULM 3a paboTa
C eneKTpuyeckmn kabenu.

= 3aQbIKUTENTHO U3NON3BaNTe He3aBMCUMA enekTpuyecka Bepura. Hukora He nsnonapante eauH
W Cbly 3axpaHBall KOHTAKT C ApYyru ypeau.

- J
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1.

NMNOArOTOBKA 3A MOHTAX

A\ NPEOYNPEXOEHVE

(m

N

Hukora He MoamncmumpanTe To3u ypea Ype3 npeMaxBaHe Ha HAKOW OT NpeanasuTenuTe Unu Ypes
WYHTUPaHe Ha HAKOM OT 3alUTHUTE GNIOKMpaLLM U3KNOYBaTENM.

3a pa ce u3berHe onacHOCT, AbJKalla Ce Ha Bb3CTaHOBSIBaHE HAa TEPMUYEH NpegnasuTen, To3un
ypeA He TpabBa ga 6bae 3axpaHBaH Npe3 BLHIWHO NPEBKNOYBALLO YCTPOMCTBO, KaTo Hanpumep
Tanumep, unu aa 6bae CBbp3BaH KbM Bepura, KOATO Ce BKNKYBA U U3KNOYBa pefoBHO OT
ynpaBnsBawara nporpama.

WU3non3BaiTe npegnucaHuTe kabenu 3a enekTpmyecka Bpb3ka € M3onaums, 3alWmuTeHa ¢
M30MaLMOHEH LWayX ¢ NOAXOAALM TeMnepaTypHU HOMUHAMHU NapaMeTpy.

Henoaxoaswute kabenu MoraT Aa AoBedaT A0 TOKOBA yTeuyka, HeobUYaliHO 3arpsiBaHe Ui noxap.
3ABEJIEXKA: CneaHata uHchopmaums ce M3MCKBa 3a ypeau, npuemMaim XnaaunHm areHTu
R32/R290

YpenbT TpAbBa Aa ce CbXxpaHaBa B NoMeLLeHue 6e3 HenpeKkbCHATO paboTell U3TOYHUK Ha
3ananBsaHe. (Hanpumep: OTKPUT NIIaMbK, paboTely ra3oB ypea unu paboTeLy enekTpu4ecku
HarpeBaren).

He npo6uBaiite n He usrapsnre.

WUmaiite npeaBmna, Ye oxnaxpaluTe BewecTsa MOXe Aa He CbAbpXaT MUPU3MA.

TpabBa Aa ce cna3saTt HaUWOHaNHUTe ra3oBu pasnopeaou.

YpeabT TpsbBa Aa ce cbXxpaHaBa Ha o6pe NPOBETPUBO MACTO, KbAETO pa3MepuTe Ha cTasTa
CBLOTBETCTBAT Ha pa3mepuTe, onpeaenieHn 3a eKcnnoarauus.

YpeanT TpsbBa Aa 6bAe MOHTUPAH, eKCnoaTMpaH U CbXpaHaBaH B NOMeLLeHue ¢ nnoLy no-
ronsama ot X m? MOHTaXbT Ha TPbLOUTe TpA6GBa Aa 6bAe cBeaeH Ao MuHumym X m? (Mons,
BWXTe cnefHarta chopma).

YpeabT He TpA6GBa Aa ce MOHTUPA B NomelLeHue 6e3 BeHTMNALUsA, ako ToBa NOMeLLeHue e no-
manko ot X m? (Mons, BuxTe cnegHarta ¢opma). Mecta, kbaeTo TpbOUTE Ha XNagUNHUA areHT
TpsAbBa Aa CLOTBETCTBAT HA HAaLMOHANHMTE ra3oBM pa3nopeaou.

KonnyectBo xnaguneH areHT, koeto  MakcumanHa BMCOYMHA Ha MuHrManHa nnowy Ha

Mogen (Btu/h)

TpsibBa fa 6bae 3apeaeHo (kg) MOHTUpaHe (M) MoMeLLEeHNeTo (m?)

1,8m 4

<30000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8

30000-48000 2,048-3,0

0,6m 80
1,8m 9

>48000 >3,0
0,6m 80

3abenexka OTHOCHO chiyopupaHUTe NapHUKOBM ra3oBe

Ta3u KNnUMaTU4Ha MHCTanaums cbabpKa hnyopupaHn NapHUKOBM razoBe. 3a KOHKpeTHa
WHOpMaLUA OTHOCHO TUMA U KONWYECTBOTO ra3, Mos, HanpaBeTe CnpaBKa CbC CbOTBETHUA
eTUKEeT Ha camusa moayn.

MoHTaXbT, CepBU3 BT, NOAAPBIKKATA U PEMOHTBLT Ha TOBA YCTPOMCTBO TPAAOBa Aa ce M3BbpLIBaT
OT cepTUdMLMUPaH TEXHHUK.

[leMOHTaXbT M PELUKNMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT TpAOBa Aa ce U3BBLPLWBAT OT cepTudpuumpan
TEXHUK.

Ako cuctemarta MMa MHCTanMpaHa cucTema 3a OTKpUBaHe Ha TeyoBe, T TpabBa fa 6bae
npoBepsiBaHa 3a Te4YoBe NOHe Ha Bcekn 12 meceua.

KoraTo ypeabT ce npoBepsiBa 3a Te4OBe, CUITHO Ce NpenopbyYBa NPaBUITHO BOAEHE Ha OTYET 3a
BCUYKU NPOBEPKH.

J

To3n cumBON NOCOYBA Bb3MOXHOCTTA OT MaTepuarHa nospena uiu cepnosHn nocneanun.

3a pa u3berHete TpaBMa, BHUMaBanTe, Korato 6opaBuTe ¢ YacTU ¢ OCTpU pLOOBeE.

He MOHTUpaiTe BLTPELLUHOTO MM BLHLUHOTO TANO Ha MeCTa CbC CNeLuanHu yCroBus Ha OKONHaTa
cpepa.

He MOHTMpaiiTe Ha MACTO, KbAETO HUBOTO Ha LIYM Ha ypeAa MOXe Aa Ce YCUITU UNN KbAEeTO WyMbT
W U3NYCKAHUAT Bb3AyX 61xa Mornu aa 6e3nokosT cheegure.

BG-4




1. NOArOTOBKA 3A MOHTAX

m M3nbnHete geHOCTUTE NO ApeHaXHaTa/TpLOONPOBOAHATA YacT HAEeXKAHO

cnopepn pPbLKOBOACTBOTO 3a MOHTaX. A BHUMAHUE

Hel'lpaBMJ'IHOTO MOHTWPaAHE Ha ApeHaXHaTa pr6a MOXe [la Aosene A0 TeY Ha BOAa N MatepualiHu LWeTu.

m He MOHTMpaliTe KNUMaTHKA Ha CneaHMTe MecTa.
-KbaeTo uma MUHEpanHO Macno Unu apceHoBa KUCENuHa.
-Kbpeto moxe ga ce akymynupa unu cboepe KOPo3uUBEH ras (KaTo Hanpumep OT CEePHUCTa KUCENUHa)
UNK1 Bb3NNaMeHnM ras (kaTo Hanpumep OT paspeauTen), UK KbAETO ce 6opaBu € NeTNUBY
3ananvmMu BellecTBa.

- Kbpaeto uma o6opyaBaHe, KOETO reHepypa enekTPOMarHUTHY NoseTa U BUCOKOYECTOTHN XapMOHULM.
1.2 AKCECOAPU

C ypepa ce [OCTaBAT CrefHWUTe akcecoapu. TUMBT M KOIMYECTBOTO MOXe a Ce pasnnyasar B 3aBUCUMOCT OT
cneumdukayumTe.

HanmeHoBaHue Ha akcecoapute | K-Bo (6p.) ®dopma Ynotpeba
_ <PbKOBOACTBO 3a MOHTaX>,
<P1bkoBOACTBO 3a notpebutens>,
Manual
PtkoBoacTBO 3 <PbKOBOACTBO 3a AUCTaHUMOHHOTO ynpasreHme>
) (Mnun <PBbKOBOACTBO 3a kabenHo ANCTaHLMOHHO
ynpasreHue>)
MaTepwan 3a nsonaums Ha %
Tpu6aTa 1 M3onauus
Maxop 3a gpeHax 1 %D CBbpxeTe ApEHAXKHUS MapPKy4 C BbHLUHOTO TSO.
YnnbTHUTEN 1 YNnbTHETE OPEHaXHMS OTBOP Ha BBHLUHOTO TASO.
3a cboTBETCTBME CbC CTaHAapTuTe 3a EMC
(n3nonsBa ce 3a 3axpaHBalusi kaben Ha
dUNTBLP CbC ckoBa 2 @ BbTPELLHOTO TS0 W 33 BbTPELUHUTE/BLHLLHATE
CBbP3BaLLM MPOBOAHMLN)
MbBKaB MapKyu 1 m)U/y/)m) Openax
dukcmpanTe rbBKaBUs Mapkyd KbM BbTPELUHOT!
Ckoba 3a Tpbba 1 @ mng paviTe a apky PEeLIHOTO

C AWCTaHUWMOHHOTO ynpaslieHWe ca CBbp3aHu CriedHUTE akCecoapu.

HaumeHoBaHue Ha akcecoapute | K-Bo (6p.) ®dopma Ynotpe6a
[ncrtaHumoHHo ynpaeneHune 1 |:|§§§ 3a AMCTaHUMOHHO ynpasneHne Ha KnuvaTtuka
MocTaBka 3a gUCTaHLMOHHO 1 3a 3akayBaHe Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHune ynpaeneHune Ha cTeHa
2 QP |meermae oo e
T
Bartepus 2 3a AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve
T

3abenexka: AkcecoapuTe 3a AUCTaHLMOHHO ynpasneHne He ce npeanarat 3a Mogenu c KabenHo ANCTaHUMOHHO
ynpasrneHue. 3a akcecoapuTe 3a KabenHoTo ANCTaHLMOHHO ynpasneHne BUXXTe Heroeoto pbKOBOACTBO

OtpenHo NnakeTnpaHun 4actun

HaumeHoBaHue Ha akcecoapute | K-Bo (6p.) ®dopma Ynotpeb6a
MNaH 1 () 3a AUCTaHUMOHHO yrpaBneHne Ha KnumaTuK
aHen \_/ a AVCTaHLUMOHHO yNpaBrneHne Ha Knumaruka
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2. MOHTAX HA BBTPELWLIHOTO TANO

2.1 NSBOP HA MACTOTO 3A MOHTAX

BbTPELUHO TAJNO
m Kbaeto Hama fa 6bae M3noxeHo Ha npska CribHYeBa CBETNMHA.

Kbaeto Bb3AYLWHUAT NOTOK HE € 6J'IOKI/IpaH.

KboeTo KOHAEH3bT MOXE Aa Ce 0TTUYA NPaBUITHO 1 Mo Be3onaceH HaumH.

|

m Kbaero ce ocurypsBea onTtumanHo pasnpeneneHne Ha Bb3ayxa.
|

|

MoHTUpaliiTe BLTPELIHOTO TSNO Ha CTeHa/TaBaH, KOUTO NPeaoTBpaTABAT BUOPaLMM 11 ca AOCTaTbYHO

cTabunHw, 3a Aa U3abPXAaT TErMOTO Ha NPOAYKTA.
m OcTaBeTe 40CTaTbYHO PA3CTOSHUE OKONO BLTPELLHOTO TANO 3a LENUTe Ha TEXHUYECKOTO U CEPBU3HOTO

obcnyxsaHe.

m KbAeTo Bb3ayLWHUAT HUNTHP MOXe a Gbae NEeCHO JEMOHTUPAH 1 MOYUCTEH.
m Kbaeto Tpbbata Mexay BbTPELUHOTO M BBHLWHOTO TSSO € B 4ONYCTUMUTE rpaHnLm.
m MOHTMpaiiTe BLTPELLHOTO TANO Ha 1 m unu no-Aaney OT TENEeBU3NOHEH WM PaanoNpPUEMHMK, 3a Aa

npeanasnTe ekpaHa OT CMYLLEHNS U OT FeHepUpaHmst LyM.
m MOHTMpaiiTe BLTPELLHOTO TS0 MaKCMMAIHO Aarney oT (hnyopecLeHTHI aMni 1 Namnu ¢ Haxexaema

XW4Ka, 33 1a MOXe [NCTaHLMOHHOTO yripasreHne aa (yHKLMOHKpa fobpe.
HEOBXOAUMO NMPOCTPAHCTBO 3A BLTPELUHOTO TANO

CBbp3BaLy nopT Ha
ApeHaxHaTa Tpbba

FabapuTHM pazmepm

Cebpa3BalL nopt 3a TpbbaTa
3a XnagunHNs arext

680 (MsicTO Ha KykaTa)
840 (kopnyc)
950 (naHen)

780 (MsCTO Ha KykaTa)

840 (kopnyc)

950 (naHen)

Pa3cTosiHue oT cTeHaTta unu apyru npenATcTBUA

MepHa eguHuua: mm

>1000mm

>1000mm

>1000mm

>1000mm

Csbp3Baly nopt
Ha ApeHaxHaTa Tpbba

CBbp3BaLy, nopt

3a Tpbbarta 3a

II ‘ XnagunHua areHT
Firai

|
T
\\\\ﬂ
v

TaBaH
Waxon

Bxon

880 mm (0TBOp B TaBaHa)

_E.y(\ Maten
Maxon

>2500mem

3ems

==

Bxop 3a cBex Bb3fyx (@ 75 Mm)

024/030 L5

048~060 mwtrs

MO[EN (42QTD024~060)

)

E
@75mm E
=]

7
<
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2. MOHTAX HA BbTPELLHOTO TANO

m [lpenopbyBa ce, Npean aa MOHTMpaTe BbTPELUHOTO TS0, Aa MOHTUpaTe Y-06pa3HOTO CbeanHeHne
m Korato npeHacsTe ypeaa no Bpeme Ha pa3onakoBaHeTO Unu Cried TOBA, 3a4b/IKMTENHO ro XBallaiTe 3a

KYKUTE MY.
m He ynpaxHsiBaiTe HIKaKbB HaTWCK MO APYrA YacTh, 0COOEHO MO TPLOUTE 3a XNaANUIHIS areHT 1 3a [peHaxa.

2.2 MOHTWPAHE HA BOJITOBETE 3A OKAYBAHE

2.2.1 Obo3HayeTe TOUKNTE Ha TaBaHa, KbAETO XenaeTe Aa MOHTUPATE BbTPELIHOTO TAMO.

2.2.2 TMpobuitte 0TBOPY Ha MecTaTa, 0603HaYEeHN C TOYKU, U Cref TOBa NOCTaBETE aHKepHUTe BonToBe.
/3nonsBaliTe CbLLeCTBYBaLLMTE TaBaHHU ONOPK UMK U3rpageTe NOAXoasLLa Takasa.

SABENEXKA
m /I3non3BaiiTe aHKep 3a OTBOP, BKOMaHa BIIOXKA 3a ChLLECTBYBALLM TaBaHW.

BeTtoH

T T

Bnoxka

AHkep 3a oTBOp
Bont B oTBOpaA

BonT 3a okauBaHe ( 3/8” unu M10) — gocTaBka Ha MSICTO

2.2.3 MoHTupaite bonToseTe 3a okausaHe (m3nonssamnte W3/8 unn M10 bonTose, 4 6pos) B 3aBUCMMOCT OT
TNa Ha TaBaHa.

m [poBepeTe fany TaBaHbT e JOCTaTb4yHO 31paB, 3a Aa U3IbPXM TErnoTo Ha ypeaa. Mpeau Aa okaunTte
ypena, TecTBaiiTe 3[paBliHaTa Ha BCEKM 3akpeneH OonT 3a okayBaHe. BbaMOXHO e ga ce okaxe
HeoOXoaMMO 1a NOACUNITE paMKaTa Ha TaBaHa, 3a Ja NpeaoTBpaTuTe noknallaHe. 3a noapobHOCTYH ce
06bPHETE KbM apXUTEKT UMK IbpBOAeNel

2.3 OKAYBAHE HA BbTPELWHOTO TANO

2.3.1 3aBuiiTe ABOMHM raiki Ha BCEKM BONT 3a OKauBaHe, OCTaBSANKM MSCTO 3@ OKa4BaHe Ha BbTPELIHOTO
TAMO0.

2.3.2 OkayeTe BbTPELLHOTO TAMO Ha BONTOBETE 3a OKaYBaHe MeXAay ABETE ranku.

Kopnyc

3aBuBaHe Ha ravkara

YaapoycTonymBa NoAnoxka

,_
90
10~12mm

OkayBallia yact

OxkayBaHe 6ont

2.3.3 3aBwiiTe rankuTe, 3a Aa okauute ypeaa. NpoBepeTe Aanu AonHata CTpaHa Ha BbTPELUHOTO TANO
ce Hamupa B no3uuus (10 4o 12 mm), no-Bucoka OT AOrHaTa NOBbPXHOCT Ha TaBaHa. L e okorno
MomnoBKMHaTa OT AbIKMHATA HAa MOHTaXHaTa Kyka.

BG-7



2. MOHTAX HA BBTPELWLHOTO TANO

2.4 MOHTUWPAHE HA OPEHAXXHATA TPBbBA

m MaxHeTe kanaykarta Ha 0TBOpa 3a CBbP3BaHE Ha APEHaKHNS MapKyY

m [locTaBeTe rbBKaBWS MapKyy B MOpTa Ha ApeHaxHUsA Mapkyy. OuKcupanTe HagexaHo MBKaBus Mapkyy KbM
BBbTPELLHOTO TANO ¢ TpbOHa ckoba.

m MoHTMpaliTe HaaexXaHO MBKaBMs Mapky4 KbM BogHaTta Tpbba ot PVC (gocTaBka Ha MSICTO, BbHLL.
ovam.:d25) ¢ PVC nenuno. OBBuiTe gpeHaxHUs Mapkyy € U30aLUMoHHUTE MaTepuan.

Ckoba 3a
BbTpeluHo Tano Tpbba MbBKaB Mapkyy

_ BogHa Tpbba oT PVC (BbHLW.anam.:@25)

o\

IMopT 3a CBbLP3BaHE Ha APEHaKHUS MapKyy Nenuro 3a PVC

2.4.1 Bpb3ka Ha gpeHaxHaTa Tpbba

KaceTHoTo T5110 € 060pyaBaHo C ApeHaxHa nomna

m [IpeHaxHaTa Tpbba TpsbBa aa 6bae MoHTUpaHa Ha pascTosiHre Ao 200 mm OT rbBKaBWS MapKyy U cneq
TOBa XOpU3OHTanHata Tpbba Aa ce MoHTUpa noa HaknoH 1/100 unu noseye 1 Aa ce 3akpenu ¢ KOH30Ma Ha
pasctosHue 1,0~1,5 m.

m [bBKaBUAT MapKyy He TpsibBa fa Ce MOHTMpa B U3npaBeHa No3uLyMs; ToBa MOXE Aa [OBeAe 40 BPbLaHe
Ha BOAA KbM BBLTPELLHOTO TAMO.

VITIIIIIIIIFIFIFIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIA
1<200mm 1.0-1.5m Haknon Hag 1/100

r £

Makc. 750 m

\ MopT 3a cBbpP3BaHE Ha APEHAXHUA MapKyy
2.4.2 [peHaxeH Tect

m OTBOpeTe KanayeTo Ha BO4OCHAbAABALLMS BCMyKaTENEH OTBOP, KAaTo ro 3aBbpTUTE W U3AbpnaTe.
m [loCTeneHHo HanenTe OKOMo 2 NUTpa BOAA BbB BbTPELLUHOTO TAMO C TPbOWYKa 3a MbSIHEHE.

m Brkniovete ypeaa B pexum Ha OXITAXIAHE v nposepeTte ganu Kanak
[peHaxHaTa nomna 13nomnaa (3akbCHeHue oT 1 MuHyTa e 6
e [IoNyCTUMO Npeau 3arnoyBaHe OTTUYaHETO Ha
BopaeH BcmykaTeneH Tpbudka
3aBMCMMOCT OT IbJDXIHATA Ha ApeHaxHaTa Tpbha). oreon 32 nbHeHe

m [IpoBepeTe u ce yBepeTe, Ye BogaTta ce 0TTYa npe3
LPEHAKHNS MapKyY.

m [lpoBepeTe ganum oTTYaLLaTa ce Boga kane oT Kpasi Ha
ApeHaxHaTa Tpbba.

m YBeperTe ce, Ye HaMa Teu Ha Bofa Npy ApeHaxa

m [locTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha BofoCHabasBaLms
BCMyKaTeNeH OTBOP.

Kanak
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2. MOHTAX HA BBTPELLHOTO TANO

2.5 MOHTUPAHE HA NAHEJA

m [lpeay MOHTVPaHETO Ha NaHen 3afbiKUTENHO CBareTe NOANOXKaTa 3a TPAHCNOPT MEXAY BEHTUNAaTopa
1 0TBOpA.
m MoHTupaiiTe naHena cnopea UHCTPYKLMUTE NO-A0Y cried NPUKIYBaHE Ha AEMHOCTUTE No TpbOoNpoBoAa
11 NPOBOJHMLNTE.
m CbeayHeTe NITbTHO CBbP3BALLMTE CEKLMM Ha NaHena, NOBbPXHOCTTa Ha TaBaHa M BbTPELIHOTO TsNo. Besiko
(__ PasCcTosHMe Mexay TAX Le [0BEfje [0 TeY Ha Bb3fyX, KOETO LLE reHepupa KOHAEH3 unk Ted Ha Bofa.

2.5.1 HatucHeTe fBaTa Kntoya Ha pelueTkaTta eHOBPEMEHHO, Crefl TOBa BAUMHETE peLleTkaTa Harope
1 CBaneTe peLleTKaTa Ha BXOAaA 3a Bb3adyX. M3BageTe MOHTaXHUTE Kanauw OT 4-Te brbha.

pelueTkaTa

2.5.2 MoHTMpaHe Ha naHena

m /3paBHeTe brbna, MapkupaH CbC CTpaHaTa Ha TpbOONpPoBoAa, 1 ApeHaxXHaTa cTpaHa ¢ Bpb3kaTta Ha
TpbOONPOBOAA 1 ApeHaxHaTa Bpbaka Ha rMaBHOTO TAMO.

m OkaveTe naHena Ha KYKUTE Ha rMaBHOTO TAIO.

m 3aTsranTte BUHTOBETE PaBHOMEPHO NOZ KyKaTa Ha naHena, Aokato aebenuHaTa Ha MekaTa Noanoxka Mexay
rMaBHOTO TAMO U NaHena 6bae HamaneHa o okono 4~6 mm, a pvObT Ha NaHena He ce CBbPXE Aobpe ¢
TaBaHa.

[ CB'bp)KeTe kabena Ha MOTOpa 3a 3aBbpTaHE CbC CbOTBETHATA KIfiEMa Ha OCHOBHOTO TASMO.

Bpb3ka 3a Tpbba Kyka Ha naHen

2.5.3 MoHTUpaHe Ha pelieTkaTa Ha BXOAa 3a Bb3ayx
m OkayeTe KykaTa 3aj peLleTkara Ha BXoga 3a Bb3ayX KbM
naHena. /
Kanaye 4/
m CBbpxeTe kabena Ha gucnnes CbC CbOTBETHUSA WNUGT Ha Kpenexen &

BUHT Korato MOH'II'I/IpaTe
OCHOBHOTO T4J10. Kanaka, Nib3HeTe
YyeTupuTe nnbaravya B

[ | 3aTBOpeTe peleTkaTa Ha BX0[da 3a Bb3[yX. CbOTBETHUS KaHar
m HaTuCHeTe BHUMATENHO MOHTAXHMS Kanak B naHena.




3. MOHTAX HA BbHLWIHOTO TANO

3.1 USBOP HA MACTOTO 3A MOHTAX

BBHLUHO TANO

m KbeTo HaAma fa 6b/e M3NOXEHO Ha AbXA UK Npsika CITbHYEBA CBETIMHA.

KbaeTo nma nobpa BeHTUNaLms 1 HsiMa NpensTcTBUs B GNIM30CT 10 BXOfA W 13X0fa 3a Bb3ayX.

KbaeTo He ce yBenuyasaT paboTHUST LyM Ui BUOPALMNTE Ha BBHLLIHOTO TSIIO.

KbaeTo He ce NpuymHsIBaT HUKaKBM Npobnemu ¢ apeHaxa Ha 13nyckaHata Boga.

MoHTMpaliTe BbHLIHOTO TANO NPaBUITHO HA MSICTO, KOETO € JO0CTaTbYyHO U3APHKINBO, 3a 4a HOCK TErnoTo

Ha BBHLLUHOTO TAMNO.

KbaeTto uma 10cTaTbyHO MSCTO

KbaeTo TpbbaTa Mexay BbTPELLIHOTO M BLHLUHOTO TSNO € B A0MYCTUMUTE TPaHULM.

m B pervoHn cbe CHeroBanexu 1 ¢ HACKM TemMnepaTtypu u3bsreaiiTe MOHTaxa Ha BbHLUHOTO TS0 Ha MSCTO,
Ha KOETO TSIIOTO MMa BepOsiTHOCT Aa Gbae NOKPUTO ChbC CHSAM. AKO CE 04aKBaT CUMHM CHEroBanexu, Hap
BBHLUHOTO TsNo TpsibBa [ja ce MOHTUpa Npeana3eH HaBec CPELLY CHSM U fed 1 BETPO3alLMTHa nperpaga
C LieNn npeana3seaHe Ha ypena OT HaTpynBaHe Ha CHsr 1 GrokupaHe Ha BCMYKBAHETO Ha Bb3ayX.

m Korato BbHLUHOTO TSANO C& MOHTMPA Ha MSICTO, NOCTOSIHHO
W3MNOXEHO Ha CUNEH BATHP, Ce Npenopbysa —-’r’__f:
W3noN3BaHeTO Ha BETPO3aLUMTHA Nperpaza. :
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3. MOHTAX HA BbHLWIHOTO TANO

3.3 HEOBXOAMMO MNMPOCTPAHCTBO 3A BbHLWHOTO TANO

MoHTax Ha egHO TANO
(Ctena unu npenatcTaue)

s
£ 5
Bxop 3a Bb3ayx @ 3 8
o
>30cm m m® KaHan 3a nogapbxka " =
:I N 3akpenete
Bxog 3a |:> ‘ ‘ ‘ % c%onT
Bb3/YX >60cm [77°
;I el ™ e _ / \ !
S .. & Waxop 3a Bb3ayX : T
S v 7S S |

e
I'Iapanem-lo CBbp3BaHe Ha ABe Tesjla UJIu noBeye I'IapanenHo CBbp3BaHe Ha npeAHaTa CbC

3agHaTa CTpaHa
MepHa eauHuLa:cm

MepHa eanH1La:cm
7 5
>30 |4} sy sy =200 =50
| S J | J & G
>200 | < o
7 Vi

3.4 MOHTUPAHE HA BbHLUHOTO TANO

m [Ipeau MOHTaxa NpoBepeTe SKOCTTa U XOPU3OHTANHOCTTa Ha OCHOBATa, 3a [ja He Ce M3aBa HeobuyaeH
3BYK.

m 3akpeneTe 3apaBo OcHoBaTa ¢ aHkepHu 6onTose (M10), 3a aa s npegnasuTe OT pa3nagaHe.

m MoHTupaliTe ocHoBaTa M BUOPOYCTONYMBI ryMEHI TaMMOHM 3a Npsika Onopa Ha JonHaTa NOBbPXHOCT Ha

(hyKeHpaLYns Kpak, KOMTO € B KOHTaKT C 0NIHaTa NiacTHa Ha BbHLUHOTO TSNO.

BbHWHO TAno

BubpoycTtonyme rymeH TaMnoH

....... __— AHkepeH Gont (M10)

2100mm

100 ~—300mm

/ \,D,peHam (wmpuHa 100 mm x abnb6oymHa 150 mm)
myx otBop (F100 mm x Abn6o4mHa 150 mm)

3.5 MOHTUNPAHE HA OPEHAXHATA TPBbBA HA BbHLUHOTO TAJO

m CBbpXeTe Bpb3kaTa 3a 3TOUBAHE C yAbIKaBalla ApeHaxHa Tpbha
m [locTaBeTe yNTbTHEHWETO HA APEHAXHNS LLyLIEP.
m BMbKHeTe ipeHaxHus LiyLiep B OTBOPa Ha pe3epBoapa Ha OCHOBATa Ha BBHLUHOTO TSNO 1 3aBbPTETE Ha

90 rpagyca, 3a Aaa v crnobute HagexaHo.

L )
AN i

OTBOp Ha pe3epBoapa Ha
OCHOBaTa Ha BbHLUHOTO TS0

YnnbTHUTEN

-

W3xon 3a apenax [ipeHaxeH Mapkyu
(oocTaBka Ha MACTO)



4. TPbBOMNPOBO HA XNNAOUITHUA ATEHT

m [TpoBepeTe Aanu pasnukata MeXay BUCOYMHATA HA BLTPELLHOTO U HA BBHLUHOTO TA0 1 obuiaTa
AbIDKMHA Ha TpbbaTa 3a XnagunHus areHT OTroBapsT Ha U3NCKBAHUSATA Ha cucTemaTa.

m [leiiHocTuTE NO TPHOONPOBOAA 3@ XNAAMIHWA areHT CrieaBaT MOHTaXa Ha BbTPELLHOTO U Ha
BBHLUHOTO TAn0. CBbpxeTe TpbbaTa MbpBO KbM BbTPELLHATA 1 Cried TOBa KbM BbHLUHATA CTpaHa.

® BuHary naseTe kpauiiaTa Ha TpbbuTe 3aTBOPEHN C MOMOLLTA Ha Kanayka Unn NOKPUTK C NEHTa Mo
Bpeme Ha MoHTaxa u HE rv cBansnTe, jokaTo He CTe roTOBU [a M CBbpXeTe.

m 3agbKUTENHO M30MNMpaiiTe Lenusa oTkpuT TpbBonpoBoa A0 Bpb3kaTa My BbTPE B ypeaa. Besika

\__ OrorieHa 4act o1 TpbBonpoBoAa MOXE [ja MPUYMHIA KOHLEH3 UMK U3rapsHe npu Jonmp. )

4.1 PASWNPABAHE

SABETEXKA

® /IHCTpYMEHTUTE, KOUTO Ca Heobxoayumu 3a

paslumpsiBaHe, ca MallnHa 3a psidaHe Ha Tpbou,

paibep, BanyoBay 1 gbpxay Ha TpbbaTa.

m 3a MogenuTe ¢ xnaguneH areHt R32 Toukute 3a

CBbp3BaHe Ha TpvoUTe TpsIBBa Aa ce NOCTaBAT U3BbLH

MOMELLEeHNETO.

4.1.1 MsnonsBanTte MaluMHaTa 3a psi3aHe Ha Tpbou 3a
cps3BaHe Ha TpbbaTta 4o Heobxoaumarta AbIKMHA.
Otpsizannat pbb Tpsbea aa octaHe Ha 90° cnpsamo

cTeHaTa Ha Tpbbata.
HakrnoHeH Mpy6 Mycrak

L[Eﬂ I I I

I | I I
O X X X
3nonssaitTe panbep 3a OTCTpaHsiBaHe Ha

MyCTaLm OT CpsidaHaTa MoBbLPXHOCT Haaony,
3a [la He nomagHaT CTPyXKu B TpbbaTa.

41.2

4.1.3 PaswwupeTe C NOMOLLTa HAa UHCTPYMEHTUTE,

KaKTO € NokKa3aHo no-gony.

BuHuLeH A (mm)
AVaMETBP Makc. | MwuH.
6,35 mm 8,7 8,3
@9,52mm 12,4 12,0
@12,7 mm 15,8 15,4

215,88 mm 19,0 18,6
@19,05 mm 23,3 229

4.1.4 TlpoBepeTe NpaBUITHOTO pasiLmpsiBaHe. BixTe no-
011y NPUMEPK 3a HEMPaBIITHO PasLLMPeHN TPHOW.

IR

HakrnoHeHa

[NoBpeaeHa NOBbPXHOCT MykHata  HepaBHomepHa aebenvHa

4

.2 PABOTATIO TPBbBUTE

4.2.1 MNoppasHeTe LieHTbPa 3a 3aTAraHe Ha

KOHYCHaTa ramka u 3aBbpLUETE CBbP3BAHETO
C NOMOoLUTa Ha ABa rae4Hu Krio4a.

P KoHycHa raiika
—@0 7

P

ﬂ,I/IHaMOMeTpVNeH

raeyeH KoY

[aeyeH
Koy

lonemuHa Ha Tpbbata BbpTsily MOMEHT
76,35 mm 18 ~20 N.m
@9,52mm 25~26 N.m
@12,7 mm 35~36 N.m
215,88 mm 45 ~47 N.m
219,05 mm 65~ 67 N.m

4.2.2 N3bepeTe nogxoasil, n3onaumoHeH
mMaTepuan 3a Tpbbarta 3a xnagunex
areHt. (MuH. 10 mm, Tepmounsonupatla
nsHa C)

A3nonssainTe OTAENHW TEPMOU3ONMPaHN
TpbOM 32 ra3 1 TEYHOCTM.

MocoyeHata no-rope febenuHa e cTaHaapTHa
3a Temnepatypu Ha 3akpuTo 27°C v BnaxHoCT
80%. Ako MOHTMpaTe npn HebnaronpusTHU
YCIOBWS, KaTo Hanpumep B 6m3ocT fo baxu,
KyXHU W gpyrv nogobHu MecTa, nogcuneTe
nsonaumsra.

TemnepaTypaTta Ha TONMOYyCTOMYMBOCT Ha
n3onaumsTa Tpsbea ga 6vae Hag 120°C.
/3non3BaiiTe nenuna npu cBbp3BaLlaTa

YacT Ha u3onaumsTa, 3a ga npegnasute ot
NPOHMKBaHe Ha Bnara.

PeMOHTMpanTe 1 NOKPUATE BCUYKM EBEHTYAITHM
NYKHATWUHU B N30nayuusTa; cneumanHo
npoBepeTe nperbHaTara YacT UK Oka4yBaHeTo

[pu HeOBX0AMMOCT OT CrosiBaHe C TBBbPA NPUMOK, U3NONI3BaNTe NPOAYXBaHe C asor.
HenpaBunHUAT BbPTALLY, MOMEHT LUe NPUYMHYU YBPEXOaHE Ha pasLIMPEHNeTO UK Tey Ha ras.

N> DN
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4. TPbBOMNPOBO HA XNNAOUITHUA ATEHT

4.3 TPBBOMNPOBOA HA XNAAWITHUA ATEHT

OMbMHUTENHO
Crpanac | Croanac | o | maie | o nonanc Eapm;e 2
Tpbbarta (m) (m) AbIKUHA (M) (R410A/R32)
@6,35mm @12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m
ZIEIS @9,52mm | @15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
036/048 @9,52mm | @15,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 @9,52mm | @15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

3ABEJIEXXKA: 1) Mons, nsnonssante UHCTPYMEHTU CbOTBETHO 3a cuctema R410A/R32;
2) KoraTo gbnxuHata Ha Tpbbata e Hag 5 m, Tpsibea aa ce 4obasu SOMbIHUTENEH
XMafuUneH areHT B 3aBUCUMOCT OT JbIKMHATA.

4.4 OBE3BB3YLABAHE

m CBbpxeTe nNogaBallms MapKyy OT KONEKTOPHUS M3MepBaTeneH ypea CbC CEePBU3HIS MOPT Ha CanHUKOBWS
KnanaH Ha cTpaHaTa C ras.

m CebpXeTe nogaBallus MapKyy ¢ NopTa Ha BakyyMHaTa nomna.

m OTBOpETEe JOKpan pbkoxBaTKaTa 3a CryckaHe Ha KONEKTOPHWS U3MepBaTeNeH ypea.

m BknioyeTe BakyymHaTa nomna, 3a 4a U3TernuTe Bbagyxa oT cuctemarta Ao 76 cmHg.

m 3aTBOpETE PbKOXBATKaTa 3a CyCkaHe Ha KONMEeKTOPHUS M3MEepPBAaTENeH ypes.

m OTBOpeTe OoKpait CTeBNOTO Ha CaNHUKOBUTE KNanaHu.

m OTCTpaHeTe noaaBaLLust Mapkyy OT CEPBM3HMS NOPT.

m 3aTerHeTe HaAeXaHO KanaykuTe Ha CanHWKOBMS KnanaH.
KonekrtopeH knanaH

-76 cmHg

PbkoxBaTka 3a cryckaHe Ly PbkoxBaTka 3a nosauraHe
Mopasaly mapkyy , Mopasall, MapKkyy
\

\ BakyymHa nomna

45 TECT 3A TEY CarnHukoB knanaH

Cnep npuKIioYBaHe Ha AENMHOCTUTE NO TPOONPOBOAA 3a4b/MKUTENTHO NPOBEPETE CBbP3BALLaTa YacT Ha
BCsiKa Tpbba 3a xnaguneH areHT v ce ybeeTe, Ye HAMa Ted Ha ra3, kaTo HaHeceTe Mo TAX canyHeHa Boga
WNK C NOMOLLTA Ha AETEKTOP 3a Tey, cneuudunyeH 3a xnagunnute arentn HFC. BuxTe curypara no-gony 3a
nnCTpaLms.

KOHTpOJ'IHa TOYKa Ha BbTPELUHOTO TANO

KOHTpOﬂHa TOYKa Ha BBbHLIHOTO TANO

A: CnnpaTteneH BeHTWIT 33 HUCKO HansraHe B: CnuparerneH BeHTW 3a BICOKO HansraHe
C v D: KoHycHW raiku Ha BbTPELLHOTO TAMO



5. CBbP3BAHE HA NMPOBOAHULIUTE

m BCuyKky enekTpUYeckm Bpb3ky Tpsibea 4a GbAaT U3BBPLLEHM OT KBANMAULMPAHN ENEKTPOTEXHULM 1 BCHUKA )
NpoBOaHNLYM TpsibBa fa 6baaT CBbp3aHn B CbOTBETCTBUE C EMEKTPOMOHTaXHATa cxema.

® HanpaBeTe 3a3eMsBaHETO NPEAN BCUYKM APYTN eNEKTPUYECKM BPB3KU.

® Bcuyky enekTposaxpaHBalLy N3TouHNLYM TpsibBa fa 6baaT M3KIYeHn Npean 3anoyBaHe Ha paboTaTa no
CBbp3BaHe Ha NPOBOAHMLMTE. He BKNIOYBANTE €NeKTpo3axpaHBaHETO, OKATO He CTe ce ybeaunu, Ye BCUYKM
BPB3KW Ha NPOBOAHMLMTE Ca NPOBEpeHu 3a 6e30nacHOCT.

m TpsabBa Aa ce MOHTMPA MaBeH M3KIHYBATEN M NPEKLCBAY UMW NpeanasuTen ¢ kanauutet Hag 1,5 mbTu
MaKCMMarnHus ToK no Bepurata.

m Tpsbsa Aa ce 13non3Ba HesaBKCKMa pasnpeLennTenHa Bepura u eaMHNYEH KOHTaKT, KOMTO € npeaHa3HayveH
camo 3a To3u ypeg.

B HanpeyHOTO CeYeHne Ha NPOBOAHWLMTE 3aBUCK OT HOMUHAMTHWUS TOK U HALMOHAMHNS, PETUOHAHNS 1 MECTHUS
NPaBUITHWK 33 ENEKTPUYECKN CLOPBXEHNS. HanpaBeTe cripaBka B MECTHUTE Npasusia 3a CTPOUTENHUTE
[ENHOCTW W B HALMOHAMHNTE NpaBKra 3a efeKTPUYECKUTE CbOPBXEHUS, 3a [a Ce 3ano3HaeTe CbC
creumanHnuTe U3MCKBaHms.

m Ao 3axpaHBawusT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce CMEHW OT NPOU3BOANTENS, OT HEFOB CEPBU3EH
npeacTaBnUTEN UNK OT NnLe ¢ nofobHa kBanudukaLms, 3a aa ce u3berHe eBeHTyanHa onacHoCT.

m YpenbT TpsbBa Aa 6bae CBbp3aH C rnaBHaTa 3axpaHBalla Mpexa Ype3 NpekbCcBaY U NPeBKnoYBaTenN
C pa3sCTosiHME MeXaY KOHTAKTUTE Halt-Manko 3 mm 3a BCUYKW nostock. [penopbyBa ce MOHTUPaHETo Ha

\ YCTPOWCTBA 3a 3aLluTa CPELLy OCTaTbYeH TOK, 3ae/CTBaLLYM Ce NPK OCTaTbYeH TOK, KOUTO He Hagsuiiasa 30 mA. Y,

CobluecTByBaT ABa BUAA kabenHu cbeanHeHus. Mpeau aa HanpaBuTe Bpb3ka, NPoBepeTe BHUMATENHO
eNeKTPOMOHTaXHaTa cxema.

5.1 BAXPAHBAHE OT BbHLLUHA CTPAHA (3a QUS018/024)
m EneKkTpoMOHTaxHa cxema

Enektpo3axpaHBaHe

Mpeskntoysaten/
MpegnasnTen

3axpaHBaly kaben

3asemuTeneH
NPOBOAHMK

BbHLWHO
TAno

BbTpelwwHo X

T45no \ \
[
3a3semuTeneH \— s
BucokoBonToB kaben

NPOBOAHVK
(enekTpo3axpaHBaHe)

CwurHaneH kaben

m CneuudmkaLyms Ha enekTpo3axpaHBaHeToO U Ha CBbP3BaLLMTE NPOBOLHMLIM

Mogen (Btu/h) 18k 24k

1-chasa 1-hasza

EnextposaxpaHBaHe

YecToTa 1 BoNToBE

MsuucnsaBaHe Ha npegnasutenute (kynysaT ce
OTAENHO)

3axpaHBaLy kaben (KymyBa ce OTAeNnHo)

CBbp3BaLy kabenu 3a BbTPELLHO/BBLHLLHO TANO
(kynyBaT ce OTAENMHO)

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

20A

25A

HO7RN-F; 3x2,5mm?

HO7RN-F; 3%x2,5mm?

HO7RN-F; 4x1,5mm?

HO7RN-F; 4x2,5mm?




5. CBbP3BAHE HA NMPOBOAHWLMNTE

5.2 HESABNCUNMO ENEKTPO3AXPAHBAHE (3a QUS030~060)

m EnektpomoHTaxHa cxema

Enektpo3saxpaHBaHe

MpeskntouBaten/
Mpepnasuten

3axpaHBalL kaben

EnekTposaxpaHBaHe

BbHLLIHO
TANO

BbTpewwHo

TAINno
3aaeMMTeneHla
NPOBOAHUK

CurHaneH kaben
(HuckoBonTOB)

MpeBkntoysaten/
Mpepnasuten

3axpaHBaly kaben

s

3asemuteneH
NPOBOAHMK

m CnelndukaLms Ha enekTpo3axpaHBaHETO U Ha CBbP3BALLMTE NPOBOAHNUL

Mogen (Btu/h) 30k 36k 48k
BbTpewHo
T9M0 M3uncnasaHe Ha
npegnasutenure 10A 10A 10A
(kynyBaT ce oTAEmNHo)
3axpaHBaly, kaben HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
(kynyBa ce oTAenHo) 3%1,0mm? 3x%1,0mm? 3%1,0mm?

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

BbHLWHO
En. npekbcBav

TAno 50A 50A 70A
(kynyBa ce oTgenHo)
3axpaHBaly, kaben HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
(kynyBa ce oTAenHo) 3%2,5mm? 3x4,0mm? 3%4,0mm?
Cebp3Balym kabenu 3a BbTpeLLHO/ 3almTeH NPOBOAHNK; 3almTeH NpoBOAHNK; 3almTeH NPoOBOAHMK;
BBLHLUHO TAMO (KynyBaT ce OTAENHO) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?




5. CBbP3BAHE HA NMPOBOOHWULTE

u Cl'leLl'I/I(bVIKaLI,Mﬂ Ha eJieKTpo3axpaHBaHETO N Ha CBbP3BALLNTE NPOBOAHNLIN

BbTpelHo
TANO

BbHLWHO
TANO

Mogen (Btu/h)

(OFKE]
YecToTa 1 BONTOBE
HomunHaneH Tok

M3uncnsasaHe Ha
npepnasuTenute
(kynyBaT ce oTAENHO)

3axpaHBaLy, kaben
(kynyBa ce oTAenHo)
daza

En. npekbcBay
(kynyBa ce oTgenHo)

3axpaHBaLy, kaben
(kynyBa ce oTgernHo)

CBbp3BaLuy kabenu 3a BbTPeLLHO/
BBHLUHO TS0 (KynyBaT ce OTAENHO)

36k(3N) 48k(3N) 60k(3N)
1-¢hasa 1-chbasa 1-chasa
220-240V~ 50Hz
1,0A 1,0A 1,0A
10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3x1,0mm? 3x1,0mm? 3%x1,0mm?
3-cbasza 3-dpaza 3-cbasza
380-415V 3N~ 50Hz
25A 32A 45A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
5x2,5mm? 5%x2,5mm? 5%2,5mm?

3alnTeH NPOBOAHNK;
2x0,2mm?

3allUnTeH NPOBOAHNK;
2%0,2mm?

3alunTeH NPOBOAHWK;
2x0,2mm?

m Pa3CTosHUETO MeXAy HUCKOBONTOBMS kaben (CurHaneH) n BUCOKOBONTOBWS kaben
(enekTposaxpaHBaly) TpsibBa Aa 6bae Ha-manko 0,5 m, Taka Ye fa He MUHaBaT 3aefHo npes

©0HO U CbLLO MACTO. Bri3ocTTa M MOXe Aa MPUYMHI eNEKTPUYECKN CMYLLIEHMS], HEU3MPABHOCTM U
NpeKbCBaHe.

3ABENEXKA 3A CNELMOUKALUMUTE HA NPEONASUTENATE:
(MPUNOXNMO 3a ypeauTe, U3MON3BaLLyM CaMo XnagureH areHT R32 1 ako npeanasutensT e HanpaeeH oT

Kepamuka.)

1. Cneundukaumsta 3a npegnasutens Ha BbHWHO Tano e T20A/250VAC(3a ypen <24000Btu/h),

T30A/250VAC(3a ypen >24000Btu/h)

2. Cneumndmkaumsita 3a npegnasntens Ha BbTpeLuHo Tano e T5A250VAC, T10A/250VAC.
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6. PUHATIHA NMPOBEPKA U MPOBEH MYCK

6.1 CMMINCBK HA PNHATTHUTE NMPOBEPKU

3a fa NpuKnKYNTe MOHTaxa, M3MbIHETE CrieAHUTE NPOBEPKM Npeaun NpobHUs nyck.

m FKOCT Ha MOHTaXa OT BbTpeLLHaTa W BbHLUHATa CTpaHa, Nunca Ha NPensTCTBIAS 3a U3NU3aLLms uim

BMM3aLLMs Bb3ayX.

3aTerHaTocT Ha CBbpP3BaHETO Ha TpLOONPOBOAA 3a XNa4WUIeH areHT U innca Ha Tey

[paBUTHO N3BBPLLEHN ENEKTPUYECKN BPB3KM U 3a3eMsBaHE Ha ypeaa

MpoBepka Ha obLiaTa Ab/mKMHA Ha TPBOOMPOBOAA 1 3anncBaHe Ha 0beMa Ha LOMbITHUTENHO 3apeaeHNs

XnagnneH arexHt

m EnekTpo3axpaHBaHeTO TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA HOMUHATHOTO HaNPEXeHKe Ha KnumaTmka

m /I3onaums Ha TpbbaTa

m [IpeHax

m MaxHeTe nognoxkara 3a TPaHCMOPT MEXay BEHTUNaTopa 1 KyTusaTa 3a ynpasneHue. Crnoberte 0THOBO
CTPaHWYHWS NaHen 1 peleTkara.

6.2 PbYHO YTMNPABIEHUNE

PBbYHOTO ynpaBneHne MOXe Aa Ce OCbLLECTBABA C HaTUCKaHe Ha ByTOHa 3a pbYHO YNpaBMneHue Ha naHena

Ha gucnnes.

HaTucHeTe GyToHa 3a pbYHO YNpaBneHne NocneaoBaTenHo HAKOMKO MbTH, 3@ Aa NPOMEHUTE PeXMMa Ha

paboTa, KakTo crneasa:

m EHOKpaTHO = aBTOMaTUYEH pexum [oTonmneHne, oxnaxaaHe unm seHtunatop 24 °C n aBTomatiyHa
CKOPOCT Ha BEHTUnaTopa.

m [IBykpaTHO = pexum COOLING (oxnaxgaHe) [npeBkntoyBa ce B aBTOMaTUYeH pexum cneg 30 MuHyTH
(u3nonaga ce NpPeaMMHO 3a NpobeH nyck)]

m TpukpatHo = OFF (u3kntouBare).

6.3 MPOBEH MYCK

BkntoyeTe knumaTtuka B pexum 3a COOLING (oxnaxaaHe) ¢ ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (unm ¢
ByTOHa 3a PbYHO YNpaBEHUE) U NPOBEPETE TEKYLLMS CTATYC Ha BLTPELLHOTO U Ha BBHLIHOTO TA0. B
Ccrnyyail Ha HsiKakBa HEM3MPaBHOCT 5 OTCTpaHeTe CbobpasHo rmaea ,OTCTpaHsBaHE Ha HEM3NPABHOCTM' B
,PbKOBOCTBOTO 3a CEPBM3HO 06CNYXBaHE".

BbTpeLuHo Tano

m [lanu 6yTonuTe (kato Hanpumep ON/OFF (Bkn./u3kn.), MODE (pexum), TEMPERATURE (Temneparypa),
FAN SPEED (o60poTu Ha BEHTUNaTopa) v Ap.) Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue pabotaTt gobpe.

m [lanu nnactuHata ce ABUXM HOPMasHO.

m [lanu cTaiHaTa Temnepatypa e HacTpoeHa aobpe.

m [lanv nHAMKaTOpHUTE CBETIIMHW Ha NaHena Ha AuCnnes ca HopMarHu.

m [lanm ,pbyHusat 6yToH pabotn gobpe.

m [lanu gpeHaxsbT e HopMarseH.

m [lanu no Bpeme Ha paboTa nma BubpaLmm unm HeobnyaeH Lwym.

m [lanu BbTpeLwHoTo Tano pabotn gobpe B pexumnte COOLING (oxnaxaaHe) n HEATING (otonneHue).

BbHLHO TAMo

m [lanu no Bpeme Ha pabota nma BubpaLmm nnn HeobruyaeH LuyMm.

m [lanv BATBbPBT, WYMbT UM KOHAEH3BT, FreHepupaHn OT KNuMaTuka, 6e3nokosT cbeeaunTe.
m [lanu nma n3tyaHe Ha XnaguneH areHt.

m KoraTo pecTapTupaTe ypeaa, Le Ma okono 3 MIHYTW 3aKbCHEHME Ha CTapTa C Lien 3aluTal. j




7. AHOOPMALUA OTHOCHO CEPBU3HOTO
OBCNYXBAHE

7.1 NTPOBEPK/ B 30HATA

Mpeam oa ce 3anoyHe paboTa Mo cUCTEMM, ChabpKaLLW 3ananumi XnaaunHu areHTn, Tpsibea aa ce
npoBeAaT NPOBEPKN Ha Be30MacHOCT, 3a 1a Ce MUHUMU3MPA PUCKBT OT 3anansaHe. Mpu nonpassHe Ha
oxrnaguTenHaTa cuctema TpsibBa fja ce CcnasBaT CreaHuUTe NpeanasHu Mepku, Npeay Aa ce npoBexaa
paboTa no cucremara.

7.2 NNPOLIEAYPA 3A PABOTA

Pa6otarta TpsibBa Aa ce npeanpuema rno KoHTponMpaHa npoleaypa, 3a Aa ce MHUMM3NPa PUCKBT OT ToBa
[1a IMa 3ananiM ras uni u3napeHus npy 13BbPLLBAHETO Ha paboTarTa.

7.3 OBLIA PABOTHA TMINOLY,

Llenvat nepcoHan 1 apyrute xopa, kouto pabotat B 6m30cT, Tpsbea ga 6baaT MHCTPYKTUPaHU BbB BPb3ka
C eCTeCTBOTO Ha u3BbpLUBaHaTa pabota. Tpsibsa aa ce n3bsrea pabota B 3aTBOPEHN NPOCTPAHCTBA.
3oHaTa okono paboTHOTO MsCTO TpsibBa Aa Obae 3arpageHa. YBepeTe ce, Ye YCroBKsiTa B 30HaTa ca
obe3sonaceHun Ype3 KOHTpONMpaHe Ha 3ananuMiuTe Matepuan.

7.4 NTPOBEPKA 3A HAJIMYMETO HA XNAOWNEH ATEHT

3oHaTta Tpsbea fa 6bae npoBepeHa ¢ NOAXOAALLMS AETEKTOP Ha OXnaauTen npeaun 1 no Bpeme Ha pabota,
3a fa 6bae TEXHUKBT HaMbIHO 3ano3HaT C NOTEHUMAnHo 3ananumara atmocgepa. Yeeperte ce, ve
n3non3eaHoTo 0bopyaBaHe 3a OTKPMBAHE Ha TEYOBe € NOAXOAALLO0 3a ynoTpeba CbC 3ananuMn XnagunHm
areHTy, T.e. a He u3nycka 1ckpu, Aa e nnombupaHo NpaBuiHO UK Aa e uckpobesonacHo.

7.5 HAINMYHOCT HA NOXAPOIACUTET

Ao LLe ce u3BbpLUBa paboTa Ha BUCOKa TemnepaTypa BbpXy 060pyaBaHETO Ha XNafNUHIS areHT uru
Ha CBbp3aHm C Hero YacTy, TpsibBa [1a e Ha pasnonoxeHue NOAXOASILLO NoXaporacuTenHo obopyaBaHe.
MpuroTeeTE CyX Npax UM NoxaporacuTer ¢ BbrnepoaeH anokena 613o 4o 30HaTa 3a 3apexaaHe.

7.6 JINMCA HA 3TOYHWLIA HA 3ATTANIBAHE

MMpu N3BBPLIBAHETO Ha paboTa BLbB Bpb3Ka C OXMaaMTeNnHa CUCTEMA, KOSTO BKIKOYBA OTKPUBAHETO Ha
KakBaTo 1 Aa e Tpbba, KOSTO ChAabPXKa UK € CbbpXana 3ananum OXNaauTeneH areHT, He TpsibBea Aa

Ce 13MoN3BaT HUKAKBI M3TOYHMLM Ha 3anarnBaHe Mo HauMH, KOUTO MOXe Aa Cb3Aaae PUCK OT NoXap Ui
B3pMB. BCUYKM BB3MOXHM M3TOYHULM Ha 3ananBaHe, BKIOYUTENHO TIOTIOHONYLLEHETO, TpsbBa Aa Obaar Ha
[OCTaTbYHO Pa3CTOSHWE OT MSCTOTO HA MOHTUPaHE, Nomnpaeka, OTCTPaHsIBaHEe W U3XBBPSIHE, N0 BPEME Ha
KOMTO € Bb3MOXHO a ce 0cB0OOAM 3ananum XnaguneH areHT BbB Bbaayxa. 30HaTa 0kono obopyaBaHeTo
TpsibBa Aa Obae npernegaHa npeam 3anoyBaHETo Ha paboTa, 3a 4a € CUIYPHO, Ye He Ca HamuyHu
OMacHOCTY BbB Bpb3Ka CbC 3ananuMOCT UK pUCKOBe OT 3ananBaHe. TpsibBa Aa 6baat NoCTaBeHM 3HaLY
LJYWEHETO 3ABPAHEHO".

7.7 BEHTUIIMPAHA 30HA

YBepeTe ce, Ye 30HaTa e OTKpUTa UInu Ye e AOCTaTbyHO NPOBETPEHa, Npean Aa NpeKkbCHeTe cuctemara
WnW ga 3anoyHeTe paboTa npu BUCOKM TemnepaTypu. 1o Bpeme Ha peMoHTHUTE paboTu Tpsibea aa
NPOABIIKM a Ce OCBLUECTBABA M3BECTHA CTEMNEH Ha BeHTUNauus. BeHTunaumsta Tpsibsa besonacHo fa
pa3npbCHE BCSKO KONMYECTBO 0CBOOOAEH XMaaWUneH areHT, kato e NpenopbyuTenHo Toit Aa 6bae oTaeneH
BBHLUHO B aTMocdepara.

7.8 MPOBEPKW HA XITAOWITHOTO OBOPYIBAHE

KoraTo e HeoGxofMMa cMsiHa Ha enekTpuYecku KOMMOHEHTY, Te TpsibBa [1a ca roHu 3a LenTa u aa
OTroBapsiT Ha CbOTBETHUTE CrieunduKkaLmn. YkasaHusiTa Ha Npou3BOaANUTENS 3@ NOAAPBKKATA U CEPBU3HOTO
obcnyxsaHe Tpsibaa Aa ce cnasgart BUHaru. Mpn CbMHEHUS Ce KOHCYNTUpaNTe C TEXHUYECKUs 0TAeN Ha
NPOW3BOAMTENS 3a MOMOLL. 3a MHCTanaLuMK, KOUTO 3NOM3BaT 3ananumu XnaaunHu areHTu, Tpsioa aa ce
npunaraT CNeAHUTe NPOBEPKU:
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[anu KoNM4ecTBOTO Ha 3apexaaHe CbOTBETCTBA Ha pasmMepa Ha NOMELLEHNETO, B KOETO Ce MHCTanupaTt
YaCTUTE, CbAbPXALLM XNTAANNEH areHT;

Jann BeHTuUnaunoHHaTa cuctema n oTayLwHuumTe pa6OTF|T NnpaBUITHO N HE Ca 3anyLUEHN;

aKo Ce W3non3ea Henpsik Kpbr Ha XMafUnHUs areHT, BTOPUYHUTE KpbroBe TpsibBa a ce NpoBepsiBaT 3a
HanM4MeTo Ha XMafuneH areHT; aanu MapkupoBkaTa Ha 060pyABaHETO BCE OLLUE € BUAMMA U YeTnuBa.

[a ce Kopurmpat 0603HayeHnaTa 1 3HaUuTe, KOUTO Ca HEYETNNBU;

[any oxraauTenHuTe TPbOONPOBOAM UMK KOMMOHEHTU Ca MOHTMPAHIN Ha MSICTO, KbAETO HMa BEpPOSITHOCT
[1a Ca U3MOXeHI Ha KOHTAKT C BELLECTBA, KOUTO MOraT [ja JoBeaaT 40 KOPOo3usi Ha KOMMOHEHTUTE,
CbAbPXKALLW XIIAANMEH areHT, OCBEH ako KOMMOHEHTUTe He ca 13paboTeHn 0T MaTepuarnu, KoUTo ca
YCTOMYMBM Ha KOPO3MS UMM MMAT NOAXOAsILLATA 3allKUTa CPELLY KOpO3us.

7.9 NNPOBEPKW HA ENEKTPUYECKWUTE YPEQIN

PeMOHTUTE Ha eNeKTPUYECKINTE KOMMOHEHTH LLE BKITIOYBAT MbpBOHAYATHW NPOBEPKM Ha 6e30nacHoOCT 1
npoLeaypy 3a MHCMEKLMS Ha KOMMOHEHTUTE. AKO CbLLECTBYBA NOBPELA, KOSITO MOXE Aa KOMNpoMeTupa
BesonacHoCTTa, KbM Bepurata He TpsibBa 1a € CBbP3BAT HUKAKBI ENTEKTPUYECKM Ypeau, AokaTo npobnembT
He 6bae oTcTpaHeH. B cnyyai Ye noBpeaata He Moxe Aa Obae oTCTpaHeHa He3abaBHO, a € HeobxoanMMo
ypeobT Aa npoabiku paboTa, cnefga Aa bbae NpUnoxeHo afekBaTHO BPEMEHHO peLueHune. ToBa crefsa
fa bbae cbobLyeHo Ha npuTexatens Ha 06opyaBaHeTo, 3a Aa 6baaT MHOPMUPAHK BCUYKM CTPAHMU.

nprOHa‘-la.ﬂHI/ITe npPpoBepPKN Ha Oe3onacHocT Tpﬂ6Ba Aa BKNO4YBaT:
m U3TO4YBaHE Ha KOHOEH3aTOpUTE: TOBA Tpﬂ6Ba [a Ce N3BbpLUBa no Be3onaceH HauwH, 3a aa ce n3berHe
Bb3MOXHOCTTaA OT U3MYCKaHE Ha NCKPK

m NPOBEpPKa 3a OrofieHn enekTpn4eckn KOMMOHEHTU I kabenu nog HarnpexeHne rno BpeMe Ha 3apexaaHeTo,
Bb3CTaHOBABAHETO MU NPOAYXBAHETO Ha CUCTEMATA,

m [IPOBEpPKa 3a HEMPEKbCHATOCT Ha 3a3EMABAHETO.

7.10 PEMOHT HA KOMINOHEHTW C YINITbTHEHUE

10.1 Tpu peMOHTHM paboTK NO KOMMOHEHTY C YNITbTHEHME BCSKO ENEKTPUYECKO 3axpaHBaHe TpsibBa aa
Obae U3KMYEHOo OT ypeaa, No KOUTo ce paboTu, Npeam BCAKAKBO CBANsHe Ha 3aTBOPEHM KanaLu
W T.H. AKO € abCOMTHO HANOXMTENHO Aa MMa eNEKTPUYECKO 3axpaHBaHe KbM ypeaa no Bpeme Ha
CepBU3HOTO 0bCnyxBaHe, TpsIbBa fa Ce M3non3ea HAKakbB BIA NOCTOSHHO paboTelyo obopyasaHe
3a OTKpMBaHe Ha TEYOBE, PasroNOKEHO B Hall-KpUTUYHATA TOYKA, KOETo Ja npeaynpexiasa 3a
NOTEHLMANHO ONacH! CUTyaLu.

10.2 Tpsiba aa ce 0bpbllya 0COBEHO BHUMAHWE Ha CREAHOTO, 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye KopnycbT He €
NpOMeHeH npyu paboTaTta Hafg enekTPUYECKUTE KOMMOHEHTH NO TaKbB HA4MH, Y€ Aa € 3aCerHaTo HUBOTO
Ha 3awuTa. ToBa BKNOYBa NoBpesa Ha kabenute, npekaneHo ronsm 6pon Bpb3ki, TEPMUHANM, KOUTO
He OTroBapsAT Ha OpUrMHarnHUTE cneuudgukalmm, NoBpeaa B yNbTHEHUSATA, HENPABUHO MOHTUPaHE
Ha BPB3KW U T.H.

m YBepeTe Ce, Ye anapaTbT € MOHTUPAH HaAEXaHO.

| YBepeTe Ce, 4e ynibTHEHUATa N YNITbTHUTENHUTE MaTepuann He Ca NnoBpedeHn A0TOKOBa, Ye
BeYe [la He npeaoTBpartsaBaT HaBMM3aHETO Ha 3arnannuma aTMOC(bepa. Pe3epBHVITe 4actu Tpﬂ6Ba Aa
OTroBapAT Ha CI'IGLI,I/I(*)I/IKaLLI/II/ITe Ha Npon3BOAUTENA.

3ABENTEXKA: YnoTpebaTta Ha CUIMKOHOB YMTbTHATEN MOXEe Aa HaMmanu epeKkTUBHOCTTa Ha HKOW BUAOBE
obopyaBaHe 3a OTKpuBaHe Ha Teyose. ckpobesonacHUTe KOMMNOHEHTU HE Ce HYXAAsAT OT U30NMpaHe, Npeau
[a ce 3anoyHe pabota no Tax.

7.11 PEMOHT HA UCKPOBE3OINACHWTE KOMITOHEHTI

He n3non3eaiite NOCTOSIHEH MHOYKTUBEH UMK KanauuTeTeH ToBap BbB BepuraTa, 6e3 fa ce yBepuTe, Ye Toil
HsiMa [1a HaABWLLM AOMYCTMMOTO HaNpeXeHe 1 TOKa, KOUTO ca NO3BOMEHN 3a U3NON3BAaHOTO 0BOpYABaHE.
AckpobesonacHUTe KOMMOHEHTY Ca €AMHCTBEHMUTE BIJOBE, MO KOUTO MOXe [1a ce paboTu noa HanpexeHue
NpW HaNMYMeTO Ha 3ananuma aTMocdepa. AnapaTypaTa 3a U3nuTBaHe TpsibBa a Ma npaBunHaTa
knacudmkauus. KomnoHeHTUTe TpsibBa Aa ce 3aMeHsIT Camo C YacTi, MOCOYEHM OT Npon3soauTens. Jpym
YacTW MoraT [ja IoBeAaT Ao 3anansaHe Ha XnaaurHus areHT B aTMocdeparta oT Teu.
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7.12 OKABEJTABAHE

YBeperTe ce, Ye kabenute HAMa f1a ca U3NOXEHN Ha M3HOCBAHE, KOPO3Ws, MPEKOMEPHO HansraHe, BubpaLmu,
0CTpu pbGOBe UnKM Apyr BiA HeGnaronpusTHY edbekT Ha okonHaTa cpepa. [posepkaTa TpsGBa CbLLo Taka
[a B3eMe npeaBna epeKTUTe OT CTAaPEEHETO UMK NPOABLIKUTENHOTO BUOPUPaHE, MPUYMHEHO OT M3TOYHULK
KaTo KOMNPeCcopy UNin BEHTUNATOPMW.

7.13 OTKPVIBAHE HA SATNTANMIA XTTAQWUITHA ATEHT

B HukaKkbB cnyyail He TpsibBa Aa Ce U3Non3BaT NOTEHLMANHM M3TOYHNLM HA 3anarnBaHe Npyu TbPCEHETO Ha
n3TM4aHe Ha xnaguneH areHT. He TpsibBa Aaa ce 13nonaea xanuaHa ropenka (unv apyr Bua obopyasaHe 3a
OTKpVBaHe Ha TeYOBe C OTKPUT MaMbK).

7.14 METOOW 3A OTKPVBAHE HA TEYOBE

CnepHuTe METOAYM 3a OTKPUBAHE Ha TEYOBE Ca NMPUEMITMBM 3a CUCTEMM, KOUTO ChAbPXKAT 3ananumu XnagumHi
areHTV. 3a OTKPMBAHETO Ha 3ananuMm XNaguHu areHTn TpsibBa fa ce 13non3eaTt enekTPOHHN AETEKTOPM 3a
OTKPWBAHE Ha TEYOBE, HO YYBCTBUTENHOCTTA MOXE Aa He e NOAXOASLLA Ui Aa Ma HyXaa OT KanubpupaHe.
(ObopyaBaHeTO 3a OTKPMBAHE Ha Te4oBe TpsbBa Aa Ce U3BbPLUBA B 30Ha B3 Hannume Ha XNaauneH areHT.)
YBeperTe ce, Ye JETEKTOPBT HE € NOTEHLManeH M3TOYHUK Ha 3ananBaHe, KakTo 1 Ye € MOAXOAsLY 3a XMaaurHms
areHT. ObopyaBaHeTo Ha OTKpMBaHE Ha Te4oBe TpsibBa Ja Ce HaCTPOiBa Ha MPOLIEHTA Ha HUCKaTa rpaHuLa

Ha 3ananuMOCT 3a XMaauIHWS areHT 1 Aa ce kanubpupa CnpsiMo 13MoNaBaHNs XNaauseH areHT, KakTo v ba ce
NOTBLPAV NOAXOAALLMS NMPOLIEHT Ha ra3 (Makcumym 25%). TeuHocTUTe 3a OTKpMBaHE Ha Te4YOBE Ca NOAXOASLLM
3a ynotpeba ¢ NOBEYETO XNaausIHM areHTu, Ho ynotpebara Ha npenapaTti CbC CbbpXaHne Ha xnop Tpsibea
[a ce n3bArea, Tbih KaTo XNOPbT MOXe Aa B3aMMOLENCTBA C XNaauiHIS areHT 1 fa fJoBeae 40 Kopo3us Ha
MegHuTE TPOoNPOBOAM. AKO MMa NOLO3PEHNS 3a TeY, BCUYKM OTKPUTM NambLm TpsibBa Aa ce OTCTPaHAT Ui
naracat. Ako 6bae OTKPUT TEY Ha XNaZWNEH areHT, KOWTO Hanara 3anosiBaHe, LAnoTo KOnMYeCTBO XNaaureH
areHT TpsibBa ga 6bae M3BEAEHO OT cucTemarta Unn N3onmpaHo (Ypes CnupaTenHu BEHTUAM) B 4acT OT
cucTemara, kosito e aaney ot Teva. Crnep Toa GeskcriopoaHnsT asoT Tpsibea a ce npogyxa npes cuctemata
KaKTO npezau, Taka 1 o BpeMe Ha npoLieca Ha 3anosiBaHe.

7.15 OTCTPAHABAHE N OBE3Bb3[YLLIABAHE

Mpv HapyLlaBaHe Ha Kpbra Ha XNaaWHUS areHT 3a PEMOHTHW JEHOCTY Ui No Apyra npudynHa Tpsbea aa
ce npunarat KOHBEHLMOHamNHW npovueaypu. BaxHo e obaye ga ce npunarat Hain-gobpute npakTuKu, Thit KaTo
TpsibBa fa ce B3eme nNpeasua 3ananumoctTa. Tpsbea aa ce cnasea crefHara npoueaypa:

m OTCTpaHeTe XNaauriH1s areHT;

npoayxainTe Bepurata ¢ MHEPTEH ras;

obe3BbagyLueTe;

npoayxanTe 0THOBO C MHEPTEH ras;

m OTBOpEeTE BepuraTta Ypes CpsiaBaHe Ui 3anosiBaHe.

3apeneHusT xnaauneH areHT Tpsibea Aa Obae M3TOYEH B NPABUIHUTE UMNMHAPK 3a u3BnuyaHe. Cuctemarta
TpsibBa a ce npouncTi ¢ 6e3kMCnopoaeH asoT, 3a Ja ce obesonacy ypeabT. Moxe Aa ce Hanoxu aa
MOBTOPMTE TO3M NPOLIEC HAKOMKO MbTMU.

3a Tasu uen He TpsibBa Aa ce M3nornasa CrbCTeH Bb3AYX UM KACIOPOA,.

MpouncTaHeTo TpsibBa fa Ce U3BBLPLUM, KAaTO CE HapyLLK BakyyMbT B cUcTEMaTa ¢ BeskucnopogeH

a30T, KaTo MbIIHEHETO TPsAGBA 4@ NPOABLITKM, AOKATO Ce NOCTUrHe paboTHOTO HansraHe. Cnen ToBa ce
0be3Bb3ayLIaBa KbM aTMoCepaTa 1 Hakpas ce U3TErns Bb3ayxbT 40 Bb3BPbLUAHE Ha Bakyyma. To3u
npouec TpsibBa fa ce NoBTapsi, 4OKATO He OCTaHe HUKAKbB XNaZWNeH areHT B cucTemara.

KoraTo ce n3nonasa nocneaHusiT 3apsig 6eskmcnopofeH a3oT, cuctemara TpsibBa ga 6bae 06e3sb3ayLleHa
[0 NoCTUraHe Ha aTMOCHEPHO HansraHe, 3a 4a ce No3BONM M3BbPLUBAHETO Ha paboTa. Tasu onepauus e
HaMbITHO 3aABbITKUTENIHA, aKO LUE CE M3BbPLLBAT 3aMOMTENHM AeHOCTY No TpbOUTE. YBEpPETE Ce, Ye OTBOPLT
3a BakyMHaTa nomna He e 3aTBOPEH 3a M3TOMHMLM Ha 3ananBaHe, KakTo M Y€ € HanuyHa BEHTUNauus.
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7.16 NMPOLIEAYPW HA 3APEXOAHE

OcBeH KOHBEHLMOHaNHUTE npoueaypn Ha 3apexiaHe Tpﬂ6Ba [a Ce Crnas3eat CnegHnuTe N3NCKBaHUA:

m YBepeTe Ce, Ye HaMa Apyri 3aMbPCABaHUS OCBEH XNaaNUnHUS areHT npyu ynotpeba Ha 06opyaBaHeTo
3a 3apexnaaHe. Mapkyuute 1 TpubuTe TpsibBa [a ca Bb3MOXHO Hal-kpaTku, 3a a Ce MUHUMM3MPa
CbObPXAHUETO Ha XMaAUNEH areHT B TAX.

UnnuHapuTe TpsibBa Aa ce AbpkaT B M3NPaBEHO NOMOXEHNE.

YBepeTe ce, Ye OXraguTenHaTa CUCTeMa e 3a3eMeHa, Npeau Aa 3apeanTe cuctemara ¢ XnagunieH areHT.
MocTaBeTe 03HaueHWe Ha cucTemara, crep KaTo NpUKYM 3apexaaHeTo (ako HaMa TakoBa).

TpsiGBa M3KMHYMTENHO MHOTO Aa Ce BHUMaBa [ja He Ce NPEeMbIiHM OXraauTenHaTa cuctema.

Mpeau npesapexaaHe Ha cucTemara, HansraHeTo Tpsibsa Aa 6bae U3NnUTaHo ¢ 6e3KMCNopoaeH asor.
CucTemara TpsGBa aa Gb/e NpoBepeHa 3a TeUYOBe, Cref KaTo € 3aBbPLLEHO 3apeXaaHeTo, HO npeay a
ce nycHe 0bpaTHO B ekcrinoatalus. KOHTPOMHO U3nuTBaHe 3a Te40Be

7.17 WV3BEXXOAHE OT EKCIJIOATALMA

OT CbLLECTBEHO 3HAYEHME € NPeay N3BLPLUBAHETO Ha NPOLELypaTa TEXHUKBT [1a € HambIHO 3ano3HaT

¢ 06opyABaHeTo BbB BCUYKITE My AeTainu. MpenopbyaHa Aobpa npakTika € BCUYKN XITaaUHU areHTy
[a ce u3Beaat no besonaceH HaumH. Mpeay 13BbpLIBAHETO HA 3aJavaTa Tpsibea Aa ce B3eme npoba ot
MacroTo W XNafaunHUS areHT.

B CJ'Iy‘-I&I7I Ye Ce HalloXu aHanu3 npegn noBTOpHaTa yn0Tpe63 Ha Bb3CTaHOBEHWA XINaauIieH areHt, ot
CbLUECTBEHO 3HAYEHNE € HAITMYMETO Ha EIIeKTPUYECKO 3axpaHBaHe rnpean 3ano4yBaHe Ha 3ajadara.

a) 3anosHainTe ce ¢ 060pyaBaHETO M HEroBaTa ekcnnoaTauus.
6) Vsonupaite enektpuyeckata cucrtema
B) [Mpeaw na 3anoyHeTe Npoueaypara, ce yBepeTe, Ye:
m /IMa HanM4yHO MexaHn4Ho 06opyaBaHe 3a BopaBeHe C LMNMHAPUTE C XMaAWeH areHT npu
HeobXoaMMOCT;

m  BCUYKM NTUYHW npedna3Hn cpeacTsa ca Ha pa3nonoXeHue 1 ce U3non3sat npaBuiHo;
m pPOoLeCHT HAa Bb3CTAaHOBABAHE Ce Habnogaea npe3 UAnoTo BpemMe OT KOMNETEHTHO NULIE;

| o6opynBaHeTo M UUNNHAPUTE 3a Bb3CTAHOBABAHE CMa3BaT CbOTBETHUTE CTaHAAPTW.
F) I'Ip|/| Bb3MOXHOCT M3NOMMNanTe oxnagutesniHata cuctema.

ﬂ,) AKO He € Bb3MOXHO NOCTUraHeTo Ha BaKyyM, HanpaBeTE KOMNEKTOP, 3a Aa MOXe XNaAUHUAT areHT Aa
Oboe npemMaxHart OT pas3nnyHnTe 4actu Ha cucTemara.

e) YBeperTe ce, Ye LMNMHObPBT CE HamMMpa Ha BE3HWUTE, Npeau fa 3anoyHe NpoLEeChT Ha Bb3CTaHOBSBAHE.
X) BkrioyeTe malunHaTa 3a Bb3CTaHOBSIBaHE W paboTETE ChINACHO MHCTPYKLWMTE HA NPON3BOAUTENS.

3) He npenbneaite uunuHagpute. (3apexaaHe ¢ TeYHOCT o He noseye oT 80% ot obema).

1) He HagBWwaBaiTe MUHUMANHOTO PaboTHO HansraHe Ha LMINHABPA LOPU BPEMEHHO.

1) Cnep kaTo LWNMHAPUTE Ca HAMbIHEHM NPABWIHO M NMPOLECHT € 3aBbpLUEH, YBEPETE CE, Ye LUnuHapUTe
1 0bopyaBaHeTo ca npemaxHaTti 0T obekTa He3abaBHO, KaKTO M Ye BCUYKY KrnanaHu 3a U30nmpaHe B
obopyaBaHeTo ca 3aTBOPEHN.

k) Bb3cTaHOBEHUAT xNafuneH areHT He Tpsibea Aa bbAae 3apexaaH B Apyra oxnagutenHa cuctema, 0CBEH
aKo He € Bun NoYMCTEH 1 NPOBEPEH.

7.18 OBO3HAYABAHE

Ha obopyasaHeTo TpsibBa fa ce noctaBu 0603HaYeHne, Ye e M3BEAEHO OT eKkcnnoaTauys, KakTo 1 ye
He cbabpxa xnaguneH areHT. ObosHayeHneTo TpsibBa fa Cbabpxa fata 1 Noanuc. YBepeTe ce, Ye Ha
obopyaBaHeTo 1Ma 0603HaYeHs!, KOMTO NOCOYBAT, Ye 060PYABAHETO ChAbPXKA 3ananuM XnaauneH areHT.



1.

WHOOPMALMNA OTHOCHO CEPBM3HOTO
OBCNYXBAHE

7.19 Bb3CTAHOBABAHE

[py OTCTPaHSBAHETO Ha XMaAMUIEH areHT 0T CUCTEMA KaKTo 3a CepBM3HO 0OCMyKBaHe, Taka 1 npu
n3BexdaHe OT ekcnnoaTauus € npenopbyaHa 4obpa npakTuka BCUYKM XMaaUIHN areHTy aa ce
oTCTpaHsBaT 6e3onacHo.

Mpu NpexBbPISHE Ha XNaauUHWS areHT B LMMMHAPUTE Ce YBEPETE, Ye Ce M3MON3BaT caMo NOAXOASLUM
LMIVHEPK 33 Bb3CTaHOBSIBAHE Ha XIaAUIeH areHT. YBepeTe ce, Ye MaTe Ha PasnornoXeHNe npaBumHus
Bpoil LMNMHAPK 33 CbXPaHEHWE Ha LSNOTO KONMYECTBO 3apeAeH XNaauneH areHT. Beuiku LunuHapy, KouTo
We 6bAaT U3NnonaeaHm, ca npeaHasHayeHy 3a Bb3CTAHOBEHWS XMauneH areHT 1 ca 0603HauYeHu 3a ChLuyst
areHT (KaTo HanpuUmep crieLmanH1Te LMIMHOPK 33 Bb3CTaHOBSIBAHETO Ha XnafuneH areHT). LiunuHapuTe
Tpsibea fa 6baaT 06opyaBaHM C NPeAnaseH knanaH U CBbp3aHu CripaTenHi BEHTAMW B U3NPaBHOCT.

MpasHUTe UMNUHAPK 3a Bb3CTaHOBSBaHe ce 00€3Bb3yLLIABAT W ako e Bb3MOXHO, Ce OXMnaxaaT, npean
[ia ce CbCTON Bb3CTAHOBSBAHETO.

O6opyaBaHeTO 3a Bb3CTaHOBsBaHe TpsibBa fa 6bae B U3MpaBHOCT M [ja pasronara ¢ MHCTPYKLMK 3a
HannyHOTO 0BOpYaABAHETO, KAaKTO 1 Aa € MOAXOAALLO 33 Bb3CTAHOBABAHETO Ha 3ananumu XnaguHu
areHTu. OcBeH ToBa TpsibBa Aa e HannyeH Habop OT U3NPaBHK BE3HW 3a NPETErnsHe.

MapkyuuTe TpsioBa fa ca 060pyABaHM CbC CbeANHUTENM C OTKIOYBALLO YCTPOCTBO 6€3 Hannyne Ha
Te4oBe 1 1a ca B U3npaBHocT. [peay Aa u3nonssaTe MallHaTa 3a Bb3CTaHOBABaHe, NMPOBEpeTe Aanm
e B I0cTaTbyHa 13NpaBHOCT, Aanu € buna noaabpkaHa B 406PO CbCTOSHIE 1 Aanu CBbP3aHNTE C Hes
eneKTPUYECKM KOMMOHEHTU Ca YNITbTHEHN C LN NPeAoTBpaTsiBaHe Ha 3anansaHe npy 0cBo6OXaaBaHe
Ha XnaguneH areHT. Mpy CbMHEHUS Ce CBBPXETE C NMPOM3BOAUTENS.

Bb3cTaHOBEHMAT XnaauneH areHT TpsioBa Aa 6bae BbpHAT Ha A0CTaBYMKa HA XMaAUTHU areHTH B
NpaBUNHUS LMMHABP 32 Bb3CTaHOBSBaHE M Tpsibea Aa 6b/e YpeneHo CbOTBETHOTO paspeLLMTENHO 3a
TPaHCMopT Ha OTnagbUy. He cMecBaiiTe XnagunHuTe areHTy B ypeauTe 3a Bb3CTaHOBsIBaHe 0COBEHO B
LMnuHapuTe.

Ako TpsiGBa Aa ce npemaxaaT KOMMPECopU UMk KOMMPECOPHO Macrio, yBepeTe ce, Ye Te ca Gunm
06€e3Bb3AYLLIEHM B MPUEMIMBA CTEMNEH, 3a [ja Ce rapaHTupa, Ye B cMaskaTa Hama [ja ocTaHe 3ananum
XnaauneH areHT. MpoleckT Ha 006e3BbayLuaBaHe TpstBa fa Obe U3BbLPLLEH Npeau BpbLiaHeTo

Ha KOMMpecopa Ha JocTaBunLMTe. 3a yckopsiBaHe Ha To3u npoLec Tpsibea Ja ce npunara camo
enekTpomnoarpsiBaHe Ha TANOTO Ha KoMNpecopa. /13TouBaHETo Ha Macno oT cucTeMa Tpsibsa aa ce
N3BBPLLBA BHUMATEIHO.

7.20 TPAHCINOPTUPAHE, O6O3HAYABAHE N CbXPAHEHWE HA TEJIATA

1.

TpaHcnopTupaHe Ha 060pyABaHe, KOETO ChAbpXKa 3ananuMn XNaguHN areHTn
CnasBaHe Ha TpaHCnopTHUTE pa3nopeabu

. ObosHavaBaHe Ha 060pyABAHETO CBC 3HALM

CnasBaHe Ha MECTHUTE pasnope,q6|/|

. O6e33pe>maHe Ha o6opynBaHe 4ypes 3anannmMmm XxnaguiHm areHTn

CnasBaHe Ha HauuoHanHuTe pasnopeaom

. CbxpaHeHve Ha obopyasaHeTo/ypeaute

CbXxpaHeHeTo Ha 0bopyaBaHETO TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE Ha
npou3BoauTens.

. CbxpaHeHwe Ha onakoBaHo (HenpodaaeHo) obopyaBaHe

MpeanasHaTa onakoBKa 3a CbXpaHeHie TpsbBa [ja e u3paboTeHa Taka, Ye MexaHU4HN NoBPeay Ha
060opyaBaHETO B OMakoBKaTa f1a He MOraT [ja NPUYNHAT TEYOBE Ha XNaUNHNS areHT.

MakcManHuaT Gpoil CbOPbXEHNS, KOUTO CE NO3BONABA [1a C& ChXPaHSBAaT Ha AHO MACTO, LUE Ce
onpeens oT MECTHUTE pasnopeadu.



Utvrdeno je da je ovaj proizvod uskladen s Direktivom o niskonaponskim uredajima (2014/35/EC)

i Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EC) Evropske unije.

u nastavku.)

Postoji nekoliko moguénosti za odlaganje:

sluCaju besplatno za korisnika.

u podzemne vode i prodru u lanac ishrane.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

(Elektronski i elektroni€ki otpad)

(Kada se ovaj klima uredaj koristi u evropskim zemljama, potrebno je pridrzavati se smjernica

- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njenoj literaturi, navodi da elektrina i elektronska oprema (WEEE kao
u Direktivi 2012/19/EU), ne smije se mijeSati s opstim kuénim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj s ku¢nim otpadom.

1. Opcina je ustanovila punktove za prikupljanje na kojima je moguce odloZiti elektronski otpad u najboljem

2. Prilikom kupovine novog proizvoda prodavac ¢e u najboljem slu€aju preuzeti stari proizvod besplatno.
3. Proizvodac ¢e preuzeti stari uredaj da bi ga odlozio, a u najboljem slucaju besplatno za korisnika.

4. Posto stari proizvodi sadrZe vrijedne resurse, mogu se prodati trgovcima starim zeljezom.

Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugrozava vase zdravlje kada opasne materije iscure

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane gasove koji su obuhvacéeni Protokolom iz Kyota

Hemijski naziv gasa

R410A / R32

Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) gasa

2088 / 675

' OPREZ

1. Nalijepite prilozenu etiketu rashladnog sredstva
na lokaciju za punjenje i/ili oporavak.

2. Citljivo zapiSite na etiketi rashladnog sredstva
neizbrisivom tintom koli¢inu rashladnog sredstva
koriStenu za punjenje.

Pazite da se fluorirani gas tokom instalacije,
servisiranja ili odlaganja nikada ne ispusta u
atmosferu. Ako se otkrije bilo kakvo curenje
sadrzanog fluoriranog gasa, curenje treba
zaustaviti i kvar Sto prije popraviti.

3. SprijeCite ispustanje sadrzanog fluoriranog gasa.

4. Pristup ovom proizvodu i njegovo servisiranje
smiju obavljati samo kvalificirani serviseri.

5. Bilo kakvo rukovanije fluoriranim gasom u ovom
proizvodu, na primjer tokom premjestanja
proizvoda ili ponovnog punjenja gasom, mora
biti u skladu s Uredbom br. 517/2014 (EC)

0 odredenim fluoriranim stakleni¢kim gasovima
i u skladu sa svim relevantnim lokalnim
zakonima.

6. Ako imate bilo kakva pitanja, obratite se
distributerima, instalaterima itd.

Unutrasnja jedinica Dimenzija (UJ) Vanjska jedinica
T BATRES T SQUsRES T
T aqroopRes T MO0 36QUSI2RES” T
_____ 42QTD024DS T T3RaUS0Ds T
42QTD030DS* 38QUS030DS*
T aqro0sens” BOGIDAS T gsaus0seds
CaumooseRss T 38QUSTIERES”
_____ 42QTD048DS __ BAGA0IST | 38QUSMEDS
42QTD036DS* 38QUS036DT*
Taomoogeres MO0 3QUS3RET
apQTboasps” T 3BQUSM4EDT
42QTD048R8S* 38QUS048R8T*
T 42qTD0R0DS” BOBIOET " 3a0US0600T
42QTD060R8S* 38QUS060R8T*

Dimenzija (VJ) Nazivni naponi i frekvencije
800333854
.. 845x363x702
. 845x363x702

220 - 240 V~, 50 Hz

946x410x810
7

946x410x810
__________________ IDU: 220-240 V~ 50 Hz

DU: 380-415 V 3N~ 50 H
952x415x1333 ODU: 380-415 V3N~ 50 Hz

Proizvodac pridrzava pravo da bez prethodnog obavjestenja promijeni bilo koju specifikaciju proizvoda.
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1. PRIPREMA ZA INSTALACIJU

1.1 MJERE PREDOSTROZNOSTI

m Instaliranje, pokretanje i servisiranje opreme za klimatizaciju moZe biti opasno zbog sistemskih pritisaka,
elektricnih komponenti i lokacije opreme (krovovi, uzdignute konstrukcije itd.).

m Ovu opremu trebaju instalirati, pokretati i servisirati samo obuceni, kvalificirani instalateri i servisni
mehanicari. Prilikom rada na opremi pridrZzavajte se mjera opreza navedenih u prate¢im dokumentima i na
oznakama, naljepnicama i etiketama pri¢vrs¢enim na opremu.

m Pratite sve sigurnosne kodove. Nosite zastitne naocale i radne rukavice. Prilikom lemljenja drzite u blizini
mokru krpu i aparat za gasenje pozara. Budite oprezni prilikom rukovanja, namjestanja i postavljanja
glomazne opreme.

m Temeljito proCitajte ova uputstva i pridrzavajte se svih upozorenja ili mjera opreza u prate¢im dokumentima
i na jedinici. Posebne zahtjeve potrazite u lokalnim propisima za gradevinarstvo i elektroinstalacije.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost fiziCke ozljede ili gubitka zivota.

/- Rashladni gas je tezi od zraka i zamjenjuje kisik. Obilno curenje moze dovesti do manjka kisika,

posebno u podrumima, te izazvati opasnost od gusenja i ozbiljnih ozljeda ili smrti.

m Ako je klima uredaj instaliran u maloj prostoriji, poduzmite potrebne mjere da biste osigurali da
koncentracija iscurjelog sredstva za hladenje u prostoriji ne prekoracava kritiénu razinu.

m Ako rashladni gas curi tokom instalacije, odmah provjetrite prostoriju.
Rashladni gas moze proizvesti otrovni gas ako dode u kontakt s vatrom, na primjer iz grijalice, Stednjaka
ili kuhala.
IzloZenost tom gasu moZe prouzrokovati ozbiljnu ozljedu ili smrt.

m Iskljuéite iz izvora napajanja prije bilo kakvih elektri¢arskih radova. Ispravno povezite kabl za
spajanje.
Prc))gjreéjno povezivanje moZe dovesti do ostecenja elektricnih dijelova.

m Koristite specificirane kablove za elektri¢ni priklju¢ak i spojite ih ¢vrsto na spojne letvice tako da
je spoj zasticen od vanjskih sila.

m Obavezno uzemljite uredaj.
Nemojte uzemljivati jedinice preko gasnih i cijevi za vodu, gromobrana ili telefonskih Zica. Nepotpuno
uzemljenje moze izazvati ozbiljnu opasnost od elektricnog udara, Sto moze rezultirati teSkim ozljedama ili
smréu.

m Ambalazu odlozite na siguran nacin.
Materijali u ambalaZi, kao $to su ekseri i drugi metalni ili drveni dijelovi, mogu izazvati ubodne rane ili
druge ozljede. Raskidajte i bacite plasticne ambalazne kesice da se djeca ne bi igrala s njima. Djeca
koja se igraju s plasti¢nim kesicama izloZzena su opasnosti od gusenja.

m Nemojte instalirati uredaj blizu mjesta s visokom koncentracijom zapaljivog gasa ili gasnih para.

m Koristite samo isporucene dijelove za instalaciju ili tacno one koji su navedeni u specifikaciji.
Koristenjem drugih dijelova moZze se poremetiti rad uredaja te moze doci do curenja, strujnog udara,
pozara ili oSteenja uredaja.

m Prilikom instaliranja ili premjestanja sistema pazite da u rashladni sistem ne dospije zrak ili bilo
koja tvar osim rashladnog sredstva navedenog u specifikacijama (R410A/R32).

m Ovaj uredaj nije na raspolaganju za Siru javnost, treba da ga odrzava kvalificirano servisno
osoblje i da se nalazi najmanje na visini od 2.5 m od poda.

m Elektri¢arski radovi se moraju izvesti u skladu s priruénikom za instalaciju te drzavnim i lokalnim
propisima za elektroinstalacije.

m Obavezno koristite namjenski sklop za napajanje. Nikada ne koristite uti¢nicu koju koriste drugi
uredaji.

\
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1. PRIPREMA ZA INSTALACIJU

(m Niposto ne modificirajte ovu jedinicu uklanjanjem bilo koje sigurnosne zastite ili zaobilazenjem
sigurnosnih prekidaca.

m Da biste izbjegli opasnost od nenamjernog resetiranja sklopke za iskljuéivanje iz struje u
slucaju previsoke temperature, ovaj uredaj se ne smije napajati putem vanjskih uredaja za
automatsko ukljucivanje, kao sto je tajmer, ili prikljucivati na strujno kolo koje komunalne
sluzbe redovno iskljucuju i ukljucuju.

m Za elektriéni prikljuéak upotrebljavajte propisane kablove koji su zasti¢eni izolacijskom
oblogom i imaju odgovarajuce temperaturno podrugje.

Neodgovarajuci kablovi mogu dovesti do gubitka elektricne energije, zagrijavanja ili pozara.
NAPOMENA: Sljedece informacije su potrebne za primjenu R32 / R290 rashladnog sredstva.

m Uredaj se treba cuvati u prostoriji bez neprestano aktivnih izvora paljenja. (na primjer: otvoreni
plamen i radni uredaj na plin ili elektri¢ni grija¢ koji radi).

m Nemojte busiti i spaljivati uredaj.

= Imajte na umu da sredstva za hladenje mogu sadrzati razne mirise.

m Potrebno je da se pridrzavate nacionalnih propisa o plinu.

Upozorenje; uredaj je potrebno skladistiti u dobro provjetrenom podrucju gdje veli¢ina sobe
odgovara podrucju prostorije za rad, kako je prethodno navedeno.

m Uredaj se treba postaviti, da se njime rukuje i skladistiti u prostoriji s povrSsinom poda ve¢om od
X 'm?, montaza cijevi se mora ¢uvati na najmanje X m? (pogledajte sljedeci obrazac).

Uredaj se ne smije postavljati u neuredenom prostoru, ako je taj prostor manji od X m?
(pogledajte sljedeci obrazac). Prostorije gdje cijevi za hladenje moraju biti u skladu s
nacionalnim propisima o plinu.

Koli¢ina rashladnog sredstva maksimalna visina Minimalna povrSina
Model (Btu/h) o ; ’ W
za punjenije (kg) instalacije (m) prostorije (m?)
<30000 <2,048
0,6 m 35
1,8 m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6 m 80
1,8 m 9
>48000 >3,0
0,6 m 80

Napomena o fluoriranim plinovima

= Ova jedinica za klimatizaciju sadrzi fluorirane plinove. Za specifi¢ne informacije o vrsti i koli¢ini
plina, pogledajte odgovarajucu etiketu na samoj jedinici.

m Montazu, servisiranje, odrzavanje i popravku ove jedinice mora obaviti certifikovani tehnicar.

m Deinstalaciju proizvoda i reciklazu mora obaviti certifikovani tehnicar.

m Ako sistem ima instaliran sistem za otkrivanje curenja, svakih 12 mjeseci mora se provijeriti da li

je doslo do curenja.

Kada se jedinica provjerava da li ima curenja, preporucuje se pravilno obavljanje svih provjera.

2

Ovaj simbol ukazuje na moguénost Stete na imovini ili ozbiljne posljedice.

J

m Da biste izbjegli fiziCku ozljedu, pazljivo rukujte dijelovima s ostrim rubovima.

m Nemojte postavljati unutrasnju ili vanjsku jedinicu na mjesto na kojem vladaju posebni uvjeti
okolisa.

= Nemojte ga instalirati na mjestima koja mogu pojacati nivo buke ili gdje buka i ispusni zrak mogu
smetati susjedima.
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1. PRIPREMA ZA INSTALACIJU

m lzvedite radove postavljanja cijevi i cijevi za odvod u skladu s instalacijskim
priruénikom.
Nepravilne cijevi za odvod mogu dovesti do curenja vode i Stete na imovini.

= Ne instalirajte klima uredaj na sljede¢im mjestima.
- Mjesta na kojim se nalaze mineralna ulja ili arsenska kiselina
- Mjesta na kojim se mogu nakupiti korozivni gasovi (kao npr. gas sumporne kiseline), zapaljivi

gasovi (npr. razrjedivac) ili na kojim se rukuje nestabilnim zapaljivim tvarima.

- Mjesta na kojim se nalazi oprema koja generira elektromagnetska polja ili visoke frekvencije

1.2 PRIBOR
Sljededi pribor se isporucuje zajedno s jedinicom Tip i koli¢ina se mogu razlikovati zavisno od specifikacija.

Naziv pribora

Kolic¢ina(dijel.)

Oblik

Upotreba

<Instalacijski priru¢nik>, <Korisnicki prirucnik>,

energijom i unutrasnje/vanjsko spajanje
kablova)

Fleksibilno crijevo

1)) )0

Odvodnja

Pri¢vrstite fleksibilno crijevo za unutrasnju

Priruénik 3 <Priru¢nik za daljinski upravlja¢> (ili
<Priru¢nik za upravlja¢ sa kablom>)
Materijal za izolaciju cijevi 1 % Izolacija
Odvodni ispust 1 %} Spojite odvodno crijevo za vanjsku jedinicu.
Brtva 1 Zabrtvite odvodni ispust za vanjsku jedinicu.
Za pridrzavanje EMC standarda (koriste se
Spoijite filter 5 @ za unutrasnji kabl za napajanje elektricnom

Spojnica za cijev

jedinicu.

Sljedeci pribor je povezan sa daljinskim upravljacem.

Naziv pribora

Koligina(dijel.)

Oblik

Upotreba

Daljinski upravlja¢

@38
000

Za daljinsko upravljanje klima uredajem

Drzac za daljinski upravljac¢

Za drzanje daljinskog upravljaca na zidu

Zavrtanj za lim

Za pri¢vr§¢avanije drzaca za daljinski upravlja¢

Baterija

0
(—

Za daljinski upravlja¢

Napomena: Pribor za daljinski upravlja¢ e biti nedostupan za modele sa Zi€anim
upravljaCem. Za pribor za Zi€ani upravlja¢ pogledajte priloZeni priruénik za Zi¢ane upravljace.

Razdvojite pakirane dijelove

Naziv pribora Kolic¢ina(dijel.) Oblik Upotreba
= A\
. < ™ - L .
Ploc¢a 1 \_/ Za daljinsko upravljanje klima uredajem
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2. INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

2.1 1ZBOR MJESTA INSTALACIJE

UNUTRASNJA JEDINICA

m Gdje nije izlozena direktnom suncevom svjetlu;

m Gdje tok zraka nije blokiran;

m Gdje je osigurana optimalna raspodjela zraka;

m Gdje kondenzat moZe otjecati pravilno i sigurno;

m Instalirajte unutradnju jedinicu na zid/plafon koji sprije¢ava vibracije i dovoljno je jak da izdrZi teZinu proizvoda.

m Obezbijedite dovoljan slobodan prostor oko unutradnje jedinice za odrzavanje i servisiranje.

m Gdje se filter za zrak moZe lako skinuti i oCistiti;

m Gdje su cijevi izmedu unutrasnje i vanjske jedinice unutar dozvoljenih granica;

m Instalirajte unutrasnju jedinicu 1 mili viSe od TV-a ili radija da biste sprijecili distorziju slike na ekranu ili buku.
m Instalirajte unutrasnju jedinicu Sto dalje od fluorescentnih i obicnih sijalica tako da se dobro moZze upravljati

daljinskim upravljacem.

POTREBAN PROSTOR ZA UNUTRASNJU JEDINICU

Veli¢ina nacrta

Spojni priklju¢ak Spojni priklju€ak cijevi za R
cijevi za odvod sredstvo za hladenje Spojni prikljucak

cijevi za odvod

\, Spojni priklju¢ak
- i

cijevi za sredstvo
— k] za hladenje
g i me|
2
'g Y Fiar
o | — .
HEE o/ TI0 T i
ol 5| € = [Otvor Otvor vor
g 2| g &| |raodvod zadovod zaodvod
sy o
‘% I A 880mm (Krovna rupa) Pod
E]
=
3
780 (mjesto gdje se nalazi kuka) .
S I |-
950 (ploca) Q | N | N |

Otvor za dovod svjeZeg zraka (975 mm)

Razmak od zida ili drugih prepreka

Jedinica mjere: mm

Dimenzija MODEL (42QTD024~060)

£ -

S A | H -

21000m " 245 |>275 ngﬂé

287 |>317 e
|=
§ >1000mm

=
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2. INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

m Preporucuje se instalirati zglob Y prije instaliranja unutrasnje jedinice.
m Kad pomjerate jedinicu za vrijeme ili nakon skidanja ambalaze, podiZite jedinicu drZecCi je za njene kuke.
m Ne vrsite nikakav pritisak na druge dijelove, osobito cijevi za sredstvo za hladenje i cijev za odvod.

2.2 POSTAVLJANJE ZAVRTNJA ZA VJESANJE JEDINICE
2.2.1 Oznadite taCke na plafonu gdje zelite da instalirate unutradnju jedinicu.

2.2.2 Probusite rupe na oznagenim mjestima i potom ugurajte diblove. Koristite postoje¢e plafonske potpore ili
napravite pogodnu potporu.

NAPOMENA
m Upotrebljavajte sidro s rupom, Sarku za postojece plafone.

Beton

S|d 0 s rupom
Rupa u ¢epu

Zavrtanj za vjeSanje ( 3/8” ili M10) -nije uklju¢eno u paket

Ubacite

2.2.3 Postavite zavrtnje za vieSanje (koristite zavrtnje za vjeSanje W3/8 ili M10, 4 kom.) zavisno od tipa
plafona.

m Osigurajte da je plafon dovoljno jak da nosi masu jedinice. Prije vieSanja jedinice provjerite jacinu
svakog zavrtnja za vjeSanje. Moze biti neophodno ojacati plafonski okvir da bi se sprijeCilo potresanje.
Konsultirajte arhitektu ili stolara za detalje.

2.3 VJESANJE UNUTRASNJE JEDINICE

2.3.1 Pricvrstite duple navrtke za svaki zavrtanj za vjeSanje uz drZanje dovoljno prostora za vjeSanje
unutrasnje jedinice.

2.3.2 Okadite unutradnju jedinicu za zavrtnje za vjeSanje izmedu dvije navrtke.

Oplata
Navrtka za zavrtanj
Jastuk za zastitu od tresenja ]
© £
L 5
Brtveni prsten Prevjesni dio - =

VjeSanje Zavrtanj

2.3.3 Uvrnite zavrtnje da biste objesili jedinicu. Provjerite da li se donja strana unutrasnje jedinice nalazi iznad
donje povrsine plafona (10 do 12 mm). L iznosi oko polovine duZine zavrtnja instalacijske kuke.
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2. INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

2.4 INSTALACIJA CIJEVI ZA ODVOD

m Uklonite poklopac spojnog prikljucka odvodnog crijeva

m Spojite fleksibilno crijevo sa spojnim prikljuckom crijeva za odvod. Sigurno spojite fleksibilno crijevo sa
unutrasnjom jedinicom cijevnom obujmicom.

m PoveZite fleksibilno crijevo s PVC cijevi za vodu (nije uklju¢eno u paket, vanjski precnik:@25) sigurno PVC
liepilom. Omotajte crijevo za odvod putem izolacijskih materijala.

T Spojnica
Unutrasnja jedinica za cijev  Fleksibilno crijevo
, PVC cijev za vodu (Vanjski pre¢nik:@25)
Spojni prikljuak crijeva za odvod PVC ljepilo

2.4.1 Spoj cijevi za odvod

Kasetna jedinica je opremljena pumpom za odvod.

m Cijev za odvod treba instalirati maks. 200 mm od fleksibilnog crijeva i potom treba instalirati horizontalnu
cijev za odvod sa nagibom od 1/100 ili viSe i pritegnuti je za mjesto vjeSanja u razmaku od 1,0~1,5m.

m Fleksibilno crijevo nije dobro vjesati u uspravnom polozaju jer moze doci do curenja vode nazad u
unutra$nju jedinicu.

WITIFIFIIIIFIIIFIIIIIIIIFIIIIFIIIIIIIIIIFIIIIFI I
1<200mm 1.0-1.5m

Nagib preko 1/100

Maks. 750mm

\ Spojni prikljucak crijeva za odvod

2.4.2 Drenazni test

m Otvorite poklopac dovodnog otvora rezervoara za vodu tako $to ga okrecete i vuCete
m Postepeno sipajte pomocu cijevi za punjenje 2 litra vode u unutrasnju jedinicu.

m Pokrenite reZim rada COOLING (hladenje) i provjerite da li radi pumpa za drenazu

(dozvoljeno je kaSnjenje pocetka istjecanja vode do 1 minute, o Poklopac
a to zavisi od duzine cijevi za odvod). Shoini prikjucak @
m Uvjerite se da voda istjeCe kroz odvodno crijevo.

Dovodni otvor

m Provjerite da li voda kapa na kraju cijevi za odvod. rezervoara za vodu Cijev za punjenje
m Osigurajte da nema curenja vode pri drenaZi.
m Vratite poklopac na dovodni otvor rezervoara za vodu.

A N o~ ey
Poklopac !
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2. INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

2.5 POSTAVITE PLOCU

m Prije postavljanja ploCe uklonite transportni jastuk izmedu ventilatora i otvora.
m Postavite plo¢u prema uputama izloZzenim nize u uputstvu nakon zavrSetka postavljanja cijevi i kablova.

m Dobro spojite spojne dijelove ploCe, povrsine plafona i unutradnje jedinice. Potencijalne praznine
izmedu njih mogu dovesti do curenja zraka, a time do kondenzacije ili curenja vode.

N—

2.5.1 Pritisnite oba jeziCka reSetke simultano, potom podignite reSetku i uklonite reSetku za dovod
zraka. |zvadite instalacijske poklopce iz 4 ugla.

Jezicak
reSetke

2.5.2 Postavljanje ploce

m Poravnajte ugao oznacen za stranu cijevi i odvoda s veznim sklopom cijevi i veznim sklopom drenaze
glavnog dijela.

m Objesite plo¢u na kuke na glavnom dijelu.

m Pricvrstite vijke ravnomjerno pod kukom ploCe dok se debljina spuzve izmedu glavnog dijela i ploCe ne
smanji na ca. 4~6mm, a rub ploCe treba da dodirne plafon.

m PoveZite kabl motora za ventilacijsku klapnu s odgovarajucim spojem glavnog dijela.

Spojni priklju¢ak za cijevi Ploga s kukom

2.5.3 Instalirajte reSetku za dovod zraka

m Objesite kuku iza reSetke za dovod zraka na plocu. Konopac
. . . e 0w instalacijskog
m Spojite kabl displeja s odgovarajuéim utikatem poklopca ,‘
glavnog dljela Cep U%lrajte prli instaliranju
. v oklopca sva Cetiri
m Zatvorite reSetku za dovod zraka. Klizaca u odgovarajudi

m Uglavite instalacijski poklopac njezno u plocu.

BS-9



3. INSTALACIJA VANJSKE JEDINICE

3.1 1ZBOR MJESTA INSTALACIJE

VANJSKA JEDINICA

m Gdje nije izlozena kisi ili direktnom sunc¢evom svjetlu;

m Gdje je dobro provjetreno i slobodno od prepreka u blizini otvora za ulazak i izlazak zraka.

m Gdje se ne povecava buka ili vibracije vanjske jedinice.

m Gdje nema problema odvoda kondenzata.

m Instalirajte vanjsku jedinicu pravilno na mjestu koje je dovoljno jako da podnese tezinu vanjske jedinice.

m Gdje je obezbijedeno dovoljno slobodnog prostora kao $to je naprijed navedeno

m Gdje su cijeviizmedu unutradnje i vanjske jedinice unutar dozvoljenih granica;

m U krajevima s puno snijega i s hladnim temperaturama izbjegavajte instaliranje vanjske jedinice na
mjestima na kojima je moze zatrpati snijeg. Ako se oCekuje tezak snijeg, potrebno je instalirati postolje za
sluCaj leda ili snijega i/ili pregradu za zastitu od snijega radi spreavanja nakupljanja snijega i blokiranja
ulaza zraka na jedinici.

m U slucaju instaliranja vanjske jedinice na mjestu stalno izloZenom jakom vjetru preporucuje se upotreba
vjetrobrana.

3.2 Razmjer montiranja vanjske jedinice O X
I W i
w . I
s
E -
7
J ¥ A A U N L ¥
frJ7 AR
777 35 44
H . \
Y AT BN R
LT LT T
|| LAY F T L
e | IR AV
“‘l | NN L
— i P H
(-
F 7 AY
ficfif N NG
o AT Y
| T L WAL
D LN AV AV | ||| [ e—
| AN Fi
| | N al I I
| RN & Fi
{ }] I
.
By B ‘-l 2 }n o

Razmjer kontura
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800 | 554 | 333 | 340 | 514
845 702 | 363 | 350 | 540

945 | 810 | 420 [ 403 | 673

R 952 | 1333 | 415 | 404 | 634




3. INSTALACIJA VANJSKE JEDINICE

3.3 POTREBAN PROSTOR ZA VANJSKU JEDINICU
Instalacija jedne jedinice
(Zid ili prepreka)
Z

Otvor za E £
ulazak zraka @ é é
"309’“ m” Odrzati kanal "
Otvor
za ulazak E> ‘ ‘
zraka >60cm [ 7~
g1 . e
S Otvor za
o M izlazak zraka
X
T
Spojiti paralelno dvije jedinice ili iznad Spojiti paralelno prednje sa straznjim stranama
Jedinica: cm Jedinica: cm
7 Z
>30, |& = sy =200 >50 30 [
| . j>e0 | . ] | . | & an) a
>200 | < o
. 2 7

3.4 INSTALACIJA VANJSKE JEDINICE
m Prije instalacije provjerite Cvrstocu baze i uvjerite se da je horizontalna da se ne bi stvarao nenormalan

zvuk.
m Dobro pri¢vrstite bazu zavrtnjima (M10) da se ne bi srusila.
m Instalirajte osnovu i gume otporne na vibracije da biste dali oslonac donjoj povrSini fiksirajuce noge koja je

u kontaktu s donjom plo€om vanjske jedinice.
Vanjska jedinica

Gume otporne na vibracije

nemeey — Zavrtanj (M10)

100 ~—-300mm
v
=
=
E

L ) / \DrenaZa (Sirina 100 mm x dubina 150 mm)
Otvor u zbuki (@100mm x dubina 150mm)

3.5 INSTALIRAJTE ODVODNU CIJEV ZA VANJSKU JEDINICU

m PoveZite odvodni ispust sa produznim crijevom za odvod.

m Pri¢vrstite brtvu na odvodni ispust.
m Umetnite odvodni ispust u rupu na donjoj posudi vanjske jedinice te ga sigurno ucvrstite zakretanjem za 90

stepeni.
| !

Rupa na donjoj posudi
vanjske jedinice
Brtva

-
Odvodni ispust Crijevo za odvod
(nije uklju€eno u paket)



4. POSTAVLJANJE CIJEVI ZA SREDSTVO ZA HLADENJE

m Provjerite da li visinska razlika izmedu unutradnje i vanjske jedinice, kao i ukupna duZina cijevi za A
sredstvo za hladenje, odgovaraju sistemskim zahtjevima.

m Postavljanje cijevi za sredstvo za hladenje slijedi nakon instalacije unutrasnje i vanjske jedinice.
Prvo povezite cijev s unutrasnjom jedinicom, a nakon toga s vanjskom.

m Za vrijeme instalacije uvijek drZite krajeve cijevi zatvorenim putem poklopca ili upotrebom trake i NE
uklanjajte ih sve dok niste spremni da povezete cijevi.

m |zolirajte sve cijevi vani cijelom duzinom sve do spoja cijevi sa unutrasnjoScu jedinice. Izlozeni dijelovi

\ cijevi mogu prouzrokovati opekotine ako ih se dotakne. y
4.1 PROSIRIVANJE KRAJEVA CIJEVI 4.2 POSTAVLJANJE CIJEVI
NAPOMENA 4.2.1 Poravnajte sredinu da biste ucvrstili

m U alat potreban za proSirivanje krajeva cijevi spadaju maticu s prstenastim proSirenjem i

rezac cijevi, rajbal, alat za proSirivanje cijevi i drzac cijevi. dovrsite povezivanje pomocu dva kljuca.
m Za modele rashladnih sredstava R32, tacke Matica s prstenastim »
prikljucivanja cijevi se moraju postaviti izvan prostorije. @gproéiremem

4.1.1 Upotreba rezaca cijevi za rezanje cijevi na zeljenu

duzinu. Osigurajte da rub na mjestu rezanja sklapa Kiju % /Q\ o
sa stranom cijevi ugao od 90°. Momentni kiju¢

Krivi grubi brus
7 l l | VeliCina cijevi Obrtni moment
| E % %  @635mm 18 ~20 N.m
| | | | | @95mm 25~26 N.m
O X X X  oeron | IEEREA
4.1.2 Rajbalom uklonite b ko da] WRVR 45~ 47 N.m
L ajpbalomu onite brusove tako da Jé rezana povrsina 319.05mm 6567 Nom

okrenuta prema dole da komadici ne upadaju u cijev.
4.1.3 Cijevi Sirite alatom za proSirivanje cijevi prema

» 4.2.2 1zaberite prikladan izolacijski
uputama nize u tekstu.

materijal za cijev za sredstvo za hladenje.
Vanjski A(mm) (Min. 10mm, termalna izolacijska pjena C)
UCELSI Maks. | Min. m Upotrijebite razliite toplotno-izolacijske cijevi
@6.35mm N 8,3 za gas i tekucinu.

R 12,4 | 12,0 m Naprijed navedena debljina je standard za
L 158 | 154 1 unutradnju temperaturu od 27 °C i vlagu od
Wl 190 | 186 R 80.%.' Ako instvalirgtequmicu poq nepov.ol'jni.m
219.05mm IR uv1et!rvna kao st.cln je b|.|2|vnell kLIJpat|Ia.,. kuhinja ili

dr. slicne lokacije, pojacajte izolaciju.

4.1.4 Provjerite da li je proSirenje cijevi prayilpo m Temperatura otpornosti izolacije na toplotu
sprovedeno. U nastavku se nalazi primjer treba bi biti viga od 120 °C.

nepravilno proSirenih cijevi.

m Nanesite ljepila na spojni dio izolacije da biste
sprijecili ulazak vlage.

X X X X
m Popravite i pokrijte eventualne pukotine u
izolaciji, a osobito provijerite savijeni dio i kuku
za cijev.

NakoSena Ostecena povrSina  Napuknuta Nejednaka debljina

Ako je potrebno lemljenje, upotrijebite nitrogenski gas.
Pogresan obrtni moment ¢e dovesti do Stete pri proSirivanju cijevi ili do curenja gasa.

—




4. POSTAVLJANJE CIJEVI ZA SREDSTVO ZA HLADENJE

4.3 CIJEV ZA SREDSTVO ZA HLADENJE

Dozvoljva | Maks. Dyilina cijevi pri. Pc.)’srebna dodatna
Stra,r)a Strana duzina S kopj treba nasuti kollcma.sredstva za
tekucine gasa Gijevi (m) | razlika (m) manje sre.dstva za | hladenje po metru
hladenje (m) (R410A/R32)

@6.35mm | ©@12.7mm 30 20 5 15/12 g/m
WZZIEIRS 39.52mm | §15.88mm 40 20 5 30/24 g/m
IEZERS (39.52mm | 215.88mm 50 25 5 30/24 g/m
060 29.52mm | @15.88mm 65 30 5 30/24 g/m

NAPOMENA: 1) Koristite alate za R410A / R32 sistem kako je potrebno;
2) Ukoliko je cijev duza od 5 m, koli¢ina dodatnog sredstva za hladenje treba biti u skladu s
duZinom cijevi.
4.4 PRAZNJENJE ZRAKA IZ CIJEVI
m PoveZite crijevo za punjenje iz viSestrukog mjeraca na servisni ulaz zabrtvljenog ventila sa strane gasnog
prikljucka.
m Povezite crijevo za punjenje na priklju¢ak vakuumske pumpe.
m Potpuno otvorite ru€icu Lo (nisko) na viSestrukom mjeracu
m Upotrijebite vakuumsku pumpu za praznjenje zraka iz sistema do pritiska od 76 cmHg.
m Zatvorite ru€icu Lo (nisko) na viSestrukom mjeracu.
m Potpuno otvorite vreteno ventila na zabrtvljenim ventilima.
m Skinite crijevo za punjenje sa servisnog prikljucka.
m Dobro zatvorite poklopce zabrtvljenog ventila.

Visestruki ventil
SloZeni mjerac pritiska Mjera¢ pritiska

iyt Rucica Hi (visoko)

Crijevo za punjenje , Crijevo za punjenje
\

Zabrtvljeni ventil

Vakuumska pumpa

4.5 TEST CURENJA

Nakon $to je zavrSeno postavljanje cijevi, provjerite spoj svake cijevi sredstva za hladenje i potvrdite da nema
curenja gasa tako $to na cijevi stavite vodu sa sapunicom ili putem detektora curenja specificnog za HFC
sredstva za hladenje. llustracija se nalazi nize.

Kontrolna tacka ununtrasnje jedinice

Kontrolna tacka vanjske jedinice

A: Ventil za zaustavljanje pri niskom pritisku B: Ventil za zaustavljanje pri visokom pritisku

SRRl C& D: Matica s prstenastim proSirenjem
unutrasnje jedinice



5. KABLOVI

m Sva elektriCna spajanja moraju izvrSiti kvalificirani radnici i svi kablovi moraju biti spojeni prema shemi )

oZiCavanja.

Prije svih drugih elektriénih spajanja treba izvrsiti uzemljenje.

Svi izvori elektriéne energije moraju biti iskljuCeni prije poetka radova ozi¢avanja. Ne ukljuCujte

napajanje elektricnom energijom dok niste sigurni da su svi kablovi provjereni.

Potrebno je instalirati glavni prekidac i automatsku sklopku ili osigurac, Ciji kapacitet mora biti vise od

1,5 puta veci od maksimalne struje u strujnom kolu.

Mora biti dostupno zasebno strujno kolo i uti¢nica koja se upotrebljava samo za ovaj ureda.

Poprecni presjek Zice zavisi od nazivne struje te drZavnih i lokalnih propisa za elektroinstalacije.

Posebne zahtjeve potrazite u lokalnim propisima za gradevinarstvo i elektroinstalacije.

Ukoliko je kabl za napajanje elektricnom energijom o$te¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili

osoba slicnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

m Jedinica se mora povezati s glavnim napajanjem pomoc¢u automatske sklopke ili prekidaca, pri cemu
razmak izmedu kontakata na svim polovima mora iznositi najmanje 3 mm. Preporucuje se ugradnja

\ zastitnog uredaja diferencijalne struje (ZUDS) ¢ija nominalna radna struja ne premasuje 30 mA. )

Imaju dvije vrste kablovskih veza. Provjerite detaljno shemu ozi¢avanja prije spajanja kablova.

5.1 NAPAJANJE EL. ENERGIJOM IZVANA (za QUS018/024)
m Slika ozi¢enja

Napajanje

Prekidac/osiguraé

Kabl za napajanje
elektricnom energijom

Unutradnja < Vanjska
jedinica \ \ jedinica
|
Uzemljenje \ =
Visokonaponske veze

(napajanje elektricnom energijom)

Uzemljenje

Signalna linija

m Specifikacija napajanja elektricnom energijom i ozi¢avanja

Nacin rada (Btu/h)

18k

24k

1-fazno

1-fazno

Napajanje
Frekvencija i napon

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

Nazivna struja osiguraca (napajanje)

20A

25A

Kabl za napajanje (napajanje)

HO7RN-F; 3x2,5 mm?

HO7RN-F; 3x2,5 mm?

Povezivanje unutrasnjeg / spoljasnjeg
ozZi¢enja (napajanje)

HO7RN-F; 4x1,5 mm?

HO7RN-F; 4x2,5 mm?
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5.2 NEOVISNO NAPAJANJE EL. ENERGIJOM (za QUS030~060)

m Slika ozi¢enja

Napajanje

Unutraénja‘

Prekida¢/osigurac

Kabl za napajanje
elektri€nom energijom

Vanjska
jedinica

Napajanje

Prekidac/osigurac

Kabl za napajanje
elektricnom energijom

R

Uzemljenje

jedinica
Uzemljenje lﬁ \

Signalna linija (nizak napon)

m Specifikacija napajanja elektricnom energijom i oziavanja

Frekvencija i napon
U Nominalna struja

zatvorenom Nazivna struja osiguraca
(napajanje)

Frekvencija i napon
Automatski prekidac
otvorenom o
(napajanje)
Kabl za napajanje (napajanje)

Model (Btu/h)

30k 36k 48k
1-fazno
220-240 V~ 50 Hz

1,0A 1,0A 1,0A

10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3%1,0 mm? 3%1,0 mm? 3%x1,0 mm?

1-fazno 1-fazno 1-fazno

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

Povezivanje unutrasnjeg / spoljasnjeg
ozicenja (napajanje)

50A 50A 70A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
3x2,5 mm? 3x4,0 mm? 3x4,0 mm?
ObloZena Zica; ObloZena Zica; ObloZena Zica;
2x0,2 mm? 2x0,2 mm? 2x0,2 mm?
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m Specifikacija napajanja elektricnom energijom i oziavanja

U
zatvorenom

NE}
otvorenom

Model (Btu/h)
Faza
Frekvencija i napon
Nominalna struja

Nazivna struja osiguraca
(napajanje)

Kabl za napajanje (napajanje)

Faza

Frekvencija i napon

Automatski prekidac
(napajanje)

Kabl za napajanje (napajanje)

Povezivanje unutrasnjeg / spoljasnjeg

ozi€enja (napajanje)

36k(3N) 48Kk(3N) 60k(3N)
1-fazno 1-fazno 1-fazno
220-240 V~ 50 Hz
1,0A 1,0A 1,0A
10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3x1,0 mm? 3x1,0 mm? 3x1,0 mm?
3-fazno 3-fazno 3-fazno
380-415 V 3N~ 50 Hz
25A 32A 45 A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
5x2,5 mm? 5%2,5 mm? 5x2,5 mm?
ObloZena Zica; Oblozena Zica; ObloZena Zica;
2x0,2 mm? 2x0,2 mm? 2x0,2 mm?

m Razdvojite kablove niskog napona (signalni kabl) i kablove visokog napona (kablovi za snabdijevanje
elektricnom energijom) najmanje 0.5m tako da ne prolaze zajedno kroz isto mjesto. Njihova
medusobna blizina moZe prouzrokovati elektriéne interference, zakazivanja i kvarove.

NAPOMENA O SPECIFIKACIJAMA OSIGURACA:
(primjenjivo na jedinice koje koriste samo R32 rashladno sredstvo, a da je osigurac izraden od keramike.)
1. Specifikacija osiguraca spoljasnje jedinice je T20A/250VAC(za <24000Btu/h jedinica), T30A/250VAC(za

>24000Btu/h jedinica)
2. Specifikacija osiguraca za unutradnju jedinicu je T5A/250VAC, T10A/250VAC.




6. POSLJEDNJA KONTROLA | PROBNI RAD

6.1 LISTAPOSLJEDNJIH KONTROLA

Da biste zavrsili instalaciju, provjerite sliedece stvari prije probnog rada.

m Jacina mjesta instalacije kako za unutrasnju tako i za vanjsku jedinicu, osigurajte da nema blokada otvora
za izlazak ili povrat zraka.

m Cvrstoéa spoja cijevi za sredstvo za hladenje, potvrdite da nema curenja

m Spojevi elektriCnih oZiCenja su pravilno napravljeni i jedinica je uzemljena

m Provjerite ukupnu duzinu cijevi i zapiSite koli¢inu dodatnog sredstva za hladenje kojim su cijevi napunjene

m Napajanje elekiricnom energijom treba biti u skladu s nazivnim naponom klima uredaja

m |zolacija cijevi

m DrenaZa

m Uklonite zastitu za transport izmedu ventilatora i kontrolne kutije. | ponovo sklopite bo¢nu plocu i reSetku.

6.2 RUCNO UPRAVLJANJE

Rucno upravljanje se moZe aktivirati pritiskanjem tipke za ru¢no upravljanje na displej ploci.

Pritisnite ruCnu tipku nekoliko puta da biste promijenili rezime rada kako slijedi:

m Jednom = rezim rada AUTOMATSKI [zagrijavanje, hladenje ili ventilator 24°C i automatska brzina
ventilatoral.

m Dvaput = rezim rada COOLING (hladenje) [prelazi u reZim rada AUTO (automatski) nakon 30 minuta
(uglavnom se upotrebljava u probne svrhe)].

m Tri puta = OFF (iskljuceno).

6.3 PROBNI RAD

Podesite klimatizaciju pod reZzimom rada HLADENJE putem daljinskog upravljaca (ili tipke za ru¢no
upravljanje) i provjerite status rada kako unutradnje tako i vanjske jedinice. U slu¢aju nepravilnosti u radu
problem rijeSite pridrzavanjem uputa u poglavlju ,Uklanjanje problema“ u ,Servisnom priru¢niku®.

Unutradnja jedinica

m Da li tipke (kao Sto su ON/OFF (uklj./isklj.), MODE (reZim rada), TEMPERATURE, FAN SPEED (brzina okr.
ventilatora) itd.) na daljinskom upravljacu funkcioniraju.

Da li klapna funkcionira normalno.

Da li je sobna temperatura dobro podeSena.

Da li su indikacijska svjetla na displej ploci normalna.

Da li tipka ,manual” (ru¢no upravljanje) funkcionira.

Da li je drenaza normalna.

Da li su prisutne vibracije ili nenormalni zvukovi za vrijeme rada.

Da li unutradnja jedinica radi dobro u reZzimu rada COOLING (hladenije) ili HEATING (grijanje).

Vanjska jedinica

m Da li su prisutne vibracije ili nenormalni zvukovi za vrijeme rada.

m Da li vjetar, buka ili kondenzat klima uredaja uznemiravaju vaSe susjedstvo.
m Dali je prisutno curenje sredstva za hladenje.

m Pri ponovnom pokretanju jedinice doci ¢e do kasnjenja paljenja za 3 minute da bi ste se mogli
skloniti na sigurno mjesto.




7. INFORMACIJE O SERVISIRANJU

7.1 PROVJERE PODRUCJA

Prije poCetka rada na sistemima koja sadrze zapaljiva sredstva za hladenje potrebno je izvrsiti sigurnosne
provjere radi minimaliziranja rizika od zapaljenja. Prije popravaka rashladnog sistema potrebno je poduzeti
sliedece sigurnosne mjere.

7.2 RADNI POSTUPAK

Radove je potrebno provoditi kontroliranim postupkom da bi se minimalizirao rizik od curenja zapaljivog
gasa ili para za vrijeme radova.

7.3 OPCE RADNO PODRUCJE

Svo osoblje koje radi na odrZavanju i drugo osoblje koje radi na podrudju instalacije klima uredaja treba
biti upuceno u prirodu posla koji se izvodi. Treba izbjegavati izvodenje radova u uskim prostorima. Radno
podrucje treba ograditi. Uvjerite se da je radno podrucje osigurano od zapaljivih materijala.

7.4 ISPITIVANJE PRISUTNOSTI SREDSTVA ZA HLADENJE

Prije i za vrijeme rada treba provjeriti podrucje odgovarajucim detektorom sredstava za hladenje da bi
tehnicari bili pravovremeno upoznati s eventualnom prisutno$¢u zapaljivih atmosfera. Uvjerite se da je
oprema za otkrivanje curenja koja se koristi pogodna za upotrebu sa zapaljivim sredstvima za hladenje, t].
da ne varnici, da je ispravno zabtrvljena i intrinzi€no sigurna.

7.5 PRISUTNOST APARATA ZA GASENJE POZARA

Ako na rashladnoj opremi ili nekom pratecem dijelu treba izvesti radove koji podrazumijevaju visoke
temperature, u neposrednoj blizini mora se nalaziti prikladna oprema za gaSenje pozara. U blizini podrucja
punjenja postavite aparat za gasenje poZara sa suhim prahom ili CO,,.

7.6 NISU DOZVOLJENI IZVORI ZAPALJENJA

Niko od osoblja koje izvodi radove na rashladnom sistemu koji podrazumijevaju oslobadanje cijevi koje
sadrze ili su sadrZale zapaljivo sredstvo za hladenje ne smije koristiti izvore zapaljenja na nacin koji moze
dovesti do pozara ili eksplozije. Sve moguce izvore zapaljenja, ukljucujuci cigarete, treba drZati dovoljno
daleko od mjesta instalacije, popravka, uklanjanja ili odlaganja, radova za vrijeme kojih moze doci do izlaska
zapaljivog sredstva za hladenje u okolni prostor. Prije izvodenja radova prostor oko opreme treba pregledati
radi utvrdenja opasnosti od zapaljenja. Treba izloZiti natpise ,ZABRANJENO PUSENJE”.

7.7 PROZRACENO PODRUCJE

Prije otvaranja sistema ili izvodenja ikakvih radova koja podrazumijevaju visoke temperature uvjerite se
da je podrucje otvoreno i dovoljno prozraceno. Za vrijeme izvodenja radova treba nastaviti prozracivanje u
odredenoj mjeri. ProzraCivanjem se ostaci sredstva za hladenje trebaju rasprsiti i po mogucnosti izbaciti u
atmosferu.

7.8 PROVJERE RASHLADNE OPREME

Sve zamjenske elektricne komponente moraju odgovarati namjeni i specifikacijama. U svakom trenutku
treba slijediti proizvodaceve smjernice za odrZavanje i servisiranje. Ako niste sigurni u vezi s necim, za
pomoc se obratite proizvodacevom tehnickom odjelu. Instalacije koje podrazumijevaju upotrebu zapaljivih
sredstava za hladenje trebaju sadrzavati sljedece provjere:
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Veli¢ina punjenja je u skladu s veli¢Cinom prostorije u kojoj se instaliraju dijelovi koji sadrZe sredstvo za hladenje.

Uredaj za prozracivanje i ispusti funkcioniraju ispravno i nema blokada;

Ako se koristi indirektni kruzni tok sredstva za hladenje, treba provjeriti da li sekundarni kruzni tokovi sadrze
sredstvo za hladenje; oznake na opremi moraju i dalje biti vidljive i Citljive.

Necitljive oznake i znakove treba ispraviti.

Cijev za sredstvo za hladenje ili komponente instalirani su na mjestu gdje je mala vjerovatno¢a njihovog izlaganja
tvarima koji mogu nagrizati komponente koje sadrZe sredstvo za hladenje, osim ako su te komponente izradene od
materijala koji su intrinizicno otporni na nagrizanje ili su prikladno zasticene od nagrizanja.

7.9 PROVJERE ELEKTRICNIH UREDAJA

Popravci i odrzavanje elektricnih komponenti trebaju ukljuCivati sigurnosne provjere i procedure provjere
komponenti. Ako se pojavi greska koja moze kompromitirati sigurnost, strujno kolo ne smije se dovesti pod
napajanje dok se ta greska ne otkloni. Ako se greSka ne moze odmah ispraviti, a potrebno je nastaviti rad
uredaja, treba koristiti prikladno privremeno rjieSenje. O tome treba obavijestiti viasnika opreme da bi sve
strane bile upoznate sa situacijom.

U obavezne pocetne sigurnosne provjere spadaju:
m da su kondenzatori ispraznjeni: to treba uraditi na siguran nacin da bi se sprijecilo varnicenje;

m da nijedna elektricna komponenta ni Zica koja je pod naponom nije oslobodena / bez izolacije za vrijeme
punjenja, praznjenja ili ¢is¢enja sistema;

m da postoji trajno uzemljenje.

7.10 POPRAVCI ZABRTVLJENIH KOMPONENTI

10.1 Za vrijeme popravaka zabrtvljenih komponenti sve izvore napajanja treba odvojiti od opreme na
kojoj se izvode radovi prije uklanjanja zabrtvljenih poklopaca itd. Ako je za vrijeme servisiranja zaista
neophodno drZati opremu pod napajanjem, na najkriticnijem mjestu treba postaviti trajno uklju¢enu
komponentu za otkrivanje curenja radi upozorenja na eventualno opasnu situaciju.

10.2 Posebno je vazno osigurati da se pri radu na elektriénim komponentama zastita/omot ne oSteti na nacin koji
ugrozava potreban nivo zastite. U to spadaju oStecenja kablova, prevelik broj spojeva, prikljucci neizvedeni u
skladu s originalnim specifikacijama, oStecenja brtvi, neispravno nalijeganje prikljucaka crijeva itd.

m Uvjerite se da je uredaj sigurno montiran.

m Uvjerite se da brtve ili brtveni materijali nisu potroSeni do te mjere da viSe ne sprje€avaju ulazak
zapaljivih atmosfera. Zamjenski dijelovi moraju odgovarati specifikacijama proizvodaca.

NAPOMENA: Upotreba silikonskih brtvi moZe smanjiti efektivnost nekih vrsta opreme za otkrivanje curenja.
Intrinzi¢no sigurne komponente ne moraju se izolirati prije radova na njima.

7.1 POPRAVAK INTRINZICNO SIGURNIH KOMPONENTI

Na strujno kolo nemojte prikljucivati nikakva trajna induktivna ni kapacitivna opterecenja bez da osigurate

da se time nece prekoraciti dozvoljen napon i struja za upotrijeblienu opremu. Samo na intrinziéno sigurnim
komponentama smiju se izvoditi radovi pri zapaljivim atmosferama dok su pod naponom. Testni ureda;

mora imati ispravne nazivne podatke. Komponente treba zamjenjivati samo dijelovima koje je specificirao
proizvodac. Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati zapaljenije iscurjelog sredstva za hladenje u atmosferi.
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7.12 KABLOVI

Provjerite da li su kablovi u opasnosti od tro$enja, korozije, prevelikog pritiska, vibracija, ostrih rubova ili
drugih djelovanja okoline. Prilikom ove provjere takoder treba uzeti u obzir posljedice otvrdnjavanja i trajnih
vibracija izvora, kao $to su kompresori ili ventilatori.

7.13 OTKRIVANJE ZAPALJIVIH SREDSTAVA ZA HLADENJE

Pri traZenju ili otkrivanju curenja sredstva za hladenje ni u kojem slu€aju se ne smiju koristiti potencijalni izvori
zapaljenja. Ne smiju se upotrebljavati halogenske svjetiljke (ili drugi detektori s otvorenim plamenom).

7.14 METODE OTKRIVANJA CURENJA

Sljedece metode otkrivanja curenja vaze kao prihvatljive za sisteme sa zapaljivim sredstvima za hladenje:
Za otkrivanje zapaljivih sredstava za hladenje treba koristiti elektroniCke detektore curenja, ali njihova
osjetljivost moZze biti neprikladna ili moze biti potrebno pode$avanije (opremu za otkrivanje curenja treba
podeSavati u podru¢jima bez sredstava za hladenje). Uvjerite se da detektor nije potencijalan izvor zapaljenja
i da je prikladan za dato sredstvo za hladenje. Na opremi za otkrivanje curenja treba postaviti odredeni dio (u
postocima) vrijednosti donje granice zapaljivosti (DGZ ili engl. LFL) sredstva za hladenje, treba je kalibrirati
za upotrijebljeno sredstvo za hladenje i potvrditi odgovarajuci postotak gasa (maks. 25%). Tekucine za
otkrivanje curenja su pogodne za vecinu sredstava za hladenje, ali treba izbjegavati upotrebu deterdZenata
koji sadrZe hlor jer on moze reagirati sa sredstvom za hladenje i nagristi bakrene cijevi. Ako sumnjate na
curenje, svi otvoreni plamenovi trebaju se ukloniti ili ugasiti. Ako otkrijete curenje sredstva za hladenje i
potrebno je lemljenje, iz sistema se treba isprazniti svo sredstvo za hladenje ili ga treba izolirati (putem
blokiraju¢ih ventila) u dijelu sistema koji je udaljen od mjesta curenja. Nakon toga, a prije i poslije lemljenja,
sistem treba o€istiti nitrogenom bez kisika (OFN, engl. oxygen free nitrogen).

7.15 UKLANJANJE | PRAZNJENJE

Prilikom otvaranja kruznog toka sredstva za hladenje radi popravaka ili drugih radova treba primjenjivati
standardne procedure. Ipak je vazno pridrzavati se najbolje prakse jer terba uzeti u obzir zapaljivost. Treba
se pridrzavati sljede¢e procedure:

m uklonite sredstvo za hladenje;

m o istite kruzni tok inertnim gasom;
m ispraznite sistem;

m ponovo ocistite sistem inertnim gasom;
otvorite kruzni tok rezanjem ili lemljenjem.

Sredstvo za hladenje sistema treba spremiti u prikladne cilindre za pohranu koristenog sredstva za hladenje.
Sistem treba isprati nitrogenom bez kisika(OFN) da bi se jedinica dovela u sigurno stanje. MoZe biti potrebno
ponoviti taj postupak vise puta.

Za ovaj postupak ne treba koristiti komprimiran zrak ili kisik.

Ispiranje se treba izvrsiti sliedecim koracima: eliminiranje vakuuma u sistemu pomocu OFN-a i nastavljanje
punjenja do dostizanja radnog pritiska, nakon toga ispustanje zraka u atmosferu i napokon ponovno
uspostavljanje vakuuma. Taj proces treba ponavljati dok se ne odstrani svo sredstvo za hladenje iz sistema.
Prilikom upotrebe zadnjeg punjenja OFN-a sistem treba odzraditi do postizanja atmosferskog pritiska da bi
se omogucili radovi. Ovaj postupak je neophodan ako se treba izvoditi lemljenje cijevi. Uvjerite se da ispust
vakuumske pumpe nije blizu izvora zapaljenja i da je omogucena ventilacija.
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7.16 POSTUPCI PUNJENJA

Pored standardnih postupaka punjenja treba se pridrZavati sljedecih zahtjeva:

m Uvjerite se da pri upotrebi opreme za punjenje ne dolazi do kontaminacije sredstava za hladenje. Crijeva
ili vodovi trebaju biti Sto kraci da bi se minimizirala koliCina sredstva za hladenje u njima.

m Cilindre treba drzati u uspravnom polozaju.

m Prije punjenja rashladnog sistema sredstvom za hladenje uvjerite se da je uzemljen.
m Nakon zavrSetka punjenja stavite oznaku na sistem (ako vec nije postavljena).

m Treba izrazito paziti da se rashladni sistem ne prepuni.

m Prije ponovnog punjenja sistem treba ispitati pod pritiskom pomoéu OFN-a. Po zavrSetku punjenja, ali
prije stavljanja u pogon, potrebno je ispitati ima li curenja u sistemu. Nankadna provjera curenja

7.17 STAVLJANJE VAN POGONA

Prije izvodenja postupka kljucno je da je tehnicar potpuno upoznat s opremom i svim njenim pojedinostima.
U preporucenu dobru praksu spada sigurno izvlaCenje svih sredstava za hladenje. Prije izvodenja postupka
treba uzeti uzorak ulja i sredstva za hladenje.

Ako je prije ponovne upotrebe izvadenog sredstva za hladenje potrebna analiza, prije pocetka postupka
kljuéno je dovesti elektricnu struju.

a) Upoznajte se s opremom i njenim radom.
b) Izvrsite elektrinu izolaciju sistema
c) Prije pokuSaja izvodenja postupka uvjerite se:
m da je dostupna mehanicka oprema za rukovanje cilindrima sa sredstvom za hladenje ako je potrebna;
m da je sva oprema za licnu zaStitu dostupna i da se upotrebljava ispravno;
m da je postupak izvlaenja sredstva za hladenje u svakom trenutku pod nadzorom stru¢ne osobe;
m da su oprema za izvlaCenje sredstva za hladenje i cilindri u skladu s odgovaraju¢im standardima.

d) Ako je to moguce, u rashladnom sistemu pumpom uspostavite vakuum.

e) Ako uspostavljanje vakuuma nije moguce, postavite razdjelnik da bi se sredstvo za hladenje moglo izvaditi
iz pojedinacnih dijelova sistema.

f) Prije poCetka izviaCenja sredstva za hladenje uvjerite se da je cilindar postavljen na vagu.

g) Pokrenite uredaj za izvlaCenje sredstva za hladenje i radite u skladu s uputama proizvodaca.

h) Nemojte prepuniti cilindre. (punite ih do maksimalno 80% zapremine).

)

j)

Nemojte prekoraditi maksimalni radni pritisak cilindra, ¢ak ni priviemeno.

Kad su cilindri ispravno napunjeni i postupak je zavrSen, obavezno odmah uklonite cilindre i opremu s
mjesta rada i zatvorite sve izolacijske ventile na opremi.

k) lzvucenim sredstvom za hladenje ne smije se puniti drugi rashladni sistem ako se nije o€istilo i ispitalo.

7.18 OZNACAVANJE

Na opremi treba postaviti oznaku koja ukazuje na to da je stavljena van pogona i svo sredstvo za hladenje
ispraznjeno. Oznaka mora imati datum i potpis, Uvjerite se da se na opremi nalaze oznake koje ukazuju na to
da sadrZi zapaljivo sredstvo za hladenje.
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7.19 IZVLACENJE SREDSTAVA ZA HLADENJE

U preporucenu dobru praksu spada sigurno izvlacenje svih sredstava za hladenje iz sistema, radilo se to
radi servisiranja ili stavljanja van pogona.

Za prenos sredstava za hladenje u cilindre obavezno se moraju upotrebljavati odgovarajuci cilindri za
pohranu koriStenih sredstava za hladenje. Uvjerite se da je dostupan ispravan broj cilindara za pohranu
svog izvucenog sredstva za hladenje. Svi cilindri koji Ce se upotrijebiti moraju biti namijenjeni za izvu¢eno
sredstvo za hladenje i imati oznaku koja ukazuje na to da su namijenjeni za to sredstvo (tj. posebni
cilindri za pohranu koriStenih sredstava za hladenje). Cilindri moraju biti potpuni s ispravnim ventilom za
ogranic¢avanje pritiska i prate¢im blokiraju¢im ventilima.

Prije izvlacenja sredstva za hladenje iz sistema prazni cilindri za pohranu koriStenih sredstava za hladenje
trebaju se odzraciti i, ako je to moguce, ohladiti.

Oprema za izvlaCenje sredstva za hladenje iz sistema mora biti u ispravnom stanju, moraju joj biti
priloZene upute za rad s njom i mora biti prikladna za pohranu koristenih zapaljivih sredstava za hladenje.
Pored toga, mora biti dostupna podeSena i ispravna vaga.

Crijeva moraju biti ispravna i potpuna s nepropusnim spojnicama. Prije upotrebe uredaja za izviaCenje
sredstva za hladenje uvjerite se da je ispravan, da je ispravno odrzavan i da su sve pratece elektriCne
komponente zabrtvljene radi sprjeCavanja zapaljenja u slucaju izlaska sredstva za hladenje iz sistema.
Ako niste sigurni u vezi s necim, obratite se proizvodacu.

Izvuéeno sredstvo za hladenje treba vratiti dobavljau u odgovaraju¢em cilindru za pohranu koristenih
sredstava za hladenje s odgovarajucim pratecim listom za otpad. Ne mijeSajte sredstva za hladenje u
jedinicama za pohranu koriStenih sredstava za hladenje, a posebno ne u cilindrima.

Ako kompresore ili ulje kompresora treba ukloniti, uvjerite se da su odzraceni do prihvatljive mjere da
zapaljivo sredstvo za hladenje ne bi ostalo u mazivu. Postupak odzracivanja treba izvrSiti prije vracanja
kompresora dobavljacu. Ovaj postupak smije se ubrzati samo elektri¢nim zagrijavanjem tijela kompresora.
Ulje treba oprezno izvladiti iz sistema.

7.20 TRANSPORT, OZNACAVANJE | POHRANA JEDINICA

1.

Transport opreme koja sadrzi zapaljiva sredstva za hladenje
U skladu s transportnim propisima

. OznaCavanje opreme pomocu znakova

U skladu s lokalnim propisima

. Odlaganije opreme koja koristi zapaljiva sredstva za hladenje

U skladu s drzavnim propisima

Pohrana opreme/uredaja

Oprema se mora pohranjivati u skladu s uputama proizvodaca.
Pohrana opreme s ambalazom (neprodana)

Zastitna ambalaZa za pohranu treba biti izradena na nacin koji onemogucuje curenje punjenog sredstva
za hladenje uslijed mehanikog ostecenja opreme u ambalazi.

Dozvoljeni maksimalni broj dijelova opreme koji se smiju pohraniti zajedno odreduju lokalni propisi.



Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropské unie o nizkém napéti (2014/35/ES) a smérnici

o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/ES).

pokyny:

Pro likvidaci existuje nékolik moznosti:

Spravna likvidace produktu

(Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni)

Pri pouzivani této klimatizacni jednotky v evropskych zemich musi byt dodrzovany nasledujici

- Toto oznaceni uvedené na vyrobku nebo v dokumentech k vyrobku znamend, Ze elektricky odpad a
elektricka zafizeni (OEEZ dle smérnice 2012/19/EU) nesmi byt michana s béznym domovnim odpadem.
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano jako bézny domovni odpad.

1. Obec ma zavedeny systém sbéru, kde je mozné bezplatné likvidovat elektronicky odpad.

2. Prodejce bezplatné vezme zpét stary vyrobek pfi nakupu noveho vyrobku.

3. Vyrobce bezplatné vezme zpét stary vyrobek k likvidaci.

4. ProtoZe staré vyrobky obsahuji cenné suroviny, mohou byt prodany jako kovovy Srot.

Nefizena likvidace odpadu v lesich a krajiné ohrozuje vaSe zdravi, protoze nebezpecné latky pronikaji
do podzemnich vod a nachazeji si cestu do potravinového fetézce.

Tento vyrobek obsahuje fluorované plyny podléhajici Kjétskému protokolu

Chemicky nazev plynu

R410A/ R32

Globalni oteplovaci potencial (GWP) plynu

2088 / 675

' UPOZORNENI

1. Upevnéte prilozeny Stitek chladiva k mistu
doplfiovani nebo odebirani chladiva.

2. Na Stitek chladiva zfetelné napiSte mnozstvi
chladiva nesmazatelnym inkoustem.

3. Zabrarnte netésnosti obsazeného fluorovaného
plynu. Zajistéte, aby fluorovany plyn nebyl nikdy
odveétravan do ovzdusi pfi instalaci, provozu nebo
likvidaci. Je-li zjiSténa netésnost obsazeného
fluorovaného plynu, Unik musi byt co nejdfive
zastaven a opraven.

4. Pristup k tomuto vyrobku a jeho servis ma
povolen pouze kvalifikovany servisni personal.

5. Jakakoliv manipulace s fluorovanymi plyny
obsazenymi ve vyrobku, napfiklad pfi
pfemistovani vyrobku nebo doplrovani plynu,
musi byt v souladu s nafizenim ES €. 517/2014
o nékterych fluorovanych sklenikovych plynech
a s veskerou prislusnou mistni legislativou.

6. V pfipadé jakychkoliv otazek se obratte na
dodavatele, servisni firmu atd.

e Rozméry .

Vnitini jednotka (vnitfni jednotka) Venkovni jednotka
T BRERES T QUSRS T
T aqmoopRes MO0 3BQUSD2ARES”
_____ 42QTD024DS" T3BQuUS02DS T
42QTD030DS* 38QUS030DS*
T 4aqTD03DS OG0 saus03608T
T aomooseRsS T 3BQUSDIRES
_____ 42TD04BDS" __ BAGGADNIST __ 38QUS048DS'
42QTD036DS* 38QUS036DT*

" Taoomooseres MO0 38QUSO36RET
T TapqmdpagDs T 3QUS048DT"
42QTD048R8S* 38QUS048R8T*
T 4qToog0Ds” BOGIDET " 3gqusogoDT
42QTD060R8S* 38QUS060R8T*

(venkovni jednotka)

Rozméry Jmenovité napéti a frekvence

220-240 V~ 50 Hz

IDU: 220-240V~ 50Hz

ODU: 380-415V 3N~ 50H.
952x415x1333 g

Viyrobce si vyhrazuje pravo zménit jakékoliv specifikace produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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1. PRIPRAVA NA INSTALACI

1.1 BEZPECNOSTNI OPATRENI

m |nstalace, spusténi a servis klimatizaéniho zafizeni mohou byt nebezpeéné kvdli tlakim v systému,
elektrickym komponentim a umisténi zafizeni (stfechy, zvySené konstrukce atd.).

m Toto zafizeni by méli instalovat, spoustét a provadét jeho servis pouze vySkoleni a kvalifikovani montéfi
a servisni mechanici. Pfi praci na tomto zafizeni dodrzujte pokyny v dokumentaci a na znackach, nélepkach
a Stitcich pfipevnénych k zafizeni.

m DodrZujte vSechny bezpecnostni predpisy. PouZivejte ochranné bryle a pracovni rukavice. PFfi pajeni méjte
pfipravenou hasici latku a hasici pfistroj. Budte opatrni pfi manipulaci, pfipravé a nastaveni objemného
zafizeni.

m DU(kladné si prectéte tyto pokyny a peclivé dodrZujte vSechna varovani ¢i upozornéni zahrnuta v dokumentaci
a pfipevnéna k jednotce. V pfipadé zvlastnich pozadavku si prostudujte mistni stavebni pfedpisy a narodni
elektroinstalacni pfedpisy.

Tento symbol indikuje moznost vazného nebo smrtelného zranéni.

\

m Plynné chladivo je tézsSi nez vzduch a vytlacuje kyslik. Masivni inik by mohl vést k vy¢erpani
kysliku (zejména v suterénech) a riziko uduseni by mohlo vést k vaznému zranéni nebo smrti.

m Kdyz je klimatizace instalovana v malé mistnosti, proved’te vhodna bezpeénostni opatreni,
abyste zajistili, ze koncentrace unikajiciho chladiva v mistnosti nepfesahne kritickou troven.

m Jestlize béhem instalace unika chladivo, okamzité vyvétrejte okolni prostor.
Plynné chladivo muze vylu€ovat toxicky plyn, pokud se dostane do kontaktu s ohném napfiklad od
ventilaniho ohfivace, sporaku nebo vafice.
Kontakt s timto plynem m0ze zpUsobit t&Zké zranéni nebo smrt.

m Pred provadénim jakychkoli elektroinstalaénich praci odpojte jednotku od zdroje napajeni.
Spravné zapojte pfipojovaci kabel.
Spatné zapojeni mUze zpUsobit poskozeni elektrickych soucasti.

m K realizaci elektrického pripojeni pouzivejte stanovené kabely a vodi€e pevné pfipojte ke
svorkam propojujicim jednotlivé ¢asti tak, aby na svorku nebyla vyvijena vnéjsi sila.

m Zajistéte spravné uzemnéni.
Neuzemnujte jednotky k plynovému nebo vodovodnimu potrubi, bleskosvodu nebo telefonnim
kabeltm. Nelplné uzemnéni mize zpUsobit vazné riziko Urazu elektrickym proudem s nasledkem
zranéni nebo smrti.

m Bezpecna likvidace obalovych material(.
Obalové materialy, jako jsou hfebiky a jiné kovové nebo dfevéné ¢asti, mizou zpUsobit bodna nebo
jina zranéni. Roztrhejte a zlikvidujte plastové obalové tasky, aby si s nimi nehraly déti. Déti, které si
hraji s plastovymi taSkami, Celi nebezpeci uduseni.

m Neinstalujte jednotku v blizkosti koncentraci hoflavého plynu nebo vypard.

m Ujistéte se, Ze pouzivate dodané nebo presné specifikované dily zafizeni.
PouZiti jinych dilt miZe zpasobit uvolnéni jednotky, unik vody, Uraz elektrickym proudem, poZar nebo
poskozeni zafizeni.

m P¥i instalaci nebo premisténi systému nedovolte, aby vzduch nebo jiné nez specifikované
ghladici latky (R410A/R32) pronikly do chladiciho okruhu.

m Udrzba tohoto spotrebice musi byt svéfena kvalifikovanym servisnim zaméstnanctim.
Spotiebi¢ musi byt umistén v minimalni vySce 2,5 m od podlahy.

m Elektroinstalaéni prace by mély byt provadény v souladu s navodem k instalaci a narodnimi,
statnimi a mistnimi predpisy.

m Ujistéte se, ze pouzivate samostatny obvod elektrického napajeni. Nikdy nesdilejte stejnou
zasuvku s jinym spotiebicem.
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1. PRIPRAVA NA INSTALACI

(m Nikdy neupravujte tuto jednotku tim, ze odstranite jakoukoliv bezpeénostni ochranu nebo )
piemostite jakykoliv spina¢ bezpe¢nostniho blokovani.

m Chcete-li zabranit riziku netimysiného resetovani teplotniho limitu, nenapajejte toto zarizeni
prostiednictvim externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac, ani jej nezapojujte do obvodu, ktery
je pravidelné zapinan a vypinan inzenyrskymi sitémi.

m Pro pfipojeni k elektrické siti pouzivejte predepsané kabely s ochrannou izolaci s vhodnou teplotni
specifikaci.

N%vyhovujici kabely mohou zpusobit Unik elektrické energie, nadmérné tvoreni tepla nebo pozar.
POZNAMKA: Nasledujici informace jsou pozadovany pro jednotky pouzivajici chladiva R32/R290

m Spotiebi¢ musi byt skladovan v mistnosti bez trvalych zdroji zapaleni. (napfiklad: otevieného
ohné a provozovaného plynového spotiebi¢e nebo provozovaného elektrického ohfivace).

= Nepropichujte ani nespaluijte.

m Uvédomte si, ze chladivo muze byt bez zapachu.

m Musi byt dodrzeny statni predpisy pro plyn.

Spotiebi¢ musi byt skladovan v dobre vétraném prostoru, kde velikost mistnosti odpovida plose
prostoru, jak je specifikovano pro provoz.

m Spotiebi¢ musi byt nainstalovano, provozovan a skladovan v mistnosti s podlahovou plochou
vétsi nez X m?, instalace potrubi musi byt minimalné X m? (viz nasledujici formular).

Spotrebi¢ nesmi byt nainstalovan v nevétraném prostoru, pokud je tento prostor mensi nez
X m? (viz nasledujici formular). Prostory, kde potrubi s chladivem musi vyhovovat vnitrostatnim
predpistim o plynu.

Mnozstvi chladiva, které ma

Model(Btu/h) bjt plnéno (kg) max. instalacni vySka (m) ~ Min. plocha mistnosti (m?)
1,8m 4
<30000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6m 80
1,8m 9
>48000 >3,0
0,6m 80

Poznamka o fluorovanych plynech

= Tato klimatizacni jednotka obsahuje fluorované plyny. Podrobné informace o typu plynu a
mnozstvi naleznete na pfislusném stitku na samotné jednotce.

m Instalace, servis, udrzba a opravy tohoto zafizeni musi provadét certifikovany technik.

m Odinstalaci a recyklaci produktu musi provadét certifikovany technik.

m Pokud je v systému nainstalovan systém detekce unik, je tfeba zkontrolovat tniky nejméné
kazdych 12 mésic.

= Pokud je jednotka kontrolovana ohledné Unikd, dirazné se doporucuje fadné vedeni vSech

\__kontrol. J

A\ UPOZORNEN

Tento symbol indikuje moznost poSkozeni majetku nebo vaznych nasledka.

m Aby nedoslo ke zranéni, bud'te opatrni pfi manipulaci s dily s ostrymi hranami.
m Neinstalujte vnitini nebo venkovni jednotky v mistech se zvlastnimi environmentalnimi podminkami.

m Neinstalujte jednotku v misté, které zesiluje uroven hluku jednotky, nebo tam, kde hluk a vypoustény
vzduch mohou rusit sousedy.
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1. PRIPRAVA NA INSTALACI

harmonické vinéni.

m Praci na odtoku/potrubi provadéjte bezpe¢né podle navodu k instalaci.
Nespravné odtokové potrubi mize mit za nasledek Unik vody a Skodu na majetku.
m Neinstalujte klimatizaci do nasledujicich mist.
- Misto, kde je pfitomen mineralni olej nebo kyselina arseni¢na.
- Misto, kde se mohou hromadit ziravé plyny (napf. vypary z kyseliny sirové) nebo horlavé plyny
(napf. vypary z fedidla) nebo kde dochazi k manipulaci s tékavymi horlavymi latkami.

7 vr

- Misto, kde se nachazi zafizeni, které vytvari elektromagneticka pole nebo vysokofrekvenéni

A\ UPOZORNENI

1.2 PRISLUSENSTViI

S jednotkou je dodavano nasleduijici pfisluSenstvi. Typ a mnozstvi se mize liSit v zavislosti na specifikacich.

Nazev prislusenstvi

Mnozstvi (ks)

Tvar

Pouziti

<Navod k instalaci>, <Navod k obsluze>,

Navod 3 <Pf¥irucka dalkového ovladace> (nebo
) <Pfiruc¢ka dalkového kabelového ovladace>)
Izolaéni material potrubi 1 Izolace
Vyvod odtoku 1 Pfipojeni odtokové hadice pro venkovni jednotku.
Tésnéni 1 Té&snéni vyvodu odtoku pro venkovni jednotku.
Za ucelem spinéni norem EMC (Pouziva se na
Svorkovy filtr 2 vnitfnim napdjecim kabelu a na vnitfnich/venkov-

nich propojovacich kabelech)

Pruzna hadice

Odtok

Svorka

Q@ 0|/

Pfipevnéte pruznou hadci k vnitfni jednotce.

Nasledujici prisluSenstvi se tyka dalkového ovladace.

Nazev prislusenstvi

Mnozstvi (ks)

Tvar

Pouziti

Dalkovy ovlada¢

1

[1©88
000

K dalkovému ovladani klimatizace

Drzak dalkového ovladace

K odlozeni dalkového ovladace na sténu

Samorezny Sroub

K uchyceni drzaku dalkového ovladace

Baterie

Pro dalkovy ovlada¢

Poznamka: Prislusenstvi souvisejici s dalkovym ovladaéem nebude k dispozici u modeld s kabelovym
ovladacem. PFisluSenstvi pro kabelovy ovlada¢ naleznete v pfilozeném navodu kabelového ovladace.

Oddélte zabalené dily

Nazev prislusenstvi

Mnozstvi (ks)

Pouziti

Panel

K dalkovému ovladani klimatizace
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2. INSTALACE VNITRNI JEDNOTKY

2.

1 VYBER MISTA INSTALACE

VNITRNi JEDNOTKA

Misto mimo dosah pfimého slunec¢niho svitu.

Misto, kde neni blokovano proudéni vzduchu.

Misto, kde je zajisténo optimalni rozloZeni vzduchu.

Misto, kde kondenzat muze spravné a bezpeéné odtékat.

Nainstalujte vnitfni jednotku na strop nebo sténu, ktera odolava vibracim a je dostate¢né silna, aby udrzela
hmotnost vyrobku.

UdrZuijte dostateény volny prostor kolem vnitfni jednotky za (c¢elem provadéni udrzby a servisu.

Misto, kde Ize jednoduse vyjmout a vy€istit vzduchovy filtr.

Misto, kde potrubi mezi vnitfni a venkovni jednotkou splfiuje pfipustné limity.

Nainstalujte vnitfni jednotku 1 m nebo déle od TV nebo radia, abyste pfedesli ruseni obrazu nebo vzniku
Sumu.

m Nainstalujte vnitini jednotku co nejdale od zafivkovych a Zarovkovych svitidel tak, aby mohl byt délkovy

ovlada¢ pohodIné pouzivan.

PROSTOROVE POZADAVKY NA VNITRNi JEDNOTKU

Vnéjsi rozméry

Pfipojovaci port Pfipojovaci port

odtokového potrubi potrubi chladiva Pripojovaci port

odtokového potrubi

“\ Pfipojovaci port

5 potrubi chladiva
| T'1|‘” | pLI"\
LY el

Strop U it ] _E::\ Panel
\Vystup Vstup Vystup

880 mm (Stropni otvor)

>2500nm

Zem

680 (Umisténi hacku
840 (Téleso)
950 (Panel)

780 (Umisténi hacku)
840 (Téleso) .
950 (Panel) D DD

Vzdalenost od stény ¢i jinych prekazek

Jednotka: mm

Pfivod ¢erstvého vzduchu (@ 75mm)

=
% Rozméry MODEL (42QTD024~060)
>1000mm ~ kT F‘j;-
@75 E
el 245 |>275 {;pg

=

= >1000mm
=
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2. INSTALACE VNITRNi JEDNOTKY

A\ UPOZORNENi
m Pfed instalaci vnitfni jednotky se doporucuje nainstalovat spoj Y.
m P¥i pfesouvani jednotky béhem vybalovani nebo po ném se ujistéte, ze ji zvedate za hacky.
m Na jiné soucasti jednotky, zvlasté na potrubi chladiva, odtokové potrubi a pfiruby, nevyvijejte tlak.

2.2 INSTALACE ZAVESNYCH SROUBU

2.2.1 Oznacte mista na strop&, kam chcete vnitini jednotku instalovat.
2.2.2 Vyvrtejte otvory na oznacenych mistech a nasledné do nich vsurite ukotveni Sroubd. PouZivejte
stavajici stropni podpéry nebo si vhodnou podpéru sestavte.

POZNAMKA
m | stavajicich stropu pouzivejte zapusténé ukotveni vsunuté do vyvrtaného otvoru.

Beton

’—‘HB\ /ﬂj\é—a— Vlozka

Ukotveni'v otvoru
Ucpavka otvoru

Zavésny Sroub ( 3/8" nebo M10) — dodavany uzivatelem

2.2.3 Nainstalujte zavésné Srouby (pouZijte zavésné Srouby W3/8 nebo M10, 4 kusy) v zavislosti na typu
stropu.

A\ UPOZORNENi

m jistéte se, Ze strop je dostate¢né pevny, aby unesl hmotnost jednotky. Pfed zavéSenim jednotky
otestujte pevnost kazdého pfipevnéného zavésného Sroubu. Mozna bude nutné zesilit stropni
konstrukci, aby se predeslo vzniku otfesu. V takovém pfipadé se poradte s architektem nebo tesarem.

2.3 ZAVESENI VNITRNi JEDNOTKY
2.3.1 Nadroubuijte dvojité matice na kazdy zavésny Sroub a ponechte misto na zavéSeni vnitini jednotky.

2.3.2 Zaveéste vnitini jednotku na zavésné Srouby mezi dvé matice.

Téleso

Matice
Tlumi¢ proti otfestim

,_
90
10~12mm

Zavésna Gast

Podlozka

M

2.3.3 NaSroubujte matice pro zavéseni jednotky Zkontrolujte, zda spodni strana vnitfni jednotky dosedne
do polohy (10 az 12 mm) vy$8i nez spodni plocha stropu. L je pfiblizné polovina délky vrutu
instalacniho hacku.

Zavésny Sroub

CZ-7



2. INSTALACE VNITRNi JEDNOTKY

2.4 INSTALACE ODTOKOVEHO POTRUBI

m Sejméte kryt pfipojovaciho portu odtokové hadice.

m Zasuite pruznou hadici do portu odtokové hadice. Bezpe¢né pfipevnéte pruznou hadici k vnitfni jednotce
pomoci svorky.

® Bezpecné nainstalujte pruznou hadici k PVC trubce na vodu (dodévano zakaznikem, vnéjsi primér:d25)
pomoci lepidla na PVC. Omotejte odtokovou hadici izolaénim materialem.

Vnitfni jednotka  Svorka Pruzna hadice

" PVC trubka na vodu (vnéjsi prlimér:@25)

N

o\

Port pfipojeni odtokové hadice Lepidlo na PVC

2.4.1 Prfipojeni odtokového potrubi

Kazetova jednotka je vybavena vypoustécim erpadlem
® Qdtokové potrubi by mélo byt nainstalovano do 200 mm od pruzné hadice. Nasledné nainstalujte horizontal-
ni odtokové potrubi se sklonem 1/100 nebo vice a pfipevnéte jej do zavésu 1,0-1,5 m.
® Pruzna hadice by neméla byt nainstalovéana v poloze smérem vzhlru; takové instalace by mohla zpusobit
zpétny tok vody do vnitfni jednotky.
LLLLZ, ////////////I//IZZIOIO:nln:I/III ,/:./0:,.;:,// LLLLL

Sklon 1/100

Max. 750 mm

\ Port pfipojeni odtokové hadice

2.4.2 ZkuSebni odtok

B Oteviete kryt pfivodu vody otoenim a zatazenim za kryt.

® Postupné doplrite do vnitfni jednotky pfes zasobni trubicku asi 2 litry vody.

® Spustte jednotku v rezimu CHLAZENI a zkontrolujte, zda vypoustéci Gerpadio ¢erpa (nez zadne vytékat
voda, je pfipustna ¢asova prodleva v délce 1 minuty, a to v zavislosti na délce odtokového potrubi).

m Zkontrolujte a ovéfte, zda voda odteké odtokovou hadici. Kryt

m Zkontrolujte, zda odtokova voda skapava na konci Pripojovaci port :

odtokového potrubi.

m jistéte se, ze v odtoku nedochazi k zadnému uniku
vody.

B /Znovu nasadte kryt pfivodu vody.

Pfivod vody Zasobni trubicka

A N > by
e :
Kryt K

CZ-8




2. INSTALACE VNITRNi JEDNOTKY

2.5 INSTALACE PANELU

A\ UPOZORNENi

m Pred instalaci panelu se uijistéte, Ze jste odstranili tumi€ naraz(, umistény béhem prepravy mezi
ventilatorem a otvorem.

m Nainstalujte panel podle niZe uvedenych pokynl poté, co dokonCite instalaci potrubi a elektroinstalaci.

m Pevneé spojte propojovaci ¢asti panelu, plochu stropu a vnitfni jednotky. Jakakoli mezera mezi nimi
zpUsobi unik vzduchu a tim bude dochézet ke kondenzaci nebo uniku vody.

2.5.1 Stisknéte soucasné dva knofliky mfizky, poté mfizku vstupu vzduchu zvednéte nahoru a sejméte.
Sejméte instalaéni kryty ze 4 rohu.

2.5.2 Nainstalujte panel

n V)érovrp(ejte oznaceny roh se stranou potrubi a stranu odtoku s rozhranim potrubi a rozhranim odtoku hlavni
jednotky.

m Zavéste panel na hacky na hlavni jednotce.

m Utahnéte Srouby rovnomérné pod hackem panelu, dokud se tloustka houby mezi hlavni jednotkou a
panelem nezmens§i na pfiblizné 4-6 mm, a okraj panelu by mél byt v kontaktu se stropem.

m Pfipojte kabel motoru naklapéni k odpovidajicimu spoji na hlavni jednotce.

Port pro potrubi Zavésny panel

2.5.3 Nainstalujte mfizku vstupu vzduchu
m Zavéste hacek za mfiZkou vstupu vzduchu na panel. Lanko
instalacniho krytu

m PFipojte kabel displeje k odpovidajici zastréce na hlavni Samofezny Sroub |
. PFi instalacli krytu

jednotce.
J v vrv vr zasufite Ctyfi posuvniky
m Zaviete mfizku na pfivodu vzduchu. do pislusnych kanali

m Mirné zatlacte instalacni kryt do panelu.

CZ-9




3. INSTALACE VENKOVNI JEDNOTKY

3.1 VYBER MISTA INSTALACE

VENKOVNi JEDNOTKA

Misto mimo dosah desté nebo pfimého slunecniho svitu.

Misto, které je dobfe odvétrano a bez pfekazek v blizkosti pfivodu a vyvodu vzduchu.

Misto, kde nebude dochazet k riistu provozniho hluku nebo vibracim venkovni jednotky.

Misto, kde nebudou zadné problémy s vypousténim odtokoveé vody.

Nainstalujte venkovni jednotku fadné na misto, které je dostatecné pevné, aby uneslo hmotnost jednotky.

Misto, které poskytuje dostateCny volny prostor podle nékresu.

Misto, kde potrubi mezi vnitini a venkovni jednotkou splfiuje pfipustné limity.

V oblastech s nizkymi teplotami a snézenim neinstalujte venkovni jednotku na mista, kde by mohla byt

zasnézena. Pokud se ocekava silné snézeni, mél by byt nainstalovan venkovni stojan proti snéhu a ledu

nebo kryt proti vétru na ochranu jednotky pfed hromadénim snéhu nebo zablokovanim pfivodu vzduchu.

m Pfiinstalaci venkovni jednotky na misto, které je neustale vystaveno silnému vétru, se doporucuje pouzit
deflektor.

L W 1
W r 1 -
=
f S
s Y,
J 777 DB
77 WL TS
A A 4 A )
H 1 {
Y
WY T
: | ALY 177
N | Y 777
; | NN i
H
s y A
—
i Ay
177 SR
17177 L 7S
T,
D “\'t\\\\\\\ //!e’ff{!ff | —
B r 77
| Y ’ 7
[4 L,
Y
= :
[+] Q o
=g ==y 1

Vnéjsi rozméry
W H D A B
800 | 554 | 333 | 340 | 514
845 | 702 | 363 | 350 | 540

945 | 810 | 420 | 403 | 673

el 952 | 1333 | 415 | 404 | 634




3. INSTALACE VENKOVNIi JEDNOTKY

3.3 PROSTOROVE POZADAVKY NA VENKOVNI JEDNOTKU
Instalace jedné jednotky

(Zed nebo prekazka)
s

>60cm

>30cm

Pfivod vzduchu @
>30cm = = Udrzujte prichod

N

Privod |:>

vzduchu ‘ ‘ % >60cm 77
j =T LeT | =)

£
S | &Vystup vzduchu
WA;W
Paralelni pfipojeni dvou nebo vice jednotek Paralelni pfipojeni prednich stran se
jednotka: cm zadnimi stranami jednotka: cm
& 7
30 | o Z =200 50 || J| =300 >30 7
| = J | J a Mlesf| o « &
>200 | < o
. 2 7

3.4 INSTALACE VENKOVNI JEDNOTKY
m Pred instalaci zkontrolujte pevnost a horizontalni vyrovnani zékladny, aby nedochézelo k abnormélnimu

hluku.
m Upevnéte zakladnu pevné kotevnimi Srouby (M10), abyste pfedesli padu jednotky.
m Nainstalujte podkladové a pryZové podlozky proti vibracim, které budou pfimo podpirat spodni ¢ast

upeviovaci nozky, ktera je v kontaktu se spodni deskou venkovni jednotky.
Venkovni jednotka

PryZova podlozka proti vibracim

Kotevni Sroub (M10)

100 ~-300mm
v
=]
=
3

. / \Odtok (8itka 100 mm x hloubka 150 mm)
Otvor v omitce (@100 mm x hloubka 150 mm)

3.5 INSTALACE ODTOKOVEHO POTRUBI PRO VENKOVNi JEDNOTKU

m PFipojte prodluzovaci odtokovou hadici k vystupu odtoku.

m Na vystup odtoku nasadte tésnéni.
m VloZte vystup odtoku do otvoru ve spodni vané venkovni jednotky a otoCte jej o0 90 stupridi za G¢elem

bezpecného upevnéni.

L |

Otvor sbérné nadoby

Tésnéni

-
Vyvod odtoku Odtokova hadice
(dodano uzivatelem)



4. PRACE NA POTRUBI CHLADIVA

m Zkontrolujte, zda vySkovy rozdil mezi vnitini jednotkou a venkovni jednotkou a celkova délka potrubi A
chladiva spliuji poZzadavky systému.

m Prace na potrubi chladiva nasleduje po instalaci vnitfni a venkovni jednotky. Nejprve pfipojte potrubi
na vnitfni strané a poté na vnéjSi strané.

m B&hem instalace vzdy ut&snéte konce trubek bud’ uzavérem nebo paskou a NEODSTRANUJTE je,
dokud nebudete chtit potrubi zapoijit.

m Ujistéte se, Ze je veSkeré mistni potrubi zaizolovano az k pfipojovaci strané jednotky. Pripadné

\ obnazené potrubi miZze zpUsobit kondenzaci nebo popaleni v pfipadé dotyku. y
4.1 ROZSIRENIi KONCU TRUBEK 4.2 INSTALACE POTRUBI

POZNAMKA: 4.2.1 Srovnejte na stfed pro utazeni previe¢né

m Nastroje pozadované k rozSifeni koncu trubek jsou fezak matice a dokonGete pfipojeni pomoci dvou
na trubky, vystruznik, rozsifovaci nastroj a drzak trubek. Kli&c.

m U chladicich modelt R32 musi byt pfipojovaci body Previedna matice AL
potrubi umistény mimo mistnost. @é{ / > P

4.1.1 Pomoci fezaku trubek uriznéte trubku na Kiig % Momentovy Klié

pozadovanou délku. Zajistéte, aby odfiznuty konec
byl v uhlu 90° ke strané trubky.

Sikmy Nerovny Offepy Velikost potrubi Utahovaci moment
e ' ' ' 26,35 mm 18~20 N.m
| E % % @ 9,52 mm 25~26 N.m
| | | | @12,7mm 35~36N.m
O X X X @ 15,88 mm 45~ 47 N.m
4.1.2 Poutzijte vystruznik k odstranéni otfepl z odfiznutého @ 19,05 mm 65~67 N.m

povrchu tak, aby se Glomky nedostaly do trubky.

- L , o 4.2.2 \lyberte vhodny izolaéni
4.1.3 Pomoci rozsifovacich nastroju provedte rozsireni  aterial pro potrubi chladiva. (Min.

konce, jak je uvedeno nize.
Vnéjsi A (mm)
prumeér Max. | Min.

10 mm, tepelna izolac¢ni péna C)
m PouZijte samostatné tepelné izolované trubky
pro plynové a kapalné potrubi.
6,35 mm N 8,3 m TlouStka uvedena vyse je standardni
@952 mm IEPEEERPI i pro vnitfni teplotu 27 °C a vlhkost 80 %.
R 158 | 154 e Pokud instalujete jednotku v nepfiznivych
R 190 | 186 podminkéach, napf. v blizkosti koupelny,
m 233 | 229 kuchyné a podobnych mist, zesilte izolaci.

. _ =1 ) m Teplota tepelného odporu izolace by méla byt
4.1.4 Zkontrolujte, zda je rozsifeni koncu trubek vy§si nez 120 °C.

spravneé lprr(])\:edbenko. Viz priklad nespravne m Na spojovaci sougasti izolace pouZite lepidia,
rozsirenych trubek uvedeny nize. abyste predesli vniknuti vihkost.

m Opravte a zakryjte pfipadné praskliny v izolaci

X X X X
a zvlasté zkontrolujte ohnuté soucasti nebo
zavéseni trubek.

Sklonéna S poskozenym povrchem Prasknutda ~ Nestejna tloustka

A\ UPOZORNENi

V pfipadé nutnosti pajeni pracuijte s foukanim plynného dusiku.
Nespravny utahovaci moment zpUsobi poSkozeni rozsifeni nebo Unik plynu.

—




4. PRACE NA POTRUBI CHLADIVA

4.3 POTRUBI CHLADIVA

Strana Pfipustna délka | Max. vySkovy Dl o7 DUEIELS
. Strana plynu pustna - YSKOW 4o dateéného doplnéni na metr
kapaliny potrubi (m) rozdil (m) doplnéni (m) (RA10A/R32)
@6,35mm | @12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m
WZIOEDES (9,52 mm | 15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
LR 9,52 mm | 915,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 29,52 mm | @15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

POZNAMKA: 1) Pouzijte prosim nafadi pro systém R410A/R32;
2) Kdyz je délka potrubi pfes 5 m, mélo by byt doplnéno dalSi chladivo podle délky potrubi.

4.4 ODVZDUSNENI

m Pfipojte dopliovaci hadici z rozdélovaciho ventilu k servisnimu portu tésniciho ventilu na strané plynu.
m Pfipojte doplfiovaci hadici k portu vyvévy.

m Uplné oteviete packu nizkého tlaku rozdélovaciho ventilu.

m Spustte vyvévu pro vy€erpani vzduchu ze systému az k hodnoté 76 cm Hg.

m Uzaviete packu nizkého tlaku rozdélovaciho ventilu.

m Uplné oteviete dfik té&sniciho ventilu.

m Odpojte dopliiovaci hadici ze servisniho portu.

m Pevné utadhnéte krytky tésniciho ventilu.

Rozdélovaci ventil
Kombinovany tlakomér Tlakomér

-76 cm Hg

Ovladagé nizkého tlaku A I _! Ovladaé VySOkéhO tlaku

Doplriovaci hadice , Doplriovaci hadice
\\.

i

Tésnici ventil

Vyvéva

4.5 ZKOUSKA TESNOSTI

Po dokonceni instalace potrubi zkontrolujte spojovaci Casti kazdého potrubi chladiva a ovéfte, Ze nedochazi
k uniku plynu aplikaci mydlové vody na pfislusné spoje nebo pomoci detektoru netésnosti vhodného pro
chladiva HFC. Pfiklad je na niZze uvedeném obrazku.

Kontrolni bod vnitfni jednotky

Kontrolni bod venkovni jednotky

A: Uzaviraci ventil nizkého tlaku B: Uzaviraci ventil vysokého tlaku
C a D: Prevlecné matice vnitfni jednotky



5. ELEKTROINSTALACE

m VeSkeré elektrické pfipojeni musi byt provedeno kvalifikovanymi instalacnimi pracovniky a ve$kera h
elektroinstalace musi byt zapojena podle schématu elektroinstalace.

m Prfed provedenim dalSiho elektrického pfipojeni provedte uzemnéni.

m V3echny zdroje napajeni musi byt pfed provedenim elektroinstalace vypnuty a nezapinejte je, dokud
se neujistite, ze byla veSkera elektroinstalace bezpecné zkontrolovana.

m Je nutné nainstalovat hlavni vypinacC a jisti¢ nebo pojistku s kapacitou vysSi nez 1,5nasobek
maximalniho proudu v obvodu.

m Pro tento spotfebi¢ musi byt k dispozici samostatna vétev obvodu a jedind zasuvka uréena pouze pro
tuto jednotku.

m Prifez vodi¢l zavisi na jmenovitém proudu a narodnich, statnich a mistnich elektroinstalaénich
pfedpisech. V pfipadé zvlastnich pozadavki si prostudujte mistni stavebni pfedpisy a narodni
elektroinstalacni predpisy.

m Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.

m Jednotka musi byt pfipojena k hlavnimu zdroji napajeni pomoci jistice nebo spinacCe s oddélenim
kontaktt nejméné 3 mm u v3ech péld. Je vhodna instalace proudového chranice (RCD), ktery ma

\ jmenovity zbytkovy proud nepfesahujici 30 mA. }

Existuji dva typy zapojeni kabell. Pfed zapojenim kabelu si peclivé prohlédnéte schéma elektroinstalace.

5.1 NAPAJENI| Z VENKOVNIHO ZDROJE (Pro QUS018/024)
m Schéma elektroinstalace

Zdroj napajeni

Spinaé/Pojistka

Napajeci kabel

Uzemnéni

Vnitfni
jednotka

I \ \
Uzemnéni N 2
Vysokonapétové vedeni (Zdroj napajeni)

Signalni vedeni

Venkovni
jednotka

m Zdroj napajeni a specifikace pfipojovacich kabell

Napajeni

Rezim(Btu/h)

Faze

Frekvence a volty

Hodnota pojistky (Sit. napajeni)

Napajeci kabel (Sit. napajeni)

VnéjSi/vnitini pfipojovaci kabelaz

(Sit. napajeni)

18k

24k

1-Faze

1-Faze

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

20A

25A

HO7RN-F; 3x2,5mm?

HO7RN-F; 3x2,5mm?

HO7RN-F; 4x1,5mm?

HO7RN-F; 4x2,5mm?




5. ELEKTROINSTALACE

5.2 NEZAVISLE NAPAJENI (Pro QUS030~060)

m Schéma elektroinstalace

Zdroj napajeni

Spinacé/Pojistka

Napajeci kabel

Zdroj napajeni

. Vnitini Venkovni
jednotka jednotka
Uzemnéni

Spinac/Pojistka

Napajeci kabel

Uzemnéni

Signalni vedeni (nizké napéti)

m Zdroj napajeni a specifikace pfipojovacich kabell

Interiér

Exteriér

Model(Btu/h)

Frekvence a volty

Jmenovity proud
Hodnota pojistky (Sit.
ETEI )]

ci kabel (Sit. napajeni)

Frekvence a volty
Jisti¢ (Sit. napajeni)

Napajeci kabel (Sit. napajeni)

VnéjSi/vnitini pfipojovaci kabelaz
(Sit. napajeni)

30k 36k 48k
1-Faze
220-240V~ 50Hz

1,0A 1,0A 1,0A

10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3%1,0mm? 3%1,0mm? 3%x1,0mm?

1-Faze 1-Faze 1-Faze

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

50A 50A 70A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
3x2,5mm? 3x4,0mm? 3x4,0mm?
Stinény vodic; Stinény vodic; Stinény vodic;
2x0,2mm? 2x0,2mm? 2%0,2mm?




5. ELEKTROINSTALACE

m Zdroj napajeni a specifikace pfipojovacich kabell

Model(Btu/h) 36k(3N) 48Kk(3N) 60Kk(3N)
Frekvence a volty 220-240V~ 50Hz
- Jmenovity proud 1,0A 1,0A 1,0A
Interiér — -
Hodnota p’C?JISt’ky (Sit. 10A 10A 10A
napajeni)
o - o HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
Napajeci kabel (Sit. napajeni) 3x1,0mm? 3x1,0mm? 3x1,0mm?
Frekvence a volty 380-415V 3N~ 50Hz
SXIerier Jisti& (Sit. napajent) 25A 32A 45A
o - o HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
Napajeci kabel (Sit. napajeni) 5%2,5mm? 5x2,5mm? 5%2,5mm?
Vnéjsi/vnitfni pfipojovaci kabelaz Stinény vodic; Stinény vodic; Stinény vodic;
(Sit. napajeni) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?

A\ UPOZORNENi

m Oddélte nizkonapétove vedeni (signalni vedeni) a vysokonapétové vedeni (napajeni vedeni)
minimalné vzdalenosti 0,5 m, aby neprochézela spole¢né stejnym mistem. Jejich blizkost mize
zpusobit elektrické ruseni, poruchy a poskozeni.

UPOZORNENI NA SPECIFIKACE POJISTEK:

(plati pouze pro jednotky s chladivem R32 a pojistky z keramiky.)
1. Specifikace pojistky venkovni jednotky je T20A/250V stfid. proudu (pro jednotku <24000Btu/h), T30A/250V

stfid. proudu (pro jednotku >24000Btu/h)

2. Specifikace pojistky vnitfni jednotky je TSA/250V stfid. proudu, T10A/250V stfid. proudu.




6. ZAVERECNA KONTROLA A ZKUSEBNi PROVOZ

6.1 KONTROLNI SEZNAM ZAVERECNE KONTROLY

Chcete-li dokondit instalaci, provedte pfed zkuSebnim provozem nasledujici kontroly.

m Pevnost mista instalace z vnitfni i venkovni strany; ovérte, ze u pfivodu a vyvodu vzduchu nejsou zadné
prekazky.

m Tésnost pfipojeni potrubi chladiva a potvrzeni nulovych netésnosti

m Zapojeni elektroinstalace je spravné provedeno a jednotka je uzemnéna

m Zkontrolujte celkovou délku potrubi a zaznamenejte objem doplnéného chladiva

m Napajeni odpovida specifikovanému napéti klimatizacni jednotky

m |zolace potrubi

m QOdtok

m Odstrante tlumi¢ narazu pouzity pfi pfepravé a umistény mezi ventilatorem a Fidici skfini. Znovu nainstalujte
postranni panel a mfizku.

6.2 RUCNIi OBSLUHA

Ruéni obsluha muze byt provadéna stisknutim manualniho tlagitka na displeji panelu.

Opakované stisknéte tlacitko ruéniho ovladani, chcete-li zménit rezimy nasledujicim zplsobem:

m Jedenkrat = reZzim AUTO [vytapéni, chlazeni nebo ventilator 24 °C a automatické otacky ventilatoru]

m Dvakrat = rezim CHLAZEN [pfepne se do rezimu AUTO po 30 minutach (pouziva se hlavné pro testovani)]
m Tfikrat = VYPNUTO

6.3 ZKUSEBN|i PROVOZ

Nastavte klimatizaci v rezimu CHLAZENI dalkovym ovladadem (nebo manualnim tlagitkem) a zkontrolujte
stav chodu vnitfni a venkovni jednotky. V pfipadé poruchy ji vyfeste podle kapitoly ,Odstrafiovani problémd*
v ndvodu k udrzbé.

Vnitfni jednotka

m Zda tlaCitka (napf. ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED atd.) na dalkovém ovladaci funguiji
spravné.

m Zda se Zaluzie pohybuje normainé.

m Zda je pokojova teplota nastavena spravné.

m Zda kontrolky na displeji funguji normainé.

m Zda tladitko ,manual” funguje spravné.

m Zda je odtok normalni.

m Zda jsou béhem provozu pfitomny vibrace nebo abnormalini hluk.

m Zda vnitfni jednotka pracuje spravné v rezimu CHLAZENI nebo OHREVU.

Venkovni jednotka

m Zda jsou béhem provozu pfitomny vibrace nebo abnormalini hluk.

m Zda generované proudéni vzduchu, hluk nebo kondenzované voda neru$i vase okoli.
m Zda nedochazi k jakémukoliv uniku chladiva.

A\ UPOZORNENi
m Pfi opétovném spusténi jednotky dojde z divodu ochrany k prodlevé asi 3 minuty. ]
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7.1 KONTROLY MiSTA PROVOZU

Pfed zahajenim prace na systémech obsahujicich hoflava chladiva je nutné provést bezpecnostni kontroly,
které zajisti minimalizaci rizika vzniceni. Pfi opravach chladiciho systému je nutné pfed provedenim prace
dodrzet nasledujici pokyny.

7.2 PRACOVNI POSTUP

Aby bylo mozné minimalizovat riziko vyskytu hoflavého plynu nebo vypart v pribéhu prace, musi byt
pracovni kroky provadény podle fizeného postupu.

7.3 CELKOVA PRACOVNI OBLAST

Vsichni pracovnici provadéjici udrzbu i ostatni osoby pracujici v dané oblasti museji byt pouceny o
charakteru provadéné prace. Je nutné zamezit praci ve stisnénych prostorach. Okolni oblast pracovniho
mista musi byt rozdélen na useky. Zajistéte bezpecné pracovni podminky v dané oblasti s ohledem na
kontrolu hoflavych materialt.

7.4 KONTROLA PRITOMNOSTI CHLADIVA

Aby bylo mozné zajistit, ze budou technici obeznameni s moznym hoflavym prostfedim, je nutné oblast
pfed a béhem provadéni prace zkontrolovat pomoci vhodného detektoru chladiva. Ujistéte se, Ze je zafizeni
pouzivané pro detekci Uniku vhodné pro pouziti s hoflavymi chladivy, tj. bezjiskrove, a ze je zajisténa jeho
dostateCna tésnost nebo jeho jiskrova bezpecnost.

7.5 DOSTUPNOST HASICIHO PRISTROJE

Pokud ma byt na chladicim zafizeni nebo jakychkoliv pfidruzenych soucastech provadéna jakakoliv prace
za pfitomnosti vysokeé teploty, musi byt k dispozici vhodné hasici zafizeni. V blizkosti plnici oblasti umistéte
praskovy nebo CO2 hasici pfistroj.

7.6 ELIMINOVANI ZDROJU VZNICENI

Z4dné osoby, které provadaji prace spojené s chladicim systémem, zahmuijici jakékoliv zpfistupnéni
potrubi, které obsahuje nebo obsahovalo hoflavé chladivo, nesméji pouzivat zadné zdroje vzniceni takovym
zplsobem, ktery by mohl vést ke vzniku nebezpedi pozaru nebo vybuchu. U veSkerych pfipadnych zdroju
vzniceni vCetné cigaretového koufe musi byt zajiSténa dostate¢na vzdalenost od mista instalace, praci
oprav, demontaze a likvidace, béhem kterych by mohlo pfipadné dochazet k uvolfiovani hoflavého chladiva
do okolniho prostfedi. Pfed provadénim prace je nutné zkontrolovat okolni oblast zafizeni, abyste se

ujistili, ze nehrozi zadné nebezpeci pozaru ani riziko vzniceni. Musi byt viditelné umistény tabule JZAKAZ
KOURENI".

7.7 ODVETRAVANA OBLAST

Zajistéte, aby byla prace provadéna pod Sirym nebem nebo aby byla oblast pfed rozpojenim soustavy
nebo provadénim jakékoliv ¢innosti za pfitomnosti vysoké teploty dostateéné odvétravana. Nepfetrzité
odvétravani musi byt zajisténo po celou dobu provadéni prace. Odvétravani musi bezpecné rozptylovat
veskeré uvolnéné chladivo a v idealnim pfipadé jej vyfukovat do vnéjSiho ovzdusi.

7.8 KONTROLY CHLADICICH ZARIZENi

PFi vyméné elektrickych souCasti musi byt tyto souCasti vhodné pro dané ucely a musi splfovat
pozadovanou specifikaci. VZdy je nutné postupovat podle pokynt vyrobce pro provadéni udrzby a oprav.
V pfipadé nejasnosti se prosim obratte na technické oddéleni vyrobce. U zafizeni, pouzivajicich hoflava
chladiva, musi byt provadény nasledujici kontroly:
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m pinici objem odpovida velikosti mistnosti, ve které jsou umistény soucasti obsahuijici chladivo,
m odvétravaci zafizeni a vystupni hadice jsou dostate¢né funkéni a nejsou zakryvany,

m pokud je pouzivan nepfimy chladici okruh, je nutné dilCi okruhy zkontrolovat ohledné pfitomnosti chladiva,
oznaceni zafizeni musi byt i nadale jasné viditelné a Citelné.

m necitelnd oznaceni a tabule je nutné opravit,

m pokud nejsou potrubi chladiva nebo jeho soucasti vyrobeny z materiall pfirozené odolnych proti korozi
nebo nejsou proti plsobeni koroze vhodné chranény, musi byt umistény v poloze, kdy je nepravdépodobné
jejich vystaveni jakymkoliv latkam, které by mohly mit za nasledek korozi vedeni chladiva.

7.9 KONTROLY ELEKTRICKYCH ZARIZENI

Opravy a udrzba elektrickych soucasti musi zahrnovat po¢ateéni bezpeénostni kontroly a kontrolni postupy
soucasti. Pokud dojde k zavadeé, ktera by mohla mit vliv na snizeni bezpecnosti, nesmi byt obvod pfipojen
k Zadnému zdroji elektrické energie, dokud nebude tato zavada nalezité odstranéna. Pokud neni mozné
zavadu okamzité odstranit, ale je nutné pokraCovat v provozu, je tfeba zajistit pfiméfené docasné feSeni.
Tuto situaci je nutné oznamit vlastnikovi zafizeni, aby byly informovany v§echny strany.

Pocatecni bezpe€nostni kontroly musi zajistovat:
m Vybiti kondenzator(: musi byt provedeno bezpe¢nym zplsobem pro zamezeni moznosti jiskieni

vvvvvv

proplachovani systému,
m nepferusené stalé uzemnéni.

7.10 OPRAVY UTESNENYCH SOUCASTI

10.1 Béhem oprav utésnénych soucasti musi byt od pfislusného zafizeni pfed demontazi utésnénych krytd
atd. odpojeny veskeré pfivody elektrické energie. Pokud je zachovani pfivodu elektrické energie do
zafizeni béhem opravy nezbytné nutné, potom musi byt zajisténo trvalé pouZiti vhodného pfistroje
pro detekci uniku, ktery je nutné umistit do nejkritiCtéjSino mista, aby byla zajisténa vystraha v pfipadé
hrozici nebezpecné situace.

10.2 P¥i praci na elektrickych soucastech je nutné vénovat zvlastni pozornost tomu, aby nedochézelo
k pozménovani plasté takovym zplisobem, ktery by mél za nasledek snizeni stupné ochrany. To
zahrnuje poSkozeni kabelt, nadmérny pocet pfipojek, provedeni svorek, které neodpovida originalni
specifikaci, poSkozeni tésnéni, nespravné upevnéni vicek apod.

m Zajistéte, aby bylo zafizeni bezpe¢né pfipevnéno.

m Zajistéte, aby nedochazelo k degradaci t&snéni nebo tésnicich prostfedkd do takové miry, Ze by dale
nemohly slouzit ke svému ucelu zabrénéni pronikani hoflavého ovzdusi. Nahradni dily musi spliiovat
specifikace vyrobce.

POZNAMKA: Pouzivani silikonovych tésnicich prostiedkil mize snizovat iginnost nékterych typli zafizeni
pro detekci Uniku. Jiskrové bezpecné soucasti neni nutné pred provadénim prace odpojovat.

7.11 OPRAVY JISKROVE BEZPECNYCH SOUCASTI

Nepouzivejte v obvodu Zadnou trvalou indukéni ani kapacitni zatéZ bez ujisténi, Ze nedojde k prekroCeni
povolenych hodnot napéti a proudu pro dané zafizeni. Jiskrové bezpeéné soucasti jsou jedinym typem, u
kterého mohou byt v hoflavém prostfedi provadény opravy pod napétim. ZkuSebni pfistroj musi zahrnovat
spravné nominalni hodnoty. Soucasti vyménuijte pouze za dily urené vyrobcem. Pouzivani jinych dilt by
mohlo mit pfi Uniku chladiva za nasledek jeho vzniceni v ovzdusi.
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7.12 KABELY

Zkontrolujte, zda u kabell nedochazi k opotiebeni, korozi, nadmérnému tlaku, vibracim, vyskytu ostrych
hran nebo jinym nepfiznivym vlivim prostiedi. Pfi této kontrole je také nutné zohlednit G¢inky starnuti nebo
trvalych vibraci ze zdroju, jako jsou napf. kompresory nebo ventilatory.

7.13 DETEKCE VYSKYTU HORLAVYCH CHLADIV

Za zadnych okolnosti nesmi byt pfi vyhledavani nebo detekci unikd chladiva pouzivany mozné zdroje
vzniceni. Neni dovoleno pouzivat halogenovy hofak (nebo jiny detektor s otevfenym plamenem).

7.14 METODY DETEKCE UNIKU

Nasledujici zplsoby detekce Uniku jsou povazovany za pfijatelné pro systémy obsahuijici hoflava chladiva.

Pro detekci horlavych chladiv je nutné pouzivat elektronické detektory uniku, u kterych vSak nemusi byt k
dispozici dostate¢na citlivost, nebo mohou vyzadovat opakovanou kalibraci. (Detekéni pfistroj je nutné kalibrovat
v prostfedi bez vyskytu chladiva.) Ujistéte se, Ze neni detektor potencialnim zdrojem vzniceni a Ze je vhodny
pro dané chladivo. Zafizeni pro detekci uniku chladiva musi byt nastaveno na koncentraci LFL chladiva, musi
byt zkalibrovan na pouZzité chladivo a musi byt ovéfena vhodné koncentrace plynu (maximalné 25 %). Kapaliny
pro detekci Uniku jsou vhodné pro pouZiti u vétSiny typd chladiva, je vSak nutné se vyvarovat pouzivani Cisticich
prostfedkt s obsahem chloru, protoZe by mohlo dojit k reakci chloru s chladivem a nésledné korozi médéného
potrubi. Pokud existuje podezieni uniku, je nutné odstranit nebo zhasnout vSechny zdroje otevieného plamene.
Pokud je zjistén unik chladiva, ktery vyzaduje pajeni, je nutné ze systému veskeré chladivo vypustit nebo jej
soustfedit (pomoci uzaviracich ventilt) do Casti, ktera je v dostate¢né vzdalenosti od mista Uniku. Pfed i po
vlastnim pajeni je potom nutné systém proplachnout dusikem bez obsahu kysliku (OFN).

7.15 VYPUSTENI A VYCERPAN| VZDUCHU

Pfi pferuSeni okruhu chladiva za ucelem opravy nebo za jakymkoliv jinym ucelem je nutné pouZzivat
konvencni postupy. ProtoZe je vSak nutné zohlednit také hoflavost, je duleZité pouZivat osvédceny postup.
Je nutné dodrzet nasledujici postup:

m Vvypusténi chladiva,

m proplachnuti okruhu inertnim plynem,
m vyCerpani vzduchu,

m opétovné proplachnuti inertnim plynem,
otevieni okruhu fezanim nebo pajenim.

Népli chladiva je nutné vypustit do vhodnych tlakovych lahvi. Aby bylo mozné zajistit bezpe€nost jednotky,
musi byt provedeno proplachnuti systému dusikem bez obsahu kysliku (OFN). Tento proces mize byt nutné
nékolikrat opakovat.

Pro tuto ¢innost neni dovoleno pouzivat stlaeny vzduch ani kyslik.

Proplachnuti Ize provést pferusenim podtlaku v systému pomoci dusiku bez obsahu kysliku (OFN) a dalSim
plnénim, dokud nebude dosaZen pracovni tlak, naslednym odvétranim do okolniho prostfedi a koneCnym
opétovnym vytvorenim podtlaku. Tento proces je nutné opakovat, dokud se nebude v systému nachazet
Zadné chladivo.

Po konecném naplnéni systému dusikem bez obsahu kysliku (OFN) je nutné systém odvzdusnit na
atmosféricky tlak, aby bylo mozné provadét dalSi prace. Tato €innost je naprosto zasadni, pokud méa byt na
potrubi provadéno pajeni. Ujistéte se, Ze se vystupni hadice vyvévy nenachazi v blizkosti zadnych zdroju
vzniceni a Ze je zajisténo odvétravani.
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7.16 POSTUPY PLNENI

Kromé konvencnich postupl pinéni je nutné dodrZovat nasledujici pozadavky:

m Zajistéte, aby pfi pouzivani piniciho zafizeni nedochazelo ke kontaminaci jinymi typy chladiva. Hadice
nebo potrubi musi byt co nejkratsi, aby bylo mozné minimalizovat mnoZstvi obsaZeného chladiva.

m Lahve musi byt umistény vzpfimené.

m Pred pInénim chladiva do systému se ujistéte, ze je chladici systém uzemnén.
m Po ukonceni pInéni oznacte systém (pokud to jiz nebylo provedeno).

= Je nutné extrémné dbat na to, aby nedoslo k pfeplnéni chladiciho systému.

m Pfed opétovnym naplnénim systému je nutné provést jeho tlakovou zkousku pomoci dusiku bez obsahu
kysliku (OFN). Po ukon€eni pInéni je pfed uvedenim systému do provozu nutné jej zkontrolovat ohledné
Uniku. Nasleduje zkouska tniku

7.17 UVEDENI DO PROVOZU

Pfed provedenim tohoto postupu je dllezité, aby se technik podrobné seznamil se zafizenim a vSemi jeho
¢astmi. Doporuceny spravny postup zahrnuje bezpecné vypusténi veSkerého paliva. Pfed provadénim této
¢innosti je nutné odebrat vzorek oleje a chladiva.

To je pro pfipad, kdy by bylo pfed opétovnym pouzitim regenerovaného chladiva nutné provést analyzu. Pred
dalSim pokracovanim v &innosti je dllezité, aby byl k dispozici zdroj elektrické energie.
a) Seznamte se se zafizenim a jeho obsluhou.
b) Odpojte zdroj elektrické energie.
c) Pred provadénim Cinnosti se ujistéte, Ze:
m je k dispozici zafizeni pro mechanickou manipulaci, v pfipadé potfeby pro manipulaci s lahvemi na chladivo,
m jsou k dispozici veSkeré osobni ochranné prostfedky a jsou spravné pouzivany,
m je pfi procesu vypousténi zajistén trvaly dohled kvalifikované osoby,
m Vvypoustéci zafizeni a lahve spliuji pfislusné normy.
d) Pokud je to mozné vypumpuite chladici systém.

e) Pokud neni k dispozici podtlak, sestavte sbérné potrubi, aby bylo mozné vypustit chladivo z riznych ¢asti
systému.

f) Pred vlastnim vypousténim se ujistéte, ze je lahev umisténa na vahéach.
g) Spustte vypoustéci zafizeni a postupuijte podle pokynu vyrobce.

h) Lahve nepfepliiujte. (Ne vice nez 80 % objemu kapalné napiné).

i) NeprekraCujte, a to ani doCasné, maximalni provozni tlak lahvi.

)
j) Po spravném naplnéni lahvi a dokon&eni procesu zajistéte, aby byly lahve a pfisluSné zafizeni z mista
ihned odstranény a ujistéte se, Ze jsou vSechny odpojovaci ventily zafizeni uzavieny.

J
k) Vypusténé chladivo nesmi byt bez vy¢idténi a kontroly plnéno do jiného chladiciho systému.

7.18 OZNACENI

Zafizeni musi byt oznaCeno udaji o vyfazeni z provozu a vyprazdnéni néplné chladiva. Na Stitku musi byt
uvedeno datum a podpis. Ujistéte se, ze jsou na zafizeni umistény §titky s informaci, Ze zafizeni obsahuje
hoflavé chladivo.
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7.19 VYPOUSTENI

Pfi vypousténi chladiva ze systému, za Ucelem opravy nebo vyfazeni z provozu je doporu¢enym
spravnym postupem bezpecné kompletni vypusténi chladiva.

Pfi Cerpani chladiva do tlakovych lahvi zajistéte, aby byly pouzivany pouze vhodné lahve na chladivo.
Ujistéte se, Ze je k dispozici dostateCny pocCet lahvi, ktery pojme celou napli systému. VSechny pouZivané
tlakové lahve musi byt ur€eny pro vypusténé chladivo a oznaceny pro dané palivo (tj. specialni tiakové
lahve pro vypousténi chladiva). Tlakové lahve musi byt v kompletnim bezvadném stavu s pojistnym
ventilem a pfidruzenymi uzaviracimi ventily.

Z prazdnych tlakovych lahvi musi byt pfed vypousténim vyCerpan vzduch a pokud je to mozné, mély by
byt také ochlazeny.

Zafizeni pro vypousténi musi byt v bezvadném stavu a musi byt k dispozici kompletni pokyny pro
pouzivani tohoto zafizeni, které je uréeno pro vypousténi hoflavych typd chladiva. Mimo jiné musi byt k
dispozici sada kalibrovanych vah, ktera je také v bezvadném stavu.

Hadice musi byt kompletni, vCetné pfipojek bez moznosti uniku pfi odpojeni, a v bezvadném stavu. Pfed
pouzitim zafizeni pro vypousténi zkontrolujte, zda je v dostate€ném provozuschopném stavu, zda byla
spravné provadéna jeho udrzba a zda jsou vSechny pfidruzené elektrické soucasti tésné, aby bylo mozné
zamezit vzniceni v pfipadé Uniku chladiva. V pfipadé pochybnosti se obratte na vedouciho pracovnika.

Vlypusténé chladivo je nutné vrétit jeho dodavateli ve vhodné tlakové lahvi a s pfilozenym pfislusnym
zapisem o prepravé odpadu. Nemichejte chladiva v pfepravnich nadobach a zvlasté ne v tlakovych
lahvich.

V pfipadé demontaze kompresorl nebo vypousténi kompresorového oleje se ujistéte, ze bylo vy&erpani
vzduchu provedeno na dostate¢nou Uroved, aby bylo mozné zabréanit vyskytu zbytki hoflavého chladiva
v mazivu. Proces vyCerpani vzduchu musi byt proveden pfed vracenim kompresoru dodavateli. Pro
urychleni tohoto procesu Ize pouZit elektrické ohfivani plasté kompresoru. Pfi vypousténi oleje ze
systému je nutné postupovat bezpecéné.

7.20 PREPRAVA, ZNACENI A SKLADOVANI JEDNOTEK

. Preprava zafizeni obsahuijici hoflava chladiva Dodrzeni pfedpist pro pfepravu

Znaceni zafizeni pomoci symbol( Dodrzeni mistnich predpis(

Likvidace zafizeni pouzivajicich hoflava chladiva DodrZeni narodnich pfedpist
Skladovani zafizeni/spotfebicl

Skladovani zafizeni musi byt v souladu s pokyny vyrobce.

Skladovani zabalenych (neprodanych) zafizeni

Ochranné prvky skladovanych baleni musi byt konstruovany tak, aby zabranily tniku naplné chladiva
v pfipadé mechanického poskozeni zafizeni uvnitf baleni.

Maximalni poget kusu zafizeni, které je dovoleno skladovat spole¢né bude stanoveno mistnimi predpisy.

y40)




To mpoidv autd auppop@wveral e Tv Odnyia XapnAig Taong (2014/35/EK), kai v Odnyia yia v

HAekTpopayvntiki ZupBardtnra (2014/30/EK) ¢ Eupwraikiig Evwong.

2woTh 8100 auToU Tou TTPOIOVTOG
(ATTOBANTA NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU £EOTTAICIOU)

I

(Otav xpnoipotroigite autd TO KAIHATIOTIKO O XWPES TNG Eupwrng, Tpémel va Tnpeite TIS akoAoubeg

odnyieg)

- AutA n orjpavan Tou epPaviceTal oTo TTPOIOV A 0T yXEIPIOIG TOU UTTOBEIKVUEI OTI N ATTOPPIYN
amoBAATWV NAeKTPIKOU Kal nAekTpovikoU eéomrAiopou (AHHE otnv odnyia 2012/19/EE) dev mrpémel va
YIVETQI O€ XWPO TTOU TIPOOPICETAI YIO TO KOIVA OIKIOKA atroBANnTa.

AtrayopeUeTal n amoppIyn AUTAS TNG CUOKEUNS OTa OIKIOKA atroRAnTa.

['a v amoppIyr TG, UTTAPXOUV OPKETES ETTIAOVEG:

1. O dApog diabétel cuaThuata cuAAoyAG, OTTOU PTTOPOUV VA ATTOPPITITOVTAI TA NAEKTPOVIKA amdBAnTa, Ta
oTToia €ival TOUAGYIOTOV XWpig XpEWan yia TO XproTn.

2. Otav ayopddete éva vEo TTPOIdY, TO KATAOTNHA Ba TTAPEI oW TO TTAAIG TIPOIOV TOUAAKIOTOV XWPig
XpEwan.

3. O karaokeuaoTAg Ba Tapel TTiow TNV TTAMIG CUOKEUR TOUAAXIOTOV XWwpig Xpéwan yia Tov XpAaoTn.

4. Eme1dn 1a maAid mpoidvra mepIEXouv TTOAUTIMA UAIKA, UTTopoUv va TTwAnBouv o€ eUTTopoug TTaAaiwy
METAAAWV KaI O10rPOU.

H avegéheykn 01d6eon amoPArTwy o€ 6Aon Kal oTn euan BETel O€ Kivouvo Tnv uyeia oag étav ol

ETIKIVOUVEG OUTiEG dlappéouv OTO £DAPOG Kal TO VEPO KAl EICEPXOVTAI TNV TPOYIKA OAUCida.

Autd 10 TTpOIGV TrEPIEXEI PBOpIoUXa aépia KOAUTITOMEVA aTTd TO TTPWTOKOAAO Tou KidTo

XnMIKA ovopaoia Tou agpiou R410A/ R32
Auvapiké utrepBéppavang Tou wAavAtn (GWP) Tou agpiou | 2088 / 675
' MPOZOXH
1. ETIKOANAGTE TNV ECWKAEIOTN ETIKETA WUKTIKOU OiTTAOl 0T 4. MOvo €IBIKEUUEVO TIPOCWTTIKG GUVTAPNANG
B¢an TARpwaong A/Kal avaktnang. EmTPETETAI Va £XEl TTPOTaCN Kal va
2. Ipayte KaBapd tnv ToodTNTA WUKTIKOU TTOU €XEl TTPOOTEDE] ETMOKEVALEl QUTO TO TTPOIGV.
TIAVW GTNV ETIKETA TOU WUKTIKOU, XPnaIhoTrolwvTag aveditnho 5. Kdabe xelpiouds Twv gBoplolxwy agpiwv mou
pEAGVI TIEPIEXOVTAI OE AUTS TO TIPOIGV, OTTWE KATA TN
3. ATTOTPEWTE TIG EKTTOUTTEG TWV TTEPIEXOHEVWY PBOPIOUYWY METOKiVNON TOU TIPOIGVTOG I TOV avePodIoaud
aepiwv. BeBaiwBeite 611 T0 BopIoUY0 aéplo dev eagpwveTal ME OEPIO, TTPETTEI VA GUUUOPQWVETAI HIE TOV
0¢€ Kapia TepimTwan otV atudéo@aipa kard  didpKela Kavoviouo (EK) apiBu. 517/2014 yia opiopéva
NG EYKATAOTOONG, TNG CUVTAPNONG A TG ATTOPPIYNG TNG @BoploUya aépia Tou BeppoKNTTiou, KABWG Kal
ouakeurg. Otav eviomioTei omoIadrToTE dIappor| Tou JE KABE OXETIKA TOTTIK voUoBETia.
TEPIEXOUEVOU PBOpIoUYOU aepiou, n diappor| Ba TTpéTrel va 6. Ta TuXOV aTmopieg, ETTIKOIVWVAOTE HE
OIOKOTIEN KOl VO ETTIOKEVOOTET TO TAXUTEPO DUVATOV. TOUG QVTITTPOOWTTOUG, TOUG UTTEUBUVOUG
EYKATAOTAONG K.ATT.
Eowr. povada AiaoTaoeig (EZM) E¢wr. povada AiaoTaoeig (EEM) OvopaoTiki Tdon kai Hz
.- 42QTDO1BRES B40x840%205 . J8QUSDIBRES . 800x333x054 ...
...A2QTD024ReS™ S 38QUSO24R8S” | 845x363x702
_____ 42QTD024DS" ....38QUS024DS" | 84SX363x702
_____ 42QTDO30DS" ....38QuUs030Ds”_ 220-240 V~ 50 Hz
_____ pamooeps™ L MO hasanens T eeions1o
... A2QTDO36ReS™ S 38QUSO3eR8S”
_____ 42QTD048DS" ___ 8AOX840x287 ____ 38QUSOA8DST 952d415x1333 ..
..A2QTDO36DS™ - ginienon0ds eee- 38QUS036DT"_
TaamoseRest MO0 T BQUSORET e
_____ 42QTD048DS" ....38QUS048DT" Eowrepikr povada: 220-240 V ~ 50 Hz
___42QTDO048R8S* s 38QUS048R8T* E¢wrepikr) povada: 380-415V 3 N ~ 50 Hz
_____ QORI 840x840x287 ~3aUsoe0nT 952x415x1333
42QTD060R8S* 38QUS0BORST*

O karaokeuaoTrg diatnpei 1o dikaiwpa PeTaBoArg omolaadrmoTe Tpodiaypa@rg TOU TTPOIBVTOS XWpIG TTPOEIdOTIoINAN.
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. MPOETOIMAZIA I'lA ETKATAZTAZH

1.1 MPOOYNAZEIZ AZOAAEIAZ

H eykatdoTaon, ekkivnon kal ouvtipnon Twv KAIJOTIOTIKWY PTTOPET va gival eTTIKivouvn Adyw TTIEGEWY TOU CUGTAPATOG,
NAEKTPIKWY PEPWY Kal BEaNG TOU EEOTTAITUOU (0POPES, AVUWWHEVEG KOTAOKEUEG, K.ATT.).

H eykardoTaaon, ekkivnon kai guvtpnaon Tou eCOTTAIGUOU TTPETTEI VA TTPAYUATOTIOIETAI JOVO ATt EKTTAIDEUPEVOUG Kal
KOTAPTIOPEVOUG TEXVIKOUG £yKATAOTAONG OUVTHPNONG. Katd Ty epyaaia e Tov eCOTAIOUO, TNPAOTE TIG TIPOQUAGEEIS TTOU
TIEQIEXOVTQI OTO GUAAGDIO KaIl OTIG ETIKETEG, T AUTOKOAANTA KAl TIG TTIVOKIDEG TTOU GUVODEUOUV TOV ECOTTAIGHO.

TnpriaTe 6Aoug Toug kWwdIkeS aoPaeiag. Popate TPoaTaTEUTIKA YUAAIA Kal yavTia epyaaiag. Kard Tig epyacieg ouykdAAnang,
xpnaoipotoinaTe €101ké poUya TTPoaTaaiag NAEKTPOTUYKOANTWY Kal QPOVTIOTE Va EXETE TIPOXEIPO £vav TTUPOCRETTAPAL.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KATA TO XEIpIOUS, TNV aviywan Kal TV ToTToBETNaN 0yKWdoUS £0TTAIGHOU.

AiaBdoTe TPOTEKTIKA TIC 0dnyieg kai akoAouBAaTe dAeg TIG TTpogIdoTToIRaEIC 1) TTPOQUAGEEIC TTou TrepIAauBdavovTarl aTo QUAAGDIO
Kl aQopolv T Jovada. ZUPBOUAEUTEITE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG yia Ta KTipia KaBwg kai Tov EBvikd HAekTpoloyiko
Kavoviopo yia Tuxov €1dIKEG amaiThaEIg.

A\ NPOEIAONOIHEH

A

UTO TO OUPBOAO UTTOBEIKVUEI TNV TTIBavVOTATA TTPOKANONG TPAUPATIOWOU 1} BavaTou.

-

-

To wukTIKG aépio gival BapUTepo amd Tov aépa Kai avTikaBioTd 1o o§uyovo. Mia paliki diappon Ba )
popoUcoe va odnynoel o€ e§avTAnon Tou o§uyovou, 1I8IaiTepa o€ UTTOYEIOUS XWPOUG, Kal Ba ptropouae va
mpokaAéael Kivduvo acg@uéiag ou odnyei og gofapd TpaupaTioud fi Bavaro.

‘Otav TotoBeTeiTe TO KAIPATIOTIKO 0€ HIKPO dwpdTio, AdBeTe KatdAAnAa pétpa woTe va Siao@alioeTe 0TI n
OUYKEVTPWON O¢€ TEPITITWON B10ppong YUKTIKOU 0To dwpdTio dev utrepPaivel To Kpioipo opio.

Av utrapéel dlappor YUKTIKOU agpiou Katd Tn SIGpKEIA TNG EYKATAOTAONG, AEPIOTE APETWS TO XWPO.

To WukTIKG 0épIo PTTOPET VO TTOPAYEI TOGIKA QEPIa O€ TIEPITITWAOT TTOU £PBEI O€ ETTAPN UE QWTIA ATTO CUOKEUEG
OTIWG aePOBEPa, TOUTTES i LAYEIPIKEG ETTIEG.

H ékBeon ot Tétolou €idoug aéplo Ba ptropouae va TPoKaAETEl goRapd TpPAUPATIoNO A BAvaro.

ATroouVvO£aTE T OUCGKEUN 0T TRV TTPida TTPOTOU ETTIXEIPACETE OTTOI08ATTOTE NAEKTPOAOYIKN EpyaTia.
ZuvdéoTe To KOAwdIo oUVdEaNS OWOTA.

Tuxév e0QaAuévn oUVOEDN PTTOPET va 08NYACEI G€ KATAOTPOPA TWV NAEKTPIKWY ECOPTNHATWV.
XpnoipotroioTe Ta KaBopiopéva KaAwSIA yia TIS NAEKTPOAOYIKEG OUVOETEIG KOI GUVOETTE OQIKTA TO
KoAWSI0 0TOUG AKPODEKTEG OUVDETNS WATE VA PNV EQAPHOJOVTaI ESWTEPIKES DUVANEIG OTOUG OKPOBEKTEG.
BeBaiwoeite 611 £XETE TPAYUATOTTOINGEI GUVOEDT) YEiWONG.

Mn cuvdéete T yeiwaon Twv Povadwy ae cwAfveg agpiou A vepoU, aheCiképauva r) kaAwdia TnAe@wvou. Tuxdv
ateAAg yeiwan pmopei va Tpokaréael aoPapd Kivouvo nAekTpoTTANGiag We amotéAeaa TpaupaTioué fi Bavaro.
ATtroppiyTe pe ao@aA TPOTTO T UAIKG GUOKEUATIAG.

Opiouéva UNIKG ouokeuaaiag, OTIwG Ta kap@ia kai GAa eTaAAika 1y EUAIva eGapTAuaTa, UTTopei va
TTPOKAAETOUV TPUTTAMATA ) GAAOUC TPAUUATIOHOUG. ZEXWPIOTE KOl ATTOMOKPUVETE TIC TIAQOTIKEG OAKOUAES
ouokeuaaiag, 701 WOTE va Pnv Trai¢ouv We autéc Taidid. Ta Taidid Tou TTailouy pe TTAAOTIKEG GOKOUAES
avTIpETWTTICOUV TOV KivOuvo TG ao@utiag.

Mnv TotroBeteite T povaSa KOVTH OE PEPN HE UYNAEG GUYKEVTPWOEIS TWV EUPAEKTWV AEPIWV f} ATHWV
agpiou.

OpovrioTe va XpnoipoTrolgiTe Ta TTaPEXOUEVA EEAPTANATA 1} QUTE TTOU opifovTal auaThPd YIa TN
OUYKEKPIMEVN EYKATACTOON.

H xprion S1aQopETIKWV EAPTNUATWY UTTOPET Va TIPOKAAETEI XaAdpwan Tou eEoTTAIgOU, dlappon vepou,
nAekTpoTTANngia, Trupkayid ry ¢nuid atov eEOTTAIGO.

Kard Tnv eykataoTaon A JETEYKATAGTOON TOU CUOTANATOG, SEV EMITPETTETAI O OEPUG 1 OTTOIECONTTOTE
GAAeg ouaieg, eKTOG ard TO GUYKEKPIPEVO WUKTIKO (R410A/R32), va cioXwprioouv 010 KUKAwA Yigng.

H ouokeun auTi Sev gival yevikd TpooBAacipn Kal n CUVTAPNGCN TG TTPETTEI VA YiVETAI OTTO
ege1dIkeupévoug TeXVIKOUG ouvThpnang. Mpémel va Torobeteital g€ amdoTacn TOUAGYIoTOV 2,5m aTrd TO
ddamedo.

O1 nAekTpoAOYIKEG Epyaoieg TTPETTEI VA EKTEAOUVTOI GUPPWVA PE TO EYXEIPIBIO EYKATAOTAGNS KAI TOUG
€BvikoUg, TTOAITEIOKOUG KOl TOTTIKOUG KWOIKES NAEKTPIKAG KAAWdiwong.

®povrioTe va XpNOIPOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKO KUKAWMA TPOYOd0Tiag. To KAIHATIOTIKO eV TTPETTEl TTOTE VO
poipaderai TV idia wpifa pe GAAN cuoKeun.

/
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1. MIPOETOIMAZIA TIA ETKATAZTAZH

A\ NPOEIAOMOIHEH
m [loTé unv TpOTTOTIOIEITE TN HOVADU APAIPWVTOS KATTOIO ATTO TA TTPOCTATEUTIKG TepIBARUOTA A

TAPOKAPTTTOVTOG OTrol0dATTOTE aTrd TIG d10TASEIS AAANAQTPAAIONG.

m [o va aro@UyeTe TUXOV Kivouvo AOyw aKoUaIag ETTaVaQOpAg Tou BEPIKOU SIGKOTITN, | GUGKEUR AUTH
Oev mpérel va TPOQOJOTEITAI HEOW EWTEPIKNG OUCKEUNG HETAYWYRS, OTTWG évag XPOVOdIOKOTTNG, f va
OUVOEETAI € KUKAWHO TTOU EVEPYOTTOIEITAI KOI ATTEVEPYOTTOIEITAI TOKTIKA OTrd TN fondnTikA diaTagn.

m Xpnoipotroigite To TPoBAeTTOHEVA KAAWDIA YIa TNV NAEKTPIKA GUVEDT) E HOVWOT TTOU TTPOCTATEUETAI
omré HovwTiKO TePiBAnUa pe KatdAAnAn Siafdbuion cppokpagiag.

H xpAon akatdAnAwy KaAwdiwv ptropei va TTpokaAéael d1appor| NAEKTPIKOU PEUNATOG, N OUAAR TTapaywyr
BeppoTaC 1) TTUPKAYIAL.

IHMEIQZH: O1 mapakdTw TAnpoQopieg amraiTouvTal yia Ti§ JOVASES TTOU XPNOIHOTTOIOUV
YUKTIKO péoo R32/R290.

m H ouokeun mpémel va uldooeTal o€ Xwpo Xwpig Tnyég avapAegng ouvexoug Acitoupyiag (Tr.x.
YUHVEG @AOYES, ouoKeun agpiou ) NAEKTPIKO BeppavTIKG owpa o€ diapki AsiToupyia).

m Aev TPETTEI VO TPUTTAOETE OUTE VO KAWETE T GUOKEUN).

m Oa mpémel va £XETE UTTOWN 0OG OTI TO WPUKTIKA PHETO EVOEXETAI VO Eival GOTHA.

m EmBaAAeTal n TOTA THPNON TN CUMHOPPWONG TIPOG TOUG £BVIKOUS KAVOVIOHOUS YIa T XPNOT aEPIWV.
H ouokeun mpémel va QuAdooeTal o€ KOAd £SaEPIOPEVO XWPO TOU OTTOioU TO PEYEDOG TIPETTEI Va
gival avtioTolXo pe To KaBopiopévo PEYEDOg Tou Xwpou AsiToupyiag TnG.

m H eykardoTaon, n Aeitoupyia Kai n arodnkeuon TnG CUGKEUNG TTPETTEI VO YiVOVTOI O€ XWPO HE
gUBadov mavw amd X m? evw ol cwAnvwoel§ TPETel va KAAUTITOUV T0 TTOAU X m? (avaTpéSre
OTOV TiVOKa TTOU 0KOAOUBEi).

H eykatdoTaon Tng ouokeung Sev TpéTel va yivel o€ pun e§aepIfOpEVO XwPo UE EPPAadOvV KaTw
amd X m? (avarpéfre oTov mrivaka Tou akoAoubei). Ooov apopd TOug XWPOUSG OTOUG OTTOIOUG
YiVETQI 1) EYKOTAOTAOT TWV OWANVWY TOU WYUKTIKOU EGOU OTTAITEITAI GUPHOPPWON TTPOG TOUG
€0vikoUg KavoviopoUg yia Tn XpRon agpiwv.

, . MogotnT Ti KTIKOU Avwrarto U , ,
Movrého (BTU/wpa) 0ooTNTA oPTIO YukTIKOU /TaTo uyos EAdy10T0 €uBadov (m?)
(KIAG) EYKATAOTAONG (METPA)

1,8 pétpa 4
<30.000 <2,048

0,6 péTpa 35

1,8 pétpa 8

30.000-48.000 2,048-3,0 -

0,6 péTpa 80

1,8 pétpa 9
> 48.000 >3,0 “, °

0,6 pétpa 80

Znueiwaon yia Ta pBopiwpéva agpia

= H povada kAipatiopou Tou ayopdoarte epIEXEl POopIwpéva aépia. Mo CUYKEKPINEVES
TAnpo@opieg ooV apopd Tov TUTTO KaI TNV TTOOOTNTA TOU OEPIOU, AVATPECTE 0T OXETIKN
mivakida ou Ba Bpeite oTnVv idia T povada.

O1 epyacieg eykardoTaong, EAéyxou, CUVTAPNONG KAl ETTICKEUAG TG CUYKEKPIPEVNS HoVAdag
TPETEI VO EKTEAOUVTAI OTTO TTIOTOTTOINHEVO TEXVIKO.

01 epyacieg ammeykaTdoTaong Kol aVOKUKAWONG TTPETTEN va EKTEAOUVTAI OTTO TTIOTOTTOINMEVO TEXVIKO.
Av oTn povada uTrapxEl EYKATEOTNHEVO OUGTNHO aViXVEUONG BIOPPOWY, TIPETTEI VA EAEYXETE
MATIWG UTTaPXOUV B10pPOoES TOUAAYIOTOV Hia popd KABE 12 uAveg.

Kard Tnv emiBewpnon Tng povadag yia diappoég ouvioToUpe avemiQUAAKTO va KPATATE OPXEiO

\_ OAwV TWV eAéyXwV.

J

AuT6 T0 oUpBOAO UTTOdEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA UNIKWY (NUIWV /) COBOPWY GUVETTEIWV.

m [0 TV AITOQUYA TPAUPATIOHWY, VO £i0TE TIPOGEKTIKOI OTAV TIAVETE ESAPTANATA IE KOPTEPES GKPES.

m Mnv TomoBeTeiTe TIG EOWTEPIKES A TIG ESWTEPIKEG HOVADES OE BETEI OTTOU ETTIKPATOUV EIDIKES
mepIBaAAOVTIKEG OUVONKES.

m Mnv TotroBereite T Hovada g€ XWPO TTou PTropEi va evioxuael To triTedo BopUfou TG f o€ pépog 6TTou
0 B6puBog Kai 0 £EepXOPEVOS aEPAG PTTOPEI VO EVOXAOUV TOUG YEITOVEG.
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1. MIPOETOIMAZIA TIA ETKATAZTAZH

EYKATAOTAGNS.

ouxvoTNTAG.

m XuvdéaTe TNV amoaTpdyyIon/TiS OWANVWOEIS HE Ao@AAEIa, CUPQUWVA HE TO EYXEIPIDIO

Tux6v akataAAnAn auvoEaT CWANVWOEWY ATTOOTPAYYIONG EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETA TN DIAPPON VEPOU
Kal TNV TTPOKANGT UNIKWV Cnuiwv.
m Mnv eykaBioTaTe TO KAIPATIOTIKG OTA AKOAOUBa onpeia.
- L& XWPOUG OTTOU UTTapXEI OPUKTEANIO ) PO EVIKO 08U.
- L& Xwpoug o1rou givai miBavi n GUCoWPEUON 1 GUYKEVTPWON SIaBPWTIKWY agpiwv (0TTwg aépio Beiwdeg 0§0)

| E0QAEKTWV agPiWV (6TTWG SIOAUTIKG), ) GTTOU TTPAYHATOTTOIEITAN XEIPIOPOS TITNTIKWV EUPAEKTWV OUCIWV.

- Zg XWpoug 6TTou utrdpyel C0TTAITHOG TToU dnpIoupyEi NAEKTpOPOYVNTIKA TTEdia i appoVIKES UYNARG

1.2 BOHOHTIKA EZAPTHMATA
Ta rapakdrw Bondntika eaptriuata apéxovral Yadi pe n povada. O T0TTog kail n ToodtnTa evOEXETAl Va
d1a@épouv avaloya e TIG TIPOdIAYPAPEC.

Ovopa BondnTikKWV MoooétnTa . .
£gapTNHATWY (THX) ZXnpa Xprion
<Eyxeipidlo eykardotaong>, <Eyxeipidio xpriotn>,
Eyxeipidio 3 o <Eyxeipidio TnAexeipiotnpiou> (1
) <Eyxelpidlo evaoUpuaTou xeIpioTnpiou>)
MovwTikd UAIKO CwARva 1 % Mévwon
. . 20vdeon Tou EUKAUTITOU CWARVA ATTOOTPAYYIONG T
E£080¢ amooTpayyIong 1 %DD sﬁwTsplzr']g povc’xégg. n pdyyiong Tng
. ZTeyavotroinon TnG €€600U aTTOOTPAYYIONG TNG
Toouxa 1 £EWTEPIKAG POVADOG.
MNa oupBardétnta pe 1a TpoTuTTa HMZ (xpnaoiyotrolital
KoAdpo kaAwdiwv 2 yIa TO KAAWdIO PEUPATOG TNG ECWTEPIKNG HOVADdAG Kal TO
KOAWBIO oUVOEDNG TNG ECWTEPIKAG/EEWTEPIKAG HOVADAG)
EUKaTITOG CWAARVAG 1 \m)U)y/)m) ATro0TPAYYION
ZQIYKTAPAG CWAAVWY 1 @ ZUVvOEOTE TOV EUKAPTITO CWAVA OTNV ECWTEPIKA Povada.

Ta mapakdrw BonBnTika e€aptrhuaTta oxeTi(ovTal e TO TNAEXEIPITTAPIO.

Ovopa BonénTikwv

MoooétnTa

£EapTNHGTWY (Tux) DAL Xprion
TnAexelpIoTHpIO 1 [ @388 Mo Tov éAeyX0 TOU KAIHATIOTIKOU OTT6 oTT60TacH
Baon tnAexeipiotnpiou 1 i%] Ma ToTToB£TNON TOU TNAEXEIPIOTNPIOU OTOV TOIXO
Aapapivopida 2 m Ma N otepéwaon Tng BAong Tou TnNAexeIpPIoTNPIOU
MTaTapia 2 % MNa 1o TNAexeIpIoThPIO

XEIPIOTAPIO.

Inueiwon: Ta BonBNTIKA eCapTAMATA TTOU GXETICOVTAI PE TO TNAEXEIPIOTAPIO dev dlatiBevTal yia T HOVTEAD pE EVOUPHATO
xelpiotipio. MNa Ta BondNTIKA €apTrPOTA TOU EVOUPPATOU XEIPIOTNPIOU, avaTPELTE OTO £yXEIPidIo TTOU guvodeUel TO EVOUPHUATO

ZEXWPIOTA CUOKEUAOWEVA PEPN

Ovoua BonénTikwv MoootnTa . .
egapTpdTIY (hX) 2407 AL
MaveA 1 Ma Tov éAeyxo Tou KAIHATIOTIKOU OTT6 aTTd0TO0N

EL-5



2. EFKATALTAZH EXQTEPIKHZ MONAAALX

2.1 EMNINOIH GEXHX ErKATAZTAZHX
EZOQOTEPIKH MONAAA

Ze Béon Trou Bev BEXETAI APETO NAIAKO QPWCG.

Ze Béon otou gival eAeUBEPN N por Tou aEpa.

Ze Béon otou e€aopahileTal BEATIOTN KaTavopn aépal.

Z¢ Béon O1TOU TA GUUTTUKVWATA armooTpayyiovtal KataAAnAa Kai pe acdAsia.

EykaraotioTe TV ecwTePIKA Povada g€ Evav ToixXo/Uia 0poQr| TTOU ATTOTPETTEI TOUG KPadATWOUG Kal £XEI
ETTAPKI avTOXT| Y10 T0 BAPOG TOU TTPOIGVTOG.

AgnaTe eTTapkn eAeUBEPO XWPO YUpw aTmd TNV ECWTEPIKA JOvAda yia Tn ouvTiENON Kal 1o GEPRIC.

Ze Béon otou 1o YiATPO aépa UTTopEi va agaipebei Kal va kaBapioTei EUKoAQ.

Ze Béon 610U TO PAKOG TWV TWANVWOEWY PETAEU TG ECWTEPIKAG KaI TNG ECWTEPIKAG LOVAdAG €ival EVTAg
TWV ETTITPETTOHUEVWV OPiwV.

EykaraotiaTe v e0wTePIKA Povada TouhdyiaTtov 1 m pakpid amd TnAopaceig kal padiopwva WaTe Va
gnv dnuioupyouvTal TTOPAROPPWOEIS aTnv 086vn i B6puBoC.

EykaraotAoTe TV E0WTEPIKA PovAda 0€ 600 TO duvaTdv PEYOAUTEPN ATTOOTACT ATIO GWTIOTIKA CWwaATa
@BopIoHOU KaI TTUPAKTWONG WOTE VA AEITOUPYEI CWOTA TO TNAEXEIPIGTAPIO.

AMNAITHZEIZ XQPOY I''A THN EZQTEPIKH MONAAA

AlaoTdoeig TEPIYPAUPATOS

Ymodoyr auvdeang Ymodoxr auvdeang

owhva amoaTpdyyiong OWAAVE YUKTIKOU Ymodoxn alvdeang

OwAAvVa amoaTpdyyiong

OUpa alvdeong

\
3] OWAfVa YUKTIKOU
) T'1|‘D | F” M
Ll
¥

T
i B NDave
[E¢odog  Eioodog  EG0dog

880mm (O opo@rig)

Opogi

840 (Zwya)
950 (Mdveh)

>2500mem

‘Edagog

680 (©¢an dykioTpou)

780 (@¢an dykioTPOU)
840 (Ztbua) .
950 (Mdvel) ]:l DD

AmooTaon amd Tov Toixo fj amwd GAAa euTrodia

Movéda: mm

ZT6UI0 EI0AYWYAG
@péakou aépa (@ 75mm)

=
1% oo Aigotaon (42%%‘(;31(0’50)
1000 A zaro) BN ?E_
@7hmm U E
245 | >275 \ yﬂ%
(PERG 287 | 317 T 8Gmm
E >1000mm
S
-~
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2. EFKATAZTAZH EZQTEPIKHZ MONAAALX

A\ NPOZOXH

B JUVIOTATAI VO EYKATAOTACETE TO GUVOETWO Y TIPIV atrd TNV EYKATAGTACN TNG ECWTEPIKAG HOVAdAg

m Orav ysmmvsiya m ’povc’xéal katd T d1dpkeia TN aTTOoUCKEUaaiag ) perd amd auty, BeBaiwbeite 611 TV
QvUWWVeETE aTmd Ta AyKIaTPA Tng.

m Mnv epapudlete Tican og GAAa Pépn, 1I01AITEPA OTIC CWANVWOEIS YUKTIKOU KAl ATTOGTPAYYIONG.

2.2 EIFKATAXTAZH TQON MIMOYAONION ANAPTHZHZ

2.2.1 Znuadéyte Ta onpeia NG opo@ng 6TToU BEAETE VA EYKOTAOTACETE TNV ECWTEPIKNA HovAda.
2.2.2 Avoigre oméc oTa onueia Tou anuadéyare Kail ToToBeTAOTE PTToUAGVIa aykUpwaong. XpnoluoToInoTe
uTTooTNPiyUaTA 0POPAC TTOU UTTAPYXOUV AdN 1 KaTAOKEUAOTE Eva KAataAAnAo uTToaTApIYUO.

ZHMEIQZH
m Xpno1yotroInaTe EvOETO PTTOUAGVI ayKUPWAONG E OTIR YIA UTTAPXOUCEG OPOEC.

ZKUpOOENQA

Oumar vlcx oTTég
Meipog yia otrég

MtrouAdvi avaptnong ( 3/8” 1 M10) - dev TTapéxeTal Pe Tn ovada

2.2.3 TomobetAoTe Ta Prouhdvia avaptnong (xpnoiyotolfaTe ptrouhdvia avaptnong W3/8 n M10, 4 tepdyia)
avdahoya pe Tov TUTTO TG OPOPAG.

A\ NPOZOXH

B BeBaiwbeite 611 n 0po@n eivar apkeTa avBekTIKN yia 10 BApog TG povadag. Mpiv amd Tnv avaptnan g povadag,
eNéyCre TV avtoxn GAwv Twv TTpocapTnUéVWY UTTouAoviwy avapTnang. Evaéxetal va xpelaaTei va evioxUoeTe T
TAQiT10 TNG OPOPAG YIO VO ATTOTPEWETE TOUG KpadaaoWoUG. Na AeTrTopépeleg, TUUBOUAEUTEITE Evav apXITEKTOVA A

évav {uAoupyo
2.3 ANAPTHZH THZ EZQTEPIKHZ MONAAAZ

2.3.1 Bidwate dimAd magiuadia og KABe ProuAdvi avaptnang, dnUIoUPYWVTAS XWPO yia TNV avaptnan TS
E0WTEPIKAG Hovadag.

‘EvBeto

2.3.2 AvopTAOTE TNV ECWTEPIKI povada aTa pTTouAdvia avaptnong avaueoa ag d0o Tragiuddia.

ZWua,

Bidwto magiuad /—

AvTIKpadao ik TTapéupBuaua

,_
90
10~12mm

E¢aptnua avéptnong

Podéha

Opoory

2.3.3 Bidwote ta agiuadia yia va avapthoete Tn povada. EAEyETe 611 n KATW TTAEUPA TNG ECWTEPIKAS
povadag Bpioketal g€ uwnAdtepn B¢an (10 wg 12 mm) ammod Ty KATW EMQAVEID TNS OPOPKG.
To L gival mepitrou 10 pi106 PrKog g Bidag Tou dykioTpou TotmoBETong.

BidwTt6 pmouAdvi avdpTnal

EL-7



2. EFKATAZTAZH EZQTEPIKHZ MONAAALX

2.4 EIKATAZTAZH TOY ZQAHNAAMNOZTPAITIZHZ

B A@aipéaTe TO KAAUPPA TNG UTTOB0XAG GUVOECTC TOU EUKAUTITOU CWARVA aTTOaTPAYYIONG

® EjgaydyeTe TOV EUKOUTITO GWAARVA 0TV UTTod0X ! GWARVa aTToaTpdyyiong. ZUvaEaTe aTabepd Tov
€UKAUTITO OWAAVA OTNV ECWTEPIKN HOvAda e KOAGPO CwARva.

B EykaraoThoTe Tov E0KapTTo cwAva aT1o owArfva vepou amd PVC (v rapéxeTal ue T Jovada, €€,

d10.:925) pe kdAa PVC. Tuhigre Tov e0KapTTO OWARVA OTTOGTPAYYIONG WE TA HOVWTIKA UAIKA.

. . ZQIYKTAPAG
Eowrtepikn povada OWAAVWY  EUKAUTITOG OWARvVag

- SwArvag vepou a6 PVC (0.D.:(25)

N

o\

Ymrodoxr ouvdeong EUKAUTITOU CWARvVa atrooTpdyyiong KoAha PVC

2.4.1 X0vdean owAiva amoaTpayyiong

H povada Kao€tag ival COTTAIoPEVN PE QVTAIQ OTTOOTPAYYIONG

® O owArvag amoaTpdyyiong Tpétel va eykaBioTaral eviag 200 mm até Tov EUKAUTITO CwArva Kai, aTn
ouvéxela, va eykabioTatal o opIovTiog cwARvag amoaTpdyyiong ue kAian 1/100 A ueyaAlTepn Kai va
OTEPEWVETAI W avapThpa o€ amoaTtaon 1,0~1,5 m.

® O eUkautTog owAfvag dev péTrel va eykaBioTartal o€ Béon We karelBuvan TTPog Ta TTavw, OIOTI EVOEXETAI
T0 vepd va péel TIow 0TV ECWTEPIKN Hovada.

VIPIPIIIIIIIIFIFIIIIIFIIIIFIFIIIIFIFIIFIFIIIIII I
<200mm 1.0-1.5m

KAion mavw amo 1/100

Mgy. 750mm

N, YTodoxn o0vdeang EUKAUTITOU
owAfva aTrooTPAyyIoNg
2.4.2 Aokiun amooTpayyiong

B Avoire 10 kGAuppa TG £100d0U TTAPOXAG VEPOU GTPIBOVTAG Kal TPARWVTAS TO KAAUKA.
B Ejgaydyete aTadiaka mepitou 2 Nitpa vepd aTnv ECWTEPIKRA Povada armd 10 GWANVAKI YEUIoPATOC.
B O¢oTe o€ AerToupyia T Yovada o€ Aeitoupyia wugng Kai KéAuppa
eAéyCre v AvtAnon NG avTAiag amoaTpayyiong Oumggo&(gﬁgwgm :
(eivan emTEETT pIa KaBuaTépnan TG TGgNG Tou 1 AeTToU i
TPIV pEUOEl £&w TO vEPO, avaAoya e TO HAKOS TOU CWARva
amoaTpdyyiong).
® EAEyEre kal emiBeBaiwaTe OTI TO vePO péel TTIPOG Ta £Gw
MEOW TOU EUKOUTITOU OWAAVA aTTo0TPAYYIONG.
m EAEyETe 0TI TO vepO TTOU aTTOaTpayYideTal ECEPXETal
atmoé 10 AKPO TOU CWArVa ATTOOTPAYYIOTG.
® BeBaiwbeite 611 dev uTrapyel diappon vepou aTo
oUaoTnua aoaTpdyyiong.
B EmavaouvappoAoyRoTe 10 KGAuppa g €10ddou
TTapoxng Vepou.

Eigo5og vepos ZwANVAKI yepiopaTog

A N 7 i
e :
Ké&Auppa )

EL-8




2. EFKATAZTAZH EZQTEPIKHZ MONAAALX

2.5 ETKATAZTAZH TOY MNANEA

m [IpIv eykaTaoThoETe TO TTAVEA, BEBalwBEITE OTI AQaIPETATE TO TTPOOTATEUTIKO UNKO HETOQOPAS LETAEU TOU
QVEWPIOTAPO KOl TOU OTOMIOU.

m EykataoTAaTe T0 Thveh GUPQWVa [E TIG TIAPAKATW 08nyieg apou £xouv o0AoKANPwBEi o1 epyaaieg cwAnviaewy
Kl KAAWBIWaEWV.

B YuvOEOTE KOAG TO THAMATA £VWONg TOU TIAVEA, TNV ETIQAVEIR TG OPOPAG KAl TV ECWTEPIKI Povadal.
OmolodrjmmoTe didikevo eTatl Toug Ba TTpokaAéael diappor aépa Kal auTod We TN a€Ipd Tou Ba TTPOKOAEDE

(_ ouPTTUKVWON A dlappon vepou. -

2.5.1 Tli€aTe Kai Toug dUO BIOKOTITEG TNG YPIAIAG TAUTOXPOVA KAl OVOGNKWATE TN YPiAia £100d0U aépa
KOl a@aipEaTe TNV. AQaIPEDTE T KAAUUUOTA EYKATACTAONG OTTO TIG 4 YWViES.

2.5.2 Eykar@otaon Tou TaveA

= EuBuypappioTe T ywvia e Tn oApavan pe Ty TAEUpa Tou cwArva Kai Tnv TTAEUpa atroaTpdyyiong Je T
dlaouvdEDN Tou CWARVa Kal T 8100 UVOEDT OTTOaTPAYYIONG TOU KUPIOU CWHATOG.

m AvapTtAoTe TO TTAVEA GTA AYKIGTPA TOU KUPIOU OWHATOG,

m 2icte T Pida opoIduopPa KATW atrd 1O AYKIOTPO TOU TIAVEA PEXPI TTOU TO TTAXOG TOU GTTOYYOU avaueoa
0TO KUPIO WA KAl TO TTAVEA va pelwBei ae TepiTTou 4~6mm Kail n akur Tou TTAvEA va EABeI g€ KaAr

ETTOQN HE TNV OPOYH).
m UvOEDTE TO KOAWDIO TOU POTEP TAAAVTWONG HE TOV AVTIOTOIXO OUVOETHO OTO KUPIO CWHA.

Ymrodoxr cwAnvwaong (MaveA avéprnong)

2.5.3 EykaraoTaon g ypiliag e106d0u aépa g
m AvapTAOTE TO AYKIGTPO TTOU BPigKETaI TTIOW OTIO TN YPINA  syoni kahsppatoe /7
£10000U 0£Pa OTO TIAVEA. e d
f i , : apapivopida 4
m 2UvdEDTE TO KOAWDIO TNG 08GVNG WE TOV aVTIOTOIKO '

Kard tnv Ténoeémon

OUVOETHO OTO KUPIO WAL, T eoic
m KAeioTe T ypilia el06dou aépa. ohioBnTrpeg aTo

QAVTIOTOIXO KAVAAI

m [Ti€0Te T0 KAAUPPA eykaTAOTAONG ATTOAG HECQ OTO TTAVEA.




3. EFTKATAZTAZH EZQTEPIKHZ MONAAAZ

3.1 EMIAOIH OEXHX ETKATAZTAZHX

E=ZQTEPIKH MONAAA

¢ Béan tTou dev Bpéxetal kai dev dEXETAI APETO NAIAKS QWG.

e Béan pe KaAo ¢aepioud kar ammarhaypévn amo eumrodia Kovia aTnv €ioodo Kai Tnv 080 Tou aépa.

e Béon ommou dev autaveral 0 B6puPog A oI KPAdATHOI KATA T AEITOUPYia TNG ECWTEPIKAG LOVADAG.

2¢ Béan omou dev TTpokaAeiTal TPOBANUA aTToaTPAYYIONG HE TO VEPO TTOU OTTOCTPAYYICETAl.

EykatraotioTte cwaTd Ty eEwTePIKA hovada o€ dia BEar eTTAapKWE avBEKTIKA yia T0 BAPOC TNG.

¢ Béan otmou uTrApyouv KATAAANAES ATTOOTACEIS CUNQWVA WE TO TTPORAETTOWEVO.

2¢ BEam OTTOU TO WAKOG TWV GWANVWOEWV PETAEU TNG ECWTEPIKAS KAl TNG EEWTEPIKAG Jovadag gival vidg

TWV ETTITPETTOUEVWV OPiwV.

Z€ TIEPIOXEC ME XIOVOTITWAT KOl XauNAES BEPUOKPATIES, ATTOPUYETE TV EYKATACTACN TNG EEWTEPIKAC

HOVAdAG O€ PEPN OTTOU PTTOPET VO KAAUQBET aTTO XIGVI. Z€ TIEPIOXES OTTOU avaPévovTal BapIES

XIOVOTITWOEIC, Ba TIPETTEI VO EYKATAOTHTETE VAl N TTAPEXOUEVO KAAUPHA TTpOaTadIAS OTT6 TOV TTAYO A

EVaV N TTOPEXOUEVO AVEUOPPAKTN, VI TNV TTPOCTACIA TNG HOVADAG ATTO TN CUCCWPEUCT XI0VIOU Kl TO

epdgiuo TG e106dou agpa.

m Orav eykaBioTare TNV ewTepIK Povada o€ BETEIC TToU
gival ouvexwg ekTeBEIPEVES O€ 10XUPOUG AVEHUOUG,
OUVIOTATAI VO XPNOIUOTIOINCETE AVEUOPPAKTN.

Sori3Ap SodnXo|

n F | _
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ri LY
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{777 AN
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3. EFTKATAZTAZH EZQTEPIKHZ MONAAALX

3.3 AMAITHZEIZ XQPQOY INA THN EZQTEPIKH MONAAA

Eykardoraon piag povadoag

(Toixog 1y eum6dIo)
Z
£
SR
Eioodog aépa @
>30cm —0°°0g P m Kavahi auvtipnang
N
Eiooﬁoguépa[> ‘ ‘ ‘
>60cm 7_
el ... o LF
S |m &Efpéog aépa
N
e
Map&dAAnAn o0vdeon Twv dU0 povadwy N ETavw
povada: cm
%
>30 | & < -
— N Y —
>200 |4 < Fs

>60cm

E Xtepéwaon
JE UTTOUAGVI

MapdAAnAn oOvdeon eutrpog Kal Tiow PEPOUG

povada: cm
s
=200 =50 30 [
a e &
2 7

3.4 ETKATAZTAZH THZ EZQTEPIKHZ MONAAAX
m [Tpiv ammd v eykaraoTacn, eAEyETe v avtoxn Kai Tnv opICovTia euBuypaupion TS BAoNS WaTe va unv

TTapdyovTal un QUOIOAOYIKOI fOl.

m 2TEPEWOTE TN BAon oTaBepd e utrouAdvia aykupwang (M10) yia va amotpéyeTe Ty KATAPPEUOT TNG.
m EykaraotioTe Ta aviikpadaouika eAacTIkG BepeAiwang yia ammeudeiag urooThpICn TG KATW ETTIQAVEINS
TOU OKEAOUG OTEPEWONG TTOU £PXETAI OE ETTAPR ME TNV KATW TTAGKA TNG EGWTEPIKAG HOVABAC.

E€wrtepikA povada

AvTIKpadAOUIKO EAAOCTIKO

Bida pe oUtra (M10)

100 ~-300mm
v
=]
=
3

G
/

O oTa 0IKodouIKé UAIKE (D100mm x BdBog 150mm)

\

AtmoaTpdyyion (MAdTrog 100mm x BdBog 150mm)

3.5 ETKATAXTAZH TOY OAHNAAMNOZTPAITIZHX NA THN EZQTEPIKH MONAAA

m 2UvOEaTe TNV £6000 OTTOOTPAYYIONG HE MIC TIPOEKTOCT CWANVA ATTOOTPAYYICNS

m [1pocapuéaTe TNV TO1HoUYKa 0TV £€080 aTTOaTPAYYIONG.

m Eioaydyete v £¢odo amoaTpayyiong pEoa atnv ot NG Aekavng BAong Tng ECWTEPIKAG Lovadag Kal
meploTpéWTE Katd 90 poipeg yia va ac@alioouv aTn BEan Toug.

z

Ot Aekdvng Baong
NG €EWTEPIKAG HovAdag

Toluouxa

-
‘E€od0¢g atmroaTpdyyiong

EUkauTTog owAfvag
aTTO0TPAYYIONG
(Oev TTapEXETQI PE TN HOVADQ)



4. YYNAEZH 2QAHNQZEQN WYYKTIKOY

m EAEyEre av n diagopd UWoug PETAEU TG ECWTEPIKAG KAl TNG EGWTEPIKAG HOVAdAS Kal TO GUVOAIKS URKOG TOU )
OWAAVA YUKTIKOU TTANPOUV TIC TTAITATEIS TOU CUCTARATOC.

m Q1 gpyacieg CWANVWOEWY WYUKTIKOU TTPAyUATOTIOIoUVTal JETA OTTO TV EYKATACTAGT TG ECWTEPIKAS KAl TNG
£CWTEPIKAG HOVADAG. ZUVOEDTE TIPWTA TOV CWAAVA OTNV ECWTEPIKRA TTAEUPA KOl OTN GUVEXEID OTNV ECWTEPIKY
mAeupd.

m AiaTnpeite TAVTA T GKPA TOU CWARVA 0QPAYICKEVA PE TIWHA A TaIvia KaTd T BIAPKEID TG EYKATAGTAONG KAl
MHN Ta agaipeite Tapd povo OTav €ioTe £T0IMOI VO CUVOEDETE TIC CWANVWOEIC.

® BefaiwBeite 611 povwvete OAG TIC CWANVWOEIS 0€ OAN T d1adpopr) GUVOECHG TOUG PECA GTn Povada. Tuxov

\ EKTEBEINEVOI TWARVES EVOEKETAI VO TTIPOKOAEGOUV GUUTTUKVWHATA 1} EyKAUPATA KATé TO AyyIyUO. )
4.1 EKXEINQZH 4.2 ZYNAEZH ZQAHNQXEQN
2HMEIQZH 4.2.1 EuBuypaupioTe Ta KEVTpa TwV GWARVWY

m Ta epyaAeia TTou atraITouvTal yia Ty ekKxeilwan eival VIO VO OQIEETE TO paKdp Kal OAOKANPWOTE
koTrTpag GwWAAVWY, YAeipavo, epyaleio exxeilwang kai N GUVOEDT XPNOIHOTIONVTAS BUO KAEIBIA.
MEYYEVN. , .

m 2710 PovTEAQ WE WUKTIKG Péoo R32 Ta onpeia auvdeong Z Paxop

TWV OWAAVWY TTPETTEN va BpiokovTal £§w aTTo TOV XWpO. —@ @‘—
4.1.1 XpnoIUoTroInaTe KOTITAPA CWARVWY YId VO KOWETE Khei % /ﬁ\
PomokAeido

TOV GWAVa OTO ATTAITOUUEVO UrKOG. BeBaiwBeite 611

. \ . AN X
?o?JKg(T) ;\(gxg Tapapével o€ ywvia 90° pe v TAcupd MéveBoc ouAva -

Nogog Tpaylg Me ypéQia @6,35mm 18 ~20 N.m

s ! ' ! @9,52mm 25~ 26 N.m

gj E E % @12,7mm 35~36N.m

| | | | @15,88mm 45~47N.m

O X X X 219,05mm 65~ 67 N.m

4.1.2 XpnoldotoioTe éva epyaheio ekxeilwang yia va
amopakpUVeTe Ta ypEQIQ, e TNV EIQAvela KoTG TTpog  4.2.2 ETTIAEGTE TO KATAAANAO HOVWTIKO
T0 KATW yia va unv €10éABouv Ta ypéQia 010 OwAva.  UAIKO yia Tov owArva WukTikoU. (EAd.

413 de’a TIC apypoisg EsziAg)ong HE Ta epyaAeia 10 mm, BeppopovwTIKdS agpog C)
EKXEIAWONG OTTWG TTAPAKATW. B XpNGIHOTIOIACTE EEXWPITTOUC
Edwrepik A(mm) BEPUOPOVWTIKOUC CWARVEG VIO TOUG GWAAVES

O1GpETPOG Méy. EAdy.
@6,35mm 8,7 8,3
@9,52mm 12,4 12,0

agpiou Kal uypou.
® To TTapaTavw Taxog ival TUTTIKO yid
Beppokpaaia eowtepikol xwpou 27°C kal
@12,7mm 15,8 15,4 vypaaia 80%. Edv n eykaraoTaon yiverai
@15.88mm 19,0 18,6 o€ Ox1 101aiTepa KAaTAAANAEG GUVBNAKE,
e 23 | 20 OTTWG KOVTA O UTTAvIa, KOUGiveg Kol GAAEG
TTaPOpOoIES BETEIS, EVIOXUOTE TN WOVWOT).
H Bepuokpaaia avioxic atn Bepudtnra g
pévwaong Ba Tpéel va eival ueyaAlTepn amoé

4.1.4 EMytre av éxel yivel owoTa n ekyeidwon. Agite -
TTapadeiypata e0QaAUEVNG EKXEIAWONG CWARVWY

TTOPAKATW. 120°C.
m XpnOIUOTIOIRATE TNV KOMNTIKY oudia

X X X X
OTO OUVOETIKO PEPOG TNG HOVWONG YIa va
QTTOTPEWETE TNV EI0YWPNCT UYPACiag.
m EmdiopBwaTe Kal KaAUWTe TUXOV pwyuég TN

Aoy Kareotpappévn emdveia Me pwypég — Avopoidpop@o Tréxog

A\ NPOZOXH

pOvwaon Kai EAEYETE KUPiwG TO TUAPA KAPWNG
Kl TOV avapTAPa TOU CWAAVA.

Av xpeldetal guykKOAAnon, XPNOIUOTIOIRCTE AEPIO ACWTO.
H ea@aAuévn potrry Ba mpokaléael {nuid aTo xeihog fi dlappoég agpiou.

N




4. 2YNAEZH ZQAHNQZEQN WYYKTIKOY

4.3 ZOAHNAZ WYKTIKOY

Emirpemopevo | Mey. diagopd Mnkog pEsiEay

MovtéAo MAeupd MAeupd , , . , TARpwon

(38QuS) uypou aepiou A vwous mpo-MApWaTG avd PETpo
(m) (m) (m) (R410AR32)

@6,35mm | @12,7mm 30 20 5 15/12 g/m

024/030 @9,52mm | @15,88mm 40 20 5 30/24 g/m

036/048 @9,52mm | ©15,88mm 50 25 5 30/24 g/m

060 @9,52mm | @15,88mm 65 30 5 30/24 g/m

ZHMEIQZH: 1) XpnaoiyotroinaTe Ta pyaleia Tou evogikvuvTal yia ouatnua pe WukTikd péoo R410A/R32 avriaToixa.
2) Otav 10 pAkog Tou cwAiva givar peyalutepo amd 5 m, Ba TpéTel va TpooTeBEi ETITTAEOV Yu-
KTIKO GUUQWVA LE TO HAKOS TOU TWARVA.

4.4 EKKENQZH AEPA
m 2UVOEQTE TOV EUKAMTITO OWwAARVA TTARPpwang amd 1o petpnTh TOAAATTARS Ewg TV uTTodoXA TTARPWGCNS TNG
BaABidAG TNG YPAUUNAS OEPiOU PE OTEYAVWON.
B 2UVOEQTE TOV EUKAMTITO OWAARVA TTARPWaO NS aTnV utrodoxr TG avtAiag kevou.
m Avoicre TeAgiwg T0 10KATITN XaUNARAS TTiEaNG Tou PETPNT TTOAAOTTAAG.
m O¢oTe o€ AeiToupyia v avTAia Kevou yia va ekkevwoei 0 aépag a6 To aUaTnUa €wg Ta 76 cmHg.
m KAeioTe 10 S10KOTITN XOMNAAS TTiEong Tou YeTpnTr| TTOAAATTARG.
m Avoicre TeAsiwg T0 oTéAEXOC BaABidag Twv BaABidwy ue aTeyavwon.
m AgaipéaTe 10 cwAiva TTARpwaong amd v utrodoxr TARPWaOnG.
m X Qicte 0TaBepa TA KATTAKIA TwV BAABidwV pE aTEYAVWON.
BaABida TToAAOTTARG
Z0VOETO HaVOPETPO MeTpnTAG TriEong

-76 cmHg
AlokTITNG XapNAAG TTieong AlokOTITNG UYNAAG TTieong
EUkaptTog OWARVOG TTARpwong == EUOkapuTTog owAnvag mAfpwong

AvTAia kKevou

BaABida pe oteydvwon
4.5 AOKIMH AIAPPOQON
MoAIG oAokAnpwBolv o1 epyaadiec auvdEaNS Twv CWANVWOEWY, UNV TTAPOAEIWETE va EAEYEETE TO CUVOETIKA
HEPN BAWVY TWV CWARVWY YPUKTIKOU Kail va BePaiwBeite &T1 dev uTTAp)El dlappon aepiou, PE TNV EQAPHOYN
oaTmouvadag aToug CWAAVES A e TN XPHON avixveuTr| dlappowv €181Kou yia WukTika HFC. Ta pia
ameikovIan, avarpégte aTnv TTOPAKATW EIKOVAL.

ZnuEio EAEYXOU ECWTEPIKAG MOVAdAS

Znueio eAéyxou eEwTepikAG Povadag

A: BaABida amopdvwaong xaunAng Tieang  B: BaABida amoudvwang uynAig trieong
& A: Pakop eowtepIKAG Hovadag



5. KAANQAIQZH

m OAeg o1 nhekpohoyikég ouvdEaeis mpéTel va dighyovtal amd e€eIdIKeuévoug TexVIKoUG eyKaTAOTAONG Kal OAES \
0l KOAWAIWOEIG TIPETTEI VA GUVOEOVTAI GUHQWVA WE TO DIAYPANHA KOAWDIWTEWV.

m 2yvOEQTE TTPWTA TN Yeiwan, TPIV armo omroladhmote AN nAekTpohoyikr oUvoea.

m O\e¢ o1 Tapoyég pelpaTog TPETTEN VOl Eival TTEVEPYOTTOINUEVES TIPOTOU EEKIVATEI OTTOIABATIOTE Epyaaia
kaAwdiwaong. Mnv evepyoTToIRCETE TV TTOPOXT| PEULATOG TTapd Hovo OTav £xeTe emIBERaIGEl 0TI OAC oI
KOAWDIWOEIG £X0UV EAEYXBEI GOV apopd TNV ACPAAEIQ.

m [Ipémel va TomoBeTeiTal KeVTPIKOG BIAKATITNG KAl ATQAAEIOBIAKOTITNG 1) A0QAAEIQ, e DUVOUIKOTNTA TOUAGXIOTOV
1,5 Qopd peyaAlTepn a6 TO PEYIOTO PEUMA TOU KUKAWUATOG.

m [TpEmel €miong va XpnolUoTToIEiTal TTOKAEIOTIKG KUKAWWA d1aKAGdWaNG Kal va uTrdipxel amoKAEIOTIKA TTpida
Y10 TO OUYKEKPIWEVO KAIATIOTIKO.

m H diaropr| Tou kaAwdiou eaptdral ammod To ovopacTikd pelua kal ammd Toug eBvikoUg, TrEPIPEPEIAKOUC Kal
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG NAEKTPIKAG KAAWSIWaNG. ZUNPBOUAEUTEITE TOUG TOTTIKOUG KavoviguoUg yia Ta KTipia
kaBwg kar Tov EBvIkd HAekTpohoyikd Kavovioud yia Tuxov eIdIKEC ATTAITATEIS.

m Edv 10 kaAwdio Tpopodoaiag £xel UTTOOTET {NIG, TIPETTEI va AVTIKOTAOTABE aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
avTirpdowto a€PPIG A KATTOI0V EIDIKG, TIPOKEIUEVOU va aTTOPEUXBET TUXOV KivOuvog.

m H povada mpémel va guvdeBei aTo KUpIO diKTUO TPOPOdOTTAG PETW EVAS AOQAAEIOBIOKATITN A BIAKOTITN E
eAayioTo B1diKevo ETTAQNS 3 mm g€ GAOUG TOUG TTOAOUG. ZUVIOTATAI N EYKATACTOOT HIAS DIATAENG TTPOCTATTOG

\ peuparog diappong (RCD) e ovopaaTikr 10XU OXI JeyaAuTepn amd 30 mA. ]

Ymdpyouv 800 TUTro1 0Uvdeong KaAwdiwv. EAéyEte To didlypappa KaAwdiwong TPOTEKTIKA TPIV
ouvdéoeTe TO KaAWDIO.

5.1 MAPOXH IZXYOZ AINO THN EZQTEPIKH MAEYPA (yia To QUS018/024)
m Eik6va kahwdiwong

Tpogodoaia IoxUog

AlakoTITNG/ACPAAEIa

KaAwdio pedpatog

—

KaAwdiwaon yeiwang

ESwrtepikn
Movéda

EcwTtepikn <
povada
| \ \
KaAwdiwon yeiwong \ —
KaAwdiwan uwnAng t1dong

(Mapoxr peuuarog)
pappn orjuarog

m [1podIaypaPEC TTAPOXIS PEUMATOC Kal KOAwdiwvV oUvdEaNS

Tpoodoaia

MovTého (BTU/wpa)

18.000

24.000

HAekTpIKA

Movopaoiké

Movopaaikd

ZuxvoTnTa Kal Tdon o€ BOAT

220-240V ~ 50 Hz

220-240V ~ 50 Hz

AloBdaBuion ac@aieiwv

(ToTmikn) TTapoxr 10xU0G)

20A

25A

KaAwdio Tpopodoaciag
(TotIkA TTapoxn 10XU0G)

HO7RN-F, 3x2,5 mm?

HO7RN-F, 3x2,5 mm?

KaAwdiwan ouvdeong ECWTEPIKAG/
€CWTEPIKNAG PHOVADOAG
(ToTIkA TTapoxn 10XU0G)

HO7RN-F, 4x1,5 mm?

HO7RN-F, 4x2,5 mm?




5. KAANQAIO2H

5.2 ANEZAPTHTH MNMAPOXH PEYMATOZ (MNa ta QUS030~060)

m Eikdva kaAwdiwong

Tpogpodoaia 10xU0g

AlakéTITNG/Ac@aAcia

KaAwdio pedpatog

Tpogodoaia IGxU0G

EounamKﬁ‘

povada

E€wtepiknA

povada
Ka)\wéiwonga
yeiwong

Ipapprn onpatog

AlakoTITNG/ACPAAEIa

KaAwdio pedpaTog

KaAwdiwon
yeiwong

(XaunAn tdon)
m [Tpodiaypa@éc TTapoxnGS PEUMATOS Kal KaAwdiwv aUvoEang
MovTého (BTU/wpa) 30.000 36.000 48.000
ZuxvoTNTa Kol TAon G€ BOAT 220-240 V ~ 50 Hz
. OvopaoTiké pevpa 1,0A 1,0A 1,0A
Ecwrtepika
e e 10A 10A 10A
(ToTTikr) TTapoxr) 10XU0G)
KaAwdio Tpopodoaiag (ToTiKr HO5VV-F, HO5VV-F, HO5VV-F,
Trapoxn 1oX00g) 3x1,0 mm? 3x1,0 mm? 3x1,0 mm?
Movopaaoikd Movopaaoiké Movogaoiké

220-240V ~ 50 Hz

2uxvoTnTa Kail Tdon o€ BoAT

220-240 V ~ 50 Hz

220-240V ~ 50 Hz

E€wrepika | AlakoTTng KUK?\UJUG’Tog (ToTTIKn 50 A 50 A 70 A
TTapoxn 16X00G)
KaAwdio Tpopodoaiag (TOTTIKr HO7RN-F, HO7RN-F, HO7RN-F,
Trapoxr 1ox00G) 3x2,5 mm? 3x4,0 mm? 3x4,0 mm?
s?;i\s’?:f’ong/%?;o?é:;yﬁ?:(gg/, O(:)(zigglléevo Owpakiopévo KaAwdio, | Owpakiopévo KaAwdio,
LA EHRE e ’ 2x0,2 mm? 2x0,2 mm?
10x00G) 2x0,2 mm?




5. KAAQAIQZH

m [Tpodiaypa@ég TTapoxXAG PEUMATOS Kal KaAwdiwv aUvOEaNS

MovTéAo (BTU/ipar) 36.000 (3 N) 48.000 (3 N) 60.000 (3 N)

Movogaoiké Movogaoiko Movogaoiko

ZuxvoTnTa Kal Tdon o€ BoAT 220-240 V ~ 50 Hz

. OvopaoTiké pevpa 1,0A 1,0A 1,0A
Eocwrtepika

A|C(Ba9p|cn (xo'(pa)\s]wv 10A 10A 10A
(TotIKA TTapoxH 10XU0G)
KaAwdio Tpopodoaiag (TOTTIKr HO5VV-F, HO5VV-F, HO5VV-F,
TTapoxn 10XU0Gg) 3x1,0 mm? 3x1,0 mm? 3x1,0 mm?
2uxvoTNTa KOl TAoN G€ BOAT 380-415V 3N ~ 50 Hz

E€wrepika | AiokoTTng KUK?\UJL.IG’TOQ (ToTTIKn 25 A 32A 45A
TTapoxr 10XU0G)
KaAwdio Tpogpodoaiag (TOTTIKr HO7RN-F, HO7RN-F, HO7RN-F,
TTapoxr 10XU0G) 5x2,5 mm? 5x2,5 mm? 5x2,5 mm?

KaAwdiwaon olvdeong eowTePIKAG/ O(ﬁg;\xgglléevo OwpaKIoPEévo KaAwdIo, | Owpakiouévo KaAwdIo,
€EWTEPIKNG HOVADAG (TOTTIKF TTapoxr) I0XU0G) 2x0.2 mn%z 2x0,2 mm? 2x0,2 mm?

m AlaywpioTe TV KaAwdiwan xaunAig Taong (kaAwdio arparog) amd Ty kaAwdiwan uynAig Taong (kaAwdio
TTOPOXAG PEUMATOC) WATE Va £X0UV amdaTach TouAdyiaTov 0,5m, yia va unv diEpxovTal Tautéxpova amod 1o idio
onueio. H eyyutnta evoéxetal va PokaAéael NAEKTPIKEG TTaPEUBOAEG, DuTAEIToUpyieg Kal BAGRN.

ZHMEIQZH A TIZ MPOAIATPAGEY TON AZQAAEIQN:
(loxuel ubvo yia Jovadeg TTou XPNaIKOTIOIOUV WUKTIKO pEGO R32 Kal Twv 0TIoiwv N ao@AAEIa ival KEpAIKI.)

1. Z0powva pe TIg TTpodiaypapés N aoaAeia TG ecwTepIkrg povadag Tpémel va ival T20A/250 V AC (yia
povada < 24.000 BTU/wpa) kai T30A/250 V AC (yia povada > 24.000 BTU/wpa).

2. Z0P@uwva Pe TIC TTpodIaypagES N aoPAAEIa TNG ECWTEPIKAG povadag Tpémel va eival TSA/250 V AC kai
T10A/250 V AC.



6. TEAIKOZ EAEIXOZ KAl AOKIMAZTIKH AEITOYPTIA

6.1 TEAIKH AIZTA EAEMXOY

['1a va OAOKANPWOETE TNV EYKATACTACT, TTPAYUATOTIONNOTE TOUG OKOAOUBOUG EAEYXOUG TTPIV ATTO TN

dOKINaaTIKA AsITOUpYyia.

m Avroxr| TnG Béong eykardoTaong 1600 aTnv ecwTEPIKA 600 Kal aTnv eEwTePIKA TTAEUPA, eTTIReaiwan 4TI
dev uttdipyouv epmmddia aTn €€000 A TNV ETIOTPOYN AEPA TNG OUABAC.

m 2Qi¢Iuo TG ouvdEONG Tou GwAARvVa WUKTIKOU Kail mmiReBaiwan 611 dev uTrapyel diappor

m O1 UVOEDEIG TV NAEKTPOAOYIKWV KAAWDIWOEWY EXOUV TTPAYNATOTIOINBEF CWOTA Kal N Jovada £xEl
ouvdeBei ot yeiwon

m EAEYETE TO GUVOAIKO PAKOG TwV CWANVWOEWY KAl KATaypayTe TNV TTPOCOETN TTOCOTNTA WUKTIKOU TTOU EXEI
OUNTTANPWOEI

m H mmapoxn pelPaTog TaIPIAlEl e TNV OVOUACTIKI TAOT TOU KAIJOTIOTIKOU

m Movwaon Tou cwArva

m AmooTpdyyion

m AQQIPEDTE TO TIPOCTATEUTIKG UNIKOG YIal TN UETOPOPA HETAEU TOU QVEMIGTAPA KAl TOU KIBwTioU EAEyXOU.
EmavaouvappoloynoTe 1o TTAEUPIKG TTAVEA Kal Tn ypiAiaL.

6.2 XEIPOKINHTH AEITOYPTIA

H xe1pokivnTn A€IToupyia evepyoTToIgiTal e TO TIATNHA TOU KOUMTTIOU XEIPOKIVATNG AeIToupyiag atnv 0Bdvn

EVOEICEWV.

MarAoTe T0 KOUPTTI XEIPOKIVATNG AsiToupyiag eaveIAnuuéva yia va aMAgeTe TpOTTOUS AciToupyiag wg egAc:

m Mia gopd = Asitoupyia AUTO [heat (Béppavan), cool (wuén) A fan (avepiotipag) atoug 24°C kai autduarn
TaXUTTa QVEPIOTAPA].

m Avo gopég = Acitoupyia COOLING (Wuen) [evalhaynh oe Aeitoupyia AUTO (Autéuarn) petd amod 30 Aetrtd
(Xpnao1poTTolgiTal KUPiwg yia dOKIPACTIKA AsiToupyia)]

m Tpeig popég = OFF (EKTOZ AEITOYPTIAY)

6.3 AOKIMAZTIKH AEITOYPTIA

OéaTe 10 KMiaTioTIKG o€ Acitoupyia COOLING (Wugn) pe o ThAexeipioTipio (1) To KOUWTTI XEIPOKivTNG
Aeitoupyiag) kai eAEyEre TV KatdoTaon Asitoupyiag 1600 TNG ECWTEPIKAG OO Kal TNG EGWTEPIKAG HOVABAG.
2€ TEPITITWOT 0TToI00dATIOTE BUTAEITOUpPYiag, BIopBWaTE TO TTPOPANA CUHPWVA E TIG 08nYieg TOU
ke@ahaiou "AvTipeTwian TPoBANUaTwWY" aTo "Eyxelpidio ouvtipnong".

Eowrtepikn povada

m EAEyEre av Ta koupid (émwg ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED K.ATT.) 0T0 ThAeXEIPIOTAPIO
A€ITOUpyOUV OWOTA.

EAEyEre av n repaida Kiveital kavovika.

EAEyEre av n Bepuokpaaia Tou dwuatiou puBpileTal cwaTa.

EAEYETE av o1 evOEIKTIKEG AuyVieg aTnv 080V evOEICEWV €ival QUTIONOYIKEG.

EAEyETE av TO KOUWTTI XEIPOKivNTNG AEITOUPYIaG AsIToupyei owaTa.

EAEyETe av n amooTpdyyion Yivetal KavoviKd.

EAEyEre av uttdpyouv kpadaapoi rj acuvhBioTol B0pupol kard T didipkeia TNG AsiToupyiag.

EAEyEre av n ecwrepikn povada Acitoupyei owaTta atov TpdTo Acitoupyiag COOLING (Yutn) n HEATING
(©éppavan).

E¢wrepikr| povada

m EAEyEte av udpyouv kpadaaooi ) acuvhBioTol 86pupol Kard T didpkela TG AsiToupyiag.

m EAEyEte av o Tapaydpuevog aépag, 0 B0puBOS A T CUUTTUKVWUATA OTT6 TO KAIMOTIOTIKG EVOXAOUV TOUG
YEiTOVEG 0O,

m EAéyre av ummdpyel diappon WUKTIKOU.

A\ NPOZOXH

m Orav emavekkIveite TN Jovada, n Aeitoupyia Ba kabBuaTepei yia TepiTTou 3 AETITA Y10 TV TTPOCTACIA TG j
povadag.




7. TAHPOO®OPIEZ I'A TO ZEPBIX

7.1 EAEMXOI TOY XQPOY

MpIV CEKIVATETE TIC EPYATIEC O€ CUCTAPATA TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTO WUKTIKA WECQ, Eival aTrapaitnTn n
dieGaywyn eAéyxwv aoaleiag ou e¢aa@alidouv 611 ehayiaToTroleital o Kivduvog avagiegns. Ooov agopd
TIG ETTIOKEUEG OTO GUOTNUA WUKTIKOU PETOU, TTPETTEI va AapBavovTal oI akOAoUBES TTPOQUAGLEIC TIpIV OTTO
TNV EKTEAEDT) EQYATIWV OTO GUCTNA.

7.2 AIAAIKAYIA EPTAYION

O1 epyaoieg Ba mpétel va ekteAouvTal Pe BAan pia eAeyxdpevn dladikaoiao waTe va EAaYIOTOTTOIEITAI O
Kivduvog amé Tv UTTapén EUQAEKTWY agPiwv f OTHWV KATA TNV EKTEAETT TWV EQYATIWV.

7.3 XQPOZ MTENIKQN EPIAZION

OAa ta péAn Tou TTpoowTTIKOU uvTAPNONS Kl 0TTo100ATIOTE GAAO ATOWO TTOU EQYACETAI OTOV XWPO Ba TTPETTE!
va £X0UV AGPel 0BNYiEG OXETIKA LE TO €I00G TWV EPYATIWV TTOU EKTEAOUVTAI. Oa TTPETTEN VOl ATTOPEUYETal

N epyacia o€ KAEIOTOUG Xwpoug. H repioxn yUpw ammé Tov Xwpo epyaaiag Ba TTPETTEN VOl OTTOMOVWVETAL.
BeBaiwBeite 611 01 GUVBAKES PETT OTOV XWPO Eival A0PAAEIC HETW EAEYXOU TWV EUPAEKTWV UAIKWV.

7.4 ENETXOZ I'A THN MAPOYZIA WYKTIKOY MEXQY

O xwpog Ba mpétel va eAEyxeTal Pe Evav KAaTGMNAO avixveuTh WUKTIKOU Péoou TTpIv a6 TV Evapen
TWV EPYOTIWV Kal KT T SIAPKEIA TOUG, TIPOKEIPEVOU Va EEA0PAAICETAI OTI O TEXVIKOG EXEI ETTIYVWON
yia duvnTIKEG E0QAEKTEG aTHOTQaIPES. BePaiwBeite 611 0 £COTTAIONOE avixveuong dlapPOwY TToU
Xpnolyotoleital gival KataAANAOG yia XpAon We EUQAEKTA WUKTIKA PECQ, TT.X. OEV UTTAPXOUV OTTIVOAPEG,
gival ETOPKWS OTEYAVOTIOINKEVOS 1] EYYEVWS ATQAANG.

7.5 YNAP=H [MYPOZBE>THPA

Eav mpémel va diggayBei ommoiadAoTe epyaaia ev Beppw oTtov eEOTAITNO WOENG i O€ OTTOI00ATTOTE OXETIKO
Hépog, Ba mpéel va uttdpyel dueoa d1aBEaiuog TupooBeaTrpag. Mpétel va urdpxel TTUpooBeaTApag
¢npag kovewg 1 CO, dimAa atnv Tepiox} TARPwang.

7.6 AEN MPEMEI NA YNAPXOYN IMHIEX ANAQAE=H>

KaBe dropo trou ekteei omroladATIOTE EpyaTia g€ éva auaTnua Yugng, n omoia mepIAapBavel v €kBean
OTT0I0UBNTTOTE GWARVA TTOU TTEPIEXEN 1) TIEPIEIXE EUPAEKTO WUKTIKO PECO, BEV Bl TTPETTEI VO XPNOIKOTIOIE
OTro1adATIOTE TTNYI AVAPAEENG e TETOIO TPATTO WOTE VO UTTAPXEI KivOUVOS QWTIAG I avagAegns. OAeg ol
duvNTIKES TINYES avAPAEENG, auuTTEPIAaBAVOPEVOU TOU KATTVIOWATOG, Ba TIPETTEI va dlATnpoUVTal OF
OPKETA amoaTaon amd Tnv Tomobeaia eykatdoTaong, EMOKEUNAS, Qaipeang Kal amoppIyng, katd
OIGpKEID TwV OTToIWV eVOEXETAI va aTTeAEUBEPWOET EUPAEKTO WUKTIKO péao aTov TrEpIBAAAovTa Xwpo. MMpiv
ammo v Evapén Twv EpYACIWVY, 0 XWPog yUpw ato Tov eCOTTAIONO Ba TTPETTEI va ETTIBEWPEITAI, WATE VO
eCaoahidetar 611 6ev uTTdpouV Kivduvol amd e0PAEKTa UAIKA 1 atmd avagAetn. Oa mrpémel va avaptnBoly
mvakideg "ANMAFOPEYETAI TO KATMNIZMA".

7.7 E=ZAEPIZOMENOZX XQPOZ

BeBaiwBeite 611 0 XWPOG €ival avoixtog f OTI EaepideTal ETOPKWS TIPIV a6 TNV ETMEUBACN 0To GUOTNUA A
TNV EKTEAEDTN OTTOIWVONTIOTE EPYATIWY €V BEpUWw. Oa TPETEN va UTTAPXE! ECOEPITUOG KaI KATA T SIGPKEIQ

ekTéAeonG Twv epyaciwv. O e¢oepiouds Ba el va diaxéel Ue aoPaAr TPOTTO TUXOV dIAPEUYOV WUKTIKO
HECO Kl KOTA TIPOTIPNON B0 TTPETTEN VA TO EKKEVWVEI OTNV ECWTEPIKI ATHOTPAIPA.

7.8 EAEIXOI 2TON EZONAIZMO WY=H2

Orav yivetar alayn nAekTpIKWY eEapTnUaTWy, Ba TPETTEN va gival KaTGAANAa yia Tov OKOTTO yia TOV
oTToio TTpoopifovTal Kal va €XOUV TIG GwaTéS TTPodIaypagé. Oa TpéTrel va TnpoUvTal TTAvTa o1 00nyieg
ouvtipnong kai oépPIg Tou KaraokeuaoTr. Edv éxete ap@iBoAieg, {ntRaTe Tn BorBEIa TOU TEXVIKOU
TUAMATOC TOU KOTOOKEUAOTH). 2TIC EYKOTAOTACEI OTTOU XpnaIKoTTolouvTal EUQAEKTA UAIKG, Ba TTpéTrel va

TIpayuaToTToIoUvVTal OF aKOAouBoI EAEyXoO!I:
EL-18
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m O xwpog émou yiverar n TARpwan eivar avahoyog e 1o uéyeBog Tou dwpariou 6TToU TOTTOBETOUVTAI T
HEPN TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO YECO.
m Ta pnxavrpata kai ol £60d01 £¢aePIoUOU AcIToupyoUV ETTAPKWS Kal dev TTapepTTodidovTal.

m EQv xpnoipotoigital K&molo KUkAwpa Euueans woéng, ta deutepelovTa KukAwpara Ba péTrel va
eAéyxovTal yia TNV TTapouadia YUKTIKOU PEGOU Kal n pavan Tou E0TTAIoNOU Ba TTPETTEN VO TTOPAMEVE]
0paTA Kal EVAVAYVWOT.

O1 onpavoeig kai o1 TIvakideg TTou dev ival euavayvwaTeg Ba TpEmel va dlopBuwvovral.

O owAjvag Kal Ta EGAPTANATA WUKTIKOU PECOU TTPETTEN VA TOTTOBETOUVTAI O€ TETOIO ONMEI WATE VA

unVv uttapxel N mBavoTNTa va ekTeBOUV 0€ OTTOIAdNTIOTE OUTIa TTOU PTTOPET Va DIABPWAOEI Ta UEPN TTOU
TIEPIEXOUV YUKTIKO PECO, EKTOC £AV Ta PEPN Eival KATAOKEUATPEVA aTrd UAIKA TTOU €ivall EyYEVWG OVBEKTIKA
oTn d1GBpwan 1 TpoaTarevovTal KAaTGAAnAa atmd auTthv.

7.9 EAETXOI ZTI2 HAEKTPIKEX AIATA=EIZ

H emmioKeur kal GuvThPNGT TwV NAEKTPIKWY PEPWY Ba TTPETTEI va TIEPIAUBAVEI apXIKOUS EAEYXOUG
ac@aAeiag kail dladikaaies emBewpnaong Twv pepwv. Edv utrapyer kamoia BAGRN Tou Ba Pmmopouae va
utropabuioel Tnv acedaAeia, dev Ba TTpéTTel va ouvdeBei kapia apoyr| peuuatog aTo KUKAwa eav n BAGRN
dev d10pBweei IkavotroinTikd. Edv n BAGRN dev utropei va d1opBwBei apéowg, aAAa eival amapaitnTo va
ouvexIoTei n Aeiroupyia, Ba TpETEl va XpnaiyoTroinBei pia mpoowpIvi ETTPKNAS AUaT. Auté Ba TrpéTel va
QvAQEPETAI OTOV KATOXO TOU ECOTTAIGUOU, WaTE OAOI 01 EUTTAEKOEVOI VA EIVAI EVIUEPWHEVOL.

O1 apxikoi éAeyxol ac@aAgiag TTpETrel va TrepIAapBAvoUV Ta £EAG:
m  O1 TTUKVWTEG TTPETTEI VO ATTOQPOPTIOTOUV: QUTO TTPETTEN VA YiVEI JE AOPAAA TPOTIO WOTE VO OTTOTPATTEN N
moavetnTa OTTIVOrPWV.

m  Aev TPETTEI VO UTTAPXOUV EVEQYA NAEKTPIKA PEPN KOl KOAWDIWAEIC TTOU VA gival eKTEBEINEVA KaTd TN
d1apkela TG TTARPWAONG, TNG AVAKTNONG ) TG EKKEVWONG TOU GUCTAUATOC.

m O TpETel va UTTAPXEI CUVEXEID OTIC OUVOETEIG.

7.10 ENIZKEYEX 2E XTETANOIOIHMENA MEPH

10.1 Kard m didipkeia ETTIOKEUWY O GTEYOVOTTOINUEVA EPN, OAES O NAEKTPIKES TTOPOXES Ba TIPETTEN VOl
armoouvoEovTal aTTd Tov EEOTTAIOHO GTOV OTT0I0 EKTEAOUVTAI O EPYOTTES TIPIV OTTO TNV APAIPEDT) TUXOV
OTEYQAVOTTOINUEVWY KAAUMHATWY, KATT. EQV ammaimeital oTmwodrTIoTe WIa NAEKTPIKR TTOpOXT Yia Tov EEOTTAIOHO
kard T SIGPKEI TG ouvTAPNONG, Ba TTPETTel va ToTroBeB€i Wial povIUn dIATagn avixveuang NAEKTPIKWY
dl0pPOWV aTO TTIO KPIGIWO ONEio, n otroial Bal TIPoEIBOTTOIET yIo SUVNTIKA ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC.

10.2 Oa mpémel va emdeixvetal 1diaitepn Tpogoxn aTa akdAouba, waTe va eEac@ahileTal 611 kaTd TV
epyacia aTa NAeKTPIKA pépn TO TEPIBANUA dEV TPOTTOTTOIEITAI E TETOIO TPOTTO WOTE VA ETTNPEACETAI TO
eTiedo TpooTaciag. EvOEIKTIKA avagépovTal: nuid oTa kaAwdia, utrePPOAIKOS apIBPOS GUVOETEWY,
OIAQOPETIKOI OKPODEKTEC OTTO EKEIVOUS TWV OPXIKWY TTPOJIAYPAPWY, (NI OTIC OPPAYITEIC,
€0QaAuévn TOTTOBETNON OTUTTIOBAITITWV K.ATT.

m Befaiwbeite 611 n ouoKeUr £xel OTEPEWBET e aoQAAEIqL.

m BePaiwbBeite 611 01 oTeyavoToInoEIg A Ta UAIKG OTEyavoTToinong dev £xouv utroPabpioTel o€ TET0I0
BaBud waTe va Pnv e€utnpetolv TTAEOV TOV OKOTTO TNG ATTOTPOTIAG DIEicduanG EUQAEKTWY aEPiwV.
Ta aviaAakTIkG Ba TTPETTEl val TTANPOUV TIG TTPOBIAYPAPES TOU KATOOKEUAOTH.

XHMEIQZH: H xprion ateyavotmointwv amd aIAIKOVn EVOEXETAI VO EIWTEI TNV ATTOTEAETUATIKOTNTA
oplopévwy TOTTWV £€0TTAICUOU Blappowv. Ta eyyevwg ac@ar pépn dev xpeiddoval pévwan yia va
£PYAOTEITE O€ AUTA.

7.11 EPTAZIA ZE ETTENQ> AZAAH MEPH

Mnv £QapuOCETe HOVIUA ETTAYWYIKA ) XWPNTIKA QOPTia 0TO KUKAWWA €AV eV EXEI CATQAAIOTE] TTPWTA

om dev Ba yivel uTrEpPaCn TNG ETTITPETTOUEVNG TAONG KAl TOU ETTITPETTOUEVOU PEUPATOG YIa TOV EEOTTAIONO
TTOU XpNOIPOTIOIEITAL. Ta EYYEVWS ATQOAR PEPN gival ol udvol TUTToI GTTOU UTTOPEITE VO EPYACTEITE EVW
gival evepyd ev T TTApPoUTia EUQAEKTNG aTHOOPAIPAG. H cuokeur| dOKIUAG Ba TTPETTEN val €XEI TN OCWOTA
d1aBdabuion. Ta pépn Ba Tpétrel va avTikabioTavtal pdvo armd aviaMaKTIKG TTou xEl KaBopioel 0
KaTaokeuaaoTnG. H xpron dAMwv avTaAAaKTIKWV PTTOPET va TTPOKAAEDEI TNV avAQAEL TOU WUKTIKOU Péaou
otnv atydéo@aipa Adyw diappon.
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7.12 KANQAIQZEI

EAéyEre 611 01 kKoAwdIWGaEIS dev uTTokeIvTal o€ PBopa, diaBpwarn, utrePPBOAIKN TTiEaN, KPOBATHOUG, KOPTEPES AKLES A
TUXOV GAEG avTigoeg TrepIBaMoVTIKEG aUVONKeG. O EAeyxog Ba Tpétel emiong va TepIAaUBAVE! Ta amToTeA oaTA TG
yrpavong kaBuwg Kal GUVEXEIC KpadATPOUG aTTo TINYES OTTWG Ol GUMTTIECTEG KAl O AVEUIOTIPEC.

7.13 ANIXNEYZH EYQAEKTON WYKTIKON MEXQON

2¢ Kaia mepiTTwaon dev Ba TPETTEI va XpNOIUOTTOI00VTAI dUVNTIKES TINYEC AVAPAELNS KOTA TV avalATnon
A TNV avixveuan yia d1appoEG WUKTIKOU Péaou. Aev Ba TpETEI va XpnoidoTrololvTal AGuTreg aloydvou (A
otoladATmoTe AAAN GUGKEUR aviXveuang TTou XpnalpoTolei akAAuTITn eAdya).

7.14 MEGOAOQI ANIXNEY2HZ AIAPPOQON

O1 akbéhouBeg péBodor avixveuong diappowv BewpolvTal ATTOJEKTES YIA CUCTAUATA TTOU TIEPIEXOUV EUPAEKTA
WUKTIKA péaa. Ma TNV avixveuon eUQAEKTWY WUKTIKWV PECWV TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIOUVTAI NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG avixveuang, aAAG n euaioBnaia Toug evOEXETAI va pnV €ival ETAPKAG A va Xpeladovtal
gmavapabuovounon. (H Babuovéunan Tou ecomAiouol avixveuong Ba TTpETTEl va TipaypaToTiolEiTal O€
XWwpoug ammaAAayuévoug atméd WUKTIKO pEco.) Befaiwbeite 611 n cuakeur avixveuang dev amoteAei Toavr
TNyR avaeAeCng kai gival KaTaAANAN yia 10 YUkTIKO péco. O eEoTAITOS avixveuang diappowy Ba TpEmel va
puBpiletal ot éva ToaoaTd TG TIWNAS LFL Tou wukTiKoU péoou kai Ba mpémel va Babuovopeital ue faon 1o
WUKTIKG PETO TTOU XpnalpoToleiTal, KaBwg kal va emiBeaiwveral To katdAAnAo TooooTd agpiou (25% katd
70 pé€yI0T0). Ta uypd avixveuang diappowv ival KataAAnAa yia xpAon pe Ta TepIcodTEPa WUKTIKA Péoa,
waTO00 N XPAON ATTOPPUTTAVTIKWY TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO Ba TTPETTEN va ATTOQEUYETAI, KABWGS TO XAWwpI0
eVOEXETAI VO QVTIOPATEI PE TO WUKTIKO PECO Kal va dIaBpwaEl Toug XaAkoowArves. Edv utrapyel utroyia
d1appong, OAe o1 ekTeBeINEVEC AOYES Ba TTpéTTEl var atropakpUvovTal A va aBfvovtal. Edv eviomioTei
d1appor| WUKTIKOU Wéaou n otroia amaitei ouykdAAnon, Ba mpétel va agaipebei i va amopovwbei (éow
BaABidwv atokoTg) 6An n ToodTNTA TOU WUKTIKOU WéooU ammd 10 oUOTNUA O€ £va TUAWA TOU OUCTAWOTOG
TT0U Bpioketal Jakpid ammod T diappon. 21 ouvéxela, Ba TTpéTrel va dioxeTeuBei Glwto amaAlayuévo aTé
otuydvo (OFN) o€ 6Ao 10 aUoTnua TTpIv Kail kaTd T didpkela TnG diadikaciag auykdAnong.

7.15 AQAIPEZH KAl EKKENQXH

Kara n diapkeia emeUBATEWY 0TO KUKAWHA WUKTIKOU JECOU Y10 OKOTTOUG ETTIOKEUWV N} Y10l OTTOIOVONTTOTE
GMo okotro, Ba pémel va akohouBouvtal oupBarikég diadikaaieg. QaTtdoo, gival onpavtikd va
akohouBouvtal o1 BEATIOTES TIPAKTIKEG, KABWG N ava@AegIuoTnTa TTPETTEI VOl AapBaveTal uroyn. Oa mpéTel
va Tpeital n akdAoudn diadikaaia.

m  AQaipean TOU YUKTIKOU PECOU

m  KaBapiopog Tou KUKAWPATOG e adpaveg agpio
m Ekkévwon
m Ex véou kaBapiopdg pe adpaveg agpio

= AvOIyUad TOU KUKAWWOTOS E KOTTH i} GUYKOAANON

To WUKTIKG pECO TTOU agaipeital TPETTEl val TOTToBETEITal 0€ KATAMNAEG @IAAeS avatARpwaong. To KUKAwpa
Ba mpémel va kabBapiletar pe £yxuon OFN yia va emavéABel ae ag@alr katdoTaon. Autr n diadikaagia
eVOEXETAI VO TIPETTEI VO ETTAVOANPOET PEPIKES QOPEG.

Aev Ba TPETTEN VO XpNOIUOTIOIEITAI TIETTIETUEVOG AEPAG 1) 0GUYOVO YIa QUTAY TNV Epyaaia.

O kaBapiopdg pe Eyxuon TPETTEN va TIPAYHATOTIOIEITAI WG £CAG: DIAKOTTA Tou Kevou aTo oUoTnua e OFN kal
OuvEXIaN TTARPWAONG PEXPI TNV ETTITEUEN TNG TTiEONG AEITOUPYIAG, TN GUVEXEID EGAEPIOUOS GTNV ATUOCaIPA
kal TEAOG eTTava@opd o€ Kevo. AuTh n dladikagia TTPETTEI val ETTAVOAAUBAVETAI PEXPI VA PNV UTTAPXE!
KaB6Aou WukTIKG WEoO aTO GUOTNUA.

Orav xpnaoiyotroindei n TeAikr) TARpwaon Pe OFN, TTpETTel val yivel eEaepIouAS TOU GUCTAUATOC LEXPI VO
emTeuxOei aTpoaQaIPIKN TTiEan TTou emTPETEN TN diECaywyr Twv epyaaiwy. Auth n diadikaaia ivar amoAUTwg
amapait edv TpokeITal va dietayBolv epyaaieg auykKOMnang oTic cwAnvwaoelg. BePaiwbeite 611 n €Eodog
yia v avtAia kevoU Ogv €ival KOVTa g€ OTTOIEONTTOTE TTNYEC AVAPAELNG Kal OTI UTTAPXE BIOBETIOG EEAEPITHOC.
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7.16 AIAAIKAYIEY NAHPQZHZ

Ek10¢ a6 TI¢ oupparikég diadikaaieg TARpwang, Ba TTpéTTel miong va TnpouvTal of aKOAoUBES aTTaITAOEIC:
m BeBaiwBeite o11 dev Tapouaidderal pdAuvan pe d1AQopa WUKTIKA Péaa OTav XPNOIPOTIOIEITE EEOTTAIONO
TApwaong. O1 eUKAUTITOI CWARVEG KAl O YPAWKES TTIPETTEN Va £X0UV 000 TO duvaTd WIKPOTEPO PAKOS WOTE
Va EAOXIOTOTIOIEITAI N TTOOOTNTA TOU WUKTIKOU PEGOU TTOU TTEPIEXOUV.

O1 @idAeg rpétrel va diatnpouvTal o€ 6pBia BEan.

E¢aopahioTe 611 To gUOTNHA WUENE €ival yeIwPEVO TPV atmd TV TTAPWGN TOU GUOTARATOS JE WUKTIKO PECO.
TomoBeTAOTE Pia eTIKETA 0TO 0UOTNUA OTAV OAOKANPWOE N TTARpwaon (€av dev uTTapxel RON).

Oa pémel va emideixveral 181QITEPN TTPOTOXK WATE VA NV Yivel UTTEPTTARPWAT TOU CUCTANATOC.

Mpiv ammd v eTavamARpwan Tou cucTAPATOS Ba TTPETTEN va TTpaypaToTIoIEiTal dOKIUT TNG TTiEONG HE
OFN. Oa mpémel va paypatotroloUvTal doKIPES yia BIAPPOEG GTO GUGTNHA PETA TNV OAOKARpWaN TNG
TARpwong aAAG TTpIv TTd TNV EKKivnon.

7.17 AIAKOIMH AEITOYPTIAY

Mpiv amo T diegaywyn autAg Tng diadikaaiag, eival TOAU anuavTikd 0 TEXVIKGG va gival TTARpwG
€COIKEIWPEVOG e TOV ECOTTAITUO KOl OAQ T GTOIXEID TOU. 2NHAVTIKO OTOIXEIO KOARG TIPAKTIKAG Eival
N ao@AAAG AVAKTNON OAWV TwV WUKTIKWY PECWV. TpIv aTTo TV EKTEAEDN TWV EPYOCIWY, TTPETTEN Va
AapBavovrar deiypara AadioU Kal WYUKTIKOU PYECOU.

MpIv aTé TN XPrON OVOKTNPEVOU WUKTIKOU PETOU, atraiTeital avaAuan Tepitrwaong. MpEmel amapaitTa va
uttdpxel S100€a1uN NAEKTPIKA TTAPOXT TTIPIV ATTd TNV £VapEn TwV EQYOTIWV.

a) E¢oikelwBeite pe Tov COTTAITUO Kal TN AEIToupyia Tou.
B) MovwaTe nAekTpIKG TO CUOTNUA
y) Mpotou gekivhoete Tn diadikaaia eEao@alioTe OTI:

m  YTIOpyel O1aBETINOG ECOTTAITHOG UNXAVIKOU XEIPITUOU, EQV ATTQITEITAI, YIO TOV XEIPIOHO TWV QIAAWY
WUKTIKOU Péaou.

= YTapyel O1aBETINOG Kal XPNOIUOTIOIEITA CWOTA GAOG O TIPOCWTTIKOS TTPOCTATEUTIKOC ECOTTAIOHOC.
m H diadikaoia avaktnong emomreveTal TavTa amd éva £¢ouaiodoTnéVO ATOLO.
m O egomhiopds avaktnong Kai ol IAAeg TANpouv Ta KatdAAnAa TpdTuTra.

) AdeiGoTe e AvTAnon 10 GUOTNUA WUKTIKOU PECOU, €AV Eival EQIKTO.

€) Edv dev eival duvati n dnuioupyia kevou, dnuioupynoTe pia TTOAAATTAY 5aywyng €101 WaTe va gival
duvaT) N aQAipeaT TOU YUKTIKOU PEaou ammd dIAQopa UEPN TOU GUCTARATOG,.

oT)BePaiwBeite 611 n @IGAN eivar TomoBetnuéVn OTIG KAIPAKES TTPIV TTpAYHATOTIONBE N avaKTno.

() OfaTe o€ Acimoupyia To Pny@vnua avaKTNong Kal Xeno1HOTIOINCTE TO CUPQWVA LE TIG 08NYiES TOU KOTOOKEUOOTH.

n) Mnv utepmAnpwvete TIC QIAAES. (Ox1 mepioadtepo amod 80% Tng ToooTNTAS TTARPWONG UYPOU.)

0) Mnv utepBaivete Tn PEyioTn Tieon Aeitoupyiag g @IAANG, akOuN Kail TTPOTWPIVA.

1) Otav o1 @idiAeg Exouv TANPpwOET owaTd Kal n diadikacia €xel OAoKANPwOEi, PPovTiaTE 01 PIAAES
Kal 0 €€OTTAITUOC va atmopakpuvBolv apéowg amo Tnv Tomobeaia kal va KAeigouv OAeg o1 BaABideg
QTTOUOVWONG TOU ECOTTAITOU.

K) To avakTnuéVo WUKTIKG PEO Oev TTPETTEN va XPNOIKOTIOIETAI YIa TNV TTARPWAOT pIag AAANG Jovadag Trapd
HOVO €av kaBapIoTei kal EAeyXBEI.

7.18 MPOZOHKH ETIKETQON

Oa TpéTTel va TOTTOBETNOETE ETIKETEG OTOV EOTTAIONG TToU Bal avaépouv 0TI éxel TeBei ekTOS AeIToupyiag kai 6T 10
WUKTIKO JETO Exel apanpeBei. H eTikéta Ba TTpETTel va avaypager Ty nuepopnvia kai va éxel utroypadr|. BeBaiwbeite
OTI UTIAPXOULV ETIKETEC OTOV EEOTTAICO TTOU AVOPEPOUV OTI 0 EEOTTAICHOS TIEPIEXEI EUPAEKTO WUKTIKO ETO.
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7.19 ANAKTH2H

m  Otav agaipeite T0 YUKTIKO PECO aTTO £va oUCTNUA, €iTE YIa a€pPIg €iTe yia dIOKOTT AeIToupyiag, n
OUVIOTWHEVN KOAA TTPAKTIKNA €ival va agaipouvtal Je ac@aAeia dAa ta WukTiKd péoal.

m  Otav peta@épete T0 YUKTIKO PEOO OE QIAAEG, BePaiwBeiTe OTI XpnaiuoTrolouvTal Pdvo KataAAnAeg
@IGAeg avakTnong WUKTIKOU Péoou. BePaiwbeite 6T uTrdpyouv S100£01UEG OPKETEG QPIGAES yIa TNV
amoBrikeuan oAGKANPNG TG TTOCOTNTAG TIARPWAONG WUKTIKOU PETOU Tou GUOTAPATOS. OAES 01 QIANEG TTOU
XPNO1HOTIoI0UVTaI TTPETTEN VA €ival KATAMNAES Y10 TO AVOKTNPEVO WUKTIKG UECO KAl VO PEPOUV ETIKETEG YIa
TO OUYKEKPIMEVO WUKTIKO (TT.X. EIBIKEC QIGAES YIa TNV AVAKTNON WUKTIKOU PEaou). O1 QIAAES TTpETTEl va €ival
TAAPEIS, pe BaABida ektdvwang Trieong kai KATGAnAeg BaABideg ammokoTmg Tou AeIToupyolv owaTd.

m [1piv amd v avéktnan, ol Kevég QIAAES avaktnong Ba mpémel va adeiddovTal kal, €AV Eival EQIKTO, Va
wuyovrTal.

m O e§omAiopdg avaktnang TPETTEN va €ival ae KaAr AEITOUpPYIKRA KATaoTaon Kal va d1aBETel odnyieg xprong
Y10 TOV GUYKEKPIPEVO £COTTAIONO, KaBwg eTTiong va gival KaTAAANAOG yia TNV avaktnon eUQAEKTWY
WUKTIKWV péowv. EmmAEov, Ba pémel va utrapyouv 8iabéaipes Babuovounuéves KAidakes Cuyiong o€
KOAf AEITOUPYIKI KaTAOTAON.

m  O1 cUKapTITol CWARVEG TTPETTEN VA Eival TTAAPEIS, JE OTEYAVOUS OUVOETOUG ATTOTUVOEDNG KAl OE
KaAr AeiToupyikr katdaTacon. Mpiv amé T XpAon Tou unxavAuatog avaktnaong, eAEyEre OTi eival o€
IKQVOTTOINTIKA AEITOUPYIKY| KATACTAON, £XEI GUVTNENBET OWOTA Kal OTI OAa Ta NAEKTPIKA PEPN €ival
OTEYQVOTTOINUEVQ, TTPOKEIPEVOU VA OTTOTPATIET AVAPAELN OTNV TIEPITITWOT ATTEAEUBEPWONG WUKTIKOU
HEoou. EQv £xeTe au@IBOAIEG, ETTIKOIVWVACTE E TOV KATAOKEUAOTH.

m 1O QVOKTNUEVO WUKTIKO PECO TTPETTEI VA ETTICTPOPET GTOV TTPOUNBEUT) TOU YUKTIKOU PECOU GTNV
KOTAAANAN @1GAN avakTNong e TOTTOBETNEVN TN OXETIKI) GAUAVOT HETOQOPAS aTToBAATWY. Mnv
QVOIYVUETE YUKTIKA WETT OTIC OVADEC AVAKTNONG KAl 181QITERA OTIG PIAAEC.

m Edv mpoékeital va agaipeBolv guutrieaTéS A AGdia guuTTiEaTwy, BePaIwBEITe OTI £X0UV EKKEVWOET €
aTrodekTO Babud, waTe va eCac@aAioeTe 0TI Oev £XEI TTAPANEIVEI EUPAEKTO WUKTIKO PETO PETA OTO
AiavTikO. H diadikagia ekkévwaong TTPETTEN va TIPAYUATOTIOIEITAI TTPIV ATTO TNV ETTIOTPOPH TOU CUMTTIECTA
0Tou¢ TTpounBeuTéC. MNa v emTtdyuvon authg TG diadikaaiag, emTpéTeTal OVO N NAEKTPIKA BEpuavan
TOU oWparog Tou auptieaTh. Otav TpayuatoTolgital amoaTpdyyian Tou Aadiol amd éva auaTnua, autd
Ba péTel va yivetal Ye TTPoaoxh.

7.20 METAQOPA, YHMANZH KAI ANOBGHKEY>H MONAAQN

. H petagopd e¢omAIopoU TTou TrePIEXEI EUPAEKTA WUKTIKA HETT TTPETTEI VA TTPAYUOTOTIOIEITAI CUHQWVA UE
TOUG KAVOVIOHOUG LETAPOPAG.

—_

2. H ofpavon Tou e¢omAIoUoU TTPETTEN VA YIVETAI JE GUMQWVA E TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG.

3. Hamoppiyn eComAIgUoU TTou TIEPIEXEI EUPAEKTA WUKTIKA MECT TTPETTEN VA YiVETAI CUPPWVA E TOUG
€BvikoUg KavoviouoUg.

4. Amobrikeuan ¢oTTAIONOU/TUCKEUWY
H amoBrikeuan tou e€oTAIoHOU Ba TTPETTEI va yiveTal UMQWVA LE TIC 00NYiES TOU KOTATKEUAOT).
5. AmoBrikeuon ouokeuaopévou (Un TTwAnBévTog) e€oTAIouoU

H mpoaTateuTiki guokeuaaia amoBrikeuang Ba TPETEN va ival KATAOKEUOTPEVN e TETOIO TPATTO WATE
mlavn {nu1a aTov £EOTTAIoNG EVTOG TG CUCKEUATIAE Va NV TIPOKAAET B10pPOR TOU WUKTIKOU PETOU.

O péyioTog apIBuds Twv Teayiwv EEOTTAIONOU TTOU ETTITPETTETAI VA ATTOBNKEUOVTAI padi TTpoadlopideTal
aT76 TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.



Ovaj proizvod proglasen je sukladnim s Direktivom o niskom naponu (2014/35/EZ) i Direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Europske unije.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda
(otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema)

(Pri uporabi ovog klimatizacijskog uredaja u europskim drzavama potrebno je slijediti sljede¢e upute)
—Ova oznaka na proizvodu ili u literaturi oznagava da otpadnu elektriénu i elektronicku opremu (WEEE,
odnosno Direktiva 2012/19/EU) ne smijete pomijeSati s ostalim otpadom iz kucanstva.
Zabranjeno je odlaganje ovog uredaja kao da je obicni ku¢ni otpad.
Za odlaganje postoji nekoliko moguénosti:
1. Lokalna uprava uspostavila je sustav za prikupljanje, gdje mozete u najmanju ruku besplatno odloZiti
elektroniCki otpad.
2. Pri kupnji novog uredaja prodavac ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti stari ureda;.
3. Proizvodac ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti natrag stari uredaj radi odlaganja.
4. Buduci da stari uredaji sadrze vrijedne materijale, moze ih se prodati u otkup sekundarnih sirovina.
Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugrozava vaSe zdravlje kada opasne tvari iscure
u podzemne vode i udu u hranidbeni lanac.

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane plinove obuhvacene Protokolom iz Kyota.
R410A/R32

Kemijsko ime plina

Potencijal globalnog zatopljavanja plina 2088 /675

' OPREZ

1. Nalijepite priloZenu deklaraciju rashladnog 4. Pristup i servisiranje ovog proizvoda dopusteni

sredstva kraj mjesta za punjenije ifili ispust.

okolinu. Obavezno sprijedite ispustanije fluoriranog
plina u atmosferu tijekom ugradnje, servisiranja

ili odlaganja. Pri svakom primijeCenom curenju
fluoriranog plina curenje treba zaustaviti i popraviti

2. Citko, neizbrisivom tintom, zapiSite na deklaraciju 5. Svako rukovanje fluoriranim plinom u ovom
koli¢inu rashladnog sredstva kojim je uredaj proizvodu, npr. pri premjestanju uredaja
napunjen. ili punjenju plinom, podlozno je Uredbi

3. Sprijecite ispustanje sadrzanog fluoriranog plina u (EZ) br. 517/2014 o odredenim fluoriranim

6. Za sva pitanja obratite se prodavacima,

su samo kvalificiranim ovlastenim serviserima.

staklenic¢kim plinovima te relevantnim lokalnim
propisima.

instalaterima itd.

u najkratem mogucem roku.

Unutarnja jedinica Dimenzije (UJ) Vanjska jedinica Dimenzije (VJ) Radni napon i frekvencija
L AQTDOTRES’ T e JBQUSDIBRES T B0033nsed
TaamooaRest T U T 38QUS024REST T 8502
_____ 42QTD024DS" " 1380US024D8° T ed5@6302
42QTD030DS* 38QUS030DS* 220-240 V~ 50 Hz
_____ pamooseps™ 1 MO TsalsasensT T sdsetonso
___42QTDO36Res*  _____________° 38QUSO36R8S™ .
_____ 42QTD048DS” ________840x840x287 ____ __ 38QUS048DST 962x41Sx1333 ..
42QTD036DS* 38QUS036DT*
Taamoserest | MO0 BQUSOSBRET. e
_____ 42QTD048DS” .__.38QUS048DT" IDU: 220-240 V ~ 50 Hz
42QTD048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415V 3N ~ 50 Hz
_____ 42QTD060DS" 840x840x287 T 38QUS060DTF 952x415x1333
42QTDO6OR8S* 38QUS06OR8T*

Proizvodac zadrzava pravo izmjene bilo kojih specifikacija proizvoda bez najave.
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1. PRIPREMA ZA UGRADNJU

1.1 SIGURNOSNE MJERE

m Ugradnja, pokretanje i servisiranje klimatizacijskih uredaja moZze biti opasno zbog tlakova u sustavu,
elektriénih komponenata te lokacije opreme (krovovi, uzdignute strukture itd.).

m Ugradnju, pokretanje i servisiranje ovog uredaja treba povjeriti samo obucenim, kvalificiranim monterima
i serviserima. Prilikom rada na uredaju slijedite mjere opreza u popratnim uputama te na oznakama,
naljepnicama i natpisima koji se nalaze na uredaju.

m PridrZavajte se svih sigurnosnih propisa. Nosite zastitne naocCale i radnicke rukavice. Pri lemljenju neka
vam tkanina za gaSenje i aparat za gaSenje pozara budu nadohvat ruke. Budite paZljivi pri rukovanju
glomaznim uredajima te pri njihovoj montazi i postavljanju.

m Pazljivo proCitajte ove upute i pridrZzavajte se svih upozorenja i napomena koji su navedeni u popratnim
uputama i pri€vrsceni na jedinicu. Provjerite odgovarajuce posebne odredbe lokalnih gradevinskih i
elektroinstalacijskih propisa.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost ozljede ili smrti.

m Rashladni plin tezi je od zraka i istiskuje kisik. Jae curenje moze dovesti do nestanka kisika,
naro€ito u podrumima, Sto moze dovesti do gusenja, a time do teskih ozljeda ili smrti.

m Ako je klimatizacijski uredaj ugraden u malu prostoriju, prikladnim mjerama osigurajte da
koncentracija iscurjelog rashladnog sredstva u prostoriji ne prijede kriti€nu razinu.

m Ako rashladni plin iscuri tijekom ugradnje, odmah prozracite prostor.
Rashladni plin moze proizvesti otrovan plin dode li u dodir s plamenom iz grijaca ili Stednjaka.
Izlaganje tom plinu moZze uzrokovati teSke ili smrtonosne ozljede.

m Odspojite napajanje prije bilo kakvih elektri¢arskih radova. Ispravno spojite spojni kabel.
Pogresno spajanje moze dovesti do oStecenja elektricnih dijelova.

m Za elektricne spojeve koristite specificirane kabele i ¢vrsto pri€vrstite zice na konektore
terminalnog bloka tako da na terminal ne djeluje vanjska sila.

m Obavezno uzemljite ureda;.
Ne uzemljujte uredaj spajanjem na plinske ili vodovodne cijevi, gromobrane ili telefonske Zice.
Nepotpuno uzemljenje moze uzrokovati opasnost od jakog strujnog udara, koji moze dovesti do
ozljeda ili smrti.

m Sigurno odlozite materijale u koje je uredaj zapakiran.
Materijali u koje je uredaj zapakiran, kao Sto su Cavli i drugi metalni i drveni dijelovi, mogu uzrokovati
ubodne i druge ozljede. Razderite i bacite plasticne vrece za pakiranje kako se djeca ne bi igrala njima.
Djeca koja se igraju plasticnim vreCama mogu se ugusiti.

m Nemojte ugradivati u blizini koncentracija zapaljivih plinova ili plinskih para.

m Koristite iskljuéivo isporucene ili toéno specificirane dijelove za ugradnju.
Uporaba drugih dijelova moZe prouzroCiti kvar uredaja, curenje vode, strujni udar, pozar ili oste¢enje
opreme.

m Pri ugradniji ili premjestanju sustava sprijecite ulazak zraka ili drugih tvari osim specificiranog
rashladnog sredstva (R410A/R32) u rashladni krug.

m Ovaj uredaj nije dostupan $iroj javnosti i predvideno je da ga odrzavaju kvalificirani serviseri te
da se nalazi na minimalnoj visini od 2,5 m od poda.

m Elektriéni radovi moraju se obavljati u skladu s priruénikom za ugradnju te drzavnim i lokalnim
propisima za elektri¢ne instalacije.

m Obavezno koristite zaseban strujni krug. Nikad nemojte prikljucivati ovaj uredaj na utiénicu na
koju su ve¢ prikljuceni drugi uredaji.

HR-3



1. PRIPREMA ZA UGRADNJU

A\ UPOZORENJE
\

m Nikad nemojte modificirati ovu jedinicu uklanjanjem zastitnih letvica ili zaobilazenjem sigurno-
snih sklopki.

m Kako bi se izbjegla opasnost uslijed nenamjernog vracanja termi¢kog prekidaca u pocetno sta-
nje, ovaj se uredaj ne smije napajati putem vanjskih preklopnih uredaja, kao Sto su tajmeri, i ne
smije se prikljucivati na strujni krug koji se ¢esto ukljucuje i iskljucuje.

m Upotrijebite propisane izolirane strujne kabele zasti¢ene ispravnim slojem toplinske izolacije.
Nepropisni kabeli mogu uzrokovati curenje struje, pretjeranu proizvodnju topline ili pozar.
NAPOMENA: Sljedece informacije potrebne su za jedinice koje koriste rashladno sredstvo
R32/R290.

m Uredaj se mora pohraniti u prostoriji u kojoj nema kontinuiranog rada izvora zapaljenja. (na
primjer: otvoreni plamen, ukljuéeni plinski uredaj ili ukljucena elektri¢na grijalica).

m Nemojte busiti ili paliti ureda;.

m Imajte na umu da rashladna sredstva uglavnom nemaju miris.

m Moraju se postovati nacionalni propisi u pogledu plina.

Uredaj se mora drzati u prostoru s dobrom ventilacijom u kojem veli¢ina prostora odgovara
povrsini navedenoj za rad uredaja.

m Uredaj se mora ugraditi, pohraniti i njime rukovati u prostoriji povrsine vece od X m?, ugradeni
cjevovod mora biti na najmanjoj povrsini od X m? (Vidjeti sljedeéi obrazac).

Uredaj se ne smije ugradivati u prostoru bez ventilacije, ako je prostor manji od X m? (Vidjeti
sljedeci obrazac). Prostori na kojima ¢e biti smjestene rashladne cijevi moraju biti sukladni
nacionalnim propisima u pogledu plina.

Koli¢ina rashladnog sredstva Maksimalna visina Minimalna povrsina
Model (Btu/h) o o : W
koju je potrebno napuniti (kg) ugradnje (m) prostorije (m?)
1,8 m 4
< 30000 <2,048
0,6 m 35
1,8 m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6 m 80
1,8 m 9
> 48000 >3,0
0,6 m 80

Napomena o fluoriranim plinovima

m Ovaj klimatizacijski uredaj sadrzava fluorirane plinove. Za specifiéne informacije o vrsti i koli€ini
plina, pogledajte odgovaraju¢u oznaku na samom uredaju.

Ugradnju, servis, odrzavanje i popravak uredaja mora izvrsiti ovlasteni tehnicar.
Deinstalaciju i recikliranje proizvoda mora izvrsiti ovlasteni tehnicar.

Ako sustav ima ugraden sustav za otkrivanje ispustanja, najmanje svakih 12 mjeseci moraju se

provjeravati moguca ispustanja.

m Kada se uredaj provjerava u pogledu ispustanja, izrazito se preporuca voditi evidenciju o svim
provjerama.

- J

Ovaj simbol ukazuje na mogu¢nost materijalne Stete ili ozbiljnih posljedica.

m Kako biste izbjegli ozljede, budi oprezni pri rukovanju dijelovima s ostrim rubovima.
m Ne ugradujte ni vanjske ni unutarnje jedinice na mjestima s posebnim okoliSnim uvjetima.

= Ne ugradujte na mjesto koje moze povecati razinu buke uredaja ili gdje buka i ispusteni zrak
mogu ometati susjede.
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1. PRIPREMA ZA UGRADNJU
m lzvedite radove vezane uz provodenje cijevi i odvod sigurno, prema priru¢niku

za ugradnju.
Neispravno provedene odvodne cijevi mogu uzrokovati curenje vode i oSteCenja imovine.
m Ne ugradujte klimatizacijski uredaj na sljede¢a mjesta:
- mjesta gdje su prisutna mineralna ulja ili arsenatna kiselina
- mjesta gdje se mogu nakupljati korozivni plinovi (npr. pare sumporne kiseline) ili zapaljivi
plinovi (npr. razrjedivac) ili gdje se rukuje lako zapaljivim tvarima
- mjesta na kojima se nalazi oprema koja generira elektromagnetska polja ili visokofrekvencijske

harmonike
1.2 DODACI
Uredaju su priloZeni sljedeci dodaci. Njihova vrsta i koli¢ina mogu se razlikovati ovisno o specifikacijama.
Naziv dodatka Kol. (kom) Oblik Uporaba
| <Priru¢nik za ugradnju>, <Korisnicki priru¢nik>,
Prirucnik 3 <Priruénik daljinskog upravljaca> (ili
) <Priru¢nik ozi¢enog daljinskog upravljac¢a>)
Izolacijski materijal cijevi 1 % Izolacija
Ispust odvoda 1 %D Spajanje odvodne cijevi za vanjsku jedinicu
Brtva 1 Brtvljenje odvoda vanjske jedinice
Za sukladnost s EMC standardima (koristi se na
Emisijski filtar za kabel 2 unutarnjem naponskom kabelu te na unutarnjim/
vanjskim spojnim vodovima)
Fleksibilno crijevo 1 Q)LD Odvod
Stezaljka za cijev 1 C} .Pr|<.:v.rscwanje fleksibilnog crijeva na unutarnju
jedinicu
Sljedeci dodaci odnose se na daljinski upravijac.
Naziv dodatka Kol. (kom) Oblik Uporaba
Daljinski upravljad 1 [ @388 Za daljinsko upravljanje klimatizacijskim uredajem
Drza¢ daljinskog upravljaca 1 ﬂ] Za drzanje daljinskog upravlja¢a na zidu
Vijak s tiplom 2 QW Za pri¢vrsc¢ivanje drzaca daljinskog upravljaca
—®o
Baterija 2 Za daljinski upravlja¢
—®™

Napomena: Dodaci za daljinski upravlja¢ nisu dostupni kod modela s ozi¢enim daljinskim upravljatem. Podatke o dodacima za
ozi€eni daljinski upravlja¢ mozete pronaci u prilozenom priruéniku ozZi¢enog daljinskog upravljaca.

Odvojeno zapakirani dijelovi

Naziv dodatka Kol. (kom) Oblik Uporaba
= A\
. < ™ - e .
Plo¢a 1 \_/ Za daljinsko upravljanje klimatizacijskim uredajem
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2. UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE

2.1 1ZBOR MJESTA UGRADNJE

UNUTARNJA JEDINICA

m Mjesto gdje nije izlozena izravnoj sunCevoj svjetlosti.

m Mjesto gdje nije blokiran protok zraka.

m Mjesto gdje je osigurano optimalno rasprostiranje zraka.

m Mjesto gdje se kondenzat moze odvoditi ispravno i sigurno.

m Ugradite unutarnju jedinicu na zid/strop koji spreCava vibracije i koji moZe izdrzati teZinu uredaja.

m Osigurajte dovoljno praznog prostora oko unutarnje jedinice za odrZavanje i servisiranje.

m Mjesto gdje se filtar za zrak moZe lako ukloniti i ocistiti.

m Mjesto gdje je duljina cijevi izmedu unutarnje i vanjske jedinice unutar dopustenih granica.

m Ugradite unutarnju jedinicu 1 mili dalje od TV-a ili radija kako biste sprije€ili distorziju slike ili stvaranje

zvukova.
m Ugradite unutarnju jedinicu $to je dalje moguce od fluorescentnih i obiénih Zarulja kako bi daljinski upravlja¢

ispravno radio.
POTREBAN PROSTOR ZA UNUTARNJU JEDINICU

Dimenzije okvira

Konektor Konektor cijevi

odvodne cijevi rashladnog sredstva Konektor

odvodne cijevi

¥ Konektor cijevi

\@ rashladnog sredstva
) T'1|‘” | }JJ M
Ll

© UL
2 13‘ ) Strop I i T\ Ploca
SRS o [ispuh Usis Ispu
'% =Y § = 880 mm (otvor na stropu)
| x| P
o| © Tlo
3
780 (mjesto kuke)
840 (kuciste) .
950 (ploca) D DD
Prazni prostor do zida ili drugih prepreka
Jedinica: mm Usis svjezeg zraka (@ 75 mm)
E Dimenzija MODEL (42QTD024~060)
g
>1000mm n A | H ﬁ ﬁ al
as E
YE 245 | >275 gﬂ%
048~060 Et YA XV 80mm.
E >1000m
?
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2. UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE

m Preporucuje se ugradnja spojke oblika Y prije ugradnje unutarnje jedinice.
m Prilikom premje$tanja jedinice tijekom ili nakon raspakiranja obavezno je podizite drzeci je za kuke.
m Ne vrsite pritisak na ostale dijelove; to se narocito odnosi na cijevi rashladnog sredstva i odvodne cijevi.

2.2 UGRADNJA SUSPENZIJSKIH VIJAKA

2.2.1 Na stropu oznacite mjesto gdje Zelite ugraditi unutarnju jedinicu.

2.2.2 Probusite rupe na oznaCenim mjestima te umetnite sidra za vijke. Iskoristite postojece stropne potpornje
ili konstruirajte drugu prikladnu potporu.

NAPOMENA
m Za postojece stropove upotrijebite sidro ili upusteni umetak.

Beton

Sldro
Sidreni vijak

Suspenzijski vijak ( 3/8” ili M10) — rinfuza

Umetak

2.2.3 Ugradite suspenzijske vijke (upotrijebite suspenzijske vijke W3/8 ili M10, 4 komada) ovisno o tipu stropa.

m Uvjerite se da je strop dovoljno jak da podnese teZinu jedinice. Prije nego $to objesite jedinicu, ispitajte
snagu svakog pri¢vrééenog suspenzijskog vijka. Moze biti potrebno ojacanje stropnog okvira kako bi
se sprijecile vibracije. Za detalje obratite se arhitektu ili stolaru.

2.3 VJESANJE UNUTARNJE JEDINICE
2.3.1 Na svaki suspenzijski vijak navijte dvostruke matice, ostavljajuci prostora za vjeSanje unutarnje jedinice.

2.3.2 Objesite unutarnju jedinicu na suspenzijske vijke izmedu dvije matice.

Kucist
Matica uoste

UblaZiva¢ udara | /_
© £
. ST S
Podlozna plocica Prevjes : é

Vijak za vjeSanje

M

2.3.3 Navrnite matice kako biste ovjesili jedinicu. Provjerite nalazi li se donja strana unutarnje jedinice
na polozaju visem od donje povrsine stropa za 10 do 12 mm. L je dugacCak kao otprilike pola vijka
kuke za ugradnju.
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2. UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE

2.4 UGRADNJA ODVODNE CIJEVI

= Uklonite poklopac konektora za odvodno crijevo.

m Umetnite fleksibilnu cijev u konektor za odvodno crijevo. Sigurno pricvrstite fleksibilno crijevo na unutarnju
jedinicu pomocu stezaljke za cijev.

m Sigurno pri¢vrstite fleksibilno crijevo na PVC cijev za vodu (rinfuza, vanj. promjer:@25) PVC ljepilom.
Omotajte odvodnu cijev izolacijskim materijalima.

R Stezaljka
Unutarnja jedinica  za cijev Fleksibilno crijevo

S PVC cijev za vodu (vanj. promjer:@25)

o\

Konektor za odvodno crijevo PVC ljepilo

2.4.1 Spajanje odvodne cijevi

Kasetna jedinica opremljena je odvodnom crpkom.

m Odvodnu cijev treba ugraditi unutar 200 mm od fleksibilnog crijeva i zatim ugraditi vodoravnu odvodnu cijev
s nagibom od 1/100 ili viSe te je uCvrstiti prostorom ovjesa od 1,0 ~ 1,5 m.

m Ne ugraduite fleksibilno crijevo u uspravnom polozaju jer to moze prouzroditi curenje vode natrag u
unutarnju jedinicu.

VIPIPIIIIIIIIFIFIIIIIFIIIIFIFIIIIFIFIIFIFIIIIII I
<200mm 1.0-1.5m

Nagib 1/100

Maks. 750mm

\ Konektor za odvodno crijevo

2.4.2 |spitivanje odvoda

m Otvorite poklopac dovoda vode okretanjem i povlacenjem.

m Postupno kroz cjevcicu ulijte oko 2 litre vode u unutarnju jedinicu.

m Pokrenite jedinicu u nacinu rada COOLING i provjerite rad odvodne crpke (ovisno o duzini odvodne cijevi,
dopusten je vremenski odmak od 1 minute prije nego $to voda pocne izlaziti). Poklopac
Provjerite i potvrdite da voda izlazi iz odvodnog crijeva. Konektor za

odvodnu cijev ]

Provjerite pada li odvodna voda na kraju odvodne cijevi.
Provjerite da na odvodu nema curenja vode
Sastavite poklopac dovoda vode.

Dovod vode Sleveicg

e N 7 ey
Poklopac i

HR-8



2. UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE

2.5 UGRADNJA PLOCE

m Prije ugradnje ploce uklonite zastitu za transport izmedu ventilatora i otvora.
m Nakon dovrSetka provodenija cijevi i spajanja ozi¢enja ugradite plo¢u prema uputama u nastavku.

= Cvrsto spojite spojne dijelove ploge, povrsinu stropa i unutarnje jedinice. Bilo kakav razmak izmedu njih
uzrokovat ¢e propustanje zraka i to ¢e stvoriti kondenzaciju ili curenje vode.

2.5.1 Istovremeno pritisnite oba prekidaca reSetke i zatim podignite reSetku te uklonite reSetku usisa
zraka. Skinite poklopce za ugradnju s 4 kuta.

2.5.2 Ugradnja ploce

m Poravnajte kut oznaCen kao strana cijevi i strana odvoda s adapterom cijevi i adapterom odvoda na glavnom
kucistu.

m Ovijesite ploCu na kuke na glavnom kucistu.

m Ravnomjerno zategnite vijak ispod kuke ploce dok debljina spuzve izmedu glavnog tijela i ploce ne bude
smanjena na oko 4~ 6 mm, a rub plocCe trebao bi biti u cvrstom kontaktu sa zidom stropa.

m Povezite Zicu zakretnog motora s odgovarajucim nastavkom na glavnom kucistu.

Konektor za cijev Ploda kuke

2.5.3 Ugradnja reSetke usisa zraka
m Ovjesite kuku na ploCu iza reSetke usisa zraka.
m Spojite zicu zaslona s odgovarajuéim prikljuékom na

UZe poklopca

Vijak s punim \ \
j Pomaknite Cetiri klizaca

glavnom kUClétU ravoem u odgovarajuce kanale
m Zatvorite reSetku usisa zraka. prilikom ugradnje

poklopca.

m Lagano pritisnite montazni poklopac na plocu.

HR-9



3. UGRADNJA VANJSKE JEDINICE

3.1 1ZBOR MJESTA UGRADNJE

VANJSKA JEDINICA

m Mjesto gdje nije izloZena kiSi i izravnoj suncevoj svjetlosti.

m Mjesto gdje je dobro prozraceno i gdje nema prepreka blizu usisa i ispuha zraka.

m Mijesto gdje se ne povecavaju buka i vibracije tijekom rada vanjske jedinice.

m Mjesto gdje nece biti problema s odvodom ispustene vode.

m Ispravno ugradite vanjsku jedinicu na mjesto koje Ce izdrzati teZinu vanjske jedinice.
|

|

|

Mjesto gdje ima dovoljno praznog prostora kao Sto je oznaceno.
Mjesto gdje je duljina cijevi izmedu unutarnje i vanjske jedinice unutar dopustenih granica.
U snjeznim i hladnim podrucjima izbjegavajte ugradnju vanjske jedinice na mjestima na kojima bi ju mogao
pokriti snijeg. Ako se ocekuje mnogo snijega, treba ugraditi stalak i zastitnu pregradu kako bi se jedinica
zastitila od gomilanja snijega i blokade usisa zraka.

m Prilikom ugradnje vanjske jedinice na mjesto koje je stalno izloZzeno jakom vjetru preporucuje se
postavljanje zastitne pregrade.
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3. UGRADNJA VANJSKE JEDINICE

3.3 POTREBAN PROSTOR ZA VANJSKU JEDINICU
Ugradnja jedne jedinice
(Zid ili prepreka)

s
Usis zraka @
>30cm Kanal za odrzavanje

Usis zraka|:> ‘ ‘ ‘
;I >60cm 77

>60cm

>30cm

£
S Ispuh zraka
. O
e
Paralelno povezivanje dviju ili viSe jedinica Paralelno povezivanje prednjih i straznjih strana
jedinica: cm jedinica: cm
% s
S50 1 Ty T =200 =50 ~30 Vo
| . j>60 | . J | . | a ao a
=200 [ < s
. % 7

3.4 UGRADNJA VANJSKE JEDINICE
m Prije ugradnje provjerite ¢vrstoCu baze i uvjerite se da je vodoravna kako se ne bi stvarali neuobicajeni

ZVUKovi.
m Cvrsto pri¢vrstite bazu sidrenim vijcima (M10) kako se ne bi srusila.
m Postavite temelj i protuvibracijske gumice tako da izravno podupiru donju povrsinu noZice za pricvrs¢ivanje

koja je u dodiru s donjom plo¢om vanjske jedinice.

Vanjska jedinica

Protuvibracijska gumica

Ry — Sidreni vijak (M10)

100 ~—-300mm
v
=
=
E

o ) / \Odvod (8irina 100 mm x dubina 150 mm)
Rupa u zbuci (3100 mm x dubina 150 mm)

3.5 UGRADNJA ODVODNE CIJEVI ZA VANJSKU JEDINICU

m PoveZite ispust odvoda s produznim odvodnim crijevom.

m Stavite brtvu na ispust odvoda.
m Umetnite ispust odvoda u otvor odvodne posude vanjske jedinice te ga sigurno ucvrstite zakretanjem za 90

stupnjeva.

L |
ra

Otvor odvodne posude
vanjske jedinice

Brtva

D -

Ispust odvoda Odvodno crijevo
(rinfuza)



4. PROVODENJE CIJEVI RASHLADNOG SREDSTVA

m Provjerite odgovaraju li visinska razlika izmedu unutarnje i vanjske jedinice te ukupna duljina cijevi )
rashladnog sredstva zahtjevima sustava.
m Provodenje cijevi rashladnog sredstva slijedi nakon ugradnje unutarnje i vanjske jedinice. Prvo prikljucite
cijev na unutarnjoj strani, a potom na vanjskoj.
m Tijekom ugradnje krajeve cijevi uvijek drZite zape¢acenima kapicom ili trakom i NE skidajte ih dok ne
pristupite povezivanju cijevi.
m Obavezno izolirajte sve cijevi sve do konektora za cijevi unutar jedinice. IzloZene cijevi mogu uzrokovati
S kondenzaciju ili opekline ako ih dodirnete. )
4.1 SIRENJE CIJEVI 4.2. PROVODENJE CIJEVI
NAPO'MENA o Lo 5 4.2.1 Poravnajte centar kako biste zategnuli
| Alatl pOtI'ean Za S|renje jeSU rezac C|JeV|, I’aZVI’taC, éiroku maticu | dovréite Spajanje [ pomoéu
alat za Sirenje i drzac cijevi. dva Kljuca.
m Za modele s rashladnim sredstvom R32 tocke za _
spajanje cijevi moraju se nalaziti izvan prostorije. 2. Siroka matica &\‘ "
4.1.1 Rezanje cijevi na potrebnu duljinu rezaCem cijevi @O @" [

{
Cijev obavezno rezite pod kutom od 90° u odnosu s % /Q\ |
na stranicu cijevi. Moment kijué

» Dijag|°”a'"° Neral""" G"’|b° Veligina cijevi Zakretni moment
i 6,35 mm 18 ~20 N.m
@9,52 mm 25~26 N.m
I I I I
@12,7mm 35~36N.m
O X X X 215,88 mm 45~47 N.m
4.1.2. Razvrtacem uklonite Savove s reza drze¢i odrezanu @19,05mm 65~ 67 N.m

povrsinu prema dolje kako krhotine ne bi usle u cijev. o _ B
4.2.2. Odabir prikladnog izolacijskog

413 Pr_oéirite cijev s pomocu alata za Sirenje kako je materijala za cijev rashladnog sredstva.
prikazano u nastavku. (min. 10 mm, termalna izolacijska pjena C)

m Upotrijebite odvojene termalne izolacijske cijevi
za plin i tekucinu.
m Gore navedena debljina standardna je za
unutarnju temperaturu od 27 °C i vlaznost
od 80%. Ugraduijete li uredaj u nepovoljnim
AV 158 | 154 uvjetima kao $to su blizina kupaonice, kuhinje
EERERGE 19,0 | 186 ey i slicnih mjesta, pojacajte izolaciju.
e o 233 | 229 m |zolacija mora biti otporna na temperature vise
od 120 °C.
m Na spojnim dijelovima izolacije nanesite ljepilo
kako biste sprijeCili prodor vlage.
m Popravite i prekrijte eventualne pukotine u

X X X X
izolaciji; osobito provjerite savinute dijelove te
ovjes cijevi.

NakoSena  OStecena povrsina Napukla Nejednaka debljina

Vanjski A (mm)

promjer Maks. | Min.
@6,35 mm 8,7 8,3
RRANGE 124 | 12,0

4.1.4 Provijerite je li proSirenje ispravno izvedeno. Dolje
su prikazani primjeri neispravno prosirenih cijevi.

Ako je potrebno lemljenje, radite u dusSikovoj atmosferi.
Neprikladan zakretni moment moze oStetiti proSirenje ili dovesti do curenja plina.




4. PROVODENJE CIJEVI RASHLADNOG SREDSTVA

4.3 CIJEV RASHLADNOG SREDSTVA

. Dopustena Maksimalna | Duljina dijela | Dodatno punjenje
Strana Plinska . . . o
tekucine strana duljina cijevi | visinska razlika | cijevi bez po metru
(m) (m) punjenja (m) (R410A/R32)

@6,35 mm | @12,7 mm 30 20 5 15112 g/m
PZ70RIBS 29,52 mm | 15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
036/048 @9,52 mm | 215,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 29,52 mm | @15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

NAPOMENA: 1) Koristite odgovarajuce alate za sustav R410A/R32;
2) Kada je cijev dulja od 5 m, treba dodati jo$ rashladnog sredstva u skladu s duljinom cijevi.

4.4 1ZVLACENJE ZRAKA

m PoveZite crijevo za punjenje od razdjelnog ventila do servisnog prikljucka zabrtvljenog ventila na strani
plina.

m Prikljucite crijevo za punjenje na prikljucak vakuumske crpke.

m Potpuno otvorite sklopku Lo razdjelnog ventila.

m Vakuumskom crpkom ispustite zrak iz sustava do tlaka od 76 cmHg.

m Zatvorite sklopku Lo razdjelnog ventila.

m Potpuno otvorite tijelo zabrtvljenih ventila.

m Uklonite crijevo za punjenje sa servisnog prikljucka.

m Dobro zategnite poklopce zabrtvljenog ventila.

Razdjelni ventil
Manometar s pozitivnim i negativnim vrijednostima | Manometar

Sklopka Lo® B B B
Crijevo za punjenje , Crijevo za punjenje
\\.

Vakuumska crpka
% p

Sabijeni ventil

-76 cmHg
Sklopka Hi

4.5 ISPITIVANJE CURENJA

Nakon dovrSetka provodenja cijevi provjerite spojeve svake rashladne cijevi i uvjerite se da nigdje ne curi plin
nanoSenjem sapunice ili s pomoc¢u detektora curenja namijenjenog za rashladna sredstva HFC. Pogledajte
sliku u nastavku radi podrobnijeg prikaza.

Kontrolna toka unutarnje jedinice

Kontrolna tocka vanjske jedinice

A: Niskotlacni zaporni ventil B: Visokotlacni zaporni ventil
C & D: Siroke matice unutarnje jedinice



5. OZICENJE

m Sve elektriCne spojeve mora izvesti kvalificirani instalater, a sve zice moraju biti povezane u skladu s )
dijagramom oZi¢enja.

m |zvrSite uzemljenje prije svih drugih elektricnih spojeva.

m Svi izvori napajanja moraju biti iskljueni prije pocetka elektroinstalacijskih radova; ne ukljuéujte uredaj
prije dovrSetka sigurnosne provjere Citavog oziCenja.

m Potrebno je ugraditi glavnu sklopku i prekidac ili osigura¢. Kapacitet mora biti vise od 1,5 puta veci od
maksimalne struje u strujnom krugu.

m Mora biti dostupna zasebna grana strujnog kruga i zasebna uti¢nica koja se upotrebljava samo za ovaj
uredaj.

m Presjek Zice ovisi 0 nazivnoj struji te drzavnim i lokalnim propisima o elektricnim instalacijama.
Provjerite odgovarajuce posebne odredbe lokalnih gradevinskih i elektroinstalacijskih propisa.

m Ako je kabel za napajanje o$tecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

m Jedinica mora biti prikljuCena na glavni izvor napajanja putem prekidaca ili sklopke s minimalnim
razmakom izmedu kontakata na svim polovima od 3 mm. Preporucuje se ugradnja zastitnog uredaja

\ diferencijalne struje s operativnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. )

Postoje dvije vrste spojeva. Pazljivo provjerite dijagram ozi€enja prije spajanja zice.

5.1 NAPAJANJE S VANJSKE STRANE (za QUS018/024)
m Dijagram ozi¢enja

Napajanje

Sklopka/osiguraé

Kabel za napajanje

Unutarnja < Vanjska Uzemljenje
jedinica jedinica
= \\

Uzemljenje N —
Visokonaponsko ozi¢enje

(napajanje)

Signalna linija

m Specifikacija napajanja i spojnih vodova

Nacin rada (Btu/h)

Izvor napajanja
Frekvencija i volti

Nazivna snaga osiguraca (napajanje na
terenu)

Zica za napajanje (napajanje na terenu)

Unutarnje/vanjsko povezivanje vodova
(napajanje na terenu)

18 k

24 k

1-fazno

1-fazno

220-240V ~ 50 Hz

220-240 V ~ 50 Hz

20A

25A

HO7RN-F; 3 x 2,5 mm?

HO7RN-F; 3 x 2,5 mm?

HO7RN-F; 4 x 1,5 mm?

HO7RN-F; 4 x 2,5 mm?




5. OZICENJE

5.2 NEZAVISNO NAPAJANJE (za QUS030~060)

m Dijagram oZiCenja

Napajanje Napajanje

Sklopka/osigurac Sklopka/osigura¢

Kabel za napajanje Kabel za napajanje

Unutarnja | Vanjska
jedinica jedinica
Uzemljenje lﬁ \

m Specifikacija napajanja i spojnih vodova

Uzemljenje

Signalna linija (niskonaponska)

Model (Btu/h) 30k 36 k 48 k

Frekvencija i volti 220-240V ~ 50 Hz

unutrasnjosti
Nazivna snaga osiguraca 10A 10A 10A
(napajanje na terenu)

Zica za napajanje (napajanje HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
na terenu) 3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm?

Frekvencija i volti 220-240 V ~ 50 Hz 220-240V ~ 50 Hz 220-240V ~ 50 Hz

Na otvorenom | Strujni prekida¢ (napajanje na 50 A 50 A 70A
terenu)

Zica za napajanje (napajanje HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
na terenu) 3 x 2,5 mm? 3 x 4,0 mm? 3 x 4,0 mm?

Unutarnje/vanjsko povezivanje vodova Zasti¢ena zica; Zasticena zica; Zasticena zica;
(napajanje na terenu) 2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm?




5. OZICENJE

m Specifikacija napajanja i spojnih vodova

Model (Btu/h)

Faza

Frekvencija i volti

U Nazivna struja

unutrasnjosti Nazivna snaga osiguraca

(napajanje na terenu)
Zica za napajanje (napajanje
na terenu)

Faza

Frekvencija i volti
NE]

otvorenom Strujni prekida¢ (napajanje na

terenu)
Zica za napajanje (napajanje
na terenu)

Unutarnje/vanjsko povezivanje vodova
(napajanje na terenu)

36 k (3N) 48 k (3N) 60 k (3 N)
1-fazno 1-fazno 1-fazno
220-240 V ~ 50 Hz
1,0A 1,0A 1,0A
10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm?
3-fazno 3-fazno 3-fazno
380-415V 3N~ 50 Hz
25A 32A 45 A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
5x 2,5 mm? 5x 2,5 mm? 5 x 2,5 mm?
Zasti¢ena Zica; Zasti¢ena Zica; Zasti¢ena Zica;
2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm?

m Odvojite niskonaponske vodove (signalni vod) od visokonaponskih vodova (vodovi napajanja) barem
0,5 m tako da ne prolaze zajedno kroz isto mjesto. Njihova medusobna blizina moze uzrokovati

elektriCne interferencije, smetnje i kvarove.

NAPOMENA O SPECIFIKACIJAMA OSIGURACA:
(primjenijivo na jedinice koje upotrebljavaju samo rashladno sredstvo R32 i osigura¢ od keramike.)
1. Specifikacija osiguraca vanjske jedinice jest T20A/250VAC (za uredaj < 24000 Btu/h), T30A/250VAC (za

uredaj > 24000 Btu/h)

2. Specifikacija osiguraca unutarnje jedinice jest TS5A/250VAC, T10A/250VAC.




6. ZAVRSNE PROVJERE | POKUSNI RAD

6.1 POPIS ZAVRSNIH PROVJERA

Kako biste dovrsili ugradnju, obavite sliedece provjere prije pokusnog rada.

m |zdrZljivost mjesta ugradnje i na unutarnjoj i na vanjskoj strani; uvjerite se da nista ne blokira usis i ispuh
zraka.

m Nepropusnost cijevi hladila; uvjerite se da nema curenja.

m ElektriCno oZicenje ispravno je dovrseno, a jedinica uzemljena.

m Provjerite ukupnu duljinu cijevi i zabiljeZite koli¢inu dodatnog hladila.

m Napajanje mora odgovarati nazivnom naponu klimatizacijskog uredaja.

m |zolacija cijevi.

m QOdvod.

m Uklonite zastitu za transport izmedu ventilatora i upravljacke kutije. Potom vratite na mjesto bo¢nu plo¢u

i reSetku.

6.2 RUCNO UPRAVLJANJE

Rucnom upravljanju pristupa se pritiskom na tipku za ru¢no upravljanje na ploCi zaslona.

Priti¢ite gumb za ru¢no upravljanje kako biste promijenili nacin rada kako slijedi:

m Jednom = nacin rada AUTO [grijanje, hladenje ili ventilator na 24 °C te automatski odabrana brzina
ventilatoral.

m Dvaput = nacin rada COOLING [prebacuje se na nacin rada AUTO nakon 30 minuta (uglavnom se
upotrebljava za pokusni rad)].

m Triput = isklju¢eno (OFF)

6.3 POKUSNI RAD

Podesite klimatizacijski uredaj na nacin rada COOLING (hladenje) daljinskim upravljatem (ili gumbom za
ruéno upravljanje) i uvjerite se da i unutarnja i vanjska jedinica rade. U slu¢aju bilo kakvih problema, rijeSite
ih prema uputama u poglavlju ,Otklanjanje poteSkoca” u ,Servisnom priru¢niku”.

Unutarnja jedinica

m Rade li ispravno tipke na daljinskom upravljaéu (ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED itd)?
m Pomice li se klapna normalno?

m Mijenja li se prikladno temperatura prostorije?

m Jesu li indikatori na zaslonu normalni?

m Radi li ispravno tipka ,manual” (ruéno upravljanje)?

m Je li odvod normalan?

m Jesu li pri radu prisutne vibracije ili neuobi¢ajeni zvukovi?

m Radi li unutarnja jedinica ispravno u nacinima rada COOLING i HEATING?

Vanjska jedinica

m Jesu li pri radu prisutne vibracije ili neuobiCajeni zvukovi.

m Uznemiravaju li vjetar, buka ili kondenzat koje stvara klimatizacijski uredaj vaSe susjede.
m Curi li gdje rashladno sredstvo.

m Prilikom ponovnog pokretanja uredaja docCi ¢e do odgode od otprilike 3 minute da biste se mogli
skloniti na sigurno.




7. INFORMACIJE O SERVISIRANJU

7.1 PODRUCJA ZA PROVJERU

Prije poCetka rada na sustavima koji sadrze zapaljiva rashladna sredstva potrebno je provesti sigurnosne
provjere kako bi se §to viSe umanijila opasnost od zapaljenja. Za popravak rashladnog sustava, prije
izvodenja radova na sustavu potrebno je poduzeti sliedece mjere opreza.

7.2 POSTUPAK RADA

Radovi se moraju izvoditi kontroliranim postupkom kako bi se minimalizirala opasnost od zapaljivog plina ili
isparavanja koji nastaju tijekom rada.

7.3 OPCE PODRUCJE RADA

Sve osoblje koje radi na odrzavanju ili u lokalnom podru¢ju mora biti upoznato s vrstom radova koji se
izvode. Izbjegavajte rad u zatvorenim prostorima. Podrucje oko podrucja rada treba odvoijiti. Osigurajte da je
provedena provjera svih zapaljivih materijala i da su ispunjeni svi uvjeti za siguran rad.

7.4 PROVJERA PRISUTNOSTI RASHLADNOG SREDSTVA

Podrucje treba provjeriti odgovaraju¢im detektorom rashladnog sredstva prije i tijekom rada kako bi se
osiguralo da je tehnicar svjestan potencijalno zapaljivog zraka. Osigurajte da je oprema za detekciju
curenja koja se upotrebljava prikladna za upotrebu sa zapaljivim rashladnim sredstvima, npr. nema iskrenja,
adekvatno brtvljenje ili intrinsi¢na sigurnost.

7.5 POSTOJANJE APARATA ZA GASENJE POZARA

Ako je potrebno izvoditi radove na opremi rashladnog sustava ili povezanim dijelovima, pri ruci mora biti
odgovarajuc¢a oprema za gaSenje pozara. Morate imati sustav za gaSenje pozara prahom ili ugljicnim
dioksidom (CO,) u blizini podrucja punjenja.

7.6 BEZ1ZVORA ZAPALJENJA

Nijedna osoba koja izvodi radove na rashladnom sustavu koji ukljucuju izlaganje cijevi koje sadrze ili koje
su sadrzavale zapaljivo rashladno sredstvo ne smije upotrebljavati izvore zapaljenja na nacin koji moze
prouzrociti opasnost od pozara ili eksplozije. Svi moguci izvori zapaljenja, ukljuujuéi puSenje cigareta,
moraju biti dovoljno udaljeni od mjesta ugradnje, popravka, uklanjanja i odlaganja uredaja, pri kojima moze
doci do otpustanja zapaljivog rashladnog sredstva u okolno podrucje. Prije izvodenja radova potrebno je
pregledati podrucje oko opreme kako bi se osiguralo da ne postoji opasnost od zapaljenja. Potrebno je
postaviti znakove "ZABRANJENO PUSENJE".

7.7 PROZRACENO PODRUCJE

Osiguraijte da je podrucje na otvorenom ili da je prikladno prozraceno prije ulaza u sustav ili provodenja
radova. Odredeni stupanj prozracenosti mora postojati i tijekom izvodenja radova. Prozracivanije treba

na siguran nacin rasprsivati sve otpusteno rashladno sredstvo i po mogucnosti izbaciti ga prema van u
atmosferu.

7.8 PROVJERE OPREME RASHLADNOG SUSTAVA

U slu€aju zamjene elektri¢nih komponenti potrebno je osigurati da su zamijenjene komponentama koje
odgovaraju svrsi i odgovarajucim specifikacijama. Uvijek je potrebno pridrzavati se uputa proizvodaca za
odrZavanije i servisiranje. Ako niste sigurni, zatraZite pomo¢ tehnickog odjela proizvodaca. Instalacije treba
provjeriti izvodenjem sljedecih provjera pomoc¢u zapaljivih rashladnih sredstava:
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7. INFORMACIJE O SERVISIRANJU

veli¢ina punjenja u skladu je s veliCinom prostorije u kojoj su ugradeni dijelovi koji sadrZe rashladno
sredstvo;

ventilacijski uredaji i izlazi rade pravilno bez smetnij;

ako se upotrebljava neizravni optok rashladnog sredstva, treba provjeriti ima li rashladnog sredstva u
sekundarnim optocima; oznake na opremi moraju biti vidljive i Citke.

neciste oznake i znakovi moraju se ispraviti;

cijevi il komponente rashladnog sustava ugradene su u poloZaju u kojem ne moze doc¢i do izlaganja
tvarima koje mogu korodirati komponente koje sadrze rashladno sredstvo osim ako komponente nisu
napravljene od materijala koji su otporni na koroziju ili su na odgovarajuci nacin zasti¢eni od korozije.

7.9 PROVJERA ELEKTRICNIH UREDAJA

Popravak i odrzavanje elektricnih komponenti trebaju ukljucivati poCetne sigurnosne provjere i postupke
pregleda komponenti. Ako postoji kvar koji moze utjecati na sigurnost, ni jedan dovod elektriCne energije
ne smije se prikljuciti na strujni krug dok se problem ne rijesi. Ako se kvar ne moze odmah ukloniti, ali je
neophodno nastaviti rad, potrebno je primijeniti odgovarajuce priviemeno rjeSenje. To je potrebno prijaviti
vlasniku opreme kako bi sve strane bile upucene.

Pocetne sigurnosne provjere ukljucuju sljedece:
m kondenzatori su ispraznjeni: to treba u€initi na siguran nacin kako bi se izbjegla moguénost iskrenja

m aktivne elektricne komponente i kabeli nisu izloZeni tijekom punjenja, uklanjanja sredstva ili procis¢avanja
sustava;

m postoji kontinuirano uzemljenje.

7.10 POPRAVCI ZABRTVLJENIH KOMPONENTI

10.1 Tijekom izvodenja popravaka na zabrtvljenim komponentama potrebno je iskljuciti sve elektricne
uredaje iz opreme na kojoj se radi prije uklanjanja zabrtvljenih poklopaca i sl. Neophodno je uspostaviti
dovod struje za opremu tijekom servisiranja te treba postaviti stalni oblik detekcije curenja na
najvaznijoj toCki koji ¢e upozoravati na potencijalno opasne situacije.

10.2 Posebnu paznju treba posvetiti sliede¢em kako bi se osiguralo da tijekom izvodenja radova na
elektricnim komponentama nece do¢i do izmjene kucista koja moze ugroziti stupanj zastite. To
ukljuCuje ostecenje kabela, prekomjeran broj spojeva, terminale koji nisu izvedeni u skladu s izvornim
specifikacijama, oStecenja brtvi, neispravno postavljene brtve i sl.

m Provjerite je li uredaj ispravno postavljen.

m Provjerite da brtve ili materijal za brtvljenje nisu istroSeni u mjeri u kojoj viSe ne sluZe svrsi sprie¢avanja
ulaza zapaljivog zraka. Zamjenski dijelovi moraju odgovarati specifikacijama proizvodaca.

NAPOMENA: Upotreba silikonskog brtvila moZe utjecati na u€inkovitost neke vrste opreme za detekciju
curenja. Sigurne komponente ne moraju se izolirati prije izvodenja radova.

7.11 POPRAVAK SIGURNIH KOMPONENTI

Nemojte primjenjivati stalna induktivna ili kapacitivna opterecenja na strujni krug prije nego $to osigurate

da nece premasiti dopusteni napon i struju za tu opremu. Sigurne komponente jedine su komponente

na kojima se smije raditi u prisutnosti zapaljivog zraka. Testni uredaj mora imati odgovarajuci napon.
Zamijenite komponente samo dijelovima koje je odobrio proizvodac. Upotreba drugih dijelova moZze rezultirati
zapaljenjem rashladnog sredstva u zraku iz tocke curenja.
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7.12 KABELI

Provjerite da kabeli nisu izlozeni habanju, koroziji, prekomjernoj sili, vibraciji, oStrim rubovima ili drugim
Stetnim utjecajima. Provjera takoder treba uzeti u obzir i uCinke starenja ili stalnih vibracija iz izvora kao Sto
su kompresori ili ventilatori.

7.13 DETEKCIJA ZAPALJIVOG RASHLADNOG SREDSTVA

Ni u kojim se uvjetima potencijalni izvori zapaljenja ne smiju upotrebljavati prilikom trazenja ili detekcije
curenja rashladnog sredstva. Ne smije se upotrebljavati metal-halogena lampa (ili neki drugi detektor s
otvorenim plamenom).

7.14 METODE DETEKCIJE CURENJA

Sljedeée metode detekcije curenja smatraju se prihvatljivima za sustave sa zapaljivim rashladnim sredstvima.
ElektroniCki detektori curenja trebaju se upotrebljavati za detekciju zapaljivih rashladnih sredstava, ali
osjetljivost mozda ne bude odgovarajuca ili ¢e biti potrebna ponovna kalibracija. (Oprema za detekciju

treba se kalibrirati u podrucju bez rashladnog sredstva). Pazite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja

i da odgovara rashladnom sredstvu. Oprema za detekciju curenja treba se postaviti na postotak LFL-a
rashladnog sredstva i treba se kalibrirati prema upotrijebljenom rashladnom sredstvu. Takoder treba potvrditi
odgovarajuci postotak plina (najvise 25 %). Tekucine za detekciju curenja prikladne su za upotrebu s vecinom
rashladnih sredstava, ali treba izbjegavati upotrebu deterdzenata koji sadrze smo klor jer klor moZe reagirati
s rashladnim sredstvom i korodirati bakrene cijevi. Ako postoji sumnja na curenje, treba ukloniti ili ugasiti
svaki otvoreni plamen. Ako se utvrdi curenje rashladnog sredstva za Cije je rjeSavanje potrebno lemljenje,
potrebno je ispustiti cjelokupno rashladno sredstvo iz sustava ili ga izolirati (pomocu zapornih ventila) u

dijelu sustava koji je udaljen od curenja. Zatim kroz sustav treba pustiti dusik bez kisika (OFN) prije i tijekom
postupka lemljenja.

7.15 UKLANJANJE | IZVLACENJE

Kada se izvode radovi na optoku rashladnog sredstva ili u drugu svrhu, primjenjuju se uobiCajeni postupci.
Medutim, vazno je pridrzavati se najboljih praksi jer lako moze doéi do zapaljenja. PridrZavajte se sljedeceg
postupka:

m Uklonite rashladno sredstvo;

m procCistite optok inertnim plinom;

m ispraznite;

m procistite ponovno inertnim plinom;

m otvorite optok rezanjem ili lemljenjem.

Koli¢ina rashladnog sredstva treba se vratiti u odgovarajuce cilindre. Sustav treba pro€istiti pomo¢u OFN-a
kako bi jedinica bila sigurna. Postupak ¢e mozda biti potrebno ponoviti nekoliko puta.

Komprimirani zrak ili kisik ne smije se upotrebljavati za taj postupak.

Ispiranje treba provesti tako Sto ¢ete prekinuti vakuum sustava OFN-om i nastaviti ga puniti dok ne postignete
radni tlak, a zatim ga ispustiti u atmosferu i smanjivati do vakuuma. Postupak treba ponavljati dok se iz
sustava potpuno ne ukloni rashladno sredstvo.

Ako se upotrebljava konaéna koli¢ina OFN-a, sustav treba ventilirati do atmosferskog tlaka kako bi se moglo
zapoceti s radom. Taj je postupak klju¢an ako se izvodi lemljenje na cijevima. Provjerite da izlaz vakuumske
crpke nije zatvoren za izvore paljenja i da postoji ventilacija.
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7.16 POSTUPAK PUNJENJA
Uz uobicajene postupke punjenja, potrebno je ispuniti sliedece zahtjeve:

m Osigurajte da ne dode do kontaminacije razli€itih rashladnih sredstava prilikom upotrebe opreme za punjenje.
Crijeva ili vodovi trebaju biti Sto kraci kako bi se minimalizirala koli¢ina rashladnog sredstva koje sadrze.

m Cilindri trebaju biti uspravni.

m Osigurajte da je rashladni sustav uzemljen prije punjenja rashladnim sredstvom.
m Oznadite sustav nakon dovrdetka punjenja (ako nije ve¢ oznacen).

m Budite iznimno oprezni da prekomjerno ne napunite rashladni sustav.

m Prije ponovnog punjenja sustava provjerite tlak pomo¢u OFN-a. Nakon zavrSetka punjenja, ali prije
pustanja u rad, provjerite ima li curenja. Dodatni test curenja

7.17 STAVLJANJE IZVAN POGONA

Prije provodenja tog postupka kljucno je da je tehnicar potpuno upoznat s opremom i svim njezinim
dijelovima. Preporucuje se sigurno vracanje svih rashladnih sredstava. Prije izvodenja postupka treba uzeti
uzorak ulja i rashladnog sredstva.

U sluaju da je potrebna analiza prije ponovne upotrebe rashladnog sredstva. Klju¢no je da elektri¢na
energija bude dostupna prije izvodenja zadatka.

a) Upoznajte se s opremom i nacinom rada.
b) Elektriéno izolirajte sustav
c) Prije izvodenja postupka osigurajte sljedece:
m dostupna je oprema za mehanicki rad, po potrebi, za cilindre rashladnog sredstva;
m dostupna je sva osobna zastitna oprema i ispravno se upotrebljava;
m postupak uklanjanja u svakom trenutku nadzire kompetentna osoba;
m oprema i cilindri za oporavak u skladu su s odgovarajucim normama.

d) Ako je moguce, ispraznite rashladni sustav.

e) Ako vakuum nije mogu¢, napravite razvodnik kako bi se rashladno sredstvo moglo ukloniti iz razlicitih
dijelova sustava.

f) Provjerite na skalama da je cilindar na mjestu prije uklanjanja.

g) Pokrenite uredaj za uklanjanje u skladu s uputama proizvodaca.

h) Nemojte prekomjerno napuniti cilindre. (Ne vie od 80 % volumena punjenja tekucine).
i) Nemojte prekoraCivati maksimalni radni tlak cilindara, ¢ak ni priviemeno.

)
j) Kada su cilindri ispravno napunjeni i postupak zavrsen, odmah uklonite cilindre i opremu te zatvorite sve
izolacijske cilindre na opremi.

J
k) Uklonjeno rashladno sredstvo ne smije se puniti u drugi rashladni sustav osim ako nije o€iS¢eno i
provjereno.

7.18 OZNACAVANJE

Opremu je potrebno oznaciti s napomenom da je stavljena izvan pogona i da je rashladno sredstvo
uklonjeno. Oznaku treba vremenski oznaciti i potpisati. Osigurajte da se na opremi nalaze oznake koje
ukazuju na to da oprema sadrZi zapaljivo rashladno sredstvo.
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19 UKLANJANJE RASHLADNOG SREDSTVA

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sustava radi servisiranja ili stavljanja izvan pogona,
preporucuje se potpuno sigurno uklanjanje rashladnog sredstva.

Pri prijenosu rashladnog sredstva u cilindre osigurajte da se upotrebljavaju samo odgovarajuci cilindri za
uklanjanje. Osigurajte da je na raspolaganju toan broj cilindara za primanje ukupne koli¢ine iz sustava.
Svi cilindri koji se upotrebljavaju namijenjeni su za uklanjanje rashladnog sredstva i oznaceni za to
rashladno sredstvo (npr. posebni cilindri za uklanjanje rashladnog sredstva). Cilindri moraju imati ispravan
ventil za ispustanje tlaka i zaporne ventile.

Prazni cilindri za uklanjanje moraju se odstraniti i po moguc¢nosti ohladiti prije uklanjanja.

Oprema za uklanjanje mora biti ispravna i imati upute za upotrebu opreme te mora biti prikladna za
uklanjanje zapaljivih rashladnih sredstava. Uz to, na raspolaganju mora biti ispravan komplet kalibriranih
mjernih uredaja.

Crijeva moraju imati ispravne spojke za odvajanje otporne na curenje. Prije upotrebe uredaja za
uklanjanje provjerite je li ispravan, je li odrzavanje ispravno provedeno i jesu li sve povezane elektricne
komponente zabrtvljene radi sprie¢avanja zapaljenja u slu¢aju otpustanja rashladnog sredstva. U slucaju
nedoumice obratite se proizvodacu.

Uklonjeno rashladno sredstvo treba vratiti u dovod rashladnog sredstva u odgovaraju¢em cilindru i
postaviti napomenu o prijenosu otpada. Nemojte mijeSati rashladna sredstva u jedinicama za uklanjanje i
osobito ne u cilindrima.

Ako treba ukloniti kompresore ili ulja kompresora, osigurajte da su na prihvatljivoj razini kako biste
osigurali da se unutar podmazivaca ne zadrzava zapaljivo rashladno sredstvo. Postupak uklanjanja treba
obaviti prije vracanja kompresora u dovod. Za ubrzavanje postupka smije se primijeniti samo elektricno
grijanje tijela kompresora. Ulje iz sustava mora se pazljivo ispustiti.

7.20 TRANSPORT, OZNACAVANJE | SKLADISTENJE JEDINICA

. Transport opreme koja sadrZi zapaljiva rashladna sredstva

Uskladenost s transportnim propisima

. OznacCavanje opreme

Uskladenost s lokalnim propisima

. Odlaganje opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva

Uskladenost s nacionalnim propisima

. Skladistenje opreme/uredaja

Skladistenje opreme mora se izvesti u skladu s uputama proizvodaca.

. SkladiStenje zapakirane (neprodane) opreme

Zastita ambalaze za skladiStenje treba se izvesti tako da ne postoji moguénost mehanickog oStecenja
opreme kako ne bi do$lo do curenja rashladnog sredstva.

Maksimalan broj dijelova opreme koji se mogu zajedno skladistiti utvrden je lokalnim propisima.



A termékrdl megallapitottak, hogy megfelel az Eurdpai Unid kisfeszUltségili berendezésekre vonatkoz6

iranyelvének (2014/35/EK) és az elektromagneses zavarvédelemre vonatkozo iranyelvének (2014/30/EK).

A termék hulladékként valé kezelése
(hulladék elektromos és elektronikus berendezés)

I

(A légkondicional6 eurdpai orszagokban valé hasznalatakor a kovetkez6 utmutatast kell kovetni)
elektronikus berendezések hulladékait (WEEE, mint a 2012/19 / EU irényelv szerint) nem szabad
0sszekeverni az altalanos haztartasi hulladekkal.
Ezt a készuléket tilos kommunalis hulladékban elhelyezni.
Az artalmatlanitasra kilonbozé lehetGségek vannak:
1. Hatdsagilag mikodtetett hulladékkezeld rendszer, ahol az elektronikus hulladékot a felhasznald

ingyenesen kidobhatja.

2. Uj termék vasarlasakor a kereskedd ingyenesen atveszi a régi terméket.
3. Agyart6 ingyenes visszaveszi artalmatlanitasra a régi késztiléket a felhasznal6tol.
4. Mivel a régi termékek értekes nyersanyagokat tartalmaznak, ezért eladhatok hulladékfém-felvasarloknak.
A hulladék erdékben és kornyezetben torténd elhelyezése veszélyezteti az 6n egészségét, mivel
veszélyes anyagok szivaroghatnak be a talajvizbe és bejuthatnak a taplaléklancba.

A termék a kiotdi jegyzOkonyv hatélya ala tartozé fluortartalmu gézokat tartalmaz
A gaz kémiai neve R410A/R32

A gaz globalis felmelegedési potencialja (GWP) 2088/ 675

' FIGYELMEZTETES

1. Ragassza fel a mellékelt h(itbkdzegcimkét a 4. Atermék karbantartasat kizarélag megfeleléen
toltési és/vagy visszanyerési hely kdzelében. képzett szakemberek végezhetik.

2. Eltavolithatatlan tintaval egyértelmien irja fel 5. Atermékben 1év6 fluortartalmu gaz barmilyen
a h(itékdzegcimkére a hitékozeg betoltott kezelését, példaul a termék athelyezésekor
mennyiségét. vagy a gaz Ujratoltésekor, az Uveghazhatasu

3. El6zze meg a fluortartalmi gaz kidramlasat. fluortartalmu gazokra vonatkozo EK 517/2014
Ugyeljen arra, hogy a fluortartalmu gaz szamu szabalyzatnak és a vonatkozo helyi
ne kerllhessen a levegdbe a telepités, a torvényeknek megfelelden kell végrehajtani.
karbantartas és az artalmatlanitas soran. 6. Ha barmilyen kérdése van, forduljon a
Ha a fluortartalmu géz szivargasa észlelheto, forgalmazéhoz vagy a telepit6hoz.

a szivargast azonnal meg kell szlintetni, és a
javitast a lehetd leggyorsabban végre kell hajtani.

Beltéri egység Méretek (beltéri) Kiiltéri egység Méretek (kiiltéri) Névleges fesziiltség és Hz
TR T T aaUsTeReS” T o
aaooupey | MO0 38QUSO24RES” | B45K36NT02
_____ 42QTD024DS" . T T3BQUSO2DST T Basaea0z
42QTD030DS* 38QUS030DS* 220-240 V~ 50 Hz
_____ qroosens” . HOPOB T Taas0ss T saexe 100
CaamoeReS . T 3QUSOReRES
_____ 42QTD04BDS" ____ BA0NBAOX3S7  38QUSO48DS' 9SS
42QTD036DS* 38QUS036DT*
agrposerest L MO0 36QUSOB6RAT Ao
_____ 42QTD04BDS" . " 3QUS04BDT IDU: 220-240 V ~ 50 Hz
42QTD048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415V 3N ~ 50 Hz
_____ DaTooRDg. T MOBIORET T 952x415x1333
42QTD060R8S* 38QUS060R8T*

A gyarto fenntartja maganak jogot a termék mliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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1. AFELSZERELES ELOKESZITESE

1.1. BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

m Alégkondicional6 berendezés felszerelése, belizemelése és karbantartasa veszélyes lehet a rendszeren
belili nyomas, az elektromos alkatrészek és a berendezés elhelyezése (tetd, emelt szerkezetek stb.) miatt.

m Aberendezés felszerelését, belizemelését és karbantartasat kizarolag szakképzett, jogosult telepitési és
karbantartasi szakember végezheti. A berendezésen valdé munkanal tartsa be az Utmutatdban, valamint a
berendezésen elhelyezett cimkéken és feliratokon jelzett dvintézkedéseket.

m Kovesse az 0sszes biztonsagi szabalyt. Viseljen védészemiveget és keszty(it. Forrasztasnél tartson
a kozelben oltoruhat és tiizoltd készlleket. Nagy tomegil berendezés kezelésekor, felszerelésekor és
beallitasakor kortltekintéen jarjon el.

m Olvassa el figyelmesen ezeket az utasitdsokat, és maradéktalanul tartsa be az utmutatéban és a
berendezésen elhelyezett 6sszes figyelmeztetést és dvintézkedést. A killonleges kdvetelményeknél vegye
figyelembe az épiletekre vonatkozé helyi szabalyokat és az orszagos elektromos eléirasokat.

Ez a szimbolum személyi és akar életveszélyes sérulés lehetéségét jelzi.

(u A hiitégaz nehezebb a levegbnél, és az oxigén helyére lép. A jelentds szivargas oxigénhianyhoz )
vezethet, kiillondsen az alagsorban, és ekkor fennall a fulladas veszélye, ami sulyos sériilést
vagy akar halalt okozhat.

m Ha a légkondicionalot kisméretii helyiségben szerelik fel, megfelel6 intézkedésekkel biztositani
kell, hogy a hiitokozeg szivargasanal a koncentracié ne haladja meg a kritikus szintet.

m Ha a telepités soran a hiitokozeg szivarogni kezd, akkor azonnal szell6ztesse ki a helyiséget.
A h(itékdzegbdl mérgezé gaz keletkezhet, ha meleggel érintkezik, amely fitéberendezéshdl, kalyhabdl
vagy tlizhelybdl szarmazhat.
Az ilyen gaz belélegzése sulyos sérilést vagy akar halalt okozhat.

m Elektromos karbantartasi munka végrehajtasa el6tt mindig valassza le a tapellatast.
Az 6sszekoto kabelt csatlakoztassa megfeleléen.
A helytelen csatlakoztatas az elektromos alkatrészek karosodasahoz vezethet.

m Az elektromos bekdtésekhez az eldirt kabeleket hasznalja, és rogzitse ezeket szorosan a
csatlakozéegységhez Uigy, hogy ne hasson kiilsé eré az egységre.

n Ugyelien a megfelel§ foldelés biztositasara.
Ne foldelje a készllékeket gaz- vagy vizvezetékhez, villamharitbhoz vagy telefon foldvezetékéhez.
Az elégtelen foldelés aramitést okozhat, ami stlyos sérlléshez vagy akar halalhoz vezethet.

= Ugyeljen a csomagoléanyagok biztonsagos kezelésére.
A csomagol6anyagok, példaul szegek és mas fém vagy fa alkatrészek szurt sebet vagy egyéb sérlilést
okozhatnak. Tépje szét és dobja ki a milanyag csomagolézsakokat, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
ezekkel. A mlianyag zsakokkal jatsz6 gyerekeknél fennall a fulladas veszélye.

m Tilos a késziiléket gyulékony gazok kornyezetében lizembe helyezni.

m Ugyeljen a mellékelt és a pontosan megadott szerelési alkatrészek hasznalatara.
Egyéb alkatrészek hasznélata az egység kiesését, vizszivargast, aramutést, tiizet vagy a berendezés
karosodasat okozhatja.

m Arendszer telepitésekor vagy athelyezésekor ligyeljen arra, hogy a megadott hiiték6zegen
(R410A/R32) kiviil levegé és semmilyen mas anyag ne jusson be a hiitékorbe.

m A késziilékhez a felhasznalok nem férhetnek hozza, a karbantartast megfeleléen képzett

szakembernek kell végeznie, és a késziiléket a padlészint felett legalabb 2,5 m magasan kell
elhelyezni.

m Az elektromos szerelést a szerelési Gtmutatd, valamint az orszagos és helyi elektromos
kabelezési szabalyok szerint kell végrehajtani.

» Ugyeljen a kiilon tapellatasi aramkor hasznalatara. Ugyanazt a tapaljzatot ne ossza meg mas
berendezésekkel.
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1. AFELSZERELES ELOKESZITESE

.

m Tilos az egységet atalakitani ugy, hogy biztonsagi eszk6zoket tavolitanak el beléle, vagy
biztonsagi alrendszereket hatastalanitanak.

m A hdkioldas varatlan alaphelyzetbe allasa veszélyének elkeriilése érdekében a berendezést nem
szabad kiils6 kapcsoléeszk6zon, példaul idozitén keresztiil miikodtetni, illetve olyan aramkorh6z
csatlakoztatni, amelyet rendszeres id6k6zonként be- és kikapcsolnak.

m Az elektromos bekotéshez az el6irt kabeleket hasznalja, amelyek a megfelelé6 homérséklet-
tartomanyba esé szigeteléssel rendelkeznek.

A nem megfelelé kabelek szivargast, rendellenes hétermelédést vagy tlzet okozhatnak.
MEGJEGYZES: A kovetkezé informaciok a R32 / R290 hiitokozeggel miikodd berendezésekre
vonatkoznak.

m Akésziiléket folyamatosan miikodé gyujtéforrasok nélkiili helyiségben kell tarolni. (pl. nyilt lang,
miikodo gazkésziilék vagy miikodo elektromos fiitd).

m Ne lyukassza ki vagy gyujtsa meg.

m Ne feledje, hogy bizonyos hiitokozegek szagtalanok lehetnek.

m Tartsa be a nemzeti gazszerelési elirasokat.

A késziiléket jol szelloztetett helyen kell tarolni, ahol a helyiség mérete megegyezik a
miikodtetéshez eldirttal.

m Akésziléket X m?-nél nagyobb padiéfeliiletii helyiségben kell felszerelni, lizemeltetni és tarolni,
a csoszerelést legkevesebb X m?-esre kell szerelni (lasd a kovetkez (irlapot).

A késziiléket nem szabad nem szelloztetett helyre telepiteni, ha a helyiség X m2-nél kisebb
(Kerjiik, olvassa el az alabbi tirlapot). Olyan helyek, ahol a hiitékozegcsoveknek meg kell
felelnilik a nemzeti gazszabalyoknak.

Afeltdltendd hiitékéz maximalis beépitési CL .
Modell (Btu / h) SHote (.jo, wiokozeg axima st,>eep (cs Minimalis alapterilet (m?)
mennyisége (kg) magassag (m)
1,8m 4
<30 000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8
30 000-48 000 2,048-3,0
0,6m 80
1,8m 9
> 48 000 >3,0
0,6m 80

Megjegyzés a fluorozott gazokrol

m Ez alégkondicional6 egység fluorozott gazokat tartalmaz. A gaz tipusaval és az 6sszmennyiséggel
kapcsolatos pontos informaciokért kérjiik, olvassa el a késziilék megfelel6 cimkéjét.

m Akésziilék beszerelését, szervizelését, karbantartasat és javitasat kizarolag szakember végezheti.
m Atermék eltavolitasat és Ujrahasznositasat szakembernek kell elvégeznie.

m Ha a berendezés szivargasérzékel6 rendszerrel rendelkezik, legalabb 12 havonta ellendrizni kell
a szivargast.
\. A szivargas ellendrzésekor megfelelé nyilvantartast kell vezetni.

Ez a szimbdlum anyagi kar és sulyos kovetkezmények lehet0ségét jelzi.

m A személyi sérilések elkeriilése érdekében dvatosan banjon az éles szélii alkatrészekkel.
m Ne telepitse a beltéri és a kiiltéri egységet kulonleges kornyezeti feltételekkel rendelkezé helyre.

m Ne szerelje olyan helyre, ahol az egység miikodési zaja feler6sadik, illetve a kibocsatott zaj vagy
levegd a szomszédokat zavarhatja.
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1. AFELSZERELES ELOKESZITESE

m Avizelvezetési és csdvezetékezési munkat a szerelési utmutaténak
megfeleléen kell végrehajtani.
A helytelen vizelvezetés vizszivargast és anyagi kart okozhat.
m Ne szerelje fel a légkondicional6 berendezést a kovetkezé helyekre:
-0Olyan helyre, ahol asvanyolaj vagy arzénsav talalhato.
-Olyan helyre, ahol korroziv gaz (példaul kénsavgaz) vagy gyulékony gaz (példaul higito)
halmozddhat fel, vagy ahol gyulékony anyagokat kezelnek.
-Olyan helyre, ahol a berendezések elektromagneses mezéket vagy nagyfrekvencias
felharmonikusokat allitanak eld.

A\ FIGYELMEZTETES

1.2. TARTOZEKOK
A készllékeket a kovetkezd tartozékokkal szallitjak. A mlszaki adatoktél fliggden a tipus és a mennyiség

eltérd lehet.
Tartozék neve Mennyiség Kialakitas Hasznalat
| <Szerelési Utmutaté>, <Hasznalati dtmutaté>,
Utmutatoé 3 o <Taviranyité dtmutatoja> (vagy
) <Vezetékes vezérlé utmutatodja>)
Cs6szigeteld anyag 1 % Szigetelés
Leeresztd kimenet 1 -%:D Leereszt6tomlé csatlakoztatasa a kiltéri egységnél.
Tomités 1 Aleereszté kimenet tomitése a killtéri egységnél.
Az EMC szabvanyoknak valé megfelelés
Zajszrd 2 érdekében (a beltéri tapkabelnél és a beltéri/klltéri
csatlakozdkabelnél hasznalatos).
Rugalmas tomlé 1 QO Elvezetés
Csébilincs 1 @ A rugalmas tomlé rogzitése a beltéri egységhez.

A kovetkez0 tartozékok a taviranyitoval kapcsolatosak.

Tartozék neve Mennyiség Kialakitas Hasznalat
Taviranyité 1 [ @388 A légkondicionald taviranyitasara szolgal
Taviranyito tartoja 1 A taviranyité falon valé elhelyezéséhez
Onmetszé csavar 2 @W A taviranyito tartéjanak rogzitéséhez
Elem 2 . Ataviranyitohoz
—D

Megjegyzés: A taviranyitéval kapcsolatos tartozékok nem allnak rendelkezésre a vezetékes vezérl6t hasznalo
tipusoknal. A vezetékes vezérld tartozekait a vezérléhdz mellékelt utmutato tartalmazza.

Kulonalléan csomagolt alkatrész

Tartozék neve

Mennyiség

Kialakitas

Hasznalat

Panel

A légkondicionalé taviranyitasara szolgal
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2. ABELTERI EGYSEG FELSZERELESE

2.1. TELEPITESI HELYSZIN VALASZTASA

BELTERI EGYSEG

m Ahol nincs kitéve kdzvetlen napfénynek.

m Ahol nincsenek akadalyok a légaramlas Utjaban.

m Ahol biztosithatd az optimélis levegéelosztas.

m Ahol a kondenzatum megfeleléen és biztonsagosan leereszthetd.

m Abeltéri egységet olyan falra/mennyezetre szerelje, amely rezgésmentes, és elegendden erds a készulék
megtartasara.

m Tartson elegendd térkozt a beltéri egység korll a karbantartashoz és a javitashoz.

m Ahol a légsz(iré konnyen kivehet6 és tisztithato.

m Ahol a beltéri és a kultéri egység kozotti csévezeték a megengedett hatarértékeken belll tarthaté.

m Abeltéri egységet szerelje legalabb 1 méter tavolsagra a televiziotél vagy radiétol, igy megelézheté a
torzitas a képernyén és zaj keletkezése.

m Abeltéri egységet szerelje a lehetd legtavolabbra a fénycsovektdl és izzdlampaktol, hogy biztosithatd
legyen a taviranyitd megfeleld mikodése.

A BELTERI EGYSEG HELYIGENYE

Kiils6 méretek

Leeresztétomlo Hitékozegcso

csatlakozasi pontja csatlakozasi pontja Leereszt6toml6

csatlakozasi pontja

H(tékdzegesé

|
5 csatlakozasi pontja
) T'1|‘” | M"\
A Ay Fara
]

_@(\ Panel

Kivezetés Bemenet Kivezetés
880 mm (mennyezeti furat)

Mennyezet

>2500mem

Padlészint

680 (kampd helye)
840 (készilékhaz)
950 (panel)

780 (kampd helve
840 (késziilékhaz) ]:l

— q B

Térkoz a faltél és mas akadalyoktol

Egység: mm Friss leveg® nyilasa (@75 mm)
E Méretek TIPUS (42QTD024~060)
=| Tipus
>1000mm ~ (120T0) | A T ? ﬁg'
@75mm U E
il 245 | =275 | yﬂg
(YESV 087 |>317 1 stwm
g >1000mm
= ST
-
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2. ABELTERI EGYSEG FELSZERELESE

m Abeltéri egység felszerelése el6tt javasolt az Y-csuklo felszerelése.
m Az egység kicsomagolas alatti és utani mozgatasanal tgyeljen arra, hogy kampéinal fogva emelje azt.

m Ne gyakoroljon nyomast az egyéb alkatrészekre, kiilonosen ne a hiitékozeg és a vizelvezetés
csOvezetékére.

2.2. ATARTOCSAVAROK FELSZERELESE

2.2.1. Jeldlie meg a mennyezeten a beltéri egység kivant felszerelési pontjait.

2.2.2. Készitsen furatot a megjelolt helyeken, majd helyezze be a tipliket. Hasznalja a meglévé mennyezeti
tartokat, vagy allitson dssze alkalmas tartokat.

MEGJEGYZES
® Meglévé mennyezetnél hasznalja a furat a tipliben sullyesztett beépitést.

Beton

Furata tlpllben
Furat a dugéban

Tartécsavar ( 3/8" vagy M10) — nem tartozék

Beépités

2.2.3. Szerelje be a tartocsavarokat (4 darab W3/8 vagy M10-es tartécsavart hasznaljon) — a mennyezet
tipusatél fuggéen.

= (Jgyelien arra, hogy a mennyezet elegendden erds legyen a késziilék megtartasara. Az egység
felfliggesztése elétt ellendrizze az egyes tartocsavarok erdsségét. A razkodas megeldzése érdekében
szukség lehet a mennyezetkeret megerdsitésére. A részleteket beszélie meg épitésszel vagy accsal.

2.3. ABELTERI EGYSEG FELFUGGESZTESE
2.3.1. Csavarjon dupla anyat minden tartocsavarra helyet hagyva a beltéri egység felfliggesztéséhez.

2.3.2. Akassza fel a beltéri egységet a tartdcsavarokra a két anya kozé.

Késziilékhaz
Csavaranya

Lokésfelfogo elem

,_
90
10~12mm

Alatét Tulnyuld rész

Felfuggeszté csavarszar

Mennyezet

2.3.3. Csavarja be az anyakat az egység felfliggesztéséhez. Ellendrizze, hogy a beltéri egység alsé
oldala 10-12 mm-rel magasabban legyen a mennyezet also feliileténél. Az L a felszerelési kampo
csavarhosszusaganak kb. fele.
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2. ABELTERI EGYSEG FELSZERELESE

2.4. ALEERESZTOTOMLO FELSZERELESE

m \egye le a leereszt6tomld csatlakozasi pontjanak fedelét.

m Szerelje a rugalmas tomlét a csatlakozasi pontra. Rogzitse a toml6t szorosan a beltéri egységhez
csébilincesel.

® Szerelje a rugalmas témlét mlianyagragasztdval szorosan a mlianyag vizcs6héz (nem tartozék, O.D.: @25).
Tekerje be a leereszt6toml6t a szigeteléanyaggal.

Beltéri egység Csobilincs  Rugalmas tomlé

- Mianyag vizcs6é (0.D.: $25)

N

o\

Leereszt6témlé csatlakozasi pontja Muanyagragaszto

2.4.1. Leeresztdcso csatlakoztatasa

A kazettas kész(lék leeresztdszivattyuval rendelkezik.

B Aleeresztécsovet a rugalmas tomlétél 200 mm tavolsagon bellil kell felszerelni, majd szereljen fel vizszintes
leeresztécsdvet 1/100 vagy nagyobb lejtéssel, és rogzitse fliggesztékkel (1,0~1,5 m).

® Arugalmas tomlét nem szabad felfelé mutatd helyzetben felszerelni; ekkor a viz visszafolyhat a késztilékbe.

WITIIIIIIIITITIFIIIIIIIIIIIIIIIIIFITIIIIF I I I I
1.0-1.5m i o
p=200mm, Athajlas 1/100

Max. 750 mm

\ Leereszt6tomld csatlakozasi pontja
2.4.2. Vizelvezetési proba

B \egye le a vizellatas bemenetének fedelét a fedél elforgatasaval és hizaséaval.
B Fokozatosan toltson kb. 2 liter vizet a beltéri egységbe a toltdcsovel.
® Uzemeltesse az egységet hiités Uzemmodban, és ellenérizze a leeresztdszivattyt mikodését

(a leeresztdcsd hosszusagatol fliggden kb. 1 perc utan kezd folyni a viz).
Fedél

® Ellendrizze, hogy a viz atfolyik-e a leeresztécsovon. N
o e e o m . Leereszt6tomld
® Ellendrizze, hogy a viz kicsopog-e a leeresztocso vegen. csatlakozasi pontja
m Ugyeljen arra, hogy ne legyen vizszivargas a leeresztés soran. -
m Szerelie vissza a vizellatas bemenetének fedelét. Vizellatas bemenete Foloes

Ae) N 7 Py
Fedél i
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2. A BELTERI EGYSEG FELSZERELESE

2.5. APANEL FELSZERELESE

A\ FIGYELMEZTETES

m Apanel felszerelése elétt tavolitsa el a szallitasnal hasznalt parnat a ventilatornal.

m A csOvezetékezési és a kabelezési munka befejezése utan szerelje fel a panelt az alabbi utasitasok
szerint.

m A panel csatlakozasi részeinek, a mennyezet feliiletének és a beltéri egységnek szorosan kell

illeszkedniuk. Az ezek kozétti barmely hézag levegdszivargast okoz, ami lecsapodashoz vagy

vizszivargashoz vezet. »

N—

2.5.1. Nyomja meg egyidejiileg a két racskapcsolot, majd emelje fel a racsot, és vegye le a
levegébemenet racsat. Vegye ki a telepitési burkolatokat a 4 sarokbdl.

2.5.2. Apanel felszerelése
m |gazitsa a csboldali és a leeresztésoldali jeldlt sarkot a készllékhaz csé- és leeresztd csatlakozojahoz.
m Akassza a panelt a készulékhaz kampoira.

m Hulzza meg egyenletesen a panelkampo alatti csavart, amig a készillékhaz és a panel kozotti szivacs
vastagsaga kb. 4~6 mm nem lesz, és a panel szegélye megfeleléen érintkezik a mennyezettel.

m Csatlakoztassa a lengetémotor kabelét a készllékhaz megfelelé részén.

Csécsatlakozé Panelkamp6

>
L2 17

2.5.3. AIevegobem"enetl racs fglszergle§e_ ’ ===
m Akassza a levegbbemeneti racs mogotti kampot a panelra.  Telepitesi

burkolat kétele

m Csatlakoztassa a kijelz0 kébelét a készulékhaz megfeleld Menetes
d UgOJaba ceavar % Aburkolat fellszerelésekor
m Zarja a levegObemenet racsat. csiiszlassa a négy
. i csuszkat a megfelel
m Nyomja Gvatosan a telepitési burkolatot a panelra. csatornaba
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3. AKULTERI EGYSEG FELSZERELESE

3.1. TELEPITESI HELYSZIN VALASZTASA

KULTERI EGYSEG

m Ahol nincs kitéve esének vagy kozvetlen napfénynek.

m Ahol megfelelé a szell6zés, és nincsenek akadalyok a levegébemenet vagy -kimenet utjaban.

m Ahol nem ndvekszik a kultéri egység miikodési zaja vagy rezgése.

m Ahol nem okoz Uritési problémat a viz elvezetése.

m AkUltéri egységet olyan helyre szerelje fel, amely elegendben teherbird az egység témegéhez.

m Ahol megfelelé térkozok allnak rendelkezésre.

m Ahol a beltéri és a kultéri egység kozotti csbvezeték a megengedett hatarértékeken belll tarthaté.

m Havazasnak és nagy hidegnek kitett teriileteken kertilje a kiiltéri egység olyan helyre szerelését, ahol hd
fedheti be. Ha erés havazas varhato, helyi jég- vagy héallvanyt, illetve helyi szélterel6t kell felszerelni a
hélerakddas és/vagy a légbemenet eltomédésének megakadalyozasa érdekében.

m Ha olyan helyre szereli a kiltéri egységet, ahol mindig
erés szélnek van kitéve, széltereld hasznalata
javasolt.

lozs QI3

3.2. AKULTERI EGYSEG SZERELESI MERETEI
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3. AKULTERI EGYSEG FELSZERELESE

3.3. AKULTERI EGYSEG HELYIGENYE
Egy egység felszerelése

(Fal vagy akadaly)
Z

g 5
Levegdbemenet 2 3
>30cm m e Karbantart6 csatorna " E
N .
C
Levegobemenet[> ‘ ‘ ‘ Sar(‘\ggrzri?é;/ab
>60cm [/ 7
c =T Ll I p /
S Levegdkimenet e
S U s 7
e
Két vagy tobb egység parhuzamos Elllsé és hatsé oldalak parhuzamos
csatlakoztatasa egyseg:cm  csatlakoztatasa egység: om
7 7
30 | o Z =200 250 | >30 7
| S J | J a lleo) &
»200 [T < <
2 z; 7

3.4. AKULTERI EGYSEG FELSZERELESE
m Afelszerelés el6tt ellendrizze a talapzat erésségét és vizszintességét, hogy elkerilhetd legyen rendellenes

hang keletkezése.
m Horgonycsavarokkal (M10) régzitse szorosan a talapzatot, hogy elkeriilhetd legyen az 6sszedélés.

m Szerelje fel az alapzatot és a rezgésallo gumikat, hogy kozvetlenil megtdmasszak a rogzitélab alsé
fellletét, amely érintkezik a kiiltéri egység alsd lemezével.

Kultéri egység

Rezgésallé gumi

Ry — Horgonycsavar (M10)

100 ~-300mm
v
=]
=
3

L / \Vl'zelvezetés (szélesség: 100 mm x mélység: 150 mm)
Furat (@100 mm x mélység: 150 mm)
3.5. AKULTERI EGYSEG VIiZELVEZETO CSOVEZETEKENEK FELSZERELESE

m Csatlakoztasson a leereszt6 kimenethez egy hosszabbito leereszt6tomlét.

m Helyezze fel a tdmitést a leeresztd kimenetre.
m Helyezze a leereszt6 kimenetet a kiltéri egység alaptartalyanak furataba, és forgassa el 90 fokkal a

biztonsagos illesztéshez.

L |

Kdltéri egység
alaptartalyanak furata

Toémités

-

Leereszt6 kimenet Leereszt&tomld
(nem tartozek)



4. AHUTOKOZEG CSOVEZETEKEZESI MUNKAI

teljes hosszlsaga megfelel-e az eléirasoknak.

tavolitsa el.

m Ellendrizze, hogy a beltéri és a kiiltéri egység kozotti magassagkilonbség, valamint a hlitékozegcsé A

m Abeltéri és a kultéri egység felszerelését kovetden a hiitbkozeg csGvezetékezési munkainal elészor
a beltéri oldalon csatlakoztassa a csdvet, majd ezutan a kultéri oldalon.
m A csdvégeket mindig zarja le sapkaval vagy boritassal, és ezt a csatlakoztatas végrehajtasaig ne

m Ugyelien arra, hogy minden kiiltéri csévezeték egészen az egységen beliili csatlakozasig szigetelve
legyen. Barmely szabad cs6vezeték lecsapddast, illetve érintésnél égést okozhat.

J

4.1. PEREMEZES

MEGJEGYZES

m Szilkséges szerszamok: csévago, dorzsar,
peremez@szerszam és csétarto.

m Az R32-es hiitékozeggel mikodé modellekhez, a csd
csatlakozo pontjait a helyiségen kivl kell elhelyezni.

4.1.1. Hasznaljon csévagot a kivant méretre vagashoz
Ugyeljen arra, hogy a vagasi él 90°-0s szoget zarjon
be a cs6 oIdaIavaI

Durva Sorjas

hg oy e

412. A dorzsarral tavohtsa el sorjat a vagasi fellletet
lefelé tartva, hogy ne kertlhessen hulladék a csébe.

“‘
\\\‘

4.1.3. Hajtsa végre a peremezést a megfeleld
szerszamokkal az alabbiak szerint.

Kiils6 A (mm)
atmérd Max. Min.
@6,35 mm 8,7 8,3

RN 124 | 12,0
PRGN 158 | 154
ARRE A 190 | 18,6
KGR 23,3 | 22,9

4.1.4. Ellenérizze a peremezés megfeleléségét. A helytele-
nul peremezett csovekre alabb lathatok példak.

1100

Sérilt fellilet

Ferde Repedt Egyenetlen vastagsag

Csavarkules % ﬁ\ Nyomatékkulcs

4.2. CSOVEZETEKEZESI MUNKA

4.2 1.1gazitsa be a kozépvonalat a peremes
anya meghuzasahoz, és a két kulccsal
rogzitse a csatlakozast.

é‘ Peremes anya / %"

IF'

Csbéméret Nyomaték
@6,35 mm 18 ~20 N.m
@9,52 mm 25~26 N.m
@12,7 mm 35~36 N.m
@15,88 mm 45~47 N.m
@19,05 mm 65 ~67 N.m

4.2.2. Valassza a megfelel6

szigetel6anyagot a hiitbkozegcsbéhoz.

(Min. 10 mm, C jell hészigetel6 hab)

m Hasznaljon kilonallé hészigeteld csovet a
gaz- és a folyadékcséhoz.

m A fenti vastagsag szokasos beltéri
hémérsékletre (27 °C) és 80%-0s
paratartalomra vonatkozik. El6nytelen
kértimények kozotti telepitésnél, példaul
firdészoba, konyha és mas hasonlo helyek
kozelében meg kell erfsiteni a szigetelést.

m Aszigetelés hdallosagi hdmérsékletének
minimalis értéke 120 °C.

m A szigetelés csatlakozasi részén hasznaljon
ragasztét, hogy megelézhet6 legyen a
nedvesség bejutasa.

m Javitsa meg és fedje be a szigetelés minden
lehetséges repedését, kulonosen ellendrizze

vagy gazszivargast okozhat.

Ha forrasztasra van szUkség, nitrogénes gazfuvatast hasznaljon. A helytelen nyomaték peremséralést

a hajlatokat és a felfliggesztéseket.




4. AHUTOKOZEG CSOVEZETEKEZESI MUNKAI

4.3. HUTOKOZEGCSO

Folyadek . Megengedett Max.’ , T?If[és Kieg,é gl tfjltés
oldal Géaz oldal csBhossz (m) In.ggassag- nélkuli ossz méterenként
kilonbség (m) (m) (R410A/R32)
26,35 mm | ©12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m
WZZI0EIES (99,52 mm | 15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
R[G5 (99,52 mm | 315,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 @9,52 mm | ©15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

MEGJEGYZES: 1) Kérjiik, hasznaljon szerszamokat az R410A / R32 rendszerekhez;
2) Ha a cs6hossz 5 méternél nagyobb, kiegészit6 hiitékozeget kell hozzéadni a cséhossznak
megfelel6en.

4.4. LEGTELENITES

m Csatlakoztassa a szivotomlét a csGelagazd mérd és a gaz oldali tdmszelencés szelep szervizcsatlakozoja
kdzé.

m Csatlakoztassa a szivotomlét a vakuumszivattyu csatlakozojahoz.

m Nyissa ki teliesen az eloszto méré Lo karjat.

m Mikodtesse a vakuumszivattyut a rendszer légtelenitéséhez a 76 cmHg értekig.

m Zarja az elosztd mérf Lo karjéat.

m Nyissa ki teljesen a tomszelence szelepszarat.

m Vegye le a szivétomlét a szervizcsatlakozorol.

m Hlzza meg szorosan a tomszelence sapkait.

Cs6csonkszelep

Osszetett mérd Nyomasméré
00
—76 cmHg AN
@ ®
Lwig! Hikar , . ,
o d o Vakuumszivattyu
Tolt6tomId \ Tolt6tdomId
/

Tomszelence

4.5. TOMITETTSEGVIZSGALAT

A csbvezetekezési munka befejezése utan ellendrizni kell az egyes hiitbkdzegcsovek csatlakozasi részeit, és
HFC tipust hiitékozegnél érvényes szivargasjelzd vagy szappanos viz hasznalataval meg kell gyéz6dni arrdl,
hogy nincs gazszivargas. Lasd az alabbi abrat.

A beltéri egység ellendrzési pontja

AKkiiltéri egység ellenérzési pontja

A: Kisnyomasu zaroszelep B: Nagynyomasu zaroszelep
HU-13 C és D: Beltéri egység peremes anyai



5. KABELEZES
A\ FIGYELWEZTETES Q

m Minden elektromos csatlakoztatast jogosult telepitési szakembernek kell végrehajtania, és minden )
kabelezést a bekotési rajznak megfeleléen kell végrehajtani.

m Minden més elektromos bekotés elétt elészor a foldelést kell [étrehozni.

m A bekdtési munka el6tt minden tapforrast ki kell kapcsolni, és csak az dsszes kabelezés megfeleld
ellenérzése utan szabad visszakapcsolni.

m Fokapcsolot és megszakitot vagy biztositékot kell beszerelni, a kapacitasnak a maximalis
aramerdsség legalabb 1,5-szeresének kell lennie.

m Kilon mellékaramkornek és egyedi csatlakozobaljzatnak kell rendelkezésre éallnia a berendezéshez.

m Avezeték keresztmetszete a névleges aramerdssegtdl, valamint az orszagos és helyi elektromos
kabelezési szabalyoktdl fugg. A kildnleges kdvetelményeknél vegye figyelembe az épliletekre
vonatkozo helyi szabalyokat és az orszagos elektromos el6irasokat.

m Ha a tapkabel sériilt, azt a veszély elkerilése érdekében a gyartdval vagy a szervizzel, illetve az erre
megfeleléen képzett személlyel ki kell cseréltetni.

m A halozati tapellatasra az egyseget megszakiton keresztll kell csatlakoztatni, illetve olyan kapcsoloval,
amelynek nyitasi tavolsaga legalabb 3 mm minden polusnal. Javasolt legfeljebb 30 mA névleges

\ mUikodési aramerésségi maradékaramot kezeld eszkdz (RCD) felszerelése. )

A kabelcsatlakozasok két fajtaja hasznalatos. A vezetékek csatlakoztatasa elétt ellenérizze a bekotési
rajzot.

5.1. TAPELLATAS A KULTERI OLDALROL (QUS018/024)
m Bekotési abra

Tapellatas
Kapcsold/biztositék
Tapkabel
Belteri . Kltéri
egyseég \ \ egyseg Foldvezeték
I
Foldvezeték N =
Nagyfesziiltségl vezeték (tapellatas)
Jelvezeték
m Tapellatas és csatlakozokabelek miiszaki adatai
Méd (Btu / h) 18k 24k
1-fazisu 1-fazisu
Tapegység
Frekvencia és feszliiltség 220-240 V ~ 50 Hz 220-240V ~ 50 Hz
Biztositék mindsités (tapellatas) 20A 25A
Tépkabel HO7RN-F; 3 x 2,5mm 2 HO7RN-F; 3 x 2,5mm 2
Beltéri / kiltéri csa;:;l:gz)ovezetekek (terepi HO7RN-F: 4 x 1,5mm 2 HOZRN-F: 4 x 2,5mm 2




5. KABELEZES

5.2. FUGGETLEN TAPELLATAS (QUS030~060)

m Bekotési abra

Tapellatas

Tapkabel

Kapcsolé/biztositék

Tapellatas

Kapcsold/biztositék

Tapkabel

Beltéri Kullteri Féldvezetek
egység egyseg
Féldvezetékga \
Jelvezeték (kisfesziltségl)
m Tapellatas és csatlakozokabelek mliszaki adatai
Modell (Btu / h) 30k 36k 48k
Fazis 1-fazisu
Frekvencia és fesziiltség 220-240 V ~ 50 Hz
- Névleges aramerésség 1,0A 1,0A 1,0A
Belterl . g T,
B|zt03|’tek r’n|t103|tes 10A 10A 10A
(tapellatas)
Taokabel HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
P 3% 1,0mm?2 3% 1,0mm?2 3% 1,0mm?2
Fazis 1-fazisu 1-fazisu 1-fazisu

Frekvencia és fesziltség

220-240V ~ 50 Hz

220-240 V ~ 50 Hz

220-240V ~ 50 Hz

Kdultéri Aramk<?r| mfeg’szaklto 50A 50A 70A
(tapellatas)
Tapkabel HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
P 3 x 2,5mm 2 3 x 4,0mm 2 3 x 4,0mm 2
Beltéri / kultéri csatlakozovezetékek Arnyékolt vezeték; Arnyékolt vezeték; Arnyékolt vezeték;
(terepi ellatas) 2 x 0,2mm? 2 x 0,2mm? 2 x 0,2mm?




5. KABELEZES

m Tapellatas és csatlakozokabelek miiszaki adatai

Modell (Btu / h) 36K (3N) 48k (3N) 60K (3N)
- Heaiod o
Frekvencia és fesziiltség 220-240V ~ 50 Hz
- Névleges aramerésség 1,0A 1,0A 1,0A
Beltéri . .
B|zt03|’tek I’!’]II"]OSIteS 10A 10A 10A
(tapellatas)
Tapkébel HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
B 3% 1,0mm 2 3% 1,0mm? 3% 1,0mm?2
3 i) 3 ks 3 eis)
Frekvencia és fesziltség 380-415V 3N ~ 50Hz
Kdaltéri Aramk(?rl mfag’szaklto 25A 32A 45A
(tapellatas)
Tapkabel HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
P 5 x 2,5mm 2 5 x 2,5mm 2 5 x 2,5mm 2
Beltéri / kliltéri csatlakozovezetékek Arnyékolt vezeték; Arnyékolt vezeték; Arnyékolt vezeték;
(terepi ellatas) 2 x 0,2mm?2 2 x 0,2mm?2 2 x 0,2mm 2

m Kildnitse el egymastdl a kisfeszlltségii vezetéket (jelvezeték) és a nagyfesziltségl vezetéket
(tapvezeték) legalabb 0,5 méteres tavolsaggal, hogy ne haladjanak at egyutt ugyanazon a helyen.

A kozelség elektromos interferenciat, hibas miikddést vagy leallast okozhat.

MEGJEGYZESEK A BIZTOSITEKOK MINOSITESEVEL KAPCSOLATBAN:
(csak az R32 h(itékdzeget hasznald berendezésekre és keramia biztositékokra vonatkozik).
1. Akiltéri egység biztositékanak specifikacidja T20A / 250VAC (<24 000Btu / h egység), T30A/ 250VAC

(> 24 000Btu / h egység esetén)

2. A beltéri egység biztositékanak specifikacioja T5A / 250VAC, T10A / 250VAC.




6. VEGSO ELLENORZES ES PROBAUZEM

6.1. AVEGSO ELLENORZES LEPESEI

A telepités befejezéseként a probatizem el6tt hajtsa végre a kovetkezd ellendrzéseket.

m Atelepitési hely megfelelésége a beltéri és a kiiltéri oldalon egyarant: ellendrizni kell, hogy ne legyenek
akadalyok az egység légkimeneténél és a visszatérési agban.

m A h(itékozegcsb-csatlakozas szorossaga, és ellendrizni kell, hogy nincs-e szivargas.

m Az elektromos csatlakoztatdsok megfelelé végrehajtasa és az egység foldelése.

m A csOvezetékek teljes hosszlsaganak ellenérzése, a kiegészité hiitékdzeg mennyiségének feliegyzése.

m Atapellatasnak meg kell felelnie a légkondicional6 névleges fesziltségenek.

m A csOvek szigetelése.

m |eeresztés.

m Aszallitasnal hasznalt parna eltavolitasa a ventilatornal. Az oldalpanel és a racs megfeleld visszaszerelése.

6.2. KEZI MUKODTETES

A kézi miikodtetés a kijelzbpanelen 1évé gombbal hajthato végre.

Nyomja meg a kézi gombot az izemmodok kozotti valtashoz:

m Egyszer = automatikus uzemmaod [fiités, hiités vagy ventilator 24 °C értéken, ventilator automatikus
fordulatszamal.

m Kétszer = hiités lizemmdd [30 perc utan automatikus izemmadra valt (elsésorban prébalizemnél
hasznéalhato)).

m Haromszor = kikapcsolas.

6.3. PROBAUZEM

Allitsa a légkondicionalét hiités iizemmadba a taviranyitéval (vagy a kézi gombbal), és ellendrizze a beltéri és
kultéri egység megfelelé mikodését. Hibas miikodésnél a hasznalati utmutato ,Hibaelhéaritas” fejezete alapjan
oldja meg a problémat.

Beltéri egység

m Megfeleléen mikddnek-e a taviranyitd gombjai (példaul ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED
stb.).

Megfelel6-e a légnyilas mozgasa.

Megfelel6-e a helyiség hdmérsékletének beallitasa.

Megfeleléek-e a kijelz6panel jelzéfényei.

Megfeleléen mikodik-e a ,kézi” gomb.

Megfelel6-e a leeresztés.

Van-e rezgés vagy rendellenes zaj a mikodés soran.

Megfelelden miikddik-e a beltéri egység a hiités és a flités izemmddban.

Kultéri egység

m Van-e rezgés vagy rendellenes zaj a miikddés soran.

m Alégkondicionalé altal keltett huzat, zaj vagy kondenzatum zavarja-e a szomszédokat.
m Van-e hiitbkdzeg-szivargas.

m Az egyséqg ujrainditasakor a védelem érdekében kb. 3 perces késleltetes lep miikodésbe. ]




7. SZERVIZELESI TUDNIVALOK

7.1. ATERULET ELLENORZESE

Miel6tt elkezdene dolgozni a gyulékony hiitokdzeget tartalmazo rendszereken, a gyulladas veszélyének
elkerulése érdekében biztonsagi ellendrzéseket kell vegezni. A hlitérendszer javitasakor a kovetkez6
ovintézkedéseket kell betartani a rendszeren valé munka megkezdése el6tt.

7.2. MUNKAFOLYAMAT

A munkalatokat kontrollalt eljaras keretein beldl kell elvégezni, igy minimalizalhaté annak az esélye, hogy a
munkalatok végzésekor gyulékony gaz vagy géz van jelen.

7.3 ALTALANOS MUNKATERULET

Ateljes karbantartd személyzetet és a terilleten dolgozdkat instrukciokkal kell ellatni az elvégzendd
munkalatokkal kapcsolatban. A sz(ik helyen valé munkavégzést el kell kertini. A munkaterilet kordli részt el
kell keriteni. A gyulékony anyagok ellenérzésével biztositani kell a munkatertlet biztonsagat.

7.4. HOTOKOZEG MEGLETENEK ELLENORZESE

Afteriiletet a munkavégzés eldtt és alatt megfeleld hiitskdzeg-jelzvel kell ellenérizni. igy a szakember
tudataban van annak, ha a levegé potencialisan gyulékony anyagot tartalmaz. Biztositani kell, hogy a
szivargasjelz6 berendezés megfeleld a gyulékony hitékozeggel vald hasznalatra (azaz nem generél szikrat,
megfeleléen szigetelve van, illetve a belsé miikddése is biztonsagos).

7.5. TUZOLTO KESZULEK JELENLETE

Ha a hiitékésziiléken vagy a kapcsolddd alkatrészeken hékibocsatassal jaré munkat kell végezni, kéznél
kell lennie egy megfeleld tlizoltd készlléknek. A feltoltési terlilet mellett alljon készen egy oltbhabos vagy
szén-dioxidos tlizoltokészUlék.

7.6. LE LEGYENEK JELEN GYUJTOFORRASOK

Azoknak a személyeknek, akik a hiitérendszeren a hiitékdzeget tartalmazé (vagy korabban tartalmazo)
csOvekkel kapcsolatos munkalatokat végeznek, minden gyujtéforrast olyan modon kell hasznalniuk, hogy az
ne jarhasson a t(iz vagy robbanas veszélyével. Minden lehetséges gyuijtéforrast (ideértve az égd cigarettat)
megfeleld tavolsagban kell tartani a telepités, a javitas, az eltavolitas és a hiitékdzeg szabadba jutasanak
veszelyével jard hulladékkezelés helyszinét6l. A munkéalatok megkezdése el6tt meg kell gy6z6dni arrdl,
hogy a készulék vizsgalatara szolgéld terlleten nem talalhato gyulékony anyag, valamint arrél, hogy nem all
fenn a gyulladas veszélye. Kételezd a ,TILOS A DOHANYZAS” feliratu tablak hasznélata.

7.7. SZELLOZO TERULET

Mielétt behatol a rendszerbe vagy barmilyen jellegli hékibocsatassal jaré munkat végez, gy6zédjon meg
arrél, hogy a terilet nyitott és megfeleléen szellézik. A munkalatok elvégzése kdzben is biztositani kell a
megfeleld szell6zést. Olyan szellézés szlikséges, amely biztonsagosan eloszlatja a kibocsatott hiitékozeget,
illetve amely lehetbleg tovabbitja azt a szabad levegére.

7.8. AHUTOBERENDEZES ELLENORZESE

Elektromos dsszetevok cseréjekor azoknak a célnak és a mszaki specifikacioknak megfelelének kell
lennidk.

A gyért6 karbantartasi és szervizelési iranyelveit mindig be kell tartani. Barmilyen kétség felmerilésekor
furduljon a gyarté miszaki részlegéhez segitségért. A gyulékony anyagokat alkalmazo telepitések esetén a
ellendrizni kell a kovetkezOket:



7. SZERVIZELESI TUDNIVALOK

m  megfeleld a toltési méret annak a szobanak a szempontjabdl, amelyben telepitve vannak a hiit6k6zeget
tartalmazo alkatrészek;

m megfeleld és akadalymentes a szelléztetd berendezések és kimenetek mikddése;

m kOzvetett h(itbkor hasznalatakor talalhaté hiitékozeg a masodlagos hiitbkorokben; a berendezés jeldlései
lathatdk és olvashatok;

m az olvashatatlan jeloléseket javitani kell;

m a hiitérendszer csovei vagy 0sszetevéi olyan helyre vannak telepitve, ahol valdsziniileg nem érheti a
hiiték6zegeket tartalmazd 6sszetevéket korrdzidt okozd anyag; kivéve, ha az 6sszetevék eleve korrdzioallo
anyagbol készlltek, illetve amelyek védve vannak a korrodalédas ellen.

7.9. ELEKTROMOS ESZKOZOK ELLENORZESE

Az elektromos Osszetevok javitdsa és karbantartasa soran el kell végezni a kezdeti biztonsagi
ellendrzéseket, illetve meg kell vizsgalni az 0sszetevoket. A biztonsagos miikodést veszélyeztetd hibak
esetén a hiba elharitasaig tilos biztositani a kor tapellatasat. Ha a hiba nem javithato ki azonnal, de
szilkséges az, hogy a készilék tovabbra is miikddjon, megfeleld atmeneti megoldast kell alkalmazni. Errdl
értesiteni kell a berendezés tulajdonosat, hogy minden fél tisztaban legyen a problémaval.

A kezdeti biztonsagi ellenérzések soran a kovetkezdket kell vizsgalni:
m a kondenzatorok ki vannak sttve; ezt olyan biztonsagos modon kell elvégezni, hogy ne keletkezhessen
szikra;

m arendszer toltésekor, visszallitdsakor vagy légtelenitésekor nincsenek olyan dram alatt 1év6 elektromos
osszetevok és vezetékek, amelyek nincsenek lefedve;

m a foldelés megszakitasmentes.

7.10. ASZIGETELT OSSZETEVOK JAVITASA

10.1. A szigetelt 0sszetevdk javitasa soran a javitott berendezést teljesen le kell valasztani a tapellatasrol
a szigetelt fedelek stb. eltavolitdsa soran. Ha a javitas soran elengedhetetlen valamelyik 6sszetevo
tapellatdsanak biztositasa, akkor a legkritikusabb ponton egy folyamatosan miikodé szivargasjelzé
hasznalata szlikséges, amely figyelmeztet a potencialisan veszélyes helyzetekre.

10.2. Kulonos figyelmet kell forditani a kdvetkezkre annak érdekében, hogy az elektromos dsszetevokon
végzett munka soran a hdz ne médosuljon olyan médon, amely befolyasolja a biztositott védelmet. Ide
tartozik tobbek kozott a kabelek sérlilése, a tulzott szamu csatlakozas, a nem az eredeti specifikaciok
alapjan késziilt csatlakozdk, a szigetelés sértilése, illetve a tomszelencék nem megfeleld illesztése.

m Gy6z4djon meg arrol, hogy a berendezés biztonsagosan van felszerelve.

m Gy6z4djon meg arrol, hogy a szigetelések és a szigeteléanyagok nem karosodtak olyan mddon, hogy
mar nem képesek megakadalyozni a gyulékony gazok szivargasat. A cserealkatrészeknek meg kell
felelnilik a gyartd specifikacioinak.

MEGJEGYZES: A szilikon szigetelések hasznalata csdkkentheti bizonyos szivargasjelzd berendezések
hatékonysagat. Az eleve biztonsagos 0sszetevoket a nem kell izolalni a munkavégzeés el6tt.

7.11. AZ ELEVE BIZTONSAGOS OSSZETEVOK JAVITASA

Csak akkor tegye ki a kort induktiv vagy kapacitiv terhelésnek, ha meggy6z6datt arrdl, hogy az nem haladja
meg a hasznélt berendezéshez megengedett feszilltséget és aramerésséget. Kizarolag az eleve biztonsagos
o0sszetevokon végezhetdé munka dramtalanités nélkil ugy, hogy a levegd gyulékony anyagot tartalmaz.

A tesztelési berendezésnek megfeleld névieges jellemzékkel kell rendelkeznie. Csak a gyarté altal megadott
cserealkatrészeket hasznélja. Az ettdl eltérd alkatrészek hasznalata szivargast okozhat, amely a levegébe
jutott hiitbkozeg gyulladasahoz vezethet.
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7.12 KABELEK

Ellendrizze, hogy a kabeleken nem tapasztalhatd kopas, korrdzio, valamint hogy azok nincsenek kitéve
tulzott mértékii nyomasnak, razkddasnak, éles feliiletekkel vald érintkezésnek, illetve barmilyen karos
kérnyezeti hatasnak. Az ellenérzés soran figyelembe kell venni az anyagféaradas, illetve a kompresszorok
vagy ventilatorok altal keltett folyamatos rezgés hatésait.

7.13. GYULEKONY HUTOKOZEG ESZLELESE

A hiit6kozeg-szivargas észleléséhez minden kérilmények koz6tt tilos potencialis gyujtforrasokat hasznalni.
Tilos a halogénlampak (és barmely nyilt Iangot alkalmazé érzékeléberendezés) hasznalata.

7.14. SZIVARGASERZEKELESI MODSZEREK

A gyulékony hiitokozeget tartalmazo rendszerek esetén a kovetkezd szivargasérzékelési modszerek
hasznalata elfogadhat6. A gyulékony hiitbkozegek észleléséhez elektronikus szivargasérzekelbket kell
hasznélni, azonban el6fordulhat, hogy azok érzékenysége nem megfeleld, illetve hogy ujrakalibralas
szikséges. Az érzékel6berendezések kalibralasat hiitbkozegmentes terileten kell elvégezni. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy az érzékeld nem potencialis gyujtéforras, valamint arrol, hogy megfelel a hiitékozeg szempontjabol.
A szivargasérzékeld berendezést a hiitbkozeg LFL-szazalékanak megfelelben kell beéllitani, a hasznalt
hiitbkozeg alapjan kell kalibraini, és ellendrizni kell a megfelel6 gazaranyt (max. 25 szazalék). A legtobb
hitékozeghez megfeleléek a szivargasérzékeld folyadekok, de a klért tartalmazd anyagok hasznalatat kerdlni
kell, mert eléfordulhat, hogy a klor reakcidba 1ép a hiitékozeggel, és korrodalhatja a rézcsoveket. Ha fennall

a szivargas gyanuja, minden nyilt I&ngot el kell tavolitani a kbzelbdl vagy el kell oltani. Olyan szivargas
észlelésekor, amelynek kijavitasahoz forrasztasra van szikség, akkor minden hiitékozeget el kell tavolitani

a rendszerbdl, vagy a hit6kozeget zardszelepek hasznalataval a rendszer egy, a szivargastol tavoli részén
kell izolalni. A forrasztés el6tt és kdzben oxigénmentes nitrogént (OFN) kell &tfuvatni a rendszeren.

7.15. ELTAVOLITAS ES LEGTELENITES

Amikor javitas vagy egyéb munkavégzés céljabdl be kell hatolni a hiitbkorbe, hagyomanyos eljarasokat kell
alkalmazni. Azonban nagyon fontos a bevalt médszerek alkalmazasa, mert fennall a gyulladas veszélye.

A kovetkez0 eljarasokat kell kovetni:

m hit6kozeg eltavolitasa;

m a kor atfuvatasa kdzombos gazzal;

m légtelenites;

m Ujbdli atfuvatas kdzombos gazzal;

m a kor megnyitasa vagassal vagy forrasztassal.

A hiitbkdzeget a megfeleld tartalyokba kell elvezetni. A rendszert oxigénmentes nitrogénnel kell atfuvatni a
biztonsag érdekében. Eléfordulhat, hogy ezt tobbszor is el kell végezni.

Ehhez az eljarashoz nem hasznalhaté siritett levegd vagy oxigén.

A rendszer tisztitasahoz oxigénmentes nitrogén hasznalatéval meg kell szlintetni a rendszerben fennélld
vakuumot, folytatni kell a feltoltést a miikodési nyomas eléréséig, ezutan el kell végezni a rendszer
szell6ztetését, végul pedig vissza kell allitani a vakuumot. Ezt az eljarast addig kell ismételni, amig minden
hitokozeg tavozik a rendszerbdl.

Az utolsé adagnyi oxigénmentes nitrogén alkalmazasa utén a rendszert szell6ztetni kell, amig az eléri a
normal légnyomast, hogy meg lehessen kezdeni a munkavégzést. Ez a miivelet életbevago fontossagu, ha
a csoveken forrasztasi munkalatokat kell végezni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vakuumszivattyu kivezetése
nem esik kozel semmilyen gyujtéforrashoz, valamint arrél, hogy biztositva van a megfelelé szell6zés.
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7.16. FELTOLTESI ELJARASOK

A hagyomanyos feltdltési eljarasokon kivil a kvetkez6 kdvetelményeknek kell megfelelni:

m Biztositsa azt, hogy a kilonbdzé hiitdkozegek nem szennyezGdnek a toltéberendezés hasznalatakor. A
csovek es tomldk legyenek a lehetd legrovidebbek annak érdekében, hogy azokban a leheté legkevesebb
hiitékozeg legyen jelen.

m Atartélyok legyenek fliggdleges helyzetben.

m  Ah(tékdzeggel valo feltoltés elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy a hiitérendszer foldelve van.

m Afeltdltés befejezése utan lassa el jelzéssel a rendszert (ha azon mar nem talalhaté eleve jelzés).
m Rendkiviili figyelmet kell arra forditani, hogy a rendszer ne legyen tultdltve.

m Arendszer Ujratoltése elétt oxigénmentes nitrogénnel ellenérizni kell a nyomast. A rendszer feltéltését
kovetben az Uzembe helyezeés el6tt szivargasellendrzést kell végezni. Ismételt szivargasellen6rzés

7.17. LESZERELES

Az eljaras elvégzéséhez elengedhetetlen, hogy a szakember tokéletesen ismerje a késziléket és annak
minden tulajdonsagat. Javasolt eljaras a teljes hiitékozeg taroldtartalyokba térténé biztonsagos elvezetése. A
feladat elvégzése el6tt olaj- és hiitokdzegmintat kell venni.

Ez azért fontos, mert eléfordulhat, hogy a visszanyert hiitékdzeg ujboli felhasznalasa elétt analizis
szikséges. Elengedhetetlen, hogy a feladat megkezdése el6tt legyen rendelkezésre allé elektromos aram.

a) Ismerje meg a berendezést és annak miikodését.
b) Végezze el a rendszer elektromos izolalasat.
c) Az eljaras megkezdése el6tt gy6zdjon meg az alabbiakrol:
m a hiitékozeg-tartalyok kezeléséhez rendelkezésre all mechanikus kezelbberendezés, amennyiben ez
szilkséges;

m minden személyes véddfelszerelés rendelkezésre all, és ezeket megfeleléen hasznéljak;
m a tartalyokba torténé leeresztést egy hozzaérté szakember felligyeli;
m aleeresztéshez hasznalt eszk6zok és a tartalyok megfelelnek a vonatkozd szabvanyoknak.

d) Ha lehetséges, szivattylval Uritse ki a rendszert.

e) Ha a vdkuumos megoldas nem kivitelezhetd, hasznaljon csbelagazast, hogy a hiitékozeget el lehessen
tavolitani a rendszer kilonb6z6 részeirdl.

f) Aleeresztes el6tt a tartalyt helyezze a mérlegre.

g) Inditsa el a leeresztéshez hasznalt gépet, és miikddtesse azt a gyarto utasitasainak megfeleléen.
h) Ne toltse tul a tartélyokat. (A folyadék mennyisége ne Iépje tul a térfogat 80%-at).

i) Ne lépje tul a tartaly maximalis izemi nyomasat, még atmenetileg sem.

)
j) Atartalyok megfelel6 feltoltése és az eljaras befejezése utan azonnal tavolitsa el a tartalyokat és a
berendezést a helyszinrdl, és zarja el a berendezés 0sszes izolacios szelepét.

J
k) Avisszanyert hiitbkdzeget tilos tisztitas és ellenérzés nélkil egy masik hiitérendszerbe tolteni.

7.18. JELZESEK

A berendezésen jelezni kell, hogy a berendezésbdl leeresztették a hiitékdzeget, illetve hogy a berendezést
leszerelték. A jelzésen szerepelnie kell a datumnak és az alairasnak. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
berendezésen talalhatd cimkék jelzik azt, hogy a berendezés gyulékony hiitékdzeget tartalmaz.
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7.19. LEERESZTES

m Amikor szervizelés vagy leszerelés céljabdl eltavolitja egy rendszerbdl a hiitbkdzeget, javasolt a
hiitbkozegek biztonsagos eltavolitasa.

m Amikor a hiit6kdzeget tartalyokba ereszti le, csak megfelelé tarolétartalyokat hasznaljon. Gy6zédjon meg
arrol, hogy rendelkezésre all a rendszer teljes hiitékozeg-tartalmanak tarolasahoz sziikséges mennyiségu
tartaly. Csak a leeresztett hiitbkdzeg tarolasara készllt, az adott hiitékdzeg cimkéjét tartalmazo
tartalyokat hasznaljon (azaz olyan specialis tartalyokat, amelyeket kimondottan hiit6kdzeg-tarolasra
terveztek). A tartalyoknak megfeleléen miikdd6é nyomaskiegyenlitd szelepeket és elzaroszelepeket kell
tartalmazniuk.

m Az Ures tarolotartalyokat a leeresztés el6tt Iegteleniteni kell, és ha lehetséges, a tartalyokat le kell hiteni.

m Aleeresztéshez hasznalt berendezésnek megfeleléen kell mikodnie, kéznél kell lennie a berendezés
mkddési leirdsanak, és a berendezésnek alkalmasnak kell lennie gyulékony hiitbkdzegek leeresztésére.
Emellett rendelkezésre kell allnia kalibralt és megfeleléen miikddé mérlegeknek is.

m A tdmldkhoz tartoznia kell egy szivargasmentes levalasztocsatlakozonak, és a tomiének
szivargasmentesnek kell lennie. A leeresztéshez hasznélt gép hasznalata el6tt gy6zGdjon meg arrl,
hogy a gép megfeleld allapotban van, arrdl, hogy a gépet megfeleléen karbantartottak, illetve arrél, hogy
minden kapcsolddd elektromos 6sszetevé szigetelve van; ez utobbi azért fontos, hogy a hiitékdzeg
esetleges levegdbe jutasa esetén az 6sszetevik ne okozhassanak gyulladast. Barmilyen kétség
felmerulésekor forduljon a gyartéhoz.

m Aleeresztett hiitbkozeget a megfeleld tarolotartalyban kell visszajuttatni a hlitbkdzeg forgalmazdjanak,
és be kell tartani a vonatkozé hulladékszallitasi utasitasokat. Ne keverje a hlitbkozegeket a
leeresztéegységekben, és ami még ennél is fontosabb, a tartalyokban.

m Kompresszorok vagy kompresszorolaj eltavolitasa esetén azokat megfeleléen Iégteleniteni kell, hogy
biztosan ne maradhasson gyulékony hiitékozeg a kenbanyagban. A leeresztési eljarast azel6tt kell
végrehajtani, mielétt visszajuttatna a kompresszorokat a forgalmazoknak. A folyamat felgyorsitasara csak
a kompresszorvaz elektromos flitése hasznalhatd. A rendszerbél csak dvatosan szabad leereszteni az
olajat.

7.20. AZ EGYSEGEK SZALLITASA, JELZESSEL VALO ELLATASA ES TAROLASA

1. A gyulékony hiitékozeget tartalmazo berendezések széllitasa
Tartsa be a szallitasi el6irasokat

2. Aberendezések ellatasa jelzésekkel
Tartsa be a helyi eléirasokat

3. Agyulékony hiit6kozeget tartalmazo berendezések hulladékkezelése
Tartsa be az adott orszag elbirasait

4. Aberendezések tarolasa
A berendezések tarolasa torténjen a gyartd utasitasainak megfelelen.
5. Abecsomagolt (még nem értékesitett) berendezések tarolasa

A tarolécsomagot olyan védelemmel kell ellatni, amely a berendezés mechanikus sértlésekor
megakadalyozza a h(itbkozeg szivargasat.

Az egy helyen tarolhatd berendezések maximalis szamat a helyi el6irasok hatarozzak meg.
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1. 10ArOTOBKA 3A MOHTUPAHE

1.1 MEPKW 3A NMPETNA3NMBOCT

m MoHTMpaKEeTO, BKITy4yBakETO U CEPBUCUPA-ETO Ha ONpeMaTa 3a KnumaTtuavpare Moxe Aa bruae onacHo
nopagu CUCTEMCKMOT NPUTKUCOK, ENEKTPUYHITE KOMMOHEHTU 1 foKaumjaTa Ha onpemata (MOKpUBHM, NOANUrHaTH
CTPYKTYPU UTH.).

m Camo oByyeHu, kBanuduKyBaH1 MOHTEPU 1 cepaucepy Tpeba Aa ja MHCTanupaart, BKyvyBaaT 1 fa ja
kopucTat oBaa onpema. Kora ce pabotu Ha onpemarta, Tpeba fa ce nouMTyBaaT MepkiUTe Ha NpeTnasnneocT
[aLeHu BO ynaTcTBaTa W BO O3HaKMTE, HanemH1UUTe 1 ETUKETUTE NPUKAYEHN Ha onpemara.

m Cneperte rv cute 6e3beHOCHN HOpMU. HoceTe 3aluTUTHI 04Mna W pakasuuu. [ogeka nemuTte, umajte Kpna u
anapart 3a racHete noxap Bo 6rusuHa. BHumaTtenHo pakyBajTe, MECTETE M MOCTaBYBa|Te ja rnoMasHaTa onpema.

m TeMenHo NpoynTajTe M OBKe ynaTCTBa M CrefeTe rv cute npeaynpeayBarba Ui Mepku Ha npeTnasnueocT
[a[eHu BO ynaTcTBaTa W NpukayeHun Ha eauHnuarta. MornegHeTe rv NokanHUTE HOPMK 3a rpagba u
HaLMOHAMHNOT eNeKTpUYeH Koaeke 3a nocebHn bapatba.

A\ NPEOYNPEOYBAHE

OBoj cumbon ykaxkyBa Ha MOXXHOCTa 3a NoBpeaa Ha NepcoHarnoT unm rydbexwe Ha X1BOTOT.

("m NagunHmoT rac e noTexoK o BO3JYXOT M ro 3ameHyBa kucnopoaot. MacoBHOTO ucTekyBame )
MOXe Ja AoBeAe 40 OCUPOMaLLYBate Ha KUCIIOPOAOT, 0COOEHO BO MOAPYMU U MOXe Aa Ce Chyyu
Hecpeka co 3agylyBatbe WTo 61 AOBENO A0 CEPUO3HUA NOBPEAN UNKN CMPT.

m AKO KNnuMMa ypeaoT e MOHTUpaH BO Mana coba, yTBpAeTe COOABETHU MepKU 3a Aa buaeTe CUrypHM
AekKa KOHLEeHTpauujaTa Ha npoTeyeH peoH Bo cobaTta He ro HaAMUHYBa KPUTUYHOTO HUBO.

m AKO NapMnHMOT rac UCTeye 3a BpeMe Ha MOHTaXaTa, BeAHall NpoBeTpeTe ja obnacTa.

NagunHuoT rac mMoxe fa Npou3BeAe TOKCUYEH rac ako A40jAe BO KOHTAKT CO OraH, Kako Ha npumep og
rpearka, LUNOPET Unu ypeq 3a roTeekse.
/3noxeHocTa Ha 0BOj rac MOXe [ja Npeam3BIKa CeprosHa noepesa urm cMpT.

m Wcknyyete ro ypenot of enekTpuyHaTa Mpexa npep BpLUEHETO Ha KakBa Ouno enektpuyHa pabora.
MoBp3eTe ro kabenot 3a NoBp3yBak€ NPaBUITHO.

MorpeLLHOTO NOBP3yBak-e MOXE Aa pe3ynTupa Co OLUTETEHU eNeKTPUYHM 4enoBy.

m KopucTeTe rn ogpeneHuTe kabnum 3a enekTpMYHUTE BPCKU W LIBPCTO NPUKAYeTe MM XULMTe Ha AenoT
3a NoBp3yBak€ Ha Knemara, Taka WTo HaABOpeLLHaTa cula HeMa ia NPUTMCKa Ha TePMUHANOT.

m He 3abopaBajte na 06e3b6eauTe 3a3emjyBamse.

He 3a3emjyBajTe rv ypeauTe Ha LIEBKW 3a rac, LieBKM 3a Boga, rpomMobpaHu unm TenemOoHCKN KULK.
HekoMnneTHOTO 3a3eMjyBake MOXe [a Npean3Buka Cepuo3Ha OnacHOCT Of eNeKTpUYeH yaap Of LWTo
MOXe Aa Aojae A0 NoBpesa UM CMpT.

m be306egHo oTcTpaHeTe rv BO OTNaA MaTepujanute of nakyBameTo.

MatepujanuTe 3a nakyBake, Kako LUTO Ce KIMHLMTE U ApYri MeTamnHu Unv ApBEHV AeN0BU, MOXeE Aa
npeau3BukaaT yboau unu apyr nospeau. Pacnapyete rv v opreTe rm NNacTUYHUTE KECU 3a NakyBae 3a
[elara Aa He cu urpaat co HuB. [leLiata kou 1 urpaat co NNacTUYHU KECU Ce COOYyBaaT CO OMacHOCT 0
3afyllyBarse.

m He moHTUpajTe ro ypepot 6113y [0 KOHLEHTpaLMK Ha 3ananuBm racoBy UK [0 UCNapyBaka of
rac.

m He 3aGopaBajte aa ru ynotpebute ncnopayaHute unm TOYHO yTBPAEHUTE AENOBU 32 MOHTaXa.
Ynotpebarta Ha Apyrv JenoBu Moxe fa AoBede 4o onabasyBatbe Ha ypedoT, NpoTekyBamwe Boaa, CTPYeH
yaap, noxap Wnu owTeTyBake Ha onpemara.

m Kora ro nHcTanupare nnu npemectyBare CUCTEMOT, He JO3BONYBajTe Aa BNie3e BO3AYX MU KaKkBa
Ouno gpyra cyncraHua Bo KONOTO 3a Nafiek-e, 0OCBEH YTBPAEHOTO CpeAcTBO 3a nagewe (R410A/R32).

m OBOj ypen He e focTaneH 3a NOWMPOKaTa jaBHOCT M € HAaMEHeT fja Ce OApXKyBa oA KBanudukyBaH
CEepBUCEH NepCoHan 1 Aa ce noumpa Ha HUBO He MOHUCKO oA 2,5m of noaoT.

m Enektpuynarta pabota Tpeba aa ce BpLM BO COrMacHOCT CO YNaTCTBOTO 3a MOHTaXa U
HaLUMOHanHUTe, APXKaBHUTE U NOKANTHUTE HOPMMU 3a €NIEKTPUYHO NOBP3yBak-e.

m YBepete ce geka KopucTute NnoceGHO enekTpU4HO Kono. Hukoraw He genete ro UCTMOT WITEKep CO
ApYrv anapati.
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1. 10ArOTOBKA 3A MOHTUPAKE

A NMPEOYNPEAYBAHE
~

m Hukoraw He MeHyBajTe ja 0Baa eAnHMLA CO OTCTPaHyBake Ha Koe 6Uno of 3aWTUTHUTE CPeacTBa
UNK NPecKOKHyBajku rm 6e36eAHOCHUTE NPeKMHyBauu 3a Gnokupame.

m Co uen pa ce usberHe katactpodha nopaam HeHaMepHO peceTUpare Ha TONIMHCKUOT NPeKUHyBay,
OBOj anapat He cMee fja ce HanojyBa NpeKy HaaBopeLLeH NPeKUHYBayvKku ypea, Kako LWTo e Tajmep,
WNW fa e NOBP3aH Ha CTPYjHO KOO LITO pefOBHO Ce BKIy4yBa U UCKNy4yBa o onepaTopor.

m Kopucrete ru nponuwanute kabnum 3a eneKTpU4YHO NOBP3yBakbe, 3alITUTEHN CO U3oNaumja of
coofBeTHaTa TeMnepaTypHa knaca.

HecoonseTHuTe Kabnu Moxe Aa Npeam3BrkaaT enekTpuyHo NpoTeKyBame, HENPaBUITHO NPOU3BOACTBO
Ha TONMMHa N noxap.

3ABEJELLKA: CnegHute nHdopmauum ce notTpedbHM 3a Aa MOXaT eauHULMTE Aa ro npucpartar
R32/R290 cpencTBo 3a nagekmse.

m AnapatoT TpebGa aa ce YyBa BO NpocTopuja kaae WTo HeMa nocTojaHa paboTta Ha M3BOpM 3a
nanewe. (Ha NnpMMep: Kaae WTO UMa OTBOPEH NMNaMeH, raceH anapar KojlTo paboTtu unu
erIeKTPUYEH rpeay Kojwto paboth).

m He npoboayBajte unu cnanysajre.

m Bbupete cBecHu geka cpeacTBarta 3a nageke Moxeobu Hemaat Mupusoa.

m Tpeba ga ce nounTyBa ycornaceHocTa Co HaLUOHaNHUTe perynaTtuem 3a rac.

AnapatoTt Tpeba ga ce YyBa BO OOPO NpoBETPEHa NPoCTopuja, kaae WTO roneMmHara Ha
npocTopujaTa COOABETCTBYBa CO COOHaTa 06NnacT KojalTo e oapeaeHa 3a paboTetbe.

m Ypepot Tpeba Aa ce MOHTUPA, paKyBa 1 YyBa BO NPOCTOpMja YnjaliTo NOAHA NOBPLUMHA €
noronema oa X m? MHCTanauujata Ha LeBKOBOZAOT Tpeba fa 6uae cBegeHa Ha MUHUMYM X m?(Be
MONMMe norneaHeTe ja cnegHarta cnvka).

AnapatoT He cMee ia ce MOHTMpPa BO HENPOBETPEH NPOCTOP, aKo TOj NpocTop e noman oa X m?
(Be monume nornegHeTe ja cnegHata cnuka). lpoctopunTe Kage WTO ce CMECTEHU LIeBKUTE 3a
cpeacTBOTO 3a Nagewe Tpeba Aa buaaT BO COrNacHOCT CO HaUMOHaNHUTe perynaTem 3a rac.

Mogen(Btu/h) KonnumHa Ha CpeacTBoTO 3a Nafiete  MakcumasHa BUCKHA Ha MuHumanHa cobHa
a koja Tpeba ga ce HanonHu (kg) MOHTMPaHETO (M) MoBpLUMHA (M?)
1,8m 4
<30000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6m 80
1,8m 9
>48000 >3,0
0,6m 80

3abenewka 3a onyopupaHuTe racoBu

m OBoj knuma ypep cogpxu cnyopupanu racosu. 3a cneunduyHm nHchopmaLum Bo BpCKa co TUNOT
W KONUYMHATa Ha racoT, B MOMNMUMe NnorneaHeTe Ha cooBeTHaTa eTUKETa, Ha CaMUOT ypea.

m MHcTanupameTo, cepBMCUPar-ETO, OAPXKYBaHETO U NonpaBKaTa Ha 0BOj ypea, Mopa Aa ce
U3BpLLYBa OA CTPaHa Ha OBNacTeH TeXHU4ap.

m [lenHcTanuparweTo 1 peLuKnMpakeTo Ha NPoU3BOAOT MOpa Aa Ce U3BPLLUM Of CTpaHa Ha OBNacTeH
TexHu4ap.

m AKO CMCTEMOT MMa MHCTanMpaH CUCTEM 3a OTKPUBaHE Ha UCTEKyBake, Tpeba aa ce npoBepyBa 3a
npoTeKkyBake 6apem Ha cekou 12 meceum.

m Kora eauHuuara ce nposepyBa 3a UcTeKyBate, ce npenopavysa Bofee Ha COOABETHO

\_eBUAEHTMpate Ha CUTE MPOBEPKK. J

A\ NPETNA3NMBOCT

OBoj cMBON ykaxyBa Ha MOXHOCTA 32 OLUTETYBak:E Ha MMOTOT WM CEPUO3HI MOCTENLM.

m 3a pa ce u3berHe TenecHa noBpena, 6uaeTe BHUMATENIHU NPU PaKyBakETO CO JENOBMU CO OCTPU PaGoBH.

m He MOHTMpajTe rv BHaTpeLWHNUTE UMM HaABOPELIHNTE eAMHULIM Ha NOKaumja co NoceGHM yYCroBU Ha
XMBOTHaTa cpefuHa.

m He MOHTMpajTe Ha MeCTO Kage WITO MOXe Aa Ce 3aCKNU HUBOTO Ha OyyaBa Ha egUHMLLATA UMK Kage WTO
Gy4aBaTa M UCMYWITEHMOT BO3AYX MOXe Aa r'M BO3HEMMPYBaaT coceauTe.
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1. N1OArOTOBKA 3A MOHTUPAHE

m Be3begHo n3BpeTe ru paboTute Bo BPCKa CO LIEBKMTE 3a 0OABOA cnopen
ynaTCTBOTO 32 MOHTUpakbe. MPETNA3NNBOCT
HecoonBeTHUTE LiEBKM 3a 0BOA MOXeE [ja pe3ynTupaar co NpoTekyBake Ha BogaTa W OLUTETYBaHe Ha UMOTOT.

m He moHTMpajTe ro knuma ypeaoT Ha crieiHMBe MecTa.

- MecTo Kage WTO MMa MUHEPANTHO Macno UNKU apCeHOBa KUCENMWHA.

- MecTo kage kOpo3UBHUTE racoBu (KaKo LITO Ce rac o cyndypHa KUCEeNuHa) unm 3ananuBuTe
racoBy (Kako WTO e pa3peAyBay) Moxe ga ce akyMynupaat unu cobepar unum Kage WTo ce paKyBa co
McnapnuBem COroprimBu MaTepum.

- MecTo kage wTo MMa ypeau Kom nponsseayBaaT efeKTPOMarHeTHU Nosnmba UM XapMoHUja o BUCOKa
¢pekBeHUuja.

1.2 JOOATOLN
CnepHuBegogaToum ce ucnopadysaat co ypedoT. Bugotv konnumHaTa Moxe Aa ce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 cneuudmKauumTe.

Ame Ha gpogaTtoumn

Kon. (napuunt-a)

®dopma

Ynotpe6a

<YnaTcTBO 3a MHCTanauuja>,

<YnaTcTBO 3@ KOPUCHUKOT>,
MpupayHmk 3
<lMprpayHrk 3a AanevynHck1 ynpasyBay> (Mnu
i <[MpupayHurK 3a X14eH ynpaByBay>)
Marepujan 3a nsonauuja Ha .
PY v 1 M3onauuja
LeBka
MoBp3eTe ro upeBoTO 3a 0ABOA 3a
MpuKNy4oK 3a oaBoa, 1 %D P up ABOA
HagBopeLUHaTa eanHuua.
3aTBOpeTe ro BEHTUNOT 3a ApeHaxa 3a
OnxTyHr 1 P Ap

HaJBopeLlLHaTa eQuHMLa.
3a notepayBate Ha EMC ctaHgapanTe
(Ce kopucTu 3a BHaTpeLLUHNOT Kaben 3a en.

dunTep 3a crera 2 .
eHepruvja v BHaTpeLHW/HaABOPELLHM XnULM 3a
noBp3yBah-€)

drekcnbunHo upeso 1 Q)LD OpBogHyBake

®ukcmnpajte ro hrnekcMbmnnHoTo LpeBo 3a

Knema 3a ueBku 1 @ paj ® up
BHaTpeLlHaTa eauHuLa.

CnepnHvBe AoaaToun ce 3a JaneynHCKMOT ynpaByBa.
Wme Ha popaToum Kon. (napuntsa) ®Popma Ynotpe6a
[laneunHcky ynpasysad 1 |:| @ 3a JaneuynHcku ja ce KOHTponupa knuma

ypenot

Op>xay 3a ganevymHckn

3a apxketbe Ha [anevynmHCKMoT ynpaByBay Ha

ynpasyBa4 sua
WaBpaHa saBpTa > W 3a fa ce duKevpa apxadoT Ha JaneuynHCKMoT
ynpasyBsa4
Batepuja 2 3a ganeunHcku ynpasyBaY
—D®

3abeneLuka: logatoumTe 3a AaneyvHCKM ynpaByBad ke 6uaaTt HeocTanHu 3a MOAENUTE CO XKUYEH
ynpaByBay. 3a foaaTouMTe Ha XUYEHWOT ynpaByBad, NOrfeAHETe ro ynaTCTBOTO 3a XWYeH ynpaByBay AafeHO BO NPUOT.

OppenHo cnakysaHu 1enosu

Wme Ha popaToum Kon. (napuntsa) ®dopma Ynotpe6a
Naven 1 ‘) 3a fganeynHcky fa ce KOHTponupa Knvma
¥ | ypeaor

MK-5




2. MOHTUPAKE HA BHATPELLHATA EOUHULIA

2.1 N3BOP HA MECTO 3A MOHTUPAHE

BHATPELUHA EAUHULIA

m Kage WTo He e Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETMNMHA.

m Kapge WTo NpOTOKOT Ha BO34yX He e 6nokupaH.

m Kapge wro e 06e36eaeHa ontumarnHa pacnpegenta Ha BO3AyXoT.

m Kage W0 KOHAEH3ATOT MOXe Aa Ce 0ABOAHYBa NpaBuiHO 1 6e3beaHo.

m MoHTMpajTe ja BHAaTpelIHaTa eanHNLa Ha sua/TaBaH KojLuTo crpeyysa BUOpaLmMm 1 KOjLITO € AOBOSTHO
CUIEH 3a [1a ja M3APXM TeXMHATa Ha NPOU3BOAOT.

m OcraBeTe 4OBOMHO NPOCTOP OKOIY BHATPELLHATA €AMHULIA 33 OLPXYBatbe U CEePBUCUPaLE.

m Kage LWTO oyunTepoT 3a BO3OYX MOXE JIECHO Aa Ce OTCTPaHU U UCHUCTM.

m Kage WTo LeBKOBOAOT NOMEry BHATPELLHUTE N HAABOPELUHUTE €AUHULYM € BO PaMKUTE Ha JO3BOMNEHUTE
rpaHuum.

m MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa eanHULA Ha pacTojaHune of 1 MeTap unu noBeke of TeneBnsop Unu paauo 3a
[ia CnpeymnTe UCKPUBYBAH-E Ha EKPaHOT MM co3paBakke Oyyasa.

m MoHTupajTe ja BHaTpeLluHaTa eanHMLA KOSIKY € MOXHO nofarneky of (hriyopecLeHTHU U CjajHW CBETUMKM 3a
[ia MOXe NpaBUIHO Aa paboTh JaneumHCKMOT ynpaByBay.

NOTPEBEH NMPOCTOP 3A BHATPELWWHATA EOUHULIA

FonemuHa Ha HaaBopewHnTe AUMeH3nn

Mpukry4oK 3a noBp3yBatbe TpUKNYYOK 3a NOBP3yBak:e lpwinyioK 32 noBpayBase
Ha 0[1BOHA LieBKa
ABOAHA U Ha nagunHa Leska Ha OFBOIHA LieBKa

\, [Mpuknyyok 3a
noBp3yBakbe Ha

|
i 5 napunHa Leska
T '|'|'| B
g S b Firai
= e
o § @ TagaH U i _If\ MNaxen
o é o [|Vanes Bres Wanes
S|z = 880 mm ([ynka Ha TaBaHOT
3 = =
HEIE P Jemja
2 S A J
=4 /
[~*]
©
780 (Ilokaumja Ha kykarta) .
L) oo
950 (Manen) Q L1

PacTojaHne og suaoT unu Apyru npeykun

EovHuua mepka: MM
Bnes Ha cBex Bo3gyx (@ 75 Mm)

§ [umeH3nn MO[EN (42QTD024~060)
>1000mm ~ R F‘%ﬁ:_
IR0 245 | =275 ar xjé
WPESE 287 | >317 ﬁk?ﬁ‘mﬁ
£ >1000mm
-

MK-6



2. MOHTUPAKE HA BHATPELLHATA EOUHULIA

A\ NPETNA3NMBOCT

m Ce npenopavysa fa ce MHcTanupa 3rnoboT Y npea aa ce MOHTMPA BHaTpelLHaTa eanHnLa
m [1pn npemecTyBatbe Ha eayHILaTa 3a BpeMe UNn Mo OTNaKyBakbeTo, KpeBajTe ja ApXKejkn m KykuTe.
m He ce notnupajte 1 He NpUTMCKajTe 1 ApYriTE AENOBH, 0COBEHO LieBKaTa 3a (DPEOH 1 LieBKaTa 3a OfBOL.

2.2 MOHTUPAHE HA SABPTKUTE 3A NMPULUBPCTYBAHE

2.2.1 ObenexeTe TOYKM Ha TaBaHOT KaJe LUTO CakaTe Aa ja MOHTMpAaTe BHATpeLLHaTa eanHuLa.

2.2.2 HanpaBeTe aynkv Ha obenexaHute MecTa, a noToa BMETHETe TUNAW 3a 3aBpTkW. YnoTpebeTe v
MOCTOJHUTE [pXayu Ha TaBaHOT UMK HanpaseTe APYrn COOABETHU ApXayu.

3ABEJELLKA

] KOpI/ICTeTe ,u,ynka-Bo-cmnpo, BMeTHaTa BJIOLLKa 3a I'IOCTOjHMTe TaBaHWU.
BeTtoH

[ynka Bo cm,qpo
[lynka BO Npukny4yok

3aBpTka 3a npuuBpcTyBane ( 3/8” unn M10)-He e BKy4YeHo

Browwka

2.2.3 MoHTupajTe rv 3aBpTKMTE 3a NpuuBpcTyBame (kopuctete W3/8 nnu M10 3aBpTkM 3a NpULBPCTYBak:E,
4 napumntba) BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha TaBaHOT.

A\ NPETMA3NMBOCT

m YBepeTe ce [jeka TaBaHOT e JOBOMHO CUMEH 3a [ia ja N3apxu TexuHata Ha ypegoT. MNpeg aa ja
3akauuTe eguHuLaTa, TECTMPATE ja cunaTa Ha Cekoja of NpMKaYeHUTe 3aBPTKM 3a NPULBPCTYBak-E.
Moxebw ke Tpeba aa ce 3ajakHeTe pamkaTa Ha TaBaHOT 3a Aa ce cripeyn Tpecere. KoHcynTtupajTe ce
CO apXWUTEKT UNnK CTonap 3a getanure

2.3 SAKAHYBAHE HA BHATPELWHATA EANHULIA

2.3.1 HaBpTeTe ABOjHM HABPTKM Ha CeKoja 3aBpTka 3a NPULBPCTYBak-E NpaBejki NPOCTOP 3a 3akavyBare Ha
BHaTpelUHaTa eanHnLa.

2.3.2 3akayeTe ja BHATpeLUHATa eanHULA Ha 3aBPTKUTE 3a NPULIBPCTYBakE NOMEry [Be HaBPTKU.

HaBpTka Leli

I'IepHvNe 3a OTNOPHOCT Of LWOK

Mopnowka

10~12mm

[en wTo HagBucHyBa | 7

3aBpTKa 3a 3aKkadvyBahe

2.3.3 3awpacpeTe v HaBPTKUTE 3a NPULBPCTYBakE Ha eanHuLaTa. MNpoBepeTe fanu AonHaTa CTpaHa Ha
BHaTpeLLHaTa eauHuua ce Haora (10-12 MM) NOBMCOKO OA JOMHaTa NoBpLUMHA Ha TaBaHoT. L e okony
NOMoBMHa O AOSKMHATA Ha 3aBpTKaTa Ha KykaTa 3a MOHTUpatbe.
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2. MOHTUPAKE HA BHATPELLHATA EOUHULIA

2.4 MOHTUPAHE HA OBOOHATA LIEBKA

m /I3BageTe ro kanakoT Ha NPWKNY4OKOT 3a NOBP3yBak-Ee Ha O4BOAHOTO LIPEBO

m BmeTHeTe ro onekcnbunHoTo LpeBo HU3 OTBOPOT 3a OABOAHOTO LipeBO. PukcupajTe ro LBPCTO Ha
BHaTpeLLHaTa euH1La CO KIlema 3a LIEBKY.

m L|BpcTO MOHTUMPa]Te ro (hnekcnbunHoTo Lpeso Ha MNBL| ueBkaTa 3a Boga (He € BKNy4eHO, HagBOpELLEH
Avjametap:@25) co MBL, nenuno. O6suTKajTe ro 04BOAHOTO LIPEBO CO MaTepujanuTe 3a usonauuja.

BHaTtpeluHa Knema  dnekcubunHo
eavHuua 3a UEeBKN LpeBo

MBL| uesBka 3a Boga
(HapgopelLeH AnjameTap:@25)

7Y

o\

Hpmmyq%ame Ha O[1BOAHOTO LIpeBO
2.4.1 ToBp3ayBare Ha 0ABOAHA LieBKa
KaceTHaTa eguHuLa e onpemMeHa co 04BoAHa nymna
m OpBogHaTa LeBka Tpeba aa ce uHctanmpa Ha okony 200 MM o riekcnbunHOTO LpeBo, a NoToa Aa ce
WHCTanMpa Xopu3oHTanHa oABoaHa LieBka co HaknoH og 1/100 unu noseke 1 fa ce dukcmupa Co 3akadarnka
Ha npocTop og 1,0~1,5 m.
m dnekcnbunHoTO LpeBo He Tpeba fa ce MOHTMPa BO HaropHa nonox6a; Toa MoXe Aa Npean3BMka NPOTOK
Ha Bofa Has3af KOH BHATpeLUHaTa eanHuLa.

MBL, nenuno

WITIFIIIIIIIIIIFIIIIIIIIFFIIIIFIIIIIIIIIIFIIIIIII7]
1<200mm 1.0-1.5m

Co HaknoH npeky 1/100

Makc. 750 Mmm

b

—
\ Mpukny4yok 3a NoBp3yBake Ha OABOAHOTO LiPeBO
2.4.2 TecCT 3a 04BOAHYBaHE

| OTBOpeTe ro KanakoT Ha A0BOAOT 3a BOAa CO CBPTYBaH-€ 1 NMOBNEKYBAHE.
m [locTeneHo BHeceTe okony 2 nuTpn BOAa BO 0ABOAHNOT Caj Ha BHATpeELLIHaTa eanHnla co LieBkaTa 3a Boaa.

m Bknyyete ro ypegot o pexumotr COOLING v nposepeTte MpukyyoK 3a Kanak
[janv nymnaTa 3a 04BOJHyBak-e UCyMMyBa BOAA (403BONEHO L OBoALOTO Lpeso S
€ 3aj0uHyBame 04 1 MMHyTa Npeq BoaaTa fa NoYHe Aa

UCTeKyBa BO 3aBUCHOCT O AOIKWHATA HA OABOAHATA LIEBKA).  Oreop sa sona Lieska 3a Bopa
m [poBepeTe M NOTBpAETe Aany BogaTa UCTEKYBa HU3
OBOAHOTO LipeBo.
m [IpoBepeTe fanu oaBoAHaTa BoAa kane Ha KpajoT Ha
0[BOAHAaTa LieBKa.
m YBepeTe ce [jeka Hema NpoTeKyBawe Ha Bogata BO 04BOAOT
m [1OBTOPHO HamecTeTe ro kKanakoT Ha JOBOAOT 3a BoAa.

Kanak
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2. MOHTUPAKE HA BHATPELLHATA EOUHULIA

2.5 MOHTUPAHE HA NMAHENOT

A\ NPETNA3NMBOCT

m [lpes MOHTMPAHETO HA MAHENOT, NPOBEPETE AaNK CTe ro OTCTPAHWIE NEPHNYETO 3a TPAHCMOPT NOCTABEHO
rnomery BEHTUNATOPOT 1 OTBOPOT.

m MOHTHpajTe ro NaHenoT cnopes NoAosy HaBe4eHOTOo YNaTCTBO N0 3aBPLUYBAHETO HA MOHTaXaTa Ha
LieBKMTE 1 eNEeKTpUYHaTa WHeTanaumja.

m BHWMaTenHo cocTaBeTe v JenoBuTe kaje LITO Ce CnojyBaaT MaHesnoT, TaBaHOT U BHATPELUHaTa eauHuLa.
Cekoja npa3HuHa NoMery HYB ke Npen3BirKka NPonyLUTake BO3AYX, a Toa ke Npean3Buka KoHaeH3aumja
WNM NPOTEKyBak-e BOfA.

S

2.5.1 WcToBpemeHo NpUTUCHETe M [BaTa 3amnuu Ha peLueTkaTa, a noToa KpeHeTe ja 1 OTCTPaHeTe ja
peLLeTkaTa o JOBOAOT 3a BO3ayX. V13aBafeTe i kanaLuTe 3a MOHTaXa 0 CUTe YETVPU armu.

3anuu Ha
pelueTkaTa

2.5.2 MoHTupajTe ro naHenot

] ﬂopaMHeTe ro arofiotT 03Ha4eH Co CTpaHaTa Ha LIeBKOBOAOT W CTpaHata Ha 04BOAOT CO TOMKUTE Ha
noBp3yBak-€ 3a LLEBKOBOAOT W OABOAOT Ha rMaBHOTO TENO.

m 3aKayeTe ro naHesoT Ha KYKWUTE Ha rMaBHOTO TEIO.

m 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa paMHOMEPHO Mof KykaTa Ha naHenoT cé Aoaeka aebenuHara Ha CyHI'epoT mery
rMaBHMTE TENo 1 NaHenoT He Cce Hamanu Ao okony 4~6 MM, a paboT Ha naHenoT Tpeba 4obpo Aa ro
AonMpa TaBaHoT.

m [loBp3eTe ja xuLaTa Ha MOTOPOT 3a BPTEHE HAa COOABETHUOT CMOj OZ FABHOTO TENO.

anIKJ'Iy‘-IOK 3a UeBKu

Kyka 3a naHen

2.5.3 VHcTanupajTe ja peleTkaTa 3a 4OBOA Ha BO3ayX

Jaxe 3a

m 3akayete ja KykaTa 3ad pelleTKkata 3a 0BO Ha BO3ayX wHcTanauvckuor/ J
Ha naHenoT. "a“aHK .
. aBpTKa )
[ ] I'IospseTe Ja NpuKaXkaHaTta Xula Ha ekpaHOoT Co 3a deluma Tvsrajte rn yetupute
nn3rayvn BO COoABETHUOT
COOBETHMOT NPUKINYYOK Ha rMaBHOTO TETO. KaHasn npy UHCTanuparero

Ha KanakoT

m 3aTBOPETE ja pelueTkaTa 3a 40BOA Ha BO3aYX.
m [TpUTMCHETE r0 MHCTANALMCKMOT Kanak HeXHO BO NaHENOT.




3. MOHTUPAKE HA HABOPELLHATA EOUHULIA

3.1 USBOP HA MECTO 3A MOHTUPAHE
HAIBOPELIHA EAVHULA

MecTo LWTO Cce Haora nodaneky of AOXKA W AMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA.

MecTo WTOo e 06PO NPOBETPEHO 1 HEMA MpeYku B3y Be3oT 3a BO3AYX W M3Ne30T 3a BO3aYX.

MecTo LWTO He ja 3ronemysa GyyaBaTa npu paboTeweTo UK BUOpaLMMTe Ha HaABOpPELLHATa eanHuLa.
MecTo LWTO He Npean3BMKyBa HUKaKoB Npobnem npu 04BOAOT Ha UCMyLUTEHaTa Boaa.

MecCTo LITO Ke ja M34pXu TEXMHATA Ha HaABOPELLHATa eanHnLa.

MecTo kage wTo e 0be3beaeHo COOABETHO PaCcTOjaHne, Kako LUTO € HaBEAEHO.

MecTo Kaje LTO LeBKOBOLOT NOMErY BHATPELUHUTE U HAABOPELIHNTE eAMHWLM € BO PaMKATE Ha
[03BOMNEHUTE rPaHULN.

Bo obnactute Co CHeXHW BPHEXW U HACKM TeMnepaTypu, M30erHyBajTe MOHTMpatbe Ha HaaBOpELLHaTa
eVHMLA Ha MecTa Kage LUTO MOXeE Aa ja NOKpue CHEroT. AKO ce 04eKyBaaT 0BUIHIM BPHEXM Of CHeT,
Tpeba fa ce MoHTMpaaT 06e3beaeHnTe ApKauy 3a Mpa3 W LUTUTHUK 3a BETEP 3a Aa Ce 3alTUTL YpeaoT o4
akymynaumja Ha cHer v Briokaga Ha OTBOPOT 3@ BO3AYX.
[Mpy MOHTUPaHETO Ha HAJBOPELLHaTa eAMHMLA Ha
MECTO LUTO € NOCTOjaHO U3NOXKEHO Ha CUMEH BETep,

ce npenopayyBa fa ce KOPUCTY LUTUTHWK 3a BETEP.
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3. MOHTUPAKE HA HAIBOPELUHATA EAUHULIA

3.3 NOTPEBEH MNPOCTOP 3A HAOBOPELWHATA EANHULIA
MoHTupame Ha noeauHeyHa eauHULA

(Sua nnn npeyka)
s

>60cm

E
Bries 3a Bo3ayx @ S | Onpxysare Ha Kavan
A

>30cm - o
1'_»4 &
“ ‘ dukenpaj co wpad
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MapanenHo noBp3yBae Ha ABe UK noBeke MapanenHo noBp3yBake Ha NpeaHUTE CO
eAuHMLM 3afHWUTe CTPaHU
€dnHnLa MepkKa: CM eanHuLa Mepka: cM
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3.4 MOHTNPAHE HA HAABOPELWHATA EANHNLIA
® [Ipes MOHTUPaH-ETO, MPOBEPETE Aani 0CHOBAaTa € JOBOSHO LIBPCTa U Aani e nopamHeTa 3a Aa He ce

co3gaBa HeBOOBWYAEH 3BYK.
m LiBpcTo chukenpajTe ja ocHoBaTa co 6eToHcku wpadhosn (M10) 3a aa ja cnpeunTte aa He nagHe.

m MOHTMpajTe ' 0CHOBAaTa 1 'yMUTE OTMOPHM Ha BOpaLWK 3a AMPeKTHA NOAAPLLKA HA AONHATa NOBPLUMHA
Ha Horapka 3a (huKcMparse LITO e BO KOHTAKT CO AoNHaTa nnoya Ha HaaBopeLuHaTa eanHuLa.

HapgsopelwHa eguHyua

l'yma oTnopHa Ha BUGpaLmum

BetoHcku wpad (M10)

100 ~-300mm
v
=]
=
3

/ \O,qso,q (wupmrHa 100 MM x gomkuHa 150 Mm)
[Hynka Bo mantepoTt (J100 mm x gnadoynHa 150 mm)

3.5 MOHTUPAHE HA OBOOHATA LIEBKA 3A HAOBOPELWHATA EOVNHULA

u I'IospseTero n3ne3oT Ha 04BOAOT CO NPOAOIMKMTESTHO OABOAHO LpPEBO

m HamecTeTe ro ANXTYHrOT Ha OBOAHMOT MPUKIYYOK.
m BMmeTHeTe ro Npukny4oKoT 3a OABOA BO OTBOPOT Ha OCHOBAaTa Ha HaABOpeLLHaTa eauHILa W CBPTETE o 3a

90 cTeneHu 3a aa rn coctaBute 6e3dbeHo.
| 1]

OTBOp Ha ocHOBaTa Ha
HaJBoOpeLLHaTa eanH1La

OnxtyHr

-

Mpwkny4ok 3a oaBoA OnBOAHO LPeBo
(He e BknyyeHo)



4. MECTEHE HA LUEBKWUTE 3A JIAQEHE

m [IpoBepeTe Aanu pasnukata BO BUCKHA NOMery BHATpeLUHaTa 1 HaABOpeLHaTa eayHnLa 1 BKynHaTta A
[OMKMHA Ha LieBKaTa 3a lafere v UCnonHyBaat Gapararta Ha CUCTEMOT.

m MecTereT0 Ha LiEBKIUTE 3a Nafeke Creamn No MOHTaXaTa Ha BHaTpeluHaTa U HaaBopeluHaTa eauHnya,
NpBO NOBpP3€Te ja LieBKaTa 0 BHATPELLHATa CTpaHa, a noToa Of HaABopeLlHaTa cTpaHa.

m KpaeBuTe Ha LieBKIUTE CeKoralll Heka Buaat 3aTBOpeHM; CTaBeTe UM Kanade Unu 3aneneTe ri co cenoTejn
3a Bpeme Ha MOHTMpareTo U HE 0TBOpajTe v npes Aa NoBp3yBaETO Ha LIEBKUTE.

m He 3abopaBajTe Aa ja usonupate cekoja TEPEHCKa LieBKa Mo Leniata JoMMKUHA A0 HEj3UHOTO NOBP3yBatbe
co ypepot. Cekoja M3noxeHa LieBka MOXe [a Npean3Buka KoHAeH3aLmja Uiv M3ropeHnLy ako ce Jonpe.

4.1 JIEMEHE 4.2 MECTEHE LIEBKWU
SABEJIELLKA 4.2.1 lNopamHeTe ro LeHTapoT 3a fa ja CTerHete
m AnaTu WTo ce ﬂOTpe6HVI 3a leMeH€ Ce CeYvaM 3a LIEBKH, HaBpTKaTa 3a NemMerbe 1 3aBpLUeTe 1o
passpTyBay, anapat 3a leMer-e 1 pxad 3a LEeBKU. noBp3yBakETO CO NOMOLL Ha [iBa Kny4a.
m 3a mogenute co R32 cpeacTBo 3a nagere, ToUKUTE X

& HaBpTa 3a nevers / S‘
3a NPUKITYYOK Ha LieBKWUTe Mopaart fa buaat noctaBeHu @(

HaABOp 04 NpocTopujaTa. %
i K
4.1.1 Co nomoLL Ha CceyayoT 3a LIeBKM, ceYeTe ja LieBkaTa ny gﬁ\ Ky sa eprese

[10 cakaHaTa JormkuHa. MorpuxeTe ce NpeceyeHmnoT
pab ga hopmupa NpaB. aron co CTpaHaTa Ha LieBKkaTa.

}J,MJaronanHo pr60 HepaMHo

@6,35 MM 18 ~20 N.m
E % % @9,52 Mm 25~26 N.m
@12,7 MM 35~36N.m

215,88 MM 45~47N.m
219,05 MM 65~ 67 N.m

[onemuHa Ha LieBKM BpTexeH MOMEHT

\\\\

41.2 KOpVICTeTe pasBpTyBad 3a fa MM OTCTpaHuTe
HepamMHUHWTE CO NOBPLUMHATA 3@ CEYEHE CBPTEHA

4.2.2 N3bepeTe cooaBeTeH maTtepujan
Hagony 3a fja He BrerysaaTt AenaHKku1 BO LieBkaTa.

3a ueBkarta 3a nagewe. (MuH. 10 mm,
4.1.3 WsBpLueTe ro nemereTo co ynotpeba Ha anatkute  NeHa 3a TonnuHcka nsonaumja C)

3a NemMekbe NpuKaxaHu Noaony. m KopucTeTe noceGHa TONMMHCKa U3onatuja 3a
T — () LIeBKITE 3a rac 1 TEYHOCT.
aiaverap [N _— m [leGenuHata norope e ctaHaapaHa 3a
] BHaTpeLLHa Temnepatypa og 27°C 1 BnaxHOCT
 635vm A 83 o 80%. AKO MOHTMpaTe BO HEMOBOMHM
29,52 mm 124 12,0 YCIIOBY, KaKo Ha npumep, BO GNnanHa Ha
@12,7 Mm 15,8 15,4 i Barbi, KyjHW 1 ApYTU CIIMYHIA IOKaLMK,
715,88 MM 19.0 18,6 3ajakHeTe ja 3onauujaTa.
T 53 229 m TemnepaTtypara Ha TONMMHCKa OTMOPHOCT
Ha u3onaumjata Tpeba ga buae noBKcoka o
4.1.4 TlposepeTe fanu NEMEHETO € NPaBuIiHO 120°C.
HanpaBeHo. BuzeTe ro npumepoT Ha norpeLuHo m YnotpebeTe Nenuno Ha coCTaBHUTE [EeMoBK
3anemeHu LeBKiA Noaory. Ha M30naLyja 3a ja CrpeynTe HaBMeryBarbe

Brara.

X
B MonpaBeTe A 1 NOKPUJTE M CUTE MOXHN
MyKHaTUHYM Ha 13onauujaTa, nocebHo
MpoBEpETe ro CBUTKAHWOT [N Of LieBkaTta

3akoceHa OwreTeHa noBplumHa HanykHata HeepHaksa aebenuHa

A\ NPETNA3NMBOCT

Bo cnyyaj Ha notpeba o nemerse, KOpUCTeTe a30TEH rac.
HecooaBeTeH BpTeXeH MOMEHT ke Npeam3BuKa LWTeTa 04 040necoKoT Unn NPOTEKyBaksE rac.
MK-12




4. MECTEHE HA LEBKWUTE 3A NAQEHE

4.3 NAOWITHN LIEBKA

OMOSTHUATENHO
Tove | Tt | om0 one | oo | o
LeBkata (m) (R410A/R32)
@6,35mm | @12,7 mm 30 20 5 15/12 rim
024/030 39,52 mm 215,88 mm 40 20 5 30/24 t/m
036/048 39,52 mMm | 315,88 mm 50 25 5 30/24 r/m
060 @9,52mm | @15,88 MM 65 30 5 30/24 rim

3ABEJELKA: 1) Be monume kopucteTe coogBeTHM anatku 3a cuctemot R410A/R32;

2) Bo 3aBMCHOCT 071 AOMKMHATA, BO CMydYanTe Kora A0MKMHaTa Ha LieBKaTa e Hag 5 MeTpy,
Tpeba [ja ce JoAae A0NONHUTENEH (DPEOH.

4.4 NCMYLUTAHE HA BO3YXOT
m [loBp3eTe o LIPEBOTO 3a NOMHEHE 0f] NOBEKEKPATHNOT MepPay CO CEPBUCHMOT MPUKITYYOK HA BEHTUNOT

3a rac.

m [loBp3eTe ro LPeBOTO 3a NOJHEHE Ha MPUKMYYOKOT HA BakyyM nymnata.

m |lenocHo oTBOpeTE ja paykaTa Lo Ha noBekekpaTHMOT Mepau.
m Bknyyete ja Bakyym nymnata 3a UCNyLUTawE Ha BO3A4YXOT 0f CMCTEMOT A0 76 cmHg.
m 3aTBopeTe ja paykaTta Lo Ha noBeKeKpaTHUOT Mepau.
m LlenocHO OTBOPETE M1 KOMNAKTHUTE BEHTUIN.

m /3BajeTe ro LpeBoToO 3a NOSIHEHE 0f CEPBUCHUOT MPUKITYYOK.
m L|BpCTO CTErHeTe rm kanaynkbarta Ha KOMMNaKTHUOT BEHTUI.

MoBekekpaTeH BEHTUI

4.5 TECT 3A MPOTEKYBAHE

Mepay Ha Bakyym

-76 cmHg

Pauka Lo

LipeBo 3a nonHerse

@

Vd

KomnakteH BeHTUnN

Payka Hi

=

/ Ll,peBo 3a norHexwe
\
\

Mepay Ha NpUTUCOK

Bakyym nymna

OTKaKo Ke 3aBpLUNTE CO MECTERETO Ha LIEBKUTE, MPOBEPETE M CNOEHUTe JEenOBW Ha CeKoja 0f LieBkuTe
3a Nagerse 3a [a ce yBepuTe Aeka Hema NpoTeKyBakse rac Co HaHeCyBare canyHuUa unv co ynotpeba Ha
nocebeH geTekTop 3a npotekysare Ha HFC dpeonu. [NornegHete ja cnukata nogony 3a unycrpauuja.

Touka 3a NpoBepKa Ha BHaTpeLLHaTa eAuHULA

Touka 3a NpoBepKa Ha HaiBopelLHaTa eauHuLa

A: BeHTun 3a CTONMpame HU30K NPUTUCOK

C v D: HaBpTky 3a nemere Ha BHaTpeLUHaTa egnHnLa

B: BeHTun 3a cTonupare BUCOK NPUTUCOK




5. XMHEHA UHCTANTALUJA

A\ NPETNA3NNUBOCT

WHCTanauuja.

\ WTO He HagMuHyBa 30 mA.

m CuTe enekTpuYHI NOBp3yBatba Mopa Aa Ce BpLUaT Of CTpaHa Ha kBannduKyBaH MOHTEpH 1 LiernaTa A
enekTpUYHa MHCTanaumja Mopa Aa Grae noBp3aHa BO COTMACHOCT CO AujarpamoT 3a eNeKTpuYHa

® HanpaBseTe 3a3emjyBar-e Npes cuTe Apyr eNeKTpUYHN NoBp3yBatba.

m CuTe 13BOPYM Ha eHeprija Mopa Aa buaaT NCKyYeH Npea BPLLEHETO ENEKTPUYHI paboTu 1 HE BKIyYyBajTe
ja cTpyjaTa aogeka He ce YBEpUTE [eka CUTe eNneKTPUYHN MHCTanaumm ce npoBepeHn 3a 6e36eaHoCT.

m Mopa ga 6uae nHCTanupaH rnaBeH NpekuHyBaYy U NPeKnHyBay Ha CTPY|jHOTO KOO UMK OCUrypyBad, a
kanauutetoT Tpeba ga buge 1,5 natv Hag MakcumanHarta cTpyja BO KOnoTo.

m Mopa fa 6uae goctanHo nocebHO CTPYjHO KOMO U efieH LUTEKEP LUTO ke Ce KOPUCTM caMo 3a OBOj ypes,.

® [IpecekoT Ha XuLa e BO 3aBWUCHOCT O HOMWHANIHaTa BPe4HOCT Ha CTpyjaTa W HauuoHanHuTe, ApxaBHUTE
1 NOKarHMTE HOPMK 3a enekTpuYHa MHeTanauuja. MNornegHeTe rm nokanHuTe Hopmu 3a rpagba u
HaLMOHAmNHMOT ENEKTPUYEH Kodeke 3a nocebHn bapatba.

® Ako kabenoT 3a HanojyBak-€ € OLUTETEH, TOj MOpa Aa buae 3aMeHeT of CTpaHa Ha NPOM3BOAMUTENOT,
OBJIAaCTEHMOT CEPBUCEP MW NULIE CO CriMYHa KBanudukaLmja 3a ga ce nsberHat onacHOCTY.

® Ypenot Mopa fa buae noBp3aH Co rMaBHOTO HanojyBake CO NMOMOLL Ha NPEKWHYBAY Ha CTPYJHUOT Kpyr Min
CO NPEKMHYBaY CO Pa3ABOEH KOHTAKT 0 Hajmarnky 3 MM BO cuTe nonosu. Ce npenopayvyBa MOHTaXa Ha
3alTUTEH ypen 3a audepeHumjanta ctpyja (RCD), koj Ma HOMUHAMNEH OCTATOK O OnepaTBHaTa CTpyja

J

Wma aBa TMna Ha noBp3yBawe Ha Xuuu. BHUMaTenHo npoBepeTe ro AujarpaMoT 3a eneKkTpuyHa
WHCTanauuja npea Aa ja noBp3eTe Xuuara.

5.1 EJl. EHEPI'MJA O1 HAOBOPELHATA CTPAHA (3a QUS018/024)

m Cnvka 3a ENeKkTpu4Ha VIHCTaJ'IaLLVIja

HanojyBare co enekTpuyHa eHepruja

MpekunHyBay/
Ocwurypysay

Kaben sa en.
eHepruja

——

HapBopeluHa

BHaTtpeluHa

equHMUa
| \ \

eonHuua

3azemjyBame

3azemjyBame

\— BucokoHanoHcka eneKkTpudHa

MHcTanauuwja (Hanojysame)

CurHanHa nvHuja

m CneyundmkaLmja 3a HanojyBakEeTO CO ENEKTPUYHA EHEPrIja U MOBP3YBaHETO HA ENEKTPUYHATA MHCTanawuvja

Mogen(Btu/h)

18k 24k

1-cbasa 1-cbasza

HanojyBawe
PpekdeHumja 1 BONTU

220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz

Knacudukaumja Ha ocurypyBavot(He e
cHabgeHo)

20A 25A

Kaben 3a HanojyBare(He e cHabaeHo)

HO7RN-F; 3%2.5mm? HO7RN-F; 3x2.5mm?

BHaTpeLuHo/HafBOPELLHO NOBP3yBaYvko
oXu4dyBar-e (He e cHabaeHo)

HO7RN-F; 4x1.5mm? HO7RN-F; 4x2.5mm?




5. XMHEHA UHCTANTALUJA

5.2 HESABNCHO HAIMOJYBAHE (3a QUS030~060)

m Cnuka 3a enexkTpuyHa MHcTanaumja

BHaTpeluHa

CHabayBame Co enekTpuyHa eHepruja

MpeknHyBay/Ocurypysay

Kaben 3a en. eHepruja

CHabpayBatbe Co enekTpuyHa eHepruja

MpeknHyBay/
OcurypyBay

Kaben 3a en. eHepruja

s

eauHuLa

3asemjyBarbe lﬁ \

HapgsopeluHa
eanHuua

3aszemjyBame

CurHanHa nuHuja
(Hwu3ok HaroH)

m CnelndukaLmja 3a HanojyBareTO CO eNeKTPUYHA eHepruja 1 NoBp3yBaHeTo Ha enekTpuyHaTa

WHCTanaumja

Mogen(Btu/h)

dasza

dpekdeHumja n BONTU

HomuHanHa ctpyja

Knacudukauuja Ha
ocurypyBadoT(He € cHabaeHo)

Kaben 3a HanojyBare(He e
cHabpeHo)

[OFEE]

30k 36k 48k
1-chasa
220-240V~ 50Hz

1,0A 1,0A 1,0A

10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3%x1,0mm? 3%1,0mm? 3%x1,0mm?

1-cbasa 1-chasa 1-cbaza

PpekdeHumja 1 BONTH

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

MpeknHyBay Ha cTpyjHOTO
Korno(He e cHabaeHo)

Kaben 3a HanojyBare(He e
cHabaeHo)

BHaTpeluHo/HagBOpELLHO NMOBP3yBaYko
oXu4yyBak-e (He e cHabaeHo)

50A 50A 70A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
3x2,5mm? 3x4,0mm? 3x4,0mm?
BaluTuTeHa xuua; BaluTuTeHa xuua; 3aluTuTeHa xuua;
2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?




5. XWHEHA UHCTAJTALUJA

m Creuudukaumja 3a HanojyBakeTo CO eNeKTPUYHa EHEpPruja 1 NOBP3yBaKETO Ha ENEKTPUYHATa
WHCTanaumja

oaen(Btu
M (Btu/h) 36k(3N) 48k(3N) 60k(3N)

PpekdeHuyja 1 BoNTH 220-240V~ 50Hz
HomuHanHa ctpyja 1,0A 1,0A 1,0A
BHaTtpe

Knacudwukaumja Ha 10A 10A 10A
ocurypyBa4voT(He e cHabaeHo)
Kaben 3a HanojyBat-e(He e HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
CHabaeHo) 3x%1,0mm? 3x1,0mm? 3x1,0mm?
PpekdeHuyja 1 BOATH 380-415V 3N~ 50Hz

MpeknHyBay Ha CTpyjHOTO

25A 32A 45A
Kono(He e cHabaeHo)
Kaben 3a HanojyBat-e(He e HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
cHabpgeHo) 5x2,5mm? 5x2,5mm? 5x2,5mm?
BHaTpeLlHO/HaaBOPELLHO NOBP3yBa4Ko 3alwTuTeHa xuua; 3alTuTeHa xuua; 3alwTuteHa xuua;
oXunuyBakse (He e cHabaeHo) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?

A\ NPETMA3NMBOCT

m Oppenete rv 3a 6apem 0,5 METPU HUCKOHANOHCKaTa (CUrHanHa xuua) o4 BUCOKOHaNoHcKkaTa
(w1um 3a HanojyBakbe) eNeKTpUYHa MHCTanaumja 3a 4a He MOMMHYBAaT HU3 UCTOTO MECTO 3aedHo.
BnnanHaTa Moxe ga Npean3BuKa enekTpUYHN Npeykn, AedeKTH 1 OLITETYBAKE.

3ABENELLKA 3A CNELNOUKALMUTE HA OCUTIYPYBAYOT:

(MPUMEHNNBO CaMO 3a eAnHNLMTE KOWULWTO npudpakaat R32 cpeacTBo 3a Nagetbe, kage LWTO OCUrypyBayoT €
HanpaBeH of kepamuka.)

1. CneuundumkaumjaTa Ha ocurypyBayoT Ha HaggopeluHata eauHuua e T20A/250VAC(3a <24000Btu/h
eannnya), T30A/250VAC(3a >24000Btu/h egnhmua )

2. CneumndmkaumjaTa 3a ocurypyBaqoT Ha BHaTpelwHaTa eauHuua e TSA/250VAC, T10A250VAC.



6. NOCNEOHA NMPOBEPKA U NMPOBHO PABOTEHE

6.1 CMMNCOK 3A NMOCNEAHA NMPOBEPKA

3a fa ja 3aBpLUNTE MOHTaXaTa, U3BpLUETE 1 CieJHMBE NPOBEPKM Npe NpobHOTO paboTerse.

® JayuHaTa Ha MecToTO 3a MOHTaXa 1 3a BHaTpeLLHaTa 1 3a HafBopeLuHaTaTa eauHuLa, noTepaeTe Aeka
HeMa npeyka Ha Be3oT 1 U3Nes0T Ha BO3ayX Ha eauHuLaTa.

m L|BpCTrHaTa Ha NOBP3yBaK-ETO Ha NANUHNATE LEBKM W NOTBPAETE [eKa HeMa NpoTeKyBare

m [loBp3yBarara Ha enekTPUYHUTE MHCTanauum ce NPaBUITHO U3BPLLEHN U YPEROT e NOBP3aH Co
3a3eMjyBare

m [IpoBepeTe ja BKyNHaTa JOMKMHA Ha LLEBKOBOLOT W 3anuLLETE ja KONMYuHaTa Ha JoAafeH oT (hpeoH

m CHabayBareTo CO enekTpuyHa eHeprija Tpeba aa e BO COrnacHOCT CO HOMUHAMHMOT HaMoH Ha Knuma
ypegpoT

m |I3onauuja Ha LeBkaTa

m Opgsop

m OTCTpaHeTe ro nepHUYeTo3a TPaHCNopT NOMery BEHTUNATOPOT U KOHTPONHaTa KyTuja. /1 noBTOpHO
COCTaBETE M CTPAHUYHMOT NaHeN 1 peLleTkara.

6.2 PAHHO PABOTEHE

[lo pauHo paboTere MOXe Aa ce npucTanu Co NPUTUCKarE Ha KOMYETO 3a payHa paboTa Ha NaHemnoT Ha

eKpaHoT.

[MpuUTUCHETE TO KONYETOo 3a payHo paboTere HEKOMKY NaTi 3a 4a r NPOMEHUTE PEXUMITE Ha CegHNOT

HaYMH:

m EgHaw = AUTO pexum [rpeetse, nagere unu BeHTunatop 24°C v aBTomatcka 6p3uHa Ha BEHTUNATOPOT

m [Isanatu = pexum Ha COOLING [ce npedppnysa Bo AUTO pexum no 30 MuHyTK (raBHO Ce KOpUCTY 3a
TECTUPaH-E)].

m Tpunatu = OFF.

6.3 NMPOBHO PABEOTEHE

MocTasete ja knumaTusauujata Bo pexum COOLING co faneumHckuoT ynpasyBay (U1 pa4yHoTo Komnye)
W NPOBEPETE IO CTATYCOT Ha paboTere M Ha BHATpeLLHaTa eAuHULA U Ha HafBopeLLHaTa eguHuLa. Bo
Cnyyaj Ha fedhekT, peLleTe ro BO COrMacHOCT Co NornaejeTo ,PeluaBare npobnemn” og ,MpupavHnKkoT 3a
cepeucupare’.

BHaTpelwHa eguHmya

m [lanu kon4nkaTa Ha JaneunHckuoT ynpasysau (kako wto ce ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN
SPEED wtH.) pabotat gobpo.

m [lanu nepkata ce ABVXN HOPMAHO.

m [lanu cobHata Temnepatypa e 4obpo npucnocobeHa.

m [lanu cBeTnaTta 3a U3BECTYBakE Ha EKPAHOT Ha NAHENOT Ce HOPMasHM.

m [lanu konyeto ,payHo” pabotn Aobpo.

m [lanu 0aBOAHYBaHETO € HOPMASTHO.

m [lanu uma Hekakea BubpaLyja unm HeHopManeH 3ByK 3a BpeMe Ha paboTereTo.

m [lanu BHaTpewHaTa eanunya pabotn gobpo o pexumute COOLING unm HEATING.

HagBsopeluHa eguHnua

m [lanu uma subpauum unm HeobudeH 3ByK 3a Bpeme Ha paboTerEeTo.

m [lanu BeTepoT, ByyaBaTa unu KOHAEH3aumjaTa WTo i Npou3seadyBa Knuma ypeaoT ro BO3HeMMpyBaaT
BaLLETO COCeACTBO.

m [lanu uma HekakBo NpoTekyBake Ha (PPEOHOT.

m Kora ja pectapTnpate eanHuLaTa, ke uma okony 3 MWHYTW 3a[0LIHYyBak€ 3a 3allTuUTa Ha pa60TaTa. ]
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7.1 TIPOBEPK HA NMOAPAYJETO

Mpen 3ano4HyBareTO Co paboTa BP3 CUCTEMUTE LITO COAPXKAT 3ananvBu CPeaCcTBa 3a NaaeHe,
6e36eIHOCHUTE NPOBEPKM CE HEOMXOMHM 3a a Ce YBEepUTE [leka PU3NKOT Off Nanete e MUHUManeH. 3a
nonpaska Ha CUCTEMOT 3a Nlaaetbe, CIeIHMBE MEepKu 3a NpeTnasnmueocT Tpeba Ja ce ucrnonHar npeq
BpLLEH:E PabOTH BP3 CUCTEMOT.

7.2 PABOTHA NMOCTATIKA

PabotuTe ke ce M3BpLlyBaat cnopen KOHTponnpaHa nocranka 3a a ce HaManu pusukoT o4 NPpUcycTeoTo
Ha 3anarnune rac unun napea gogeka ce oaBsmBa pa60TaTa.

7.3 OMNWwTO PABOTHO NOAPAYJE

LlenvoT nepcoHan 3a oapxyBatbe W Apyrute ko paboTat BO fokanHoTo nogpadje Tpeba ga ce
WHopMMpaaT 3a npupoaata Ha paboTuTe LWTO Ce CrpoBeayBaaT 1 Aa ce u3berHysa paboTa BO 3aTBOPeH
npoctop. MogpavjeTo okony paboTHMOT NpocTop Ke Buae ogaeneHo. YeepeTe ce feka yCnoBuTe BO
noapavjeto ce 6e3beaHn Npeky KOHTPONa Ha 3ananuBuTe MaTepujany.

7.4 TIPOBEPKA 3A TIPUCYCTBO HA CPE[JCTBO 3A JIALEHE

MompavjeTo Tpeba Aa ce NpOBEpU CO COOABETEH ETEKTOP HA CPELCTBO 3a Naaete Npef 1 3a Bpeme

Ha paboTaTa, 3a [la Ce yBepuTe AeKa TeXHUYApOT e CBECEH 3a NOTEHLMjanHo 3ananueute aTMocdepy.
YBepeTe ce [jeka onpemara 3a AeTeKLMja Ha NpoTeKyBake LUTO Ce KOPUCTU e COOfBETHA 3a ynoTpeba
CO 3ananuBy CPefCTBa 3a najetse, T.e. 6e3 UCKpU, COOABETHO 3arneyaTeHa N Aeka MMa BHaTpellHa
3awTura.

7.5 TIPUCYCTBO HA NMPOTUBIOXAPEH AMNAPAT

Ako Bp3 onpemarta 3a Nlafete Ui Bp3 HejauHuTe 1enoBm CnpoBeayBaTe TonnMHcka 06paboTka, npu paka
TpeGa [Jja maTe COOZBETHA ONpeMa 3a NPOTUBMOXapHa 3aluTuTa. VMajTe NpoTUBNOXapeH anapart co CyB
npawok unn CO, Bo HenocpeaHa 6nuanHa Ha noapayjeTo 3a NomHebe.

7.6 BE3 N3BOPW HA MAJEHE

HuenHo nuue koe BpLK paboTy NOBP3aHM CO CUCTEMOT 3a Nafere, BKNYyUyBajki OTKpUBaH-e Ha LiEBKUTE
LUTO cofpXaT UnmM Coapxerne 3ananveo CPEACTBO 3a Najete, Hema Aa KOpUCTU U3BOPU Ha Nanekwe Ha
TaKOB HAYMH LUTO MOXe [a A0BeE A0 PU3NK 0f Noxap unu ekcnnosunja. Cute MOXHM M3BOPK Ha Narneme,
BKIyYyBajkut rv v Uurapute, Tpeba fa ce ApxaTt Ha JOBOSHO pacTojaHue Of Nokauujata 3a MOHTaxa,
rnonpaska, OTCTpaHyBarbe UNK (hpnare BO 0TNaz, 3aT0a LUTO 3ananuBOTO CPEACTBO 3a NafeHe MOXe

fAa ce ocrioboay Bo oKonHKOT npoctop. Mpen noyYeTokoT co paboTarta, Npernesajte ro nogpadvjeTo okosny
onpemara 3a fa Ce yBepuTe Aeka He MoCToW OnacHOCT Of 3anaryBame Unu pusnk of nanewe. VictakHere
3Hauw 3a ,3ABPAHETO MYLLEHE®.

7.7 TIOAPAYJE CO BEHTUITALIAJA

YBepeTe ce [jeka noapayjeTo e Ha OTBOPEHO 1 ieka MMa COOABeTHa BeHTUMaLmja Nped Aa BneseTe
BO CMCTEMOT UNK Aa CpoBeaeTe TonnuHcka oGpaboTka. BeHTunauymjata Bo HamaneH ob6em ke ocTaHe
BKIyYeHa 1 Npu CrpoBeyBakeTo Ha paboTaTa. BeHTunauujaTa Tpeba GesbeaHo aa ro pactepa
0CnoBo/EHOTO CPEACTBO 3a Nlafieke 1 Mo MOXHOCT fia ro ucpnu HafBop BO aTMocdeparal.

7.8 TIPOBEPKW HA OINMPEMATA 3A JIALEHE

CocTaBHUTE AEN0BM LUTO Ce MeHyBaaT Tp963 [a ofroBapaaT Ha HaMeHaTa 1 Aa ja MMaaT npasuiiHaTa
cneumchKau,Mja. Bo cekoe Bpeme Tp963 Aa ce No4MTyBaaT HaCcoKUTE Ha NPOoM3BOANTENOT BO BPCKa
CO O[pP>XKyBaH-ETO 1 CEPBUCUPAHETO. Ako ce comHeBarTe, COBeTyBajTe Ce CO TEXHUYKMOT oaaen Ha
npon3BoaMTENoOT 3a NOMOLL. CnegHuse NpoBEPKN ke ce NPMMeEHaT BP3 NHCTanayumTe LWTO KopucTat
3ananuBeK cpeacTBa 3a nagexe:
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rorieMuHaTa Ha rofHeHETO € BO COTMACHOCT CO rofieMMHaTa Ha NpocTopujaTa BO KOjaLlTo ce MOHTUPaHM
[IeNOBUTE LUTO COAPXAT CPELCTBO 3a NafeHse;

MaLUMHepwjaTa 1 OTBOPUTE 3a BEHTUNaLmja paboTaT COO4BETHO W He Ce BrokMpaHy;

aKo Ce KOPUCTU MHOMPEKTHO KOO 3a BeHTVIJ'laLI,Mja, CEKYHAAPHOTO KOJ10 ke ce nposepn 3a NpUCyCTBO Ha
CpencTBO Ha NafeH-e; a 03HAKNUTE Ha ornpemaTta 1 noHatamy ce BUANNBN U YATITUBMN.

O3HaK1UTe K 3HaLUuTe WTO ce Hepa36I/IpJ'IMBVI ke ce nonpaear,

LieBKaTa 3a nagewe nin coCctaBHUTE AESI0BN CE MOHTUpPaaT BO I'IO3I/ILlI/Ij3 BO KOjaLIJTO HE € BepOjaTHO [eKa
ke Guoat 13NoXeHU Ha kakea buno CyncTaHua WTO MOXe [a npean3Bnka Kopoemja Ha COCTaBHUTE [EJI0BU
LUTO ro cogpxat CpeAcTBOTO 3a JlajeHh€e, OCBEH aKO COCTaBHUTE [ENTOBM HE CE HarnpaBeHW 0 MaTepMjaﬂM
LUTO Ce NPUPOAHO OTMNOPHU Ha Koposmja M1 ce COOABETHO 3alUTUTEHW O Hea.

7.9 NPOBEPKW HA ENNEKTPUYHNTE YPELNW

MonpaBkaTa 1 OPXYBaHETO HA ENEKTPUYHNUTE COCTaBHM AernoBm Tpeba aa BKIy4vyBa NoYeTHU 6e36eaHOCHN
MPOBEPKM M NMOCTAMNKM 3@ MHCMEKLMja Ha COCTaBHUTE AenoBu. [JoKonKy NocTou AedIeKT LTO MOXe Aa ja
3arpoan 6e3beaHOCTa, Torall KoroTo Hema [ia B1ae NoBp3aHO Co eNeKTPUYHO HanojyBakbe AoAeKa UCTUOT
COOBETHO He ce pelun. Ako AedeKTOT He MOXe BefHall Aa Ce MonpaBu, HO & HEOMXOAHO Aa CE NPOACITKM
co paboTa, ke ce ynotpebu cooABeTHO NpUBPEMeEHO pelleHre. OBa ke ce NpujaBu Kaj CONCTBEHMKOT Ha
onpemara 3a CuTe CTpaHu Aa buaaTt U3BECTEHM.

MouyeTHNTEe 6€36€4HOCHM NpoBepKu Tpeba aa oncparar:
m [leKa KOHZEeH3aTopuTe Ce UCTpasHeTy: oBa Tpeba aa ce Hanpasw Ha 6e3beaeH HaumH 3a aa ce u3berHe
MOXHOCTa O[] UCKPEHbE

m [IeKa eNekKTpn4HM COCTaBHW OENTI0OBU N XNLUKM N0 HAMNOH HE CE U3MO0XEHW NPU NoJTHEHE, Bpakal-be nnn
YUCTEHE HA CUCTEMOT,

m  [ekKa UMa KOHTUHYUTET BO 3839ijBa|-beT0.

7.10 TOMNPABKW HA 3ANEYATEHWUTE COCTABHW JENOBU

10.1 Tpwv nonpaBkK Ha 3aneyaTeHnTe COCTaBHM 4ESI0BU, CETO eNTEKTPUYHO HanojyBakbe Ke Ce UCKITy4M o
onpemara Bp3 KojaluTo ce paboTu Npea 4a ce OTCTpaHaT 3aneyaTeHnTe kanaum v cil. AKO e anconyTHO
HEOMXOAHO ornpemaTta Aa Ma enekTPUYHO HanojyBak-e Npu CEpBUCMParETO, Torall hopma 3a
OTKPMBaH-E Ha NPOTEKYBaHETO LUTO € BO NOCTOjaHa ynoTpeba ke ce CMEeCTU Ha HajkpuUTUYHaTa Touka
3a fja npeaynpeam 3a MOXHa onacHa cuTyauuja.

10.2 OcobeHo BHMMaHME Ke ce MOCBETU Ha CreJHOBO 3a Aa ce 06e36ean aeka npu paboTaTa Bp3
€NEKTPUYHUTE COCTaBHM LENTOBU, KYKULLTETO HE € M3MEHETO Ha TaKOB HAYMH LUTO MMa BRnjaHue
BP3 HMBOTO Ha 3awTtuTta. OBa ondhaka owTeTyBare Ha kabnu, npekymepeH Bpoj Ha NoBp3yBatba,
TEPMWHANM LUTO HE Ce HanPaBEH CNOPes OpUrMHanHaTa cneuudukalmja, OLTETyBakbE Ha TanuTe,
HENpPaBUITHO BrpafyBak-e Ha NMPUKYYOLMTE UTH.

m YBepeTe ce Jeka anapatoT e 6e36e1HO MOHTMPaH.

m YBepeTe ce [eka TanuTe 1 MaTepujannTe 3a 3anevaTyBakbe He Ce OLUTETEH! [0 Taa Mepa LUTO Beke
He CMyXaT Ha HameHaTa 3a CripeyyBarbe Ha nojaBaTa Ha 3ananusu aTmoccepy. Pe3epBHIUTE AENOBH
TpeGa [1a ce BO COrMacHOCT €O cneLmdukaLumTe Ha NPOU3BOANTENOT.

3ABENNELLKA: Ynotpebata Ha cunukoH MoxXe Aa ja Hamanu edukacHOCTa Ha HEKOM TUMOBK onpema 3a
[eTekumja Ha npoTekyBare. CocTaBHUTE AENOBM CO BHATPELLHa 3aliTUTa He Mopa da ce u3onupaar npea
paboTaTa Bp3 HYB.

7.11 NOMPABKW HA COCTABHWTE [IENIOBI CO BHATPELLIHA 3ALLUTNTA

He HaHecyBajTe TpajHu MHOYKTUBHW UMK KanaLuuTUBHW ONTOBapyBaka BPp3 KoroTo 6e3 fa ce yBepuTe aeka
TOA HEMaA @ M’ HaAMUHE [O3BOSIEHNOT HaMOH U CTPyja 3a onpemarta LUTOo ce kopuctu. CocTaBHUTE AenoBK
CO BHaTpeLUHa 3alThTa Ce eAMHCTBEHNUTE TUMOBM BP3 KOM MOXe [a ce paboTy nog HamoH 1 BO NPUCYCTBO
Ha 3ananuea aTMoctepa. AnapaToT 3a TecTupate Tpeba aa buae co npasunHa jaumHa. MeHyBajTe

M1 COCTaBHUTE [efT0BM Camo CO AEeroBUTe 0ApeeHn of NpousBoanTenoTt. pyr Aenosu Moxe Aa
npeaun3BMKaaT nanewe Ha CpeacTBOTO 3a Nafete BO aTMocepaTa nopaan NpoTekyBatbe.
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7.12 KABJIN

YBepeTe ce aeka kabnute Hema Aa GugaT U3NoXeH Ha OLLTETYBakbE, KOpPO3uja, MPeKyMepeH NpUTUCOK,
BMGPaLMK, ocTpy paboBM 1 Apyrv HeraTUBHK edekTy o okonuHaTa. MpoBepkaTta UCTO Taka Tpeba fa
1 3eMe BO NpeaBua edhekTUTE Off CTAPEEHETO UMK NOCTOjaHOTO BUOpUpatbe 0 U3BOPUTE Kako Ha np.,
KOMMPECOPUTE WK BEHTUNATOPUTE.

7.13 OETEKLUMJA HA 3ATTANBY CPE[CTBA 3A JIALEHE

W3BopuTe 3a Nanee Nof HIKakBM OKONTHOCTY HE CMee f1a Ce KOpUCTaT 3a ieTeKUuja Ha NpoTekyBarba
Ha CpeacTBOTO 3a Nagete. He cmee aa ce KOPUCTY anapar 3a aBTOreHo 3aBapyBarbe Unu koj Guro apyr
[IETEKTOP LUTO KOPUCTM OTBOPEH MiaMeH.

7.14 METOOW 3A OETEKLINJA HA TTPOTEKYBAHE

CrefHvBe MeTOAN 3a AeTeKumja Ha NPOTEKYBakeTO Ce CMeTaaT Kako NpudaTinem 3a CUCTEMM LITO coapxar
3ananuBw CpeacTBa 3a Nafetse.

EnekTpoHCK1TE AETEKTOPU HA NPOTEKYBakbe Ke Ce KOPUCTAT 3a OTKpUBaH-E 3ananvBum CPEACTBA 3a Nafete,
HO oceTnnBOCTa MOXebu He e cooaBeTHa U Moxebu e notpebHa noBTopHa kanubpauuja. (Onpemara 3a
[eTekumja ce kanubpupa Bo npocTtop 6e3 CpeAcTBa 3a Nafere.) YBepeTe ce Jeka AeTEKTOPOT He € MOXEH
13BOP Ha Maneke W [jeka e COOABETEH 3a CPEACTBOTO 3a nafere. Onpemara 3a AeTekUymja Ha NpoTeKyBake
ke ce NOCTaBM Ha NPOLIEHT 07 JOfHaTa rpaHuLa Ha 3ananuBoCT Ha CPELCTBOTO 3a Nlafekbe U ke ce
kanubpupa co ynoTpebeHOTo CpeacTBO 3a Aa Ce NOTBPAW COOABETHUOT NPOLIEHT Ha rac (MakcumyM o 25%).
TeyHoCTUTE 3a AeTekUMja Ha NPOTeKyBake Ce COOABETHM 3a ynoTpeba co NOBEKETO CPeLCTBA 3a Najetse,
HO ynoTtpebaTa Ha AeTepreHTu WTo cogpxaT xrnop Tpeba aa ce n3berHysa buaejku xnopoT Moxe Aa pearupa
CO CPeACTBOTO 3a Najere 1 Aa i kopoaupa bakapHuTe LeBk. AKO Ce COMHeBaTe BO NPOTEKyBatbe,
OTCTpaHETE I'M UK U3raCHETE M1 CUTE OTBOPEHU NiamMeH. AKO e MPOHajAEHO NPOTEKyBakbe Ha CPeACTBOTO
3a nagete 3a koe e NoTpebHO nemerse, CETO CPEACTBO 3a Nafetbe ke ce cobepe of CUCTEMOT MMM Ke ce
n30nmpa (COo BEHTUNMUTE 3a 3aTBOPatbE) BO €N Of CUCTEMOT OfaneyeH of NpoTekyBareTo. A3oT bes
KMCNoOpoA Ke Ce cnpoBeae HU3 CUCTEMOT Npes U N0 NEMEHETO.

7.15 OTCTPAHYBAHE U UCITYLLUTAHE

[Mpu BneryBaweTO BO KOSOTO 3a Nafek-e 3a Ja U3BpLUMTE NONpaBK1 UV O HEKOja Apyra NpuymnHa,
KOpUCTETE 1 KOHBEHLIMOHAMNHMTE nocTanku. MeryToa, BaxHO € 4a ce crneau HajaobpaTta npakTuka, umajku ja
npeaswa 3ananusocTa. Tpeba Aa ce npuapkysaTe 4O crieHaBa nocranka:

OTCTpaHeTe ro CPeACTBOTO 3a NafeHe;

MPOYMCTETE TO KONOTO CO MHEPTEH rac;
ucnywiTeTe ro;

MPOYNCTETE NOBTOPHO CO NHEPTEH Tac;
OTBOPETE 0 KOMOTO CO CEYEHE UMK NEMEHE.

HanonHeToTO CPeacTBO 3a nagete ke ce cobepe BO NpaBUiHUTE UMAMHAPKW 3a Bpakake. CUCTEMOT Ke ce
MpoYnCTM co a3oT 6e3 kucnopoa 3apaan 6e3dbeaHocT Ha eguHuLarta. lNpouecot moxebu ke Tpeba aa ce
MOBTOPW HEKOIKY MaTy.

3a 3agayaTa Hema Aia ce KOpUCTM KOMMpEeCcUpaH BO3AYX Ui KNCIOpog,

[MpoumncTyBaHETO CE BPLUM CO NPEKVNHYBakbe Ha BakyyMOT BO CMCTEMOT CO a30T 6e3 Kucropog 1 co
NpOZOSIKYBak-e Ha NMOMNOSTHYBaKETO Ce A0AEKa He Ce NOCTUrHe pabOoTHUOT NPUTUCOK, NOTOA MCMyLUTaKke BO
aTMocepara W Ha Kpaj NoCTUrHyBare BakyyM. [1poLecoT ke ce NOBTOpYBa CE [0Aeka MMa CpeacTBo 3a
najere BO CUCTEMOT.

Otkako ke ce ynotpebu nocrnegHoTo NonHetke Ha a3oT 6e3 KMCnopog, NPUTUCOKOT BO CUCTEMOT Ke ce
Hamasnu 4o aTMOChEPCKMNOT NPUTUCOK 3a Aja Ce OBO3MOXM 3anoyHyBare co pabota. Onepauyjata e og
0cobeHo 3Hayer-e AOKOMKy Tpeba Aa ce BpLUM NeMere Ha LieBKUTE. YBEpETe Ce AeKa 13nesoT 3a Bakyym
nymnarta He e B0 B1M31Ha Ha U3BOPY Ha Nanewe M Aeka MMa 4oCTanHa BeHTunaumja.
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7.16 TIOCTAIKW 3A MNONTHEKE

Mokpaj KOHBEHLMOHANHUTE NOCTanky 3a NorHetse, Tpeba Aa ce creaat v cnegHuee Gapatba:

m YBepeTe Ce [eka He Ce CnyyyBa 3arajyBareTo Ha pasnuyH1Te CPELCTBa 3a Naaete npu ynotpedaTa Ha
onpemara 3a nonHete. Lipesata unu nuHunte Tpeba fa braar LWTo € MOXHO NOKpaTKM 3a Aa Ce Hamanm
KONM4YECTBOTO Ha CPEeACTBO 3a Nafierhe CoApXKaHO BO HMB.

LnnuHgpute Tpeba aa ce YyBaaT MCnpaBeHo.

YBepeTe ce Aeka CUCTEMOT 3a Nafer-e € 3a3eMjeH Npeq 4a ro HanomHUTe CO CPeACTBO 3a Nafekbe.
CraBeTe eTukeTa Ha CMCTEMOT Kora ke 3aBpLUMTE CO NOMHEHETO (aKo HeMa Of MPETXOAHO).
MocseTeTe 0COBGEHO BHUMAHME Aa He ro MPEnoIHATE CUCTEMOT 3a NafeHbe.

lpea NOBTOPHOTO NOSIHEH-E HA CUCTEMOT, U3BPLLETE TECTUPaHE Ha MPUTUCOKOT CO a30T 6e3 Kucnopos,.
CucTemoT Mopa fja ce TeCTMpa 3a NPOTeKyBake N0 3aBpLUYBAHETO CO NOTHEHETO, HO NPEeS CTABaHETO
BO ynoTpeba. CneaeH TecT 3a NpoTekyBakbe

7.17 TIOBJIEKYBAHE Of] YITOTPEBA

Mpen n3BpLLYBakE Ha NOCTanKaTa, O CyLUTMHCKO 3HaYeHE € TeXHYAPOT LIENIOCHO Aa ja No3HaBa onpemara
1 cuTe HejauHn aeTani. Kako oGpa npakTuka ce npenopadysa 6e3beaHo Bpakare Ha CuTe CpeacTBa 3a
napete. Mpen cnpoBedyBareTo Ha 3aaadaTa, ce 3eMa NPUMEpPOK 0 MacroTo 1 CPEACTBOTO 3a Nafiekse.

|-|0Tp66Ha € aHann3a Ha rnpMMepoKoT npen NnoBTopHaTa yl'l0Tp€68 Ha BPaTEeHOTO CPEACTBO 3a NafeHe.
I'Ipeu NOYETOKOT Ha 3afa4vaTta, BaXHO € Ja MMa JOCTanHO efnekTpu4Ho HaI'IijBaI-be.

a) 3anosHajTe ce co onpemara 1 paboTereTo.
6) W3onupajte ro cucTEMOT ENEKTPUYHO
B) lNpen aa ja npobate nocrankara, yBepeTe ce Aeka:

m Ha pacronararbe MaTe MexaHuyKka onpema 3a pakyBatbe; ako e NoTpe6Ho, 3a pakyBatbe Co
UMIVMHAPY 38 NafeHse;

m Ha pacnonarare e ceTa onpema 3a nuyHa 3alwTTa U uctata NpaBuUITHO Ce KOPUCTY;
m rocTankara 3a Bpakarbe Liefio BpeMe ja Haarneaysa CTpyyHo nuue;
m Onpemara 3a BpaKare W LIUNHOPUTE Ce BO COMMacHOCT CO COOABETHWUTE CTaHAApAM.
r) Micnymnajte ro cucTemoT 3a Najete, ako € MOXHO.

) Ao BaKyyM He e MOXEH, HanpaBeTe KOMEeKTop 3a CPEACTBOTO 3a Nlaiekhe 1a MOXE Aa Ce OTCTPaHM of
Pa3NUYHI AENOBY Of CUCTEMOT.

r) [poBepeTe Aanu LMNMHAAPOT € CMECTEH Ha Bara npef Aa 3anoyHeTe co BpaKkakeTo.

e) Bknyyete ja MalLumHaTa 3a Bpakatbe W pakyBajTe CO Hea BO COIMacHOCT CO ynaTcTeaTa Ha
NPOU3BOAMUTENOT.

X) He npenonnysajte rv uunurppute. (He HapMuHyBajTe 80% 0 BONYMEHOT CO TEYHO MOSHEHE).
3) He HagMuHyBajTe ro MakcUManHUoT paboTeH NPUTUCOK Ha LIMIIMHAAPOT, AypU U ako € NPUBPEMEHO.

s) OTKaKo LMNMHOpWUTE NPaBUIHO ke Ce HamorHaT M MPOLECOT Ke 3aBPLLM, MOTPUKETE CE LUMMHAPUTE 1
onpemata HaBpeMEHO Aa Ce OTCTpaHaT Off fokalujaTa, a cuTe BEHTUNM 3a U3oMalmja Ha onpemata Aa ce
3aTBopar.

I/I) BpaTeHOTO CPELACTBO 3a NafjeHe HeMa fa Cce MNoJIHKM BO ApYr CUCTEM 3a NajeHe OCBEH aKo HE €
NCYMUCTEHO N NPOBEPEHO .

7.18 ETUKETUPAHE

OnpemaTa Tp668 [a nMa eTuKeTa Ha KOjaLUTO € HaBe[leHO [eKa € nosrie4eHa o yn0Tpe63 1 aeka
CPeLCTBOTO 3a Nafere e ucrnpasHeto. ETukerara Tpe6a Aa uMa gatym 1 notTnuc. [poBepeTe fanu nma
E€TUKETW Ha onpemMarta Ha KOULUTO € HaBeEeHO AeKa onpemMarta COApPXKK 3anannBo CPEACTBO 3a NaJeHe.




7.

WHO®OPMALUN 3A CEPBUCUPAKE

/

19 BPAKAHE

Mpy OTCTpaHyBake Ha CPECTBOTO 3a Nafeke Off CUCTEMOT, A 3a CEPBUCMPAHLE UMM MOBMEKyBakE
oA ynoTpeba, ce npernopayysa npumeHa Ha 6e36eHO OTCTPaHyBake HA CUTE CPECTBA 3a NafeHhe.

[pyn NPEHOCOT Ha CPEACTBOTO 3a Nafere BO LWNMHAPUTE, YBEPETE CE Aeka Ce KOPUCTAT COOABETHUTE
LMNMHOPY 3a BpaKkake. YBEpeTe ce JeKka Ha pacnonarake ro umate TOYHUOT Bpoj LunnuHapy NoTpetHw
3a fa ce cobepe LienoTo NonHerwe Ha cucTemot. CuTe LMMMHEPHK LITO Ce KOPUCTAT Ce HAaMEHETH 3a
BPaTEHOTO CPEACTBO 3a NafieHEe U Ce ETUKETMPAHM 3a TOa CPEACTBO (T.e. CNeLujanHn UANMHApY 3a
Bpakarbe Ha CPeACTBOTO 3a Naaete). BeHTunute 3a ocnoboaysare Ha NPUTUCOKOT M MOBP3aHUTE
BEHTWNN 3a 3aTBOPak-e Ha LnnuHapute ce Bo 4obpa paboTHa cocTojba.

Og npasHuTe UMNMHAPKW 3a Bpakake ce UCMyLITa BO3AYXOT U, JOKONKY € MOXHO, UCTUTe Cce Nagat npeq
BpaKar-EeTo.

Onpemarta 3a Bpakate Tpeba fa e Bo fobpa paboTHa coctojba co 36up Ha ynaTcTBa BO Bpcka Co
onpemara npu paka v Tpeba fa e cooaBeTHa 3a Bpakatbe 3ananvBi CpeacTBa 3a nageke. McTo Taka, Ha
pacnonarake Tpeba fa umate 1 HeKonKy kanubpupaxu Bar Bo fobpa paboTtHa cocTojba.

LipesaTa Tpeba aa ce Bo fobpa coctojba 1 fa Hema NpoTeKyBare Kaj MPUKITY4YOLUTE 3a UCKITyYyBakse.
Mpen ynoTpebaTa Ha MallMHaTa 3a Bpakake, NpoBepeTe Aany Taa e Bo obpa paboTHa cocTojba,
[anu e NpaBuIHO OAPXKYBaHa M Jani CUTe NOBP3aHN ENEKTPUYHIM COCTABHM LEN0BM Ce 3anevaTeHu

3a [ia ce Cnpeyn naneme BO Cryyaj Ha ocnobogyBate Ha CpeacTBOTO 3a Naaete. AKO Ce COMHEBaTe,
COBETYBa|Te Ce CO NPOU3BOANTENOT.

CobpaHoTo CpeAcTBO 3a Najet-e Ke ce BpaTu kaj HabaByBayoT BO NPaBUIHAOT LUMNMHAAP 3a Bpakatbe
W co cooBeTHa ,3abeneluka 3a NpeHoc Ha otnag’. He mMeluajte CpeAcTea 3a Nafetbe BO eAMHNLMTE 3a
Bpakarbe, a 0COBEHO He BO LMnuHOpUTE.

Axo ce oTCTpaHyBaaT KOMMNPECopUTE UK MacroTo 0 KOMMPECopuTe, yBEPETE Ce Aieka BO3LyXOT

€ MCnyLTeH Ao NpudaTnmBo HUBO 3a Aa BruaeTte CUrypHW aeka 3anannBo CPeLCTBO 3a flafjere He
ocTaHano Bo nybpukaHToT. [poLecoT Ha ucnyLuTatbe ke ce N3BpLUM Npef BpakaweTo Ha KOMNPECopoT
Ha HabaByBa4oT. Ha TeN0TO Ha KOMNPECOPOT Ke Ce ynoTpebu enekTpuyHO 3aTonnyBatbe 3a Aa ce 3abp3a
npoLecoT. McnywTaweTo Ha MacnoTo of cuctemoT Tpeba fa ce U3BpLLM BHUMATESTHO.

7.20 TPAHCIOPT, O3HAYYBAHE W CKITAOWPAKE HA EOVHULINTE

1.

TpaHCNopTOT Ha onpemara LTO COAPXKM 3ananvem CPeacTsa 3a NafeHhe
Bo cornacHocT co perynatueuTe 3a TpaHCropT

OsHauyBatbe Ha Onpemata co MOMOLL Ha 3HaL|y
Bo cormacHocT co nokanHuTe perynaTvsm

®pnarbe BO 0TNaj Ha onpemaTa LWTO COAPXU 3anannBu CPeACTBa 3a Najete
Bo cornacHocT co HauuoHanHuTe perynatueu

. CKJ'IaLlI/IpaI-be Ha onpemaTa/anapaTMTe

CKJ'IaAI/IpaI-beTO Ha onpemarta Tpe6a Aa buae Bo cornacHoCT o ynaTcteaTta Ha Npon3BoaunTenoT.

. Cknaguparbe Ha cnakyBaHa (HempogageHa) onpema

Co 3awTuTaTa Ha NakyBawETO NPy Cknaaupare Tpeba aa ce 0besdeam aeka AOKONKY Aojae Ao
MeXaHW4KOTO OLUTETYBaHE Ha OnpemaTa BO NakyBareTo, Toa HeMa [1a Npean3Buka NpoTeKyBame Ha
HaMoMHETOTO CPEeACTBO 3a Naaetbe.

MakcumanHnoT 6poj napumntba of onpemarta LUTO € A03BOMNEHO Aa Ce CKraampaar 3aeaHo ke buge
YTBPAEH CO NTOKarHUTE perynaTuam.



Acest produs a fost conceput in conformitate cu Directiva privind tensiunea joasa (2014/35/CE) si cu

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica (2014/30/CE) a Uniunii Europene.

-
Eliminarea corespunzatoare a produsului
(Deseuri de echipamente electrice si electronice)
I

(Daca acest aparat de aer conditionat este utilizat in tarile europene, trebuie respectate

urmatoarele instructiuni)

- Acest simbol afisat pe produs sau in manualul sau indica faptul ca echipamentul electric si electronic

(WEEE, conform directivei 2012/19/UE) nu ar trebui amestecat cu alte deseuri menajere.
Este interzisa eliminarea acestui aparat impreuna cu deseurile menajere.
Exista mai multe posibilitati pentru eliminare:
1. Autoritatile municipale au infiintat sisteme de colectare, in care pot fi eliminate deseurile electronice
fara costuri pentru utilizator.
2. La cumpararea unui produs nou, vanzatorul preia produsul vechi cel putin fara costuri pentru
utilizator.
3. Producatorul preia aparatul vechi pentru a-I elimina cel putin fara costuri pentru utilizator.
4. Intrucét produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute comerciantjlor de deseuri
metalice.
Eliminarea deseurilor in paduri sau in natura va pune in pericol sanatatea, intrucat substantele
periculoase ajung in panza de apa freatica si in lanful alimentar.
N J
Acest produs contine gaze fluorurate care se supun Protocolului de la Kyoto
Denumirea chimica a gazului R410A/ R32
Potentialul de incalzire globala (GWP) al gazului 2088/ 675
' ATENTIE
1. Lipiti eticheta atagata privind agentul frigorific in 4. Doar personalul calificat responsabil cu
dreptul locatiei de incarcare si/sau de recuperare. reparatiile poate accesa si repara acest
2. Scrieti clar cantitatea de agent frigorific incarcata produs.
pe eticheta agentului frigorific cu cerneala 5. Orice manipulare a gazului fluorurat din
permanenta. acest produs, precum mutarea produsului
3. Evitatj emisiile de gaze fluorurate. Asigurati-va sau refncarcarea gazului, trebuie sa respecte
ca gazul fluorurat nu este ventilat in atmosfera Regulamentul (CE) nr. 517/2014 privind
in timpul instalarii, repararii sau eliminarii. In anumite gaze fluorurate cu efect de sera si
cazul detectarii unei scurgeri de gaze fluorurate, orice reglementare locala relevanta.
scurgerea trebuie oprita si remediata cat mai 6. Contactati furnizorii, instalatorii etc. pentru
curand posibil. orice intrebari.

Unitate interioara Dimensiune (UINT) Unitate exterioara Dimensiune (UEXT) Tensiune nominala si Hz
_A2QTDOBRES' o o oeo0s  ...8QUSOTBRES T 800x333ss4
Caomomes T MO0 BQUSOAREST T pasenae
_____ 42QTD024DS" ....38QUS024DS" | 845X363x702
_____ 42QTD030DS* oy ea0uoas  ----S8QUSO30DST 220-240 V~ 50 Hz
_____ 42QTD036DS” ....38QUS036DS”__ 946x410x810
...AQmooseRest S 38QUSO36RSS”

_____ 42QTD048DS*™  840x840x287  _ 38QUSO48DST 95251333
42QTD036DS* 38QUS036DT*

aamooserest T MU0 Trasqusmerer T O40C0

_____ 42QTD048DS” ... 38QUS048DT" IDU: 220-240 V ~ 50 Hz
42QTD048R8S” 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N ~ 50 Hz

aqrooeops T MOOET T aqusaeapre T SRS

42QTD060R8S* 38QUS060R8T*

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica orice specificatie a produsului fara notificare prealabila.



CUPRINS

1. PREGATIREA PENTRU INSTALARE ..ottt ssssssssssssssssssssssasssssans 3
1.1 Masuri de siguranta.............ccooninnn—————————— 3
I X o= YT o | 5

2. INSTALAREA UNITATII INTERIOARE ... 6
2.1 Selectarea locului pentru instalare.............ccocvecerrernsrnssssres e 6
2.2 Instalarea tijelor filetate de suspendare..........cccoccevreerrcrnsernsernsess s 7
2.3 Fixarea unitatii interioare..........ccovnnnnnnn 7
2.4 Instalarea tubului de eVacuare. ... ———— 8
2.5 Instalarea PanOUIUI.........c.coeeerermrerenssssseresse s s snsne s 9

3. INSTALAREA UNITA]’II EXTERIOARE ... 10
3.1 Selectarea locului pentru instalare ... ——— 10
3.2 Dimensiunea de montare a unitafii exterioare............cocooerrrerriernnennssnnsesnsesnens 10
3.3 Cerinte privind spatiul de montare pentru unitatea exterioara.............ccceeernenee. 11
3.4 Instalarea unitatii eXterioare ...........cvorrerresnsesnsessse s —————— 11
3.5 Instalarea tubului de evacuare pentru unitatea exterioara..........c.ccoeveerveriererennnn. 11

4. CONECTAREA TUBULUI REFRIGERANT ...t ses e e s snesnesnennens 12
O I T - 1 SRS 12
4.2 Conectarea tubUIUI .........ccoeeveeereeere s 12
4.3 Tubul refrigerant ... s 13
4.4 EVacuarea @erulUi ........ccoocevernessmnmsssssssssssssss s s ssssssssssssssssssssssssnsssssnssssssns 13
4.5 Testul de etangeitate ... ———————— 13

5. CABLAJELE ...t sn s sn s s 14
5.1 Alimentare de la unitatea exterioara ...........cccocvirriinninin e ————— 14
5.2 Sursa de alimentare independenta ... ————— 15

6. VERIFICAREA FINALA SITESTAREA.......corrr s 17
6.1 Lista de verificare finala..............ccovniinnnincnnss s 17
6.2 Operarea MaNUAIA ..o s 17
6.3 TESHAra ..o —————————— 17

7. INFORMATII PENTRU SERVICE ... e sse s sne s s s 18

Atentie: Pericol de incendiu numai
pentru agentul frigorific R32/R290 RO-2



1. PREGATIREA PENTRU INSTALARE

1.1 MASURI DE SIGURANTA

m |nstalarea, punerea in functiune si repararea aparatului de aer conditionat pot fi periculoase din cauza presiunilor
din interiorul sistemului, a componentelor electrice si a locatiei echipamentului (acoperisuri, structuri ridicate,
etc.).

m Doar instalatorii instruiti si calificati si mecanicii responsabili cu reparatiile trebuie sa instaleze, sa puna in
functiune si s& repare acest echipament. Atunci cand sunt efectuate lucrari la echipament, respectati masurile de
siguranta din manual si de pe placutele, autocolantele si etichetele aplicate pe echipament.

m Respectati toate codurile de siguranta. Purtati ochelari de protectie si manusi de lucru. Tineti camera de stingere
a arcului electric si stingatorul in apropiere pe parcursul operatiunilor de lipire. Actionati cu atentie in momentul
manipularii, ancorarii i fixarii echipamentelor voluminoase.

m Cititi aceste instructiuni cu atentie si respectati toate avertismentele sau atentionarile incluse in manualul furnizat
impreuna cu unitatea. Consultati codurile de constructie locale si Codul Electric National pentru cerinte speciale.

A\ AVERTISMENT

Acest simbol indica posibilitatea de vatamare corporala sau de deces.

/- Agentul frigorific este mai greu decét aerul i inlocuieste oxigenul. O scurgere masiva ar
putea conduce la epuizarea oxigenului, in special in subsoluri, iar pericolul de asfixiere ar
putea aparea, provocand vatamare grava sau deces.

m Atunci cand aparatul de aer conditionat este instalat intr-o camera mica, luati masuri
corespunzatoare pentru a pastra concentratia de agent frigorific, in cazul unor scurgeri, sub
nivelul critic.

m Daca agentul frigorific curge in timpul instalarii, aerisifi imediat zona.

Agentul frigorific poate produce un gaz toxic daca intra in contact cu focul provenit de la un calorifer, aragaz sau aparat
de gatit.
Expunerea la acest gaz poate provoca vatamarea grava sau decesul.

m Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a efectua vreo lucrare electrica.
Conectati corect cablul de conectare.

Conectarea incorecta poate conduce la deteriorarea pieselor electrice.

m Utilizati cablurile specificate pentru conexiunile electrice si prindeti cablurile bine pe placa
de borne care conecteaza sectiunile, astfel incat sa nu se exercite nicio forta externa asupra
bornelor.

m Aparatul de aer conditionat trebuie impamantat.

Nu conectatj firul de impamantare la tevile de gaz sau apa, la un paratrasnet sau la un fir telefonic. O impaméntare
incompleta poate conduce la electrocutare grava rezulténd in vatamare corporala sau deces.

m Eliminati materialele pentru ambalaje in conditii de siguranta.

Materialele pentru ambalaje, precum cuiele si alte piese din metal sau din lemn pot provoca plagi inepate sau alte
leziuni. Rupetj si aruncati pungile din plastic pentru ambalare, astfel incat copiii sa nu se joace cu acestea. Copiii care se
joaca cu pungi din plastic sunt expusi riscului de sufocare.

m Nu instalati unitatea in apropierea concentratiilor de gaz combustibil sau de vapori de gaz.

m Asigurati-va ca utilizati piesele de instalare furnizate sau special specificate.

Utilizarea altor piese poate conduce la desprinderea aparatului, la scurgerea apei, la socuri electrice, la incendiu sau la
deteriorarea echipamentului.

= In momentul instalarii sau relocarii sistemului, nu permiteti intrarea aerului sau a unor
substante altele decat agentul frigorific specificat (R410A/R32) in circuitul frigorific.

m Acest aparat nu este accesibil publicului larg si este conceput pentru a fi intretinut de
catre un personal de service calificat si situat la un nivel de nu mai putin de 2,5 m deasupra
podelei.

m Lucrarile electrice trebuie efectuate in conformitate cu manualul de instalare si codurile
nationale, de stat si locale ale cablajului electric.

= Un circuit de alimentare dedicat trebuie utilizat. Nu utilizati niciodata aceeasi priza pentru

Y alte aparate. D
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1. PREGATIREA PENTRU INSTALARE

(m Nu modificati niciodata aparatul prin indepartarea dispozitivelor de protectie sau prin )
ignorarea oricaror comutatoare de blocare de siguranta.

m Pentru a evita orice pericol cauzat de resetarea accidentala a declangatorului termic, se interzice
alimentarea acestui aparat folosind un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
sau conectarea acestuia la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de furnizor.

m Utilizati cablurile prescrise pentru conexiunile electrice cu mansoane de izolare de protectie

cu un gradient de temperatura corespunzator.

Cablurile necorespunzatoare pot cauza pierderi de curent electric, producerea anormala de caldura
sau incendiu.

NOTA: Informatiile de mai jos sunt necesare pentru unitatile cu agent frigorific R32/R290.

m Aparatul trebuie sa fie depozitat intr-o incapere fara surse de aprindere continua. (de exemplu:
flacari deschise, un aparat de functionare cu gaz sau un incalzitor electric).

m Nu perforati sau ardeti.

m Tineti cont de faptul ca este posibil ca agentii frigorifici sa nu aiba miros.

m Respectarea reglementarilor nationale privind gazele este obligatorie.

Aparatul trebuie sa fie depozitat intr-o zona bine ventilata, in care dimensiunea camerei
corespunde zonei de camera specificate pentru functionare.

m Aparatul trebuie sa fie instalat, operat si depozitat intr-o camera cu o suprafatd mai mare decat
X m? instalarea conductelor trebuie sa fie mentinuta la minimum X m? (Va rugam sa consultati
formularul de mai jos).

Aparatul nu trebuie sa fie instalat intr-un spatiu fara ventilatie, daca spatiul este mai mic de X m?
(Va rugam sa consultati formularul de mai jos). Spatiile cu conductele de agent frigorific trebuie sa
respecte reglementarilor nationale privind gazele.

Cantitatea de agent frigorific inaltimea maxima de Suprafata minima a
Model (Btu/h) O ) e
care trebuie incarcat (kg) instalare (m) camerei (m?)
1,8 m 4
< 30.000 <2,048
0,6 m 35
1,8 m 8
30.000-48.000 2,048-3,0
0,6 m 80
1,8 m 9
>48.000 > 3,0
0,6 m 80

Nota privind gazele fluorurate

m Aceasta unitate de aer conditionat contine gaze fluorurate. Pentru informatii specifice privind tipul
si cantitatea de gaze, va rugam sa consultati eticheta corespunzatoare de pe unitatea respectiva.
Instalarea, service-ul, intretinerea si repararea acestei unitati trebuie sa fie efectuate de un
tehnician autorizat.

Dezinstalarea si reciclarea produsului trebuie efectuate de un tehnician autorizat.

Daca sistemul dispune de un sistem instalat pentru detectarea scurgerilor, acesta trebuie sa fie
verificat pentru scurgeri la cel putin 12 luni.

" La verificarea unitatii privind scurgerile, se recomanda inregistrarea si evidenta tuturor controalelor.

Acest simbol indica posibilitatea de deteriorare a echipamentului sau producere a unor consecinte grave.

= Pentru a evita vatamarea corporala, manipulati cu atentie piesele cu muchii ascutite.
m Nu instalati unitatile interioare sau exterioare intr-o locatie cu conditii speciale de mediu.

m Nu instalati aparatul intr-un loc care poate amplifica nivelul de zgomot al acestuia sau in care
zgomotul si aerul evacuat i-ar putea deranja pe vecini.
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1. PREGATIREA PENTRU INSTALARE

frecventa.

m Efectuati lucrarile pentru sistemul de evacuare/tubulatura in siguranta,
in conformitate cu manualul de instalare.
Un tub de evacuare neadecvat poate cauza curgerea apei i deteriorarea bunurilor.

= Nu instalati aparatul de aer conditionat in urmatoarele locuri:

-Unde exista uleiuri minerale sau acid arsenic.
- Unde exista gaz caustic (de exemplu, compusi sulfurici) sau gaze inflamabile (de exemplu,
diluanti) sau unde se manipuleaza substante inflamabile.

-Unde exista echipamente care genereaza campuri electromagnetice sau armonici de inalta

1.2 ACCESORII

Urmatoarele accesorii sunt livrate impreuna cu unitatea. Tipul si cantitatea pot varia in functie de specificatii.

de alimentare al unitatii interioare si cablurile de
conectare ale unitatii interioare/exterioare).

Furtun flexibil

1)) )0

Evacuare

Bratara de tuburi

Denumire accesoriu Cant. (buc.) Forma Utilizare

<Manual de instalare>, <Manual de utilizare>,
Manual 3 o <Manual de utilizare al telecomenzii> (sau
J <Manual de utilizare control fir>)
Material izolant pentru tuburi 1 % Izolare
Orificiu de evacuare 1 %D] Conectati furtunul de evacuare al unitatji exterioare.
Garnitura 1 Etansati orificiul de evacuare al unitatji exterioare.
Pentru conformitate cu standardele privind Com-
Filtru cu cleme 5 @ patibilitatea electromagnetica (Utilizat pentru cablul

Montatii furtunul flexibil la unitatea interioara.

Urmatoarele accesorii sunt pentru telecomanda.

Denumire accesoriu Cant. (buc.) Forma Utilizare
Telecomands 1 siz?;:]utéa seta aparatul de aer conditionat de la
Suport telecomanda 1 Pentru sustinerea telecomenzii pe perete
Surub cu autofiletare 2 QW Pentru fixarea suportului telecomenzii pe perete
Baterie 2 g Pentru telecomanda

Observatie: Accesoriile aferente telecomenzii nu vor fi disponibile pentru modelele cu controler cu fir. Pentru accesoriile
controlerului cu fir, consultati manualul atasat controlerului cu fir

Piese ambalate individuale

Denumire accesoriu Cant. (buc.) Forma Utilizare
Panou 1 ‘) Pentru a controla de la distanta instalatia de aer
X conditionat
=
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2. INSTALAREA UNITATII INTERIOARE

2.1 SELECTAREA LOCULUI PENTRU INSTALARE

UNITATE INTERIOARA

m Nu instalati unitatea sub actiunea directa a razelor soarelui.

m Orificiile de admisie si evacuare a aerului nu trebuie sa fie blocate.
m Fluxul de aer trebuie sa ajunga in toata camera.

m Evacuarea condensului trebuie sa se faca in mod corect si sigur.
m Peretele/plafonul trebuie sa impiedice vibratiile, iar structura sa trebuie sa poata sustine greutatea unitatii

interioare.
m Trebuie sa existe suficient spatiu pentru intretinere si reparare.
m Filtrul de aer trebuie sa poata fi indepartat si curatat cu usurinta.
m O locatie in care tuburile dintre unitatile interioare si exterioare se incadreaza in limitele admisibile.

m Instalai unitatea interioara la cel putin 1 m distanta de televizoare sau radiouri pentru a impiedica

interferenta cu imaginile si zgomotul.
m Instalai unitatea interioara cat mai departe posibil de luminile fluorescente sau incandescente pentru a

permite functionarea telecomenzii in mod corespunzator.

CERINTE PRIVIND SPATIUL DE MONTARE PENTRU UNITATEA INTERIOARA

Dimensiune contur
Port de conectare a Port de conectare a
tubului de evacuare tubului refrigerant Port de conectare a
tubului de evacuare
‘( Port de conectare a
1] tubului refrigerant
) T'1|w ] F I"\
’_g\) kY A Fa i
Slal3 Tavan I { Panou
£ S § g [esire Intrare lesire
§ < § % 880mm (Orificiu tavan)
S| e A Podea
8
780 (Locatie cérlig) .
L o
950 (Panou) Q i 1
Distanta fata de perete sau alte obstacole
Unitate: mm Intrare aer proaspét (@ 75 mm)
1=
E Dimensiune: MODEL (42QTD024~060)
(=1 Model
>1000mm ~ (420T0) N
245 | >275 v
(P 287 |>317 | somm
=
= >1000mm
|




2. INSTALAREA UNITATII INTERIOARE

m Se recomanda instalarea imbinarii in Y Tnainte de a instala unitatea interioara
m | a deplasarea unitatii in timpul sau dupa despachetare, ridicati apucéand de cérlige.
m Nu exercitati presiune asupra altor parti, in special asupra tubului refrigerant si a tubului de evacuare.

2.2 INSTALAREATIJELOR FILETATE DE SUSPENDARE

2.2.1 Marcatj locurile de pe plafon in care doriti sa montatj unitatea.

2.2.2 Faceti gauri in locurile marcate si introduceti tijele filetate. Utilizati suporturi pentru plafon sau construi
un suport corespunzator.

OBSERVATIE
m Utilizati o tija filetatd de suspendare incastrat, tije afundate pentru plafoanele existente.

Beton

Tija filetata de
suspendare incastrata
Dop cu piulité incastrata

Tija filetatd de suspendare ( 3/8” sau M10) - nu este furnizata

Tua

2.2.3 Instalatj tijele filetate de suspendare (utilizaij tije filetate W3/8 sau M10, 4 bucatj), in functie de tipul de
plafon.

® Asigurati-va ca plafonul este suficient de puternic pentru a sustine greutatea unitatii. Anterior
suspendarii unitatii, testati rezistenta fiecarei tije filetate de suspendare instalate. S-ar putea dovedi
necesara consolidarea cadrului plafonului pentru a impiedica trepidarea. Consultati profesionistii in
domeniu pentru detalii.

2.3 FIXAREA UNITATII INTERIOARE
2.3.1 Desfaceti piulitele duble de pe fiecare tija filetata de suspendare pentru a face loc unitatji.

2.3.2 Asezaij unitatea interioara pe tijele filetate de suspendare intre doua piulite.

oL Corp
Piulita surub
Captuseala antisoc ]
© e
- 7 §
Saiba Parte suspendata - 4

Surub de suspendare
W

2.3.3 Strangeti piulitele pentru a suspenda unitatea. Verificali partea inferioara a unitatii interioare. Aceasta
trebuie sa intre in tavan pe o distanta de 10-12 mm. L este aproximativ jumatate din lungimea intreaga
a carligului de instalare.
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2. INSTALAREA UNITATII INTERIOARE

2.4 INSTALAREA TUBULUI DE EVACUARE

m Scoateti capacul portului de conectare a furtunului de evacuare

® |ntroduceti furtunul flexibil in portul furtunului de evacuare. Montatj furtunul flexibil la unitatea interioara
utilizand bratari de tuburi.

= Montati furtunul flexibil la conducta de apa din PVC (nu este furnizatd, diametru exterior:@25) cu adeziv
pentru PVC. Protejati furtunul de evacuare cu materiale de izolatie termica.

Bratara
Unitate interioara  de tuburi  Fyrtun flexibil

Conducta de apa din PVC
, (diametru exterior:@25)

o\

Port de conectare a furtunului de evacuare Adeziv pentru PVC

2.4.1 Racordarea tubului de evacuare

Unitate tip caseta prevazuta cu pompa de evacuare

® Tubul de evacuare trebuie sa fie instalat la 200 mm de furtunul flexibil; tubul de evacuare orizontal trebuie
instalat apoi cu o inclinare de 1/100 sau mai mult si apoi prins de suport la o distantd de 1.0 ~ 1.5 m.

® Furtunul flexibil nu trebuie instalat indreptat in sus deoarece debitul de apa se poate intoarce in unitatea
interioara.

WITIFIFIIIIFIIIFIIIIIIIIFIIIIFIIIIIIIIIIFIIIIFI I
(<200mm 1.0-1.5m

Inclinare 1/100

Max. 750 mm

\ Port de conectare a furtunului de evacuare

2.4.2 Testul de evacuare

® Deschideti capacul orificiului de alimentare cu apa prin rotirea si tragerea sa.

® |ntroduceti treptat aproximativ 2 litri de apa in unitatea interioara cu ajutorul tubului de umplere.

® Utilizati aparatul in modul COOLING si verificati pomparea pompei de evacuare (un interval de timp
de 1 minut este permis inainte de scurgerea apei, in Capac
functie de lungimea tubului de evacuare). Portde conectarea @@y

tubului de evacuare

m Verificati si confirmati daca apa se scurge prin furtunul
de evacuare.

m \erificati daca apa de evacuare cade la capatul tubului
de evacuare.

® Asigurati-va ca nu exista nici o scurgere de apa la
evacuare

® Montati din nou capacul orificiului de alimentare cu
apa.

A DN o ity
! :
Capac :
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2. INSTALAREA UNITATII INTERIOARE

2.5 INSTALAREA PANOULUI

= inainte de instalarea panoului, indepartati captuseala de transport dintre ventilator si orificiu.
m [nstalati panoul conform instructiunilor de mai jos dupa finalizarea lucrarilor la conducte si cabluri.

= imbinati cu atentie sectiunile de conectare a panoului, a tavanului si a unitétii interioare. Orice spatju
intre acestea ar putea cauza scurgeri, ceea ce ar genera condens sau scurgeri de apa.

2.5.1 Glisatj cele doua contacte ale grilajului in acelasi timp, apoi ridicatj grilajul si scoateti grilajul de
admisie a aerului. Scoateti aparatorile de instalare din cele 4 colfuri.

Contacte grilaj

2.5.2 Instalarea panoului

m Aliniati coltul marcat cu partea tuburilor si partea de evacuare cu interfata tuburilor si interfata de evacuare
a corpului principal.

m Suspendati panoul cu ajutorul unor cérlige de corpul principal.

m Strangeti surubul uniform sub carligul panoului, pana cand grosimea buretelui dintre corpul principal si
panou ajunge la aproximativ 4 ~ 6 mm, iar marginea panoului trebuie sa intre in contact cu plafonul.

m Conectati firul motorului pivotant la racordul corespunzator de pe corpul principal.

Port tub . Carlig panou

2.5.3 Instalarea grilajului de admisie a aerului
m Agatati carligul in spatele grilajului de admisie a aerului

Cablul capacului

pe panou. de instalare
i fi isaiului 5 Tarod [
m Conectati firul afisajului la mufa corespunzatoare de pe Tt A Gieat L
o, ’ isati cele patru culisoare
Coer| prInCIpaI. in canalul corespunzator la

instalarea capacului

L] Tnchideti grilajului de admisie a aerului.
m Apasati usor capacul de instalare in panou.



3. INSTALAREA UNITATII EXTERIOARE

3.1 SELECTAREA LOCULUI PENTRU INSTALARE
UNITATE EXTERIOARA

Nu instalati unitatea sub actiunea directa a razelor soarelui si a ploii.

Locatia trebuie s fie bine ventilata si fara obstacole 1anga orificiul de admisie si de evacuare a aerului.
Locatia nu trebuie sa mareasca zgomotul de operare sau vibratiile unitatii exterioare.

Nu instalati unitatea intr-o locatie unde exista probleme de evacuare a apei.

Locatia de instalare a unitatii exterioare trebuie sa fie suficient de rezistenta pentru a sustine greutatea
unitatii exterioare.

Trebuie sa existe spatiu suficient, conform specificatiilor

O locatie in care tuburile dintre unitatile interioare si exterioare sunt in limitele admisibile.

in regiunile cu caderi de zapada si temperaturi scizute, evitati instalarea unitatii exterioare in zonele in

care aceasta ar putea fi acoperitd de z&pada. In cazul in care se asteapta caderi abundente de z&pada,
parazapezi si/sau paravanturi trebuie instalate pentru a proteja unitatea impotriva acumularilor de zapada
si/sau a blocarii orificiilor de admisie a aerului.
La instalarea unitatii exterioare intr-un loc care
este in mod constant expus la vant puternic,
se recomanda folosirea unui deflector de vant.

oluiaind Juep
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845 702 | 363 | 350 | 540
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3. INSTALAREA UNITATII EXTERIOARE

3.3 CERINTE PRIVIND SPATIUL DE MONTARE PENTRU UNITATEA EXTERIOARA

Instalarea unei singure unitati

(Perete sau obstacol)

s
£ 5
Intrare aer@ 3 8
o 'y
>30cm m = Canal de intretinere
N
Intrare aer > ‘ ‘
>60cm [ 7~
A I
S |m &Ieslreaer
o
A
e

Conectarea in paralel a partii frontale cu

Conectarea in paralel a doua sau mai multe on¢
partile laterale

nitati
u ta; Unitate: cm Unitate: cm
7 5
30 | o Z =200 250 | E<
| . j>e0 | . ] | . | & an) a
=200 [¥ < o
4 7 7

3.4 INSTALAREA UNITATII EXTERIOARE
m inainte de instalare, verificati rezistenta si orizontalitatea bazei, astfel inct s& nu genereze un sunet

anormal.
m Fixati baza bine utilizdnd buloane de ancoraj (M10) pentru impiedica caderea unitatii.

m Instalati fundatia si cauciucul anti-vibratii pentru a sustine direct suprafata inferioara a piciorului de fixare,
care vine in contact cu placa inferioara a unitatii exterioare.

Unitate exterioara

Cauciuc anti-vibratji

Bulon de ancoraj M10

100 ~-300mm
v
=]
=
3

. L / \Evacuare (latime 100 mm x adancime 150 mm)
Orificiu mortar (3100 mm x Adancime 150 mm)

3.5 INSTALAREA TUBULUI DE EVACUARE PENTRU UNITATEA EXTERIOARA

m Conectati orificiul de evacuare utilizand un furtun de evacuare extensibil

m Fixati garnitura in orificiul de evacuare.
m Introducei orificiul de evacuare in orificiul cuvei de la baza unitatii exterioare si rotiti-l la 90 de grade pentru

a le asambla.
| ]

Orificiul cuvei de la baza
unitatii exterioare

Garnitura
Orificiu de evacuare Furtun de evacuare

(Nu este furnizat)



4. CONECTAREA TUBULUI REFRIGERANT

m Verificati daca diferenta de inaltime dintre unitatea interioara si unitatea exterioara si lungimea totala )
a tubului refrigerant respecta cerintele sistemului.

m Conectarea tubului refrigerant se efectueaza dupa instalarea unitafii interioare si a unitatji exterioare;
conectati mai intai tubul la unitatea interioara, apoi la cea exterioara.

m |n timpul instalarii, etansati capetele tubului cu capac sau acoperiti-le cu banda si NU le indepartatj
inainte de a conecta tubul.

m |zolati toate tevile pana la conectarea lor in interiorul unitatii. Pe tevile neprotejate se poate forma

\ condens sau tevile se pot supraincalzi. )

41 EVAZAREA 42 CONECTAREA TUBULUI
NOTA

m Uneltele necesare pentru evazare sunt: dispozitivul de taiat
tevi, largitorul, dispozitivul de evazare si suportul pentru tevi.

4.2.1 Aliniati centrul pentru a strange piulita de
racord si finalizati conectarea cu ajutorul

m | a modelele cu agent frigorific R32, punctele de a doua chel
conexiune ale conductei trebuie plasate in afara incaperii. Piulita de racord
4.1.1 Taiati tevile la lungimea specificata folosind un @ @(

dispozitiv de taiat tevi. Asigurati-va ca muchia taiata g % /Q\

ramane la 90° fata de latura tevii. Cheie dinamometrica

Oblic Rugos Bavuri :
%0 | | | Diametru Cuplu de strangere
&1 Al % % @6,35 mm 18~20N.m
| | | @9,52 mm 25~26 N.m
O X X X @12,7 mm 35~36 N.m
4.1.2 Utilizati un largitor pentru a elimina bavurile de | 21255 mm_| =47 Nm
- pe surﬁrafa’;a taiata indreptata in jos, astfel incat S 65~ 67 N.m

aschiile sa nu cada in teava. 4.2.2 Alegeti materialul de izolatie adecvat
4.1.3 Efectuati evazarea folosind uneltele de evazare pentru tubul refrigerant. (Min. 10mm, spuma
de mai jos. poliuretanica pentru izolatie termica C)
. . A (mm) m Utilizati materiale de izolatje termica separate
Diametru exterior Max | Min pentru tevile de gaz si cele de lichid.

m Grosimea indicata mai sus este grosimea
standard pentru o temperatura interioara
de 27°C si o umiditate de 80%. In cazul
instalarii in conditji nefavorabile, cum ar fi in
spatii din apropierea bailor, bucatariilor sau in

@6,35 mm 8,7 8,3
@9,52 mm 124 | 12,0
@12,7 mm 158 | 154
@15,88 mm 19,0 | 18,6

219,05 mm 233 | 229 alte locuri similare, consolidatj izolatja.
L . m [zolatia trebuie sa reziste la o temperatura de
4.1.4 Verificati daca evazarea a fost efectuatd in mod peste 120°C.

corespunzétor A se vedea cateva exemple de

m Utilizati adezivi pe partea izolatjei care
eV| mcorect evazate

vine in contact cu teava pentru a impiedica
patrunderea umezeli.

m Reparatj si acoperiti potentialele fisuri ale
stratului de izolatie si verificatj, in special,

Inclinatd  Suprafata deteriorata Flsurata Grosime neuniforma indoirea sau bratara teV”'

in cazul in care teava trebuie lipitd, utilizati nitrogen.
Un cuplu necorespunzator poate duce la deteriorarea piulitei sau scurgeri de gaz.

NI\
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4. CONECTAREA TUBULUI REFRIGERANT

4.3 TUBUL REFRIGERANT
Lungimea Diferenta Lungime Sarcind
Paeade |  Partea |\ dmiss | deinalime | maxmide |  SuPimentara
lichid de gaz . pe metru

(m) maxima (m) traseu (m) (R410AIR32)

26,35 mm | @12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m

024/030 @9,52 mm | ©15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m

036/048 @9,52 mm | ©15,88 mm 50 25 ) 30/24 g/m

060 29,52 mm | @15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

NOTA: 1) Va rugam sa folositi unelte pentru sistemul R410A/R32;
2) Atunci cand lungimea tubului depéseste 5 m, este necesara adaugarea de agent frigorific in functie
de lungimea tubului.
4.4 EVACUAREA AERULUI
m Conectati furtunul de incarcare de la manometrul pentru conducte la portul de serviciu al supapei compacte
de gaz.
Conectatj furtunul de incarcare la portul pompei de vid.
Deschideti complet manerul Lo al manometrului pentru conducte.
Punetj in functiune pompa de vid pentru a evacua aerul din sistem pana la 76 cmHg.
Inchideti manerul Lo al manometrului pentru conducte.
Deschideti complet tija supapelor compacte.
Scoateti furtunul de incarcare din portul de serviciu.
m Strangeti capacele supapei compacte.

Supapa colectoare
Manovacuummetru

Manometru

-76 cmHg
Maner Lo Maner Hi

Mo
Furtun de incarcare , Furtun de incarcare

\

\

=

Supapa compacta

Pompa de vid

4.5 TESTUL DE ETANSEITATE

La finalizarea lucrarilor, verificatj toate racordurile utilizand apa cu sapun sau un detector de pierderi adecvat
pentru agentii frigorifici de tip HFC pentru a va asigura ca nu exista scurgeri de gaze. Consultati figura de mai
jos ca ilustratie de referinta.

Punct de verificare al unitatii interioare

Punct de verificare al unitatii exterioare

A: Supapa compacta de joasa presiune B: Supapa compacta de inalta presiune

C si D: Piulite de racord ale unitatii interioare



5. CABLAJELE

m Toate conexiunile electrice trebuie realizate de persoane calificate si toate cablajele trebuie conectate in A
conformitate cu diagrama de conectare.

m Impamantarea trebuie realizata inainte de efectuarea altor conexiuni electrice.

m Nu alimentatj unitatea cu energie electrica inainte de a confirma efectuarea corecta a conexiunilor
electrice.

m Trebuie instalate un comutator principal si un disjunctor sau o siguranta, iar capacitatea trebuie sa fie de
cel putin 1,5 ori mai mare decat curentul maxim din circuit.

m Un circuit de derivare individual si o singura priza utilizata pentru aparatul de aer conditionat trebuie sa fie
disponibile.

m Sectiunea transversala a cablului depinde de curentul nominal si de codul local, regional si national privind
cablajele electrice. Consultati codurile de constructie locale si Codul Electric National pentru cerinte
speciale.

m in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de productor, de agentul s&u
de service ori de o persoana cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

m Unitatea trebuie sa fie conectata la sursa principala de alimentare prin intermediul unui disjunctor sau
a unui comutator cu un interval de contact de cel putin 3 mm la tofi polii. Se recomanda instalarea unui

\ dispozitiv de curentj diferentiali reziduali (DDR) cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA. )

Exista doud tipuri de conexiuni electrice. inainte de a executa conexiunile electrice, verificati cu
atentie diagrama de conectare.

5.1 SURSA DE ALIMENTARE EXTERIOARA (Pentru modelul QUS018/024)
m Diagrama cablajului

Sursa de alimentare

Comutator/Siguranta

Cablu de alimentare

Imp&mantare

Unitate Unitate

interioara exterioara
| \ \
impamantare \— a
Cablaje de inalta tensiune

(Sursa de alimentare)

Linie de semnal

m Specificatii privind sursa de alimentare si cablurile de conectare

Mod (Btu/h)

18 k

24k

Sursa de

Faza-1

Faza-1

alimentare = ol evralt
Frecventa si volti

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

Putere nominala siguranta (Camp de
alimentare)

20A

25A

Cablu de alimentare (Camp de alimentare)

HO7RN-F; 3 x 2,5 mm?

HO7RN-F; 3 x 2,5 mm?

Cabluri de conectare interior/exterior
(Camp de alimentare)

HO7RN-F; 4 x 1,5 mm?

HO7RN-F; 4 x 2,5 mm?
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5. CABLAJELE

5.2 SURSA DE ALIMENTARE INDEPENDENTA (Pentru QUS030~060)

m Diagrama cablajului

Sursa de alimentare

Comutator/Siguranta

Cablu de alimentare

Sursa de alimentare

Comutator/Siguranta

Cablu de alimentare

Vans

Impamantare

Unitate Unitate
interioara exterioara
Imp&mantare lﬁ \

Semnal de linie (joasa tensiune)

m Specificatii privind sursa de alimentare si cablurile de conectare

Model (Btu/h) 30k 36 k 48 k
Frecventa si volti 220-240 V~ 50 Hz
Interior . .
Putel:e nomlnalla siguranta 10A 10A 10A
(Camp de alimentare)
Cablu de alimentare (Camp de HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
alimentare) 3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm?
Faza-1 Faza-1 Faza-1

Frecventa si volti 220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

Exterior DISJUFIF)IOI‘ (Camp de 50 A 50 A 70A
alimentare)
Cablu de alimentare (Camp de HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
alimentare) 3 x2,5mm? 3 x 4,0 mm? 3 x 4,0 mm?
Cabluri de conectare interior/exterior Fir conductor ecranat; Fir conductor ecranat; Fir conductor ecranat;
(Camp de alimentare) 2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm?




5. CABLAJELE

m Specificatii privind sursa de alimentare si cablurile de conectare

Model (Btu/h)

Faza

Curent nominal

Interior

Frecventa si volti
Putere nominala siguranta
(Camp de alimentare)

Cablu de alimentare (Camp de
alimentare)

Faza

Frecventa si volti

Exterior Disjunctor (Camp de

alimentare)

Cablu de alimentare (Camp de
alimentare)

Cabluri de conectare interior/exterior
(Camp de alimentare)

36 k (3N) 48 k (3N) 60 k (3N)
Faza-1 Faza-1 Faza-1
220-240 V~ 50 Hz
1,0A 1,0A 1,0A
10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm? 3 x 1,0 mm?
Faza-3 Faza-3 Faza-3
380-415V 3N ~ 50 Hz
25A 32A 45A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
5 x 2,5 mm? 5x 2,5 mm? 5 x 2,5 mm?
Fir conductor ecranat; Fir conductor ecranat; Fir conductor ecranat;
2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm? 2 x 0,2 mm?

m [nstalati cablurile de joasa tensiune (cablul de semnal) si cablurile de Tnalta tensiune (cablurile de

alimentare) la cel putin 0,5 m distanta astfel incat sa nu treaca prin acelasi loc. Apropierea poate cauza
interferente electrice, functionare defectuoasa sau rupere.

NOTA PRIVIND SPECIFICATIILE SIGURANTEI:
(Se aplica numai unitatilor cu agent frigorific R32 si sigurantei din ceramica.)
1. Specificatia sigurantei unitatii exterioare este T 20 A/250 VAC (pentru < 24.000 Btu/h unitate), T 30 A/250

VAC (pentru > 24.000 Btu/h unitate)

2. Specificatia sigurantei unitatii interioare este T 5 A/250 VAC, T 10 A/250 VAC.

RO-16




6. VERIFICAREA FINALA S| TESTAREA

6.1 LISTA DE VERIFICARE FINALA

Pentru a finaliza instalarea, efectuati urmatoarele verificari inainte de testare.

m Verificai rezistenta locului de instalare atat pentru unitatea interioara cat si pentru cea exterioara; asiguratj-
va ca orificiile de admisie si evacuare a aerului nu sunt obstructionate.

m Verifica{i etanseitatea racordurilor tubului refrigerant; asigurati-va ca nu exista scurgeri

m Conexiunile electrice sunt corect executate, iar unitatea a fost impamantata

m Verificafi lungimea totala a tubulaturii si inregistrati volumul de agent frigorific suplimentar

m Sursa de alimentare trebuie sa corespunda tensiunii nominale a aparatului de aer conditionat

m [zolatia tubulaturii

m Evacuarea

m Scoateti perna de transportdintre ventilator i cutia de control. Reasamblati placa laterala si aparatoarea.

6.2 OPERAREA MANUALA

Operarea manuala poate fi realizata apasand butonul de comanda manuala pe panoul de afisare.

Apasati in mod repetat butonul manual pentru a schimba modurile dupa cum urmeaza:

m O data = Modul AUTO [incalzire, racire sau ventilator 24°C si viteza ventilator automata.

m De doua ori = Modul COOLING [comuta la modul AUTO dupa 30 de minute (utilizat in principal pentru
testare)]

m De trei ori = OFF

6.3 TESTAREA

Setati aparatul de aer conditionat in modul COOLING cu ajutorul telecomenzii (sau butonului de comanda
manuald) si verificai starea de functionare atat a unitatji interioare, cat si a unitatii exterioare. In caz de
functionare defectuoasa, remediati problema conform instructiunilor din capitolul ,Depanare” din ,Manualul de
utilizare”.

Unitate interioara

m Verificali daca butoanele telecomenzii (cum ar fi ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED etc.)
functioneaza corect.

m Fanta de ventilatie se deplaseaza normal.

Temperatura din incapere este reglata corect.

Indicatoarele de pe panoul de afisare sunt afisate normal.

Butonul de comanda manuala functioneaza corect.

Evacuarea este normala.

Exista vibratjii sau zgomote anormale in timpul functionarii.

Unitatea interioara functioneaza corect in modul COOLING sau HEATING.

Unitate exterioara

m Exista vibratii sau zgomote anormale in timpul functionarii.

m Fluxul de aer, zgomotul sau condensul generat de aparatul de aer conditionat afecteaza vecinii.
m Exista scurgeri de agent frigorific.

m O intarziere de 3 minute este normala la repornirea unitatji pentru protectia compresorului. ]




7. INFORMATII PENTRU SERVICE

7.1 VERIFICARILE ZONE|

Inainte de a incepe lucrarile asupra sistemelor care contin agentj frigorifici inflamabili, sunt necesare
verificari de siguranta pentru a asigura faptul ca riscul de aprindere este minimizat. Pentru repararea
sistemului de agent frigorific, trebuie respectate urmatoarele masuri de precautie inainte de a efectua lucrari
asupra sistemului.

7.2 PROCEDURA DE LUCRU

Lucrarile vor fi intreprinse Tn baza unei proceduri controlate astfel incat sa se reduca la minim riscul
prezentei de gas sau vapori inflamabili in timpul efectuarii lucrarilor.

7.3 ZONA GENERALA DE LUCRU

Tot personalul de intretinere si celelalte persoane care lucreaza in zona locala trebuie instruite privind
natura lucrarilor care vor fi efectuate. Se va evita lucrul in spatii restranse. Zona din jurul spatjului de lucru
va fi delimitata. Asiguratj-va ca acele conditii din zona au fost facute sigure prin controlul materialului
inflamabil.

7.4 VERIFICAREA PENTRU PREZENTA AGENTULUI FRIGORIFIC

Zona va fi verificata cu un agent frigorific corespunzator inainte de si in timpul lucrarilor, pentru a asigura
faptul ca tehnicianul este constient de atmosfere potential inflamabile. Asigurati-va ca echipamentul utilizat
pentru detectarea scurgerilor este potrivit pentru utilizare impreuna cu agent; frigorifici, i.e. fara scantei, cu
etansare corespunzatoare sau cu siguranta intrinseca.

7.5 PREZENTA STINGATORULUI DE INCENDIU

Daca urmeaza sa fie efectuate lucrari la temperaturi ridicate asupra echipamentului de refrigerare sau
asupra oricaror piese asociate, trebuie sa fie prezent echipament corespunzator pentru stingerea incendiilor.
Tineti un stingator cu pudra uscata sau cu CO, langa zona de incarcare.

7.6 FARA SURSE DE APRINDERE

Persoanele care efectueaza lucrari legate de un sistem de refrigerare care implica expunerea tubulaturii
care contine sau care a continut agent frigorific inflamabil trebuie sa nu utilizeze surse de aprindere care

ar putea duce la risc de incendiu sau explozie. Toate sursele posibile de aprindere, inclusiv figarile aprinse,
trebuie tinute la o distanta suficienta fata de locul instalarii, repararii, demontarii si eliminarii, in timpul in
care agentul frigorific inflamabil poate fi eliberat in spatjul inconjurator. inainte de efectuarea oricror lucrari,
zona din jurul echipamentului trebuie verificata pentru a se asigura faptul ca nu exista pericole inflamabile
sau riscuri de aprindere. Trebuie afisate semne ,FUMATUL INTERZIS”.

7.7 ZONA VENTILATA

Asigurati-va ca zona este intr-un spatju deschis sau ca aceasta este ventilatad corespunzator inainte de a
accesa sistemul sau de a efectua orice lucrari care implica temperaturi ridicate. Trebuie continuata ventilatia
intr-o anumita masura in timpul efectuarii lucrarilor. Ventilatia ar trebui sa disperseze in siguranta orice
agent frigorific eliberat, in mod preferabil, expulzand acesta in atmosfera.

7.8 VERIFICARILE ECHIPAMENTULUI DE REFRIGERARE

La schimbarea componentelor electrice, cele noi trebuie sa fie corespunzatoare pentru scop si conform
specificatiilor. Trebuie urmate permanent liniile directoare ale producatorului privind lucrarile de intrefinere i
service. Daca aveti indoieli, consultati departamentul tehnic al producatorului pentru asistenta. Se vor aplica
urmatoarele verificari la instalatjile care utilizeaza agenti frigorifici inflamabili:
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dimensiunea incarcarii este in conformitate cu dimensiunea camerei in care sunt instalate piesele care
contin agent frigorific;
m echipamentele si iesirile de ventilatie functioneaza corespunzator si nu sunt obstructionate;

m daca se utilizeaza un circuit indirect de refrigerare, circuitele secundare trebuie verificate pentru o
eventuala prezenta de agent frigorific; marcajele echipamentului sunt in continuare vizibile si lizibile.

m marcajele si semnele care nu sunt lizibile trebuie corectate;

m conducta de agent frigorific sau componentele sunt instalate astfel incét s& nu fie probabil ca acestea sa fie
expuse la substante care pot coroda componentele care contin agent frigorific, cu exceptia cazului in care
componentele sunt realizate din materiale care sunt in mod inerent rezistente la coroziune sau care sunt
protejate corespunzator impotriva coroziunii.

7.9 VERIFICARILE DISPOZITIVELOR ELECTRICE

Lucrarile de reparare si intretinere pentru componentele electrice vor include verificari de siguranta initiale
si proceduri pentru inspectarea componentelor. Daca exista un defect care poate compromite siguranta,
atunci nu trebuie conectata nicio sursa de alimentare electrica la circuit inainte ca acesta sa fie abordat in
mod satisfacator. Daca defectul nu poate fi corectat imediat, dar este necesara continuarea operatiunii, se
va utiliza o solutie temporara corespunzatoare. Acest aspect va fi raportat catre proprietarul echipamentului
astfel incat toate partile sa fie notificate.

Verificarile de siguranta initiale vor include verificarea urmatoarelor aspecte:
m condensatoarele sunt descarcate: se va efectua in siguranta astfel incat sa se posibilitatea de producere
de scéntei

m Nnu existd componente electrice si cabluri sub tensiune expuse in timpul incarcarii, recuperarii sau purjarii
sistemului;

m exista continuitate a impamantarii.

7.10 REPARAREA COMPONENTELOR ETANSATE

10.1 In timpul lucrarilor de reparare efectuate asupra componentelor etansate, toate sursele de alimentare
vor fi deconectate de la echipamentul asupra caruia se lucreaza inainte de orice demontare a capacelor
etangate, etc. Daca este absolut necesar ca o sursa de alimentare electrica sa fie conectata la
echipament in timpul lucrarilor de service, atunci trebuie utilizata o forma de detectare a scurgerilor care
functioneaza permanent la punctul cel mai critic pentru a avertiza privind o situatie potential periculoasa.

10.2 Trebuie acordata o atentie deosebita la urmatoarele aspecte pentru a asigura faptul ca la lucrul asupra
componentelor electrice, carcasa nu este alterata astfel incat sa se afecteze nivelul de protectie.
Aceasta va include deteriorarea cablurilor, un numar excesiv de conexiuni, borne neconforme cu
specificatia originala, deteriorarea etansarilor, fixarea gresita a presetupelor, etc.

m Asigurati-va ca aparatul este montat corespunzator.
m Asigurati-va ca etansarile sau materialele de etangare nu sunt degradate pana la nivelul in care nu mai

indeplinesc scopul de a impiedica patrunderea de atmosfere inflamabile. Piesele de schimb vor fi in
conformitate cu specificatiile producatorului.

NOTA: Utilizarea de produs de etansare din silicon poate afecta eficienta anumitor tipuri de echipamente
pentru detectarea scurgerilor. Componentele cu siguranta intrinseca nu necesita izolare inainte de a se

efectua lucrari asupra acestora.

7.11 REPARAREA COMPONENTELOR CU SIGURANTA INTRINSECA

Nu aplicati sarcini inductive sau de capacitanta permanente asupra circuitului fara a asigura faptul ca nu se
va depasi tensiunea permisibila si curentul permis pentru echipamentul in curs de utilizare. Componentele cu
siguranta intrinseca sunt singurele tipuri asupra carora se poate lucra atunci cand ele sunt sub tensiune i in
prezenta unei atmosfere inflamabile. Aparatele de testare trebuie sa fie la valorile nominale corecte. Inlocuiti
componentele numai cu piese specificate de producator. Utilizarea altor piese poate avea drept rezultat
aprinderea agentului frigorific in atmosfera in urma unei scurgeri.
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7.12 CABLAJELE

Asigurati-va ca firele nu sunt expuse la uzura, coroziune, presiune excesiva, vibratji, margini ascutite sau
orice alte efecte de mediu negative. De asemenea, verificarea trebuie sa aiba in vedere efectele de uzare in
timp sau vibratjile continue de la surse precum compresoare sau ventilatoare.

7.13 DETECTAREA AGENTILOR FRIGORIFICI INFLAMABILI

Nu trebuie utilizate in niciun caz surse potentjale de aprindere la cautarea de sau detectarea de scurgeri de
agent frigorific. Nu trebuie utilizata o lampa cu halogenura (sau orice alt detector cu flacara deschisa).

7.14 METODE DE DETECTARE A SCURGERILOR

Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor sunt considerate a fi acceptabile pentru sistemele care contin
agenti frigorifici inflamabili.

Se vor utiliza detectoare electronice de scurgeri pentru a detecta agentj frigorifici inflamabili, insa
sensibilitatea poate sa nu fie corespunzatoare, sau poate necesita recalibrare. (Echipamentele de detectare
vor fi calibrata intr-o zona fara agent frigorific.) Asigurati-va ca detectorul nu este o sursa potentiala de
aprindere si ca este corespunzator pentru agentul frigorific. Echipamentul pentru detectarea scurgerilor

va fi setat la un procentaj al LFL-ului agentului frigorific si va fi calibrat pentru agentul frigorific utilizat, iar
procentajul corespunzator de gaz (max. 25%) este confirmat. Fluidele pentru detectarea scurgerilor sunt
potrivite pentru utilizarea impreuna cu majoritatea agentilor frigorifici, insa utilizarea de detergenti care contin
clor va fi evitatd, deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific si poate coroda tubulatura din cupru.
Daca se suspecteaza o scurgere, toate flacarile deschise trebuie eliminate sau stinse. Daca se gaseste o
scurgere de agent frigorific care necesita lipire, tot agentul frigorific trebuie recuperat din sistem, sau trebuie
izolat (prin intermediul supapelor de izolare) intr-o parte a sistemului care sa fie departe de scurgere. Apoi se
va purja azot fara continut de oxigen (OFN) prin sistem atat inainte cat si in timpul procesului de lipire.

7.15 ELIMINAREA SI EVACUAREA

La accesarea circuitului de agent frigorific in vederea efectuarii de lucrari de reparare sau pentru alte
scopuri, trebuie utilizate proceduri conventionale. Cu toate acestea, este important sa se urmeze cele mai
bune practici, deoarece inflamabilitatea este un aspect de luat in considerare. Se va respecta urmatoarea
procedura:

m eliminati agentul frigorific;

m purjaii circuitul cu gaz inert;

m evacuati;

m purjati din nou cu gaz inert;

m deschidei circuitul prin taiere sau lipire.

Cantitatea de agent frigorific va fi recuperata in cilindrii de recuperare corecti. Sistemul va fi clatit cu OFN
pentru ca unitatea sa devina sigura. Este posibil sa fie necesar ca acest proces sa fie repetat de cateva ori.
Nu se va utiliza aer comprimat sau oxigen pentru aceasta sarcina.

Clatirea se va efectua prin intreruperea vidului din sistem cu OFN si umplerea pana cand se obtine presiunea
de lucru, apoi prin ventilarea catre atmosfera, apoi la final, prin reducerea la un vid. Acest proces va fi repetat
pana cand nu mai exista agent frigorific in sistem.

Cand se utilizeaza cantitatea finala de OFN, sistemul va fi ventilat pana la presiunea atmosferica pentru a
permite efectuarea lucrarilor. Aceasta operatiune este absolut esentiald pentru ca operatiunile de lipire de

pe tubulatura sa fie posibile. Asigurati-va ca iesirea pentru pompa de vid nu este inchisa la orice surse de
aprindere si ca exista ventilatie disponibila.
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7.16 PROCEDURILE DE INCARCARE

Suplimentar fata de procedurile de incarcare conventionale, trebuie respectate urmatoarele cerinte:

m Asigurati-va ca nu are loc contaminarea diferitilor agenti frigorifici la utilizarea echipamentului de
incarcare. Furtunurile sau liniile trebuie sa fie cat mai scurte pentru a minimiza cantitatea de agent
frigorific din ele.

m Cilindrii trebuie pastrati in pozitie verticala.

m Asigurati-va ca sistemul de refrigerare este impamantat inainte de a incarca sistemul cu agent frigorific.
m Etichetati sistemul atunci cand incarcarea este finalizata (daca nu este deja).

m Trebuie avuta grija deosebita pentru a nu umple excesiv sistemul de refrigerare.

» [nainte de a reincérca sistemul, acesta trebuie testat sub presiune cu OFN. Sistemul va fi testat impotriva
scurgerilor la finalizarea incarcarii, insa inainte de punerea in exploatare. O testare ulterioara pentru
detectarea unor eventuale scurgeri

7.17 SCOATEREA DIN EXPLOATARE

Inainte de a efectua aceastd procedura, este esential ca tehnicianul s fie complet familiarizat cu
echipamentul si toate detaliile aferente. E o buna practica recomandata ca tot agentul frigorific sa fie
recuperat in siguranta. Inainte de efectuarea sarcinii, trebuie luate mostre de ulei si agent frigorific.

in cazul in care este necesara o analiza inainte de reutilizarea agentului frigorific recuperat. Este esential ca
alimentarea electrica sa fie disponibild inainte de inceperea efectuarii sarcinii.

a) Familiarizatj-va cu echipamentul si functionarea acestuia.
b) Izolatj electric sistemul
c) Tnainte de a continua procedura, asigurati-va ca:

m este disponibil echipament de manipulare mecanica, daca este necesar, pentru manipularea cilindrilor
pentru agent frigorific;

m tot echipamentul individual de protectie este disponibil si este utilizat in mod corect;

m echipamentul de recuperare este supravegheat permanent de o persoana competenta;

m echipamentul de recuperare si cilindrii sunt in conformitate cu standardele corespunzatoare.
d) Reduceti presiunea sistemului de agent frigorific, daca este posibil.

e) Daca nu este posibila obtinerea unui vid, realizati un colector astfel incat agentul frigorific sa poata fi
eliminat prin diferite parti ale sistemului.

f) Asigurati-va ca cilindrul este situat pe cantar inainte de efectuarea recuperari.

g) Porniti echipamentul de recuperare si operati-l in conformitate cu instructiunile producatorului.
h) Nu umpleti excesiv cilindrii. (Nu mai mult de 80% volum cantitate lichid).

i) Nu depasiti presiunea maxima de lucru a cilindrului, nici macar temporar.

j) Cand cilindrii sunt umpluti corect si procesul este finalizat, asigurati-va ca cilindrii si echipamentul sunt
inlaturati cu promptitudine din locatje si ca toate supapele de izolare ale echipamentului sunt inchise.

k) Agentul frigorific recuperat nu va fi incarcat intr-un alt sistem de refrigerare, cu exceptia cazului in care a
fost curatat si verificat.

7.18 ETICHETAREA

Echipamentul va fi etichetat, mentionandu-se ca a fost scos din exploatare si golit de agent frigorific. Eticheta
va fi datatad si semnata. Asiguratj-va ca exista etichete pe echipament care mentioneaza faptul ca acesta
contine agent frigorific inflamabil.
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7.19 RECUPERAREA

La eliminarea agentului frigorific dintr-un sistem, pentru lucrari de service sau scoaterea din exploatare, e
0 buna practica recomandata ca tot agentul frigorific s& fie eliminat in siguranta.

La transferarea agentului frigorific in cilindrii, asigurati-va ca se utilizeaza numai cilindrii corespunzatori
pentru recuperare de agent frigorific. Asigurati-va ca este disponibil numarul corect de cilindrii pentru
cantitatea totala a sistemului. Toti cilindrii care urmeaza sa fie utilizati sunt desemnati pentru agentul
frigorific recuperat si etichetati corespunzator (de ex. cilindri speciali pentru recuperarea agentului
frigorific). Cilindrii vor fi prevazuti cu supapa pentru eliberarea presiunii si supape de izolare asociate in
stare buna de functionare.

Cilindrii de recuperare goli sunt evacuati si, daca este posibil, raciti inainte de a avea loc recuperarea.

Echipamentul de recuperare va fi in stare buna de functionare, cu un set de instructiuni privind
echipamentul la indeméana si va fi potrivit pentru recuperarea agentului frigorific. Suplimentar, dispozitive
de cantarire calibrate vor fi disponibile si in stare buna de functionare.

Furtunurile vor fi prevazute cu cuplaje de deconectare fara scurgere si in stare buna. Inainte de a
utiliza echipamentul de recuperare, verificali ca este in stare buna de functionare, ca a fost intrefinut
corespunzator si ca orice componente electrice asociate sunt etangate pentru a preveni aprinderea in
cazul unei eliberari de agent frigorific. In caz de indoieli, consultat producétorul.

Agentul frigorific recuperat va fi returnat la furnizorul de agent frigorific in cilindrul de recuperare corect si
se va aranja Nota de transfer de deseuri relevanta. Nu amestecati agenti frigorifici in unitati de recuperare
sau in cilindri.

Daca compresoarele sau uleiurile de compresor urmeaza sa fie inlaturate, asigurati-va ca acestea au fost
evacuate la un nivel acceptabil pentru a asigura faptul nu rdméne agent frigorific inflamabil in lubrifiant.
Procesul de evacuare va fi efectuat inainte de returnarea compresorului la furnizori. Numai incalzirea
electrica a corpului compresorului va fi utilizata pentru a accelera acest proces. Cand uleiul este evacuat
dintr-un sistem, aceasta operatiune trebuie efectuata cu grija.

7.20 TRANSPORTUL, MARCAJELE SI DEPOZITAREA UNITATILOR

. Transportul echipamentului care contine agenti frigorifici inflamabili

Conformitate cu regulile privind transportul

Marcarea echipamentului folosind semne
Conformitate cu regulile locale

Eliminarea echipamentului care utilizeaza agentj frigorifici inflamabili
Conformitate cu regulile natjonale

Depozitarea echipamentului/aparatelor
Depozitarea echipamentului trebuie sa fie in conformitate cu instructiunile producatorului.
Depozitarea echipamentului impachetat (nevandut)

Trebuie realizata protectia pachetului de depozitare astfel incat daunele mecanice ale echipamentului din
interiorul pachetului sa nu cauzeze o scurgere a incarcaturii de agent frigorific.

Numarul maxim de bucati de echipament care pot fi depozitate impreuna va fi determinat de regulile
locale.



Tento produkt je v sulade so smernicami Eurépskej Unie, a to smernicou o nizkom napéti (2014/35/ES)

a smernicou 0 elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/ES).

Spravna likvidacia vyrobku
(Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)

I
(Ak toto zariadenie pouzivate v krajinach Eurépy, je potrebné riadit’ sa nasledujicimi pokynmi)
- Toto oznacenie uvedené na vyrobku alebo v dokumentoch k vyrobku znamena, Ze elektricky odpad
a elektrické zariadenia (OEEZ podla smernice 2012/19/EU) nesmu byt mieSané s beznym domovym
odpadom.
Likvidacia tohto zariadenia s komunalnym odpadom sa zakazuije.
Mate niekolko moznosti na likvidaciu:
1. Miestna samosprava zriadila zberné strediska, v ktorych mozno bezplatne odovzdat staré
spotrebice.
2. Pri kupe nového produktu predajca odvezie vas stary spotrebic.
3. Vlyrobca bezplatne vyzdvihne stary spotrebic¢ na likvidaciu.

4. KedZe staré spotrebiCe obsahuju cenné suroviny, mozno ich predat v zberniach kovového
odpadu.

Neriadena likvidacia odpadu v lesoch a na poliach ohrozuje vase zdravie, pretoze moze dojst
k uniku Skodlivych latok do podzemnej vody a ich vstupu do potravinového retazca.

\

Tento produkt obsahuje fluérované plyny v zmysle Kjoétskeho protokolu

Chemicky nazov plynu R410A /R32
Mozny vplyv plynu na globalne oteplovanie 2088 / 675
' UPOZORNENIE

1. Prilozeny $titok chladiacej zmesi prilepte do 4. Servis tohto produktu smu vykonavat len
blizkosti miesta napliania/obnovy. kvalifikovani pracovnici.

2. Pomocou nezmazatelného atramentu na stitok 5. Pri manipulacii s flubrovanym plynom v tomto
zretelne napiSte mnoZstvo chladiacej zmesi produkte, napriklad pri presuvani produktu
potrebnej na naplianie. alebo doplfani plynu, sa musi vzdy postupovat

3. Zabrante Uniku fluérovaného plynu. Zabezpecte, v stlade s nariadenim (ES) €. 517/2014
aby po¢as montaZe, servisu alebo likvidacie o urcitych fluérovanych sklenikovych plynoch
nedoslo k uniku plynu do atmosféry. Ak sa zisti a prislusnymi miestnymi predpismi.
unik fluérovaného plynu, je potrebné ho ¢o 6. V pripade otazok sa obratte na predajcov alebo
najskor zastavit a opravit. servisneé strediska.
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Viyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu Specifikacii vyrobku bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. PRIPRAVA NA INSTALACIU

1.1 BEZPECNOSTNE OPATRENIA

m Montaz, uvedenie do prevadzky a servis klimatizacnych zariadeni méZu byt nebezpecné z dévodu
vysokého tlaku v systéme, pritomnosti elektrickych komponentov a polohy zariadeni (strechy, vyvysené
miesta atd'.).

m Montaz, uvadzanie do prevadzky a servis tychto zariadeni by mali vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
Pri préci so zariadeniami dodrziavajte bezpecnostné opatrenia uvedené v dokumentacii a na Stitkoch,
nalepkach a oznaceniach na zariadeniach.

m DodrZiavajte v8etky bezpecnostné predpisy. PouZivajte ochranné okuliare a pracovné rukavice. Pri
spajkovani majte poruke hasiaci pristroj alebo iny vhodny hasiaci prostriedok. Pri manipulacii, montazi
a prestvani velkych zariadeni postupujte opatrne.

m Dokladne si prestuduijte tieto pokyny a dbajte na varovania a vystrahy uvedené v dokumentécii a na
zariadeni. PreStudujte si miestne stavebné a elektrointalacné predpisy.

A\ VAROVANIE

Tento symbol oznacuje riziko poranenia alebo umrtia.

[- Chladiaci plyn je tazsi nez vzduch a vytlaca kyslik. Rozsiahly unik méze mat’ za nasledok

nedostatok kyslika, najma v suterénoch, a s tym suvisiace riziko udusenia.

m Ked je klimatizacia nainstalovana v malej miestnosti, prijmite vhodné opatrenia, aby ste
zabezpecili, ze koncentracia unikajlcej chladiacej zmesi v miestnosti nepresahuje kriticku
uroven.

m Ak pocas instalacie dojde k uniku chladiaceho plynu, miestnost okamzite vyvetrajte.
Chladiaci plyn moze v styku s plameriom z ohrievacov, sporékov a varicov produkovat jedovaté vypary.
Tieto vypary mozu spdsobit vazne poranenia alebo smrt.

= Pred vykonavanim elektroinstalacie zariadenie odpojte od zdroja napajania. Spojovaci kabel
pripojte spravne.

Nespravne zapojenie moze mat za nasledok poSkodenie elektrickych dielov.

m Na elektrické pripojenie pouzite Specialne kable a vodice pripojte pevne k pripajacim blokom
v svorkovnici tak, aby svorky neboli vystavené vonkajse;j sile.

m Uistite sa, Ze je pripojené uzemnenie.

Uzemnenie nezapajajte k plynovému alebo vodovodnému potrubiu, bleskozvodom, ani telefénnemu
vedeniu. Nespravne uzemnenie moze mat za nasledok riziko zasahu elektrickym prudom a s tym
suvisiace poranenia alebo smrt.

= Obalové materialy bezpecne zlikvidujte.

Obalové materialy obsahujuce klince, drevené alebo kovové ¢asti mdzu sposobit rezné a iné
poranenia. Plastové obalové folie roztrhajte a zlikvidujte, aby sa s nimi nemohli hrat deti. Vystavovali
by sa riziku udusenia.

m Zariadenie nemontujte v blizkosti vysokej koncentracie horfavych plynov alebo vyparov.

m Pouzite len dodané montazne diely alebo diely uvedené v dokumentacii.

PouZitie inych dielov by mohlo spdsobit’ uvolnenie zariadenia, presakovanie vody, zasah elektrickym
prudom, poZiar alebo poSkodenie zariadenia.

= Pri montazi alebo premiestiiovani systému zabrante vniknutiu vzduchu alebo inych latok do
chladiaceho okruhu (okrem chladiacej zmesi R410A/R32).

a Udrzbu tohto spotrebi¢a nesmie vykonavat' bezny spotrebitel, ale len kvalifikovany servisny
personal. Zariadenie je potrebné umiestnit' najmenej 2,5 m nad troviiou podlahy.

m Elektroinstalaciu je potrebné vykonat’ v sulade s navodom na instalaciu a prislusSnymi
predpismi.

m Pouzite samostatny elektricky okruh. Do zasuvky, v ktorej je zapojené zariadenie, nezapajajte

L d’alSie spotrebice. y

~




1. PRIPRAVA NA INSTALACIU

.

m Jednotku neupravujte odstrannovanim bezpeénostnych poistiek ani obchadzanim poistnych
prepinacov.

m Aby sa zabranilo nechcenému aktivovaniu termalnej poistky, tento spotrebi¢ sa nesmie zapajat’
do externého spinacieho zariadenia, ako je napriklad zasuvka s €asova¢om, ani pripajat’
k okruhu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

m Na elektrické vedenie pouzite predpisané kable s dostatocne tepelne dimenzovanou izolaciou.
Nepovolené kable mdzu spdsobit elektricky unik, nezvy€ajnu tvorbu tepla alebo poziar.
POZNAMKA: Nasledujtice informécie st pozadované pre jednotky, ktoré pouzivaju chladiva R32/R290

m Spotrebi¢ musi byt skladovany v miestnosti bez trvalych zdrojov zapalenia. (napriklad:
otvoreného ohna a prevadzkovaného plynového spotrebica alebo prevadzkovaného elektrického
ohrievaca).

m Neprepichujte ani nespal'ujte.

m Uvedomte si, ze chladivo méze byt bez zapachu.

m Musia byt dodrzané statne nariadenia ohfadom plynu.
Spotrebi¢ musi byt skladovany v dobre vetranom priestore, kde velkost miestnosti zodpoveda
ploche priestoru, ako je Specifikované pre prevadzku.

m Spotrebi¢ musi byt nainstalovany, prevadzkovany a skladovany v miestnosti s plochou nad
X m?, instalacia potrubia musi byt minimalne X m? (pozri nasledujtci formular).
Spotrebi¢ nesmie byt nainstalovany v nevetranom priestore, ak je tento priestor mensi nez
X m? (pozri nasledujuci formular). Priestory, kde potrubie s chladivom musia vyhovovat’
vnutrostatnym predpisom o plyne.

Model(Btu/h) MnoZstvo chladiva, ktoré sa ma plnit (kg) max. inStalacna vyska (m) Min. plocha miestnosti (m?)
1,8m 4
<30000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6m 80
1,8m 9
>48000 >3,0
0,6m 80

Poznamka o fluérovanych plynoch

m Tato klimatizacna jednotka obsahuje fluérované plyny. Podrobné informacie o type plynu a
mnozstvo najdete na prislusnom stitku na samotnej jednotke.

= Instaléciu, servis, udrzbu a opravy tohto zariadenia musi vykonavat’ certifikovany technik.
= Odinstalovanie a recyklaciu produktu musi vykonavat' certifikovany technik.

m Ak je v systéme nainstalovany systém detekcie tnikov, je potrebné skontrolovat' uniky najmenej
kazdych 12 mesiacov.
m Ak je jednotka kontrolovana ohladom unikov, dérazne sa odporuca riadne vedenie vSetkych
\__kontrol. J

A\ UPOZORNENIE

Tento symbol oznacuije riziko poskodenia majetku alebo zavaznych nasledkov.

= Pri manipulacii s ostrymi hranami bud'te opatrni, aby ste sa vyhli poraneniu.
m Interiérovu ani exteriérovu jednotku nemontujte na miesta s osobitnymi podmienkami prostredia.

m Zariadenie nemontujte na miesta, ktoré by mohli zosilnit’ hluénost’ jednotky, ani na miesta, kde
by hluk a vypustany vzduch mohli rusit’ susedov.




1. PRIPRAVA NA INSTALACIU

inStalaciu.

harmonické signaly.

m Odvodnenie/idrzbu potrubia vykonavajte bezpeéne podla navodu na

Nespravne nainstalované odtokové potrubie méze mat za nésledok uniky vody a poSkodenie majetku.
= Klimatizaciu neinstalujte na nizsie uvedenych miestach.
- Miesto, kde sa nachadza mineralny olej alebo kyselina arzeni¢na.
- Miesto, kde sa méze hromadit' alebo zbierat’ korozivny plyn (napr. plyn kyseliny siricitej) alebo
horfavy plyn (napr. riedidlo) alebo tam, kde sa manipuluje s prchavymi horfavymi latkami.
- Miesto, kde je zariadenie, ktoré generuje elektromagnetické polia alebo vysokofrekvenéné

A\ UPOZORNENIE

1.2 PRISLUSENSTVO

S jednotkou sa dodava nizSie uvedené prislusenstvo. Typ a mnozstvo sa mozu lisit v zavislosti od Specifikacii.

pripajacie vodice)

Pruzna hadica

Odvod vody

Objimka na potrubie

Nazov prislusenstva Pocet (ks) Nahrlad Pouzitie
1 <Navod na instalaciu>, <Navod na pouzitie>,
Navod na pouzitie 3 o <Navod na pouzitie dialkového ovladaca> (alebo
) <Navod na pouzitie kablového ovladaca>)
Izolaény material na hadice 1 % Izolacia
Vypustaci natrubok 1 %:D Pripojenie odtokovej hadice exteriérovej jednotky.
. Utesnenie vypustacieho vystupu exteriérovej
Tesnenie 1 jednotky.
Na splnenie Standardov EMC (pouZiva sa pre
Upinaci filter 2 interiérovy napdjaci kabel a interiérové/exteriérové
Qo

Pripevnenie pruznej hadice k interiérovej jednotke.

Nasledujuce prisluSenstvo stvisi s dialkovym ovladanim.

Nazov prislusenstva Pocet (ks) Nahlad Pouzitie
Dialkovy ovladag 1 [ @388 Dialkové ovladanie klimatizacie
Drziak dialkového ovladaca 1 Na uchytenie dialkového ovladaca na stenu
Rezna skrutka 2 m Na pripevnenie drziaka dialkového ovladaca
—®
Batéria 2 i Na dialkové ovladanie

Poznamka: PrisluSenstvo suvisiace s dialkovym ovladanim nebude k dispozicii pre modely s kablovym
ovladanim. PrisluSenstvo kablového ovladania je uvedené v navode kablového ovladania.

Samostatne balené diely

Nazov prislusenstva Pocet (ks) Nahrad Pouzitie
Panel 1 & 2> | Dialkové ovladanie klimatizacie
X




2. INSTALACIA INTERIEROVEJ JEDNOTKY

2.1 VYBER MIESTA INSTALACIE

INTERIEROVA JEDNOTKA

m Kde je mimo dosahu priameho slne¢ného svetla.

Kde nie je blokované prudenie vzduchu.

Kde je zaisteny optimalny rozvod vzduchu.

Kde je mozné spravne a bezpecné odtekanie kondenzatu.

NainStalujte interiérovd jednotku na stenu/strop, ktoré zabrariuju vibraciam a su dostatoCne pevné, aby

udrzali hmotnost zariadenia.

UdrZujte dostato¢ny priestor okolo interiérovej jednotky na udrzbu a servis.

Kde je mozné lahko vybrat a vycistit vzduchovy filter.

Kde je potrubie medzi interiérovou a exteriérovou jednotkou v pripustnych medziach.

Interiérovu jednotku nainStalujte 1 m alebo viac od televizora alebo radia, aby sa zabranilo skresleniu

obrazu alebo generovaniu rusenia.

m Interiérovu jednotku nainstalujte Co najdalej od ziarivkovych a Ziarovkovych svietidiel, aby bolo mozné
spravne fungovanie dialkového ovladania.

POZIADAVKY NA PRIESTOR PRE INTERIEROVU JEDNOTKU

Rozmery obrysu
Otvor na pripojenie Bod pripojenia L
odtokovej rurky hadice chladiva Otvor na pripojenie

odtokovej rurky

“ Otvor na pripojenie

\@ hadice chladiva
J T'1|"" | pLI"\
kY ALY Faai

Strop U i N Panel
\Vystup Vstup Vystup

880 mm (otvor v strope)

840 (hlavna Cast)
950 (panel)
>2500mm

Podlaha

e

680 (poloha héka)

780 (poloha héka) ]
840 (hlavna Cast) ]:l | 1 i
950 (panel) Q :ID

Vzdialenost' od stien a inych prekazok

Jednotka: mm

Vstup ¢erstvého vzduchu (@ 75 mm)

=
§ MODEL (42QTD024~060)
>1000mm n K#-
E
@75mm ! E
AN
WEERGOE 287 | =317 80mm
g >1000mm
-




2. INSTALACIA INTERIEROVEJ JEDNOTKY

m Pred inStalaciou interiérovej jednotky sa odporuca nainStalovat spoj Y
m Jednotka sa pri posUvani v priebehu vybalovania alebo po vybaleni musi zdvihat za haky.
= Nevyvijajte Ziadny tlak na ostatné Casti, najma na chladiace potrubie a odtokové potrubie.

2.2 INSTALACIA ZAVESNYCH SKRUTIEK

2.2.1 Oznacte si body na strope, kam chcete interiérovu jednotku nainstalovat.

2.2.2 'V oznacenych bodoch vyvtajte otvory a potom vioZte skrutkové kotvy. PouZzite existujuce stropné
podpery alebo skonstruujte vhodnu podperu.

POZNAMKA
m V/ pripade prepadnutej vioZky v existujucich stropoch pouzite otvor v kotve.

Betén

Zapustna kotwaca skrutka
Otvor v zatke

Zavesna skrutka ( 3/8” alebo M10) — zakipené samostatne

Vlozka

2.2.3 Nainstalujte zavesné skrutky (pouzitie zavesné skrutky W3/8 alebo M10, 4 kusy), v zavislosti od typu
stropu.

m Uistite sa, Ze strop je dostato¢ne pevny na to, aby zniesol hmotnost jednotky. Pred zavesenim
jednotky vyskuSajte pevnost kazdej pripevnenej zavesnej skrutky. Na zabranenie otrasom méze byt
potrebné posilnit stropny ram. Podrobnosti ziskate u architekta alebo teséra.

2.3 ZAVESENIE INTERIEROVEJ JEDNOTKY

2.3.1 Na kazdu zavesnu skrutku naskrutkujte dvojité matice, aby ste vytvorili priestor na zavesenie
interiérovej jednotky.

2.3.2 Zaveste interiérovu jednotku na zavesné skrutky medzi dvoma maticami.

Hlavna cast

j @7

Matica

Naraznik_

Podlozka

L —
Q0
10~12mm

St’ﬂ/

2.3.3 Naskrutkujte matice na zavesenie jednotky. Spodna strana interiérovej jednotky sa musi nachadzat
10 az 12 mm nad Uroviou stropu. L predstavuije priblizne polovicu diZky skrutky montédZzneho héka.

Zavesny svornik



2. INSTALACIA INTERIEROVEJ JEDNOTKY

2.4 INSTALACIA ODTOKOVEHO POTRUBIA

m Zlozte kryt z otvoru na pripojenie odtokovej hadice.

m Zasunte pruznd hadicu do otvoru na odtokovu hadicu. Pruznd hadicu pripevnite k interiérovej jednotke
pomocou objimky na potrubie.

® NainStalujte pruznu hadicu k vodovodnej rurke z PVC (zakUpené samostatne, vonkajsi priemer @ 25) pevne
pomocou lepidla na PVC. Zabalte odtokovu hadicu pomocou izolatnych materiélov.

Objimka na
Interiérova jednotka potrubie  Pruzna hadica

, Vodovodna rurka z PVC (vonkajsi priemer @ 25)

N

o\

Otvor na pripojenie odtokovej hadice Lepidio na PVC

2.4.1 Pripojenie odtokovej rurky

Kazetové jednotka je vybavena vypustacim ¢erpadliom

® Qdtokovu rurku je potrebné nainstalovat vo vzdialenosti najviac 200 mm od pruznej hadice a nasledne
je potrebné nainstalovat vodorovné odtokové potrubie v spade najmenej 1/100 a upevnit ho kazdy
1,0az1,5m.

® Pruzna hadica sa nesmie montovat smerom nahor. Mohlo by to spdsobit spatny tok vody do interiérove;
jednotky.

VITIIIIIIIIFIIIIIIIIFIIIIIIIIIIIIFIIIIIIIIIIIIIYi
<200mm 1.0-1.5m

Spad 1/100

Max. 750 mm

\ Otvor na pripojenie odtokovej hadice

2.4.2 Skuska vypustania vody
® Otocenim a potiahnutim otvorte kryt privodu vody.
® Do interiérovej jednotky postupne nalejte cca 2 litre vody.

B Zariadenie spustite v rezime CHLADENIA a Owvor na pripojenie @y
skontrolujte, i vypUstacie cerpadio pracuje odtokove] rarky ;
spravne (v zavislosti od dlzky odtokového

potrubia méZe voda zacat vytekat s 1-minutovym Privod vody
oneskorenim).

m Skontrolujte, &i voda odteka z odtokovej hadice.

m Skontrolujte, ¢i ma drenazna voda na konci
odtokovej rurky spéad.

m Skontrolujte, &i sa pri vypustani nevyskytuju
netesnosti.

m Kryt privodu vody vratte na miesto.

Ae, N - ety
Y ¢
Kryt :




2. INSTALACIA INTERIEROVEJ JEDNOTKY

2.5 INSTALACIA PANELU

m Pred inStalaciou panelu nezabudnite odstranit transportnu vyplii medzi ventilatorom a dutinou.
= Panel namontujte po dokonceni potrubia a elektroinstalacie podla nizSie uvedenych pokynov.

m Spojte spojovacie Casti panelu, stropu a interiérovej jednotky. Medzera medzi nimi by mohla sposobit
unikanie vzduchu, zréZanie vlhkosti alebo presakovanie vody.

2.5.1 Naraz zatlaCte zarazky mriezky, potom ju zdvihnite a odstrante. Zo 4 rohov vyberte inStalacné kryty.

Zarazka mriezky

2.5.2 InStalacia panelu
m Zarovnajte oznageny roh so stranou potrubia a odtokovu €ast' s pripojkou hlavnej jednotky.
m Panel zaveste na haky na hlavnej jednotke.

m Skrutky pod hakom rovnomerne dotahujte, az kym sa hrubka podloZiek medzi hlavnou jednotkou a
panelom neznizi na 4 — 6 mm a okraj panela sa nedotkne stropu.

m Vodi¢ motora kompresora pripojte k zodpovedajucej koncovke na hlavnej jednotke.

Otvor na potrubie

Panelovy hak

2.5.3 Montaz mriezky privodu vzduchu

m Zaveste hak za mriezkou privodu vzduchu na paneli. Instalacia
- V d.v d | ' . t k d d s k k lanka krytu
odic displeja pripojte k zodpovedajucej koncovke na Samorezna /
hlavnej Jednotke. skrutka Pri inétalacii zasurite
L v ’ Styri zapadky do
m Zatvorte mriezku privodu vzduchu. Zodpovodajicich kofajniciek

m Montazny kryt jemne zatlaCte na panel.



3. INSTALACIA EXTERIEROVEJ JEDNOTKY

3.1 VYBER MIESTA INSTALACIE
EXTERIEROVA JEDNOTKA

Mimo dosahu dazda a priameho sIne¢ného svetla.
Na miesto s dostatoénym vetranim a bez prekazok v blizkosti privodu vzduchu a vystupu vzduchu.

Na miesto, kde sa nezvysi prevadzkovy hluk alebo vibracie exteriérovej jednotky.

Na mieste, kde nevznikne Ziadny problém s vypustanou vodou.

Exteriérovu jednotku nainstalujte spravne na mieste, ktoré je dostatone odolné, aby unieslo hmotnost
exteriérovej jednotky.

Kde je zaisteny dostatocny volny priestor, ako je uvedené

Kde je potrubie medzi interiérovou a exteriérovou jednotkou v pripustnych medziach.

V oblastiach so snehovymi zraZkami a nizkymi teplotami exteriérovu jednotku neinstalujte na miesta, na
ktorych by ju mohol zakryt sneh. Ak sa oCakavaju intenzivne snehové zrézky, namontujte samostatne
zakupeny stojan alebo vetrolam na zabranenie nahromadeniu snehu a zablokovaniu pristupu vzduchu.
Pri inStalacii exteriérovej jednotky na mieste, ktoré je neustale vystavené silnému vetru, sa odporaca
pouZitie vetrolamu.
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Rozmery obrysu
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554 | 333 | 340 | 514
702 | 363 | 350 | 540
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052 | 1333 | 415 | 404 | 634




3. INSTALACIA EXTERIEROVEJ JEDNOTKY

3.3 POZIADAVKY NA PRIESTOR PRE EXTERIEROVU JEDNOTKU
Instalacia samostatnej jednotky

(Stena alebo prekazka)
Z

>60cm

Vstup vzduchu

;|>3°°m = = Kanal na udrzbu
Vstup1 N ‘ ﬁ
=60cm

vzduchu |:> ‘ ‘

>30cm

g — Y

et : P

S |y Vystup vzduchu

$ M & yswup

e
Paralelné pripojenie dvoch alebo viacerych Paralelné pripojenie prednej strany so
jednotiek , zadnymi stranami ,
jednotka: cm jednotka: cm

& 7

30, & = = =zl =50

| . j>e0 | . ] | . | & an)
>200 |4 < Fs
i %

3.4 INSTALACIA EXTERIEROVEJ JEDNOTKY
m Pred in$talaciou skontrolujte, Ci je podstavec zariadenia dostatocne pevny a ¢i sa nachadza vo vodorovne;

polohe, aby sa zabranilo nadmernej hluénosti.
m Pripevnite zakladfiu pevne pomocou kotviacich skrutiek (M10), aby ste zabranili jej spadnutiu.
m Zariadenie umiestnite na podstavec a protivibraéné gumené podlozky tak, aby priamo podopierali spodnu

stranu upeviovacich platniCiek spojenych so spodnou doskou exterierovej jednotky.
Exteriérova jednotka

Gumena podloZzka odolna proti vibraciam

mrrey —— Kotviaca skrutka (M10)

100 ~-300mm
v
=]
=
3

i . / \Odvod vody (8irka 100 mm x hibka 150 mm)
Maltovy otvor (@ 100 mm x hibka 150 mm)

3.5 INSTALACIA ODTOKOVEHO POTRUBIA PRE EXTERIEROVU JEDNOTKU

m K vypustaciemu natrubku pripojte prediZzovaciu odtokovu hadicu.

m Na vypustaci natrubok nasadte tesnenie.
m Vypustaci natrubok zasurite do otvoru zbernej nadrze exteriérovej jednotky a otoCenim o 90 stupiov ich

pevne zmontujte.
L |

Otvor zbernej nadrze
exteriérovej jednotky

Tesnenie

-

Vypustaci natrubok Odtokova hadica
(zakupené samostatne)



4. VEDENIE POTRUBIA CHLADIVA

m Skontrolujte, &i vySkovy rozdiel medzi interiérovou jednotkou a exteriérovou jednotkou a celkova )
dizka potrubia na chladivo spifiaju systémové poziadavky.

m Vedenie potrubia chladiva nasleduje po instalacii interiérovej a exteriérovej jednotky. Potrubie najskér
pripojte k vnutornej strane a potom k vonkajsej strane.

m Vzdy pocas instalacie udrZiavajte konce potrubi uzavreté umiestnenim krytky alebo zakrytim paskou
a NEVYBERAJTE ich, kym nie ste pripraveni na pripojenie potrubia.

m Uistite sa, Ze je zaizolované vetko vonkajsie potrubie po celej dizke az k pripojeniu potrubia v

\ jednotke. ObnaZené potrubie moze pri dotyku spdsobovat kondenzaciu alebo popaleniny. )
41 SPOJE 4.2 VEDENIE POTRUBIA

POZNAMKA - . . 4.2.1 Zarovnajte stred a dotiahnite roztahovaciu
m Na vytvorenie spojov su potrebné tieto nastroje: rezacka maticu pomocou dvoch klicov.

na rurky, vystruznik, rozSirovaci nastroj a drziak rarky. o

m / pripade modelov chladiva R32 musia byt Z matea

spojovacie body potrubia umiestnené mimo miestnosti. @ @’,‘

{ (
4.1.1 Pouzitie rezaCky na rarky na skratenie rurky na Kl % gﬁ\
v T T v ’ . uc
pozadovanu dIZku. Uistite sa, ze zrezany okraj Momentovy kIué
zostava pod uhlom 90° s boCnou stranou rurky.
Sikmy nerovny drsny
90 | I I Velkost potrubia Utahovaci moment
g E % % @ 6,35 mm 18 —20 Nm
| | | | - ©@952mm 25-26 Nm
O X X X @ 12,7 mm 35-36 Nm
4.1.2 Pomocou vystruznika odstrante otrepy so AL 45~ 47 Rm
1. u vystruzni y ]
zrezanou plochou smerom dole tak, aby odrezky CAEACIUNE  65-67Nm
nevstupovali do potrubia. 4.2.2 Vlyberte vhodny izolacny material
4.1.3 Vykonaite rozsirenie pomocou rozsirujicich na potrubie chladiva. (min. 10 mm,
nastrojov, ako je uvedené nizSie. tepelnoizola¢na pena C)
m Na plynové a kvapalinové potrubie pouzite

Vonkajsi A (mm) samostatné tepelnoizolatné potrubia.
QCUCSS Max. | Min. m \/y$Sie uvedena hribka je Standardna pri
6,35 mm N 8,3 vnutornej teplote 27 °C a vihkosti 80 %.
R A 124 | 12,0 V pripade instalacie v nepriaznivych
Wl 158 | 154 podmienkach, ako je v blizkosti kupelni,
Rl 190 | 186 kuchyn a dalSich podobnych miest, posilnite

izolaciu.
AL 238 | 229 m Teplota tepelnej odolnosti izolcie by mala byt

4.1.4 Skontrolujte, ¢i su spoje vykonané spravne. vyssia ako 120 °C.
Pozrite si ukézky nespravnych spojov potrubi nizSie. m Na spojovacie Casti izolacie pouzite lepidlo,

aby sa zabranilo prenikaniu vihkosti.

X X X X
m Opravte a zakryte pripadné trhliny v izolcii a
skontrolujte hlavne ohnutu Cast alebo zaves
potrubia.

Naklonené  Poskodeny povrch Zlomené  Nerovnomerna hribka

V pripade potreby tvrdého spajkovania pouZzite fukanie plynného dusika.
Nespravny krutiaci moment méze spdsobit’ poSkodenie spojov alebo unik plynu.

N




4. VEDENIE POTRUBIA CHLADIVA

4.3 POTRUBIE CHLADIVA

kStrang Strana plynu Pripustn.é dizka | Max. Yyékovy dgﬁgmh:g]ige I(?r?lgldr}grc]zj n;r?wzzs?tr\:g

vapaliny potrubia (m) rozdiel (m) (m) meter (R410A/R32)
76,35 mm | ©@12,7 mm 30 20 S 15/12 g/m
ZZIEIBS 09,52 mm | & 15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
WEGIZERS 09,52 mm | @ 15,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 @9,52mm | @ 15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

POZNAMKA: 1) Prosim pouzite naradie pre systém R410A/R32. ,
2) Ak je dizka potrubia viac nez 5 m, malo by sa pridat dalSie chladivo v zavislosti od dizky potrubia.

4.4 ODSAVANIE VZDUCHU

m Pripojte pritokovu hadicu veducu od viacnasobného ventilu k servisnému otvoru uzatvaracieho ventilu na
strane plynného okruhu.

m Pripojte pritokovu hadicu k ventilu vakuoveho ¢erpadla.

m Uplne otvorte dolnl paku viacnasobného ventilu.

m Vakuovym Cerpadlom odCerpavajte zo systému vzduch, az kym nedosiahne hodnotu 76 cmHg.

m Zatvorte doInt paku viacnasobného ventilu.

m Uplne otvorte driek uzatvaracich ventilov.

m Pritokovu hadicu odpojte od servisného portu.

m Dotiahnite uzavery uzatvaracieho ventilu.

Viacnasobny ventil
Kombinovany tlakomer

Mera¢ tlaku

— 76 cmHg

Paka nizkeho tlaku H Tl ! Horna paka
Pritokova hadica
v

fisag
4.5 SKUSKA TESNOSTI Uzatvaraci venti

Po dokonceni inStalacie potrubia skontrolujte pripojenie kazdého potrubia na chladivo a pomocou mydlovej
vody alebo pomocou detektora Uniku Specialneho pre chladivo HFC sa uistite, Ze nedochadza k Ziadnemu
uniku plynu. Pozri obrazok nizSie na ilustraciu.

Pritokova hadica

Vakuové cerpadlo

Kontrolny bod interiérovej jednotky

Kontrolny bod exteriérovej jednotky

A: Nizkotlakovy uzatvaraci ventil B: Vysokotlakovy uzatvaraci ventil
C a D: Spajacie matice interiérovej jednotky



5. ELEKTRICKE ZAPOJENIE

m V3etky elektrické pripojenia musia byt vykonané kvalifikovanymi technikmi a v3etky kable musia byt )
pripojené podla schemy zapojenia.

m Pred akymkolvek inym elektrickym pripojenim vykonajte uzemnenie.

m Pred vykonanim elektrického zapojenia musia byt vypnuté vSetky zdroje napajania a napajanie nesmie
byt zapnuté, kym si nie ste isti, Ze bola skontrolovana bezpeénost vSetkych pripojeni.

m Nainstalujte hlavny vypina€ s isticom alebo poistkou s kapacitou najmenej 1,5-nédsobne vysSou nez je
maximalna hodnota prudu v okruhu.

m K dispozicii musi byt samostatny okruh a samostatna zasuvka.

m Priemer kabla zavisi od menovitej hodnoty prudu a prislusnych vnutrodtatnych a miestnych predpisov
0 elektroin$talaciach. PreStudujte si miestne stavebné a elektroinstalacné predpisy.

m Aby sa predislo ohrozeniu v pripade poSkodenia napéjacieho kabla, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo ind podobne kvalifikovana osoba.

m Zariadenie musi byt k zdroju napajania pripojené prostrednictvom istiCa alebo spina¢a s oddelenim
kontaktov najmenej 3 mm na vSetkych pdloch. Takisto sa odporuca instalacia pradového chranica,

\ ktorého menovity rezidualny pracovny prud nepresahuje 30 mA. )

K dispozicii su dva typy pripojenia kablov. Pred pripojenim kablov dékladne skontrolujte schému
zapojenia.

5.1 NAPAJANIE Z VONKAJSEJ STRANY (pre model QUS018/024)
m Nakres elektroinStalacie

Zdroj napajania

Prepinaé/poistka
Napajaci kabel

Uzemnovacie
vedenie

Exteriérova
jednotka

Interiérova

jednotka
| \ \

Uzemnovacie vedenie \— —
Vysokonapatové pripojenie (napajanie)

Signalové vodice

m Specifikacie napajania a pripajacich kablov

Model(Btu/h) 18k 24k

Faza 1-Faza 1-Faza

INETETERIE!
Frekvencia a volty

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

Hodnota poistky (Siet. napajanie)

20A

25A

Napajaci kabel (Siet. napajanie)

HO7RN-F; 3%2,5mm?

HO7RN-F; 3x2,5mm?

VonkajSia/vnutorna pripajacia kabelaz
(Siet. napajanie)

HO7RN-F; 4x1,5mm?

HO7RN-F; 4x2,5mm?




5. ELEKTRICKE ZAPOJENIE

5.2 NEZAVISLE NAPAJANIE (PRE QUS030-060)

m Nakres elektroinStalacie

Zdroj napajania Zdroj napéjania

Prepinac/poistka Prepinac/poistka

Napajaci kabel

Vo

Uzemnovacie
vedenie

Napajaci kabel

Interiérova
jednotka
Uzemriovacie lﬁ
vedenie

m Specifikacie napajania a pripajacich kablov

Exteriérova
jednotka

Signalne vodice
(nizkonapatové)

Model(Btu/h) 30k 36k 48k
Faza 1-Faza
Frekvencia a volty 220-240V~ 50Hz
- Menovity prud 1,0A 1,0A 1,0A
Interiér
Hodnota poistky (Siet. 10A 10A 10A
NETEIERIEY]
Napajaci kabel (Siet. HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
napajanie) 3x1,0mm? 3x1,0mm? 3%x1,0mm?
Faza 1-Faza 1-Faza 1-Faza

Frekvencia a volty

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

SXIerier Isti& (Siet. napajanie) 50A 50A 70A
Napéjaci kabel (Siet. HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
napajanie) 3x2,5mm? 3x4,0mm? 3x4,0mm?
VonkajSia/vnatorna pripajacia kabelaz Tieneny vodic; Tieneny vodic; Tieneny vodic;
(Siet. napajanie) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?




5. ELEKTRICKE ZAPOJENIE

m Specifikacie napajania a pripajacich kablov

Model(Btu/h) 36k(3N) 48k(3N) 60k(3N)
Frekvencia a volty 220-240V~ 50Hz
- Menovity prud 1,0A 1,0A 1,0A
Interiér . -
Hodnota p’clnlst!<y (Siet. 10A 10A 10A
napajanie)
Napajaci kabel (Siet. HO5VV-F; HO5VV-F; HOS5VV-F;
NETEIERIEY] 3x1,0mm? 3x1,0mm? 3x1,0mm?
Frekvencia a volty 380-415V 3N~ 50Hz
SXIerier Isti& (Siet. napajanie) 25A 32A 45A
Napajaci kabel (Siet. HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
napajanie) 5x2,5mm? 5x2,5mm? 5x2,5mm?
Vonkajsia/vnutorna pripajacia kabelaz Tieneny vodic; Tieneny vodic; Tieneny vodic;
(Siet. napajanie) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?

m Oddelte nizkonapatové kable (signalne vodice) od vysokonapatovych kablov (privod napajania) vo
vzdialenosti najmenej 0,5 m tak, aby neprechadzali cez rovnaké miesto. Priblizenie moze spdsobit

ruSenie, poruchy a poskodenie.

UPOZORNENIE NA SPECIFIKACIA POISTIEK:

(Plati len pre jednotky s chladivom R32 a poistky z keramiky.)

1. Specifikacie poistky vonkajsej jednotky je T20A/250V stried. pridu (pre jednotku <24000Btu/h), T30A/250V

stried. prudu (pre jednotku> 24000Btu/h)

2. Specifikacie poistky vnutornej jednotky je T5A/250V stried. pradu, T10A/250V stried. pradu.




6. ZAVERECNA KONTROLA A SKUSOBNA PREVADZKA

6.1 ZOZNAM ZAVERECNYCH KONTROL

Na dokoncenie instalacie pred skuSobnou prevadzkou vykonajte nasledujice kontroly.

m Pevnost miesta in$talacie tak na vnutornej, ako aj vonkajSej strane, uistite sa, ze na vystupe alebo navrate
vzduchu nie su Ziadne prekazky.

m Tesnost pripojenia potrubia na chladivo a uistite sa, Ze nedochadza k uniku.

m Elektrické pripojenie kablov je spravne dokoncené a zariadenie je pripojené k uzemneniu.

m Skontrolujte celkovt dizku potrubia a zaznamenajte si objem pridavnej chladiacej zmesi.

m Napdjacie napatie musi zodpovedat nominalnemu napatiu klimatizacie.

m |zol&cia potrubia.

m Odvod vody

m Odstrarite vzduchovu prepravnu podloZku medzi ventilatorom a riadiacou jednotkou. Znovu zostavte bocny
panel a mriezku.

6.2 RUCNA OBSLUHA

K ru¢nej obsluhe mdZete pristupovat stlacenim tlacidla ruéného ovlddania na paneli displeja.

Opakovanym stla¢anim tlacidla ruéného ovladania mézete prepinat medzi reZzimami:

m Jedno stlaCenie = rezim AUTO [vykurovanie, chladenie alebo ventilacia pri teplote 24 °C a automatickej
rychlosti].

m Dve stlaenia = rezim CHLADENIE [po 30 minutach sa prepne do rezimu AUTO (pouziva sa najma na
skusobnu prevadzku)].

m Tri stlaCenia = zariadenie sa vypne.

6.3 SKUSOBNA PREVADZKA

Dialkovym ovladacom (alebo tlacidlom ru¢ného ovladania) nastavte klimatizaciu na rezim CHLADENIE a
skontrolujte stav chodu interiérovej a exteriérovej jednotky. V pripade akejkolvek poruchy vykonajte napravu
podfa kapitoly ,RieSenie problémov* v ,Servisnej prirucke®.

Interiérova jednotka

m Skontroluite, ¢i tlacidla (napriklad ZAPNUTIE/VYPNUTIE, REZIM, TEPLOTA, RYCHLOST VENTILATORA
atd.) na diafkovom ovladaci funguju dobre.

m Skontrolujte, Ci sa lamela pohybuje normaine.

m Skontrolujte, ¢i je teplota v miestnosti nastavena spravne.

m Skontrolujte, Ci kontrolky na paneli displeja funguju normaine.

m Skontrolujte, ¢i ,manuélne” tlacidlo funguje sprévne.

m Skontrolujte, &i sa voda odvadza spravne.

m Skontrolujte, &i poCas prevadzky necitit vibracie alebo nepoc€ut nadmerny hluk.

m Skontrolujte, &i interiérova jednotka funguje spravne v rezime CHLADENIA alebo VYKUROVANIA.

Exteriérovéa jednotka

m Skontrolujte, &i poCas prevadzky necitit vibracie alebo nepocut nadmerny hluk.

m Skontrolujte, &i prud vzduchu, hluk alebo nazrazana vihkost negativne neovplyvriuju okolie.
m Skontrolujte, i nedochadza k uniku chladiacej zmesi.

m Po reStartovani zariadenia bude spustenie oneskorené o cca 3 minuty kvoli ochrane. j




7. INFORMACIE O VYKONAVANI SERVISU

7.1 KONTROLY PRIESTORU

Pred zacatim prac na systéme obsahujicom horfavé chladiva je potrebné vykonat bezpe¢nostné kontroly,
aby sa minimalizovalo riziko vznietenia. V pripade oprav chladiaceho systému je pred zacatim prac
potrebné dodrziavat nasledujuce pokyny.

7.2 PRACOVNY POSTUP

Prace by sa mali vykonavat na zaklade kontrolovaného postupu, aby sa minimalizovalo riziko pritomnosti
horfavého plyny alebo vyparov.

7.3 PRACOVNY PRIESTOR

Personél udrzby a osoby pracujuce v danom priestore by mali byt informované o povahe vykonavanych
prac. Malo by sa predchadzat pracam v uzavretych priestoroch. Okolie pracovného priestoru by malo byt
ohradené. Je potrebné zaistit bezpecnost pracovného priestoru kontrolou pritomnosti horfavého materialu.

7.4 KONTROLA PRITOMNOSTI CHLADIVA

Pred vykonom prac aj pocas nej je potrebné priestor kontrolovat vhodnym detektorom chladiva, aby
technik vedel o pripadnych horfavych latkach v ovzdu$i. Zariadenie na zistovanie Uniku chladiva musi
byt vhodné na pouZitie v pripade horlavych chladiv, t. j. bez iskrenia, s primeranym utesnenim a vlastnym
zabezpecenim.

7.5 PRITOMNOST HASIACEHO PRISTROJA

Ak je na chladiacom zariadeni alebo suvisiacich dieloch pqtrebné vykonavat' zvaracie alebo podobné préace,
dispozicii musi byt vhodny hasiaci pristroj. V priestore naplfiania si pripravte praskovy hasiaci pristroj alebo
hasiaci pristroj na CO,.

7.6 ZIADNE ZDROJE VZNIETENIA

Osoby vykonavajuce prace na chladiacom systéme obsahujicom horfavé chladivo nesmie pouzivat zdroje
vznietenia spdsobom, ktory by mohol viest k riziku poZiaru alebo vybuchu. VSetky mozné zdroje vznietenia
vratane fajCenia by sa mali udrZiavat v dostato€nej vzdialenosti od miesta montaze, oprav, demontaze

a likvidacie, pocas ktorych méze djst k uvolneniu horfavého chladiva do okolitého priestoru. Pred zaCatim
prac je potrebné skontrolovat okolie zariadenia, aby sa v jeho blizkosti nehrozilo nebezpecenstvo poZiaru
alebo riziko vznietenia. Je potrebné rozmiestnit oznamenia ,ZAKAZ FAJCIT.

7.7 VETRANIE

Pred prerusSenim systému alebo vykonavanim zvéracich ¢i podobnych préc zaistite, aby bol dany priestor
otvoreny alebo dostato¢ne vetrany. Pocas vykonu prac je potrebné zaistit dostato¢nu mieru vetrania.
Vetranie by malo bezpecne rozptylit uvolnené chladivo a podla moznosti ho odviest do vonkajSej atmosféry.

7.8 KONTROLA CHLADIACEHO ZARIADENIA

V pripade vymeny elektrickych komponentov je potrebné zaistit, aby boli vhodné na uréeny ucel

a vyhovovali spravnym technickym parametrom. Vo vSetkych pripadoch je potrebné dodrZiavat pokyny
vyrobcu tykajuce sa Udrzby a servisu. V pripade pochybnosti sa poradte s technickym oddelenim vyrobcu.
Nasledujuce kontroly je potrebné uskutoénit v pripade zariadeni pouZivajucich horfavé chladiva:
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7. INFORMACIE O VYKONAVANI SERVISU

napifiany objem je v stlade s rozlohou miestnosti, v ktorej sa nachadzaju diely obsahujice chladivo;
vetracie mechanizmy a vyvody funguju dostatoCne a nie su zablokované;

ak sa pouziva nepriamy chladiaci okruh, je potrebné skontrolovat druhotné okruhy, aby sa zistila pripadna
pritomnost chladiva; oznaCenia zariadenia musia byt stale viditelné a Citatelné;

necitatelné oznacenia a symboly je potrebné vymenit;

hadica chladiva a podobné komponenty je potrebné namontovat na miesto, kde nebudu vystavené latkam
sposobujucim ich kordziu, pokial nie su vyrobené z materialov odolnych voci korozii alebo vhodnym
sposobom chranenych voci jej ucinkom.

7.9 KONTROLY ELEKTRICKYCH ZARIADENI

Oprava a UdrZba elektrickych komponentov by mala zahfiat poCiatocné bezpecnostné kontroly a inSpekcie
komponentov. Ak sa zisti chyba, ktora by mohla ohrozit bezpec¢nost, dany okruh je potrebné odpojit od
elektriny, kym sa problém uspokojivo neodstrani. Ak chybu nemozno odstranit okamzite, ale jej odstranenie
je potrebné na pokracovanie v prevadzke, pouZite primerané nahradné rieSenie. Tuto udalost je potrebné
oznamit vlastnikovi zariadenia, aby boli vSetky relevantné strany informované.

Pociatoéné bezpecnostné kontroly:

m kondenzatory musia byt vybité: tento ukon je potrebné uskutocnit bezpeCnym spésobom, aby sa predislo
iskreniu;

= pri napifiani, vyéerpavani a preplachovani systému nesmu byt odhalené Ziadne elektrické komponenty
pod prudom;

m uzemnenie nesmie byt prerusené.

7.10 OPRAVY UTESNENYCH KOMPONENTOV

10.1 Pocas oprav utesnenych komponentov je zariadenie potrebné odpoijit od vSetkych zdrojov napéajania
pred demontovanim utesnenych krytov atd. Ak je napéajanie zariadenia poCas vykonavania servisu
skutoCne nevyhnutné, v najkritickejSich bodoch je potrebné nainstalovat zariadenie na detekciu Unikov,
aby sa zaistilo varovanie pred moznou nebezpecnou situaciou.

10.2 Osobitnu pozornost treba venovat nasledujucim bodom, aby sa zaistilo, Ze pri praci na elektrickych
komponentoch neddjde k takej zmene krytov, ktora by zniZila Urover bezpecnosti. Ide najma
o poskodenie kablov, nadmerny pocet spojov, koncovky nespifiajice pdvodné technické parametre,
poSkodenie tesneni, nespravna montaz upchavok atd'.

m Skontrolujte, Ci je zariadenie namontované dostato¢ne pevne.

m Skontrolujte, & nedo$lo k degradacii tesneni alebo tesniacich materialov do takej miery, Ze uz nespifiaju
svoj Ucel zabranenia vznikaniu horlavej atmosféry. Nahradné diely by mali byt v sulade s technickymi
parametrami vyrobcu.

POZNAMKA: Pouzivanie tesniaceho silikonu moze zniit efektivitu niektorych zariadeni na detekciu
netesnosti. Vnutorne zabezpecené komponenty nie je potrebné pred pracou na nich izolovat.

7.11 OPRAVY VNUTORNE ZABEZPECENYCH KOMPONENTOV

Okruh nevystavujte indukénému alebo kapacitanénému zatazeniu bez toho, aby ste vopred zaistili, Ze

to nespdsobi prekro€enie maximalnych povolenych hodnét napéatia a prudu. Vnutorne zabezpecené
komponenty su jedinym druhom komponentov, na ktorych mozno pracovat pod prudom v pritomnosti
horfavého plynu. SkiSobné zariadenie musi mat spravne menovité hodnoty. Komponenty nahradzajte iba
dielmi uvedenymi vyrobcom. Iné diely by mohli mat za nasledok vznietenie chladiva v ovzdusi.
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7.12 KABELAZ

Skontrolujte, ¢i kabelaz nebude vystavena opotrebovavaniu, kordzii, nadmernému tlaku, vibraciam, ostrym
hranam alebo inym nepriaznivym ucinkom prostredia. Tato kontrola by zaroven mala brat do Gvahy Ucinky
starnutia alebo nepretrzitych vibracii zo zdrojov, ako su kompresory alebo ventilatory.

7.13 DETEKCIA HORLAVEHO CHLADIVA

Pri hladani alebo detekcii unikov chladiva sa za ziadnych okolnosti nesmu pouZzivat mozné zdroje vznietenia.
Halidova lampa (alebo iny detektor vyuZivajuci otvoreny plameri) sa nesmie pouzivat.

7.14 SPOSOBY DETEKCIE UNIKOV CHLADIVA

V pripade systémov s horfavym chladivom sa povaZzuiju za prijatelné nasledujuce spdsoby detekcie.

Na detekciu horfavych chladiv by sa mali pouZivat elektronické detektory, no ich citlivost nemusi vzdy
postacovat, resp. moze byt potrebna kalibréacia. (Detekéné zariadenie je potrebné kalibrovat v priestore bez
pritomnosti chladiva). Zaistite, aby detektor nebol moznym zdrojom vznietenia a aby bol vhodny pre pouZité
chladivo. Zariadenie na detekciu unikov chladiva je potrebné nastavit na percentuainu hodnotu LFL chladiva
a kalibrovat na pouzivané chladivo. Zaroven je potrebné skontrolovat spravnu percentualnu hodnotu

plynu (max. 25 %). Kvapaliny na detekciu unikov chladiva su vhodné na pouZivanie s vacsinou chladiv,

ale prostriedky obsahujuce chlor by sa nemali pouzivat, pretoze by mohli reagovat s chladivom a spdsobit
kor6ziu medeného potrubia. Ak sa predpoklada unik chladiva, vSetky otvorené plamene je potrebné odstranit
alebo zahasit. Ak sa néjde unik chladiva vyzadujuci spajkovanie mosadzou, véetko chladivo je zo systému
potrebné vyCerpat, resp. ho izolovat' (pomocou uzatvaracich ventilov) v ¢asti systému, ktoré je dostatocne
vzdialena od miesta uniku. Nasledne je systém potrebné precistit dusikom bez obsahu kyslika, a to pred
procesom spajkovania, aj po¢as neho.

7.15 ODSTRANENIE A ODCERPANIE VZDUCHU

Pri preruSovani okruhu chladiva na Ucely oprav alebo na iné podobné Ucely je potrebné dodrziavat bezné
postupy. Tymto ¢innostiam v8ak treba venovat zvySenu pozornost, pretoZe hrozi riziko vznietenia. Je
potrebné dodrziavat nasledujuce postupy:

m odstrénenie chladiva;

m precCistenie okruhu chemicky neaktivnym plynom;

m odCerpanie vzduchu;

m opatovné precistenie chemicky neaktivnym plynom;

m otvorenie okruhu rezom alebo spajkovanim mosadzou.

Chladivo je potrebné vycerpat do spravnych nadob. Systém je potrebné precistit dusikom bez obsahu
kyslika, aby sa zaistila bezpe¢nost zariadenia. Tento proces mdZe byt potrebné niekofkokrat zopakovat.
Na tento cel sa nesmie pouZivat stlaeny vzduch alebo kyslik.

PreCistenie sa vykonava naru$enim vakua v systéme pomocou dusika bez obsahu kyslika a pokracovanim
v naplifiani, kym nedojde k dosiahnutiu pracovného tlaku. Nasledné je plyn potrebné vypustit do atmosféry
a znova zabezpecit vakuum. Tento proces je potrebné opakovat dovtedy, kym sa v systéme nebude
nachadzat ziadne chladivo.

Ked sa posledny raz pouzije dusik bez obsahu kyslika, systém je potrebné odvetrat na uroven
atmosférického tlaku, aby sa mohli vykonat préace. Tento postup je mimoriadne délezity, pokial sa ma na
potrubi uskutoCnit' spajkovanie mosadzou. Zaistite, aby vyvod vakuového Cerpadla nebol v blizkosti Ziadnych
zdrojov vznietenia a k dispozicii bolo dostato¢né vetranie.
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7.16 POSTUP NAPLNANIA

Okrem beznych postupov napifiania je potrebné dodrziavat' aj nasleduijtice pokyny:

= Pri pouzivani napifiacieho vybavenia zaistite, aby nedo$lo k vzajomnej kontaminécii réznymi chladivami.
Hadice a vedenia by mali byt Co najkratSie, aby sa minimalizovalo mnoZzstvo v nich obsiahnutého
chladiva.

m Nadoby je potrebné udrziavat vo zvislej polohe.

m Pred napifianim chladiaceho systému chladivom je potrebné zaistit jeho uzemnenie.
m Po dokonéeni napifiania oznacte systém Stitkami (ak este nie je oznageny).

m Chladiaci systém sa nesmie prepifiat.

m Pred opatovnym ngplnenim systému je potrebné skontrolovat tlak pomocou dusika bez obsahu kyslika.
Po dokonCeni napliania, ale eSte pred uvedenim do prevadzky je potrebné odskusat, ¢i v systéme
nedochadza k Unikom chladiva. Nasledné odskusanie tesnosti systemu

7.17 VYRADENIE Z PREVADZKY

Pred uskutoCnenim tohto Ukonu sa technik musi Uplne oboznamit so zariadenim a vSetkymi podrobnostami.
Vetko chladivo je potrebné odcerpat. Pred samotnym Ukonom je potrebné odobrat vzorku oleja a chladiva.

Je to potrebné na Ucely analyzy v pripade opatovného pouZitia vyerpaného chladiva. Pred zacatim ukonu
musi byt k dispozicii napajanie elektrickym pradom.

a) Oboznamte sa so zariadenim a jeho obsluhou.
b) Zaistite elektricku izolaciu systému.
c) Pred uskutonenim ukonu zaistite nasledujuce:

m musi byt k dispozicii mechanické manipulacné vybavenie na manipuléciu s nadobami s chladivom, ak
je potrebné;
m Kk dispozicii su vSetky osobné ochranné prostriedky a spravne sa pouZivaju;
m na proces vycerpavania dohliada kompetentny pracovnik;
m vybavenie na vyéerpanie chladiva a nadoby na chladivo spifiajii vetky prislusné predpisy.
d) Ak je to mozné, chladiaci systém odCerpajte.
e) Ak nie je mozné dosiahnut vakuum, chladivo od&erpajte z viacerych Casti systému.
f) Nadobu na chladivo pred vy€erpanim umiestnite na vahu.
g) Spustite zariadenie na vy&erpanie chladiva a pouzivajte ho podla pokynov vyrobcu.
h) Nadoby neprepifiajte. (nenaplifiajte ich na viac ako 80 % objemu).
)
)

NeprekraCujte maximalny pracovny tlak nadoby, ani doCasne.

Po spravnom naplneni nadob a dokoncéeni procesu nadoby a vybavenie urychlene odstrante
z pracovného priestoru a zatvorte vSetky izolané ventily.

k) Vyéerpané chladivo sa nesmie napifiat do iného chladiaceho systému, pokial sa nevygisti a neskontroluje.

7.18 OZNACENIA

Zariadenie je potrebné oznacit Stitkom o vyradeni z prevadzky a vyprazdneni chladiva. Na tento Stitok je potrebné
uviest datum a podpis. Na zariadeni musia byt umiestnené Stitky uvadzajlce, Ze obsahuje horlavé chladivo.
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7.19 ODCERPANIE CHLADIVA

Pri odCerpavani chladiva zo systému, Ci uz na ucely servisu, alebo na Ucely vyradenia z prevadzky,
odporuc¢ame dodrZiavat spravne postupy na zaistenie odstranenia vSetkého chladiva.

Pri presune chladiva do nadob pouzivajte iba vhodné nadoby na odCerpavanie chladiva. Zaistite, aby
bol k dispozicii dostatocny poCet nadob na cely objem chladiva v systéme. VSetky pouzivané nadoby
musia byt oznagené pre od¢erpané chladivo (t. j. na od¢erpanie chladiva). Nadoby by mali byt vybavené
funkénym uvolfiovacim ventilom a uzatvaracimi ventilmi.

Z prazdnych nadob na chladivo je pred od¢erpanim chladiva potrebné vyCerpat vzduch a podfa moznosti
ich schladit.

Zariadenie na odCerpanie chladiva musi byt funkcné, pricom k nemu musia byt k dispozicii prislusné
pokyny a zaroven by malo byt vhodné na odéerpavanie horfavych chladiv. K dispozicii musia byt aj
funkéné kalibrované vahy.

Hadice musia byt vybavené dobre tesniacimi spojmi, pri¢om musia byt v dobrom stave. Pred pouZitim
zariadenia na odCerpanie chladiva skontrolujte, ¢i je funkcné, &i bolo spravne udrziavané a €i su
vetky elektrické komponenty utesnené, aby sa v pripade uniku chladiva predislo vznieteniu. Ak méate
pochybnosti, poradte sa s vyrobcom.

Odcerpané chladivo je potrebné vratit dodavatelovi v spravnych nadobach spolu s prislusnym listom na
prepravu odpadu. NemieSajte rozne chladiva v zariadeniach na odCerpavanie a hlavne nie v nadobach na
chladivo.

Ak je potrebné demontovat' kompresor alebo odCerpat kompresorovy olej, zaistite primeranu uroven
vakua, aby v mazive neostalo horlavé chladivo. Proces odCerpavania vzduchu je potrebné uskutoCnit
eSte pred vratenim kompresora dodavatelovi. Na urychlenie tohto procesu mozno pouzit len elekiricky
ohrev kompresora. OdCerpanie oleja zo systému je potrebné uskutocnit opatrne.

7.20 PREPRAVA, OZNACOVANIE A SKLADOVANIE ZARIADENI

. Prepravu zariadenia obsahujuceho horlavé chladivo je potrebné uskutocnit v sulade s prislusnymi

predpismi.

. Zariadenie je potrebné oznacit v sulade s prisluSnymi predpismi.

3. Likvidaciu zariadenia obsahujuceho horfavé chladivo je potrebné uskutoCnit v sulade s prisluSnymi

predpismi.

. Skladovanie zariadenia/spotrebicov

Zariadenia je potrebné skladovat v sulade s pokynmi vyrobcu.

. Skladovanie zabalenych (nepredanych) zariadeni

Zariadenia je potrebné skladovat tak, aby mechanické poskodenie zariadenia vo vnutri obalu nespdsobilo
Unik chladiva.

Maximélny pocet zariadeni, ktoré mozno skladovat na jednom mieste, urcia prislusné predpisy.



Ta izdelek je skladen z Direktivo o nizki napetosti (2014/35/ES) in Direktivo o elektromagnetni zdruZljivosti

(2014/30/ES) Evropske unije.

Pravilno odstranjevanje izdelka
(Odpadna elektriéna in elektronska oprema)

I
(Pri uporabi te klimatske naprave v evropskih drzavah upostevajte spodnja navodila)
—Ta oznaka na izdelku ali njegovi literaturi kaze odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, (WEEE po
direktivi 2012/19/ES) katere se ne sme odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi izdelki.
To napravo je prepovedano odlagati med gospodinjske odpadke.
Za odlaganje obstajajo razlicne moznosti:
1. Obgina je vzpostavila sistem zbiranja odpadkov, kjer lahko uporabnik brezplaéno odlaga
elektronske odpadke.
2. Ob nakupu novega izdelka bo prodajalec brezplacno prevzel star izdelek.
3. Proizvajalec bo brezplacno prevzel staro napravo.
4. Ker stari izdelki vsebujejo dragocene vire, jih lahko prodate trgovcem z odpadnimi kovinami.
Divje odlaganje odpadkov v gozdove in naravo ogroza vase zdravje, ker nevarne snovi pronicajo
v podtalnico in se znajdejo v prehranjevalni verigi.

Ta izdelek vsebuje fluorirane pline, ki jih zajema Kjotski protokol.

Kemijsko ime plina R410A/ R32
Potencial plina za segrevanje ozracja (GWP) 2088 / 675
' POZOR

1. PriloZzeno oznako hladilnega sredstva prilepite poleg 4. Do tega izdelka lahko dostopajo in ga
mesta za dovajanje in/ali shranjevanje hladiinega servisirajo le pooblasceni serviserji.
sredstva. 5. Kakrsno koli rokovanije s fluoriranim plinom

2. Na oznako hladilnega sredstva jasno napiSite v tem izdelku, npr. premikanje izdelka ali
dovajano koli¢ino hladilnega sredstva s Crnilom, dodatno polnjenje plina, mora biti skladno
ki ga ni mogoce izbrisati. z Uredbo (ES) §t. 517/2014 o doloCenih

3. Preprecite izpuste fluoriranega plina. Poskrbite, da fluoriranih toplogrednih plinih in vsemi
se med name$Canjem, servisiranjem ali odlaganjem drugimi zadevnimi lokalnimi zakoni.
fluoriran plin nikoli ne sproé¢a v ozragje. Ce je 6. V primeru vprasanj se obrnite na prodajalce,
zaznano uhajanje fluoriranega plina, je treba nadaljnje montaZzerje ipd.
uhajanje zaustaviti in napako ¢im prej odpraviti.

Notranja enota Dlmt_enzue Zunanja enota Dlm_enzue Nazivna napetost, Hz
(notranja enota) (zunanja enota)
L RTOOTERES T e SeQUSTBRES” T TE0GEE
T aqrpouRes | MOS0AS 36QUSOZREST . B45363XT02 .
_____ 42QTD024DS" T 380US024DS" T 845363702 ..
42QTD030DS* 38QUS030DS* 220-240 V~ 50 Hz
_____ sqmooseps . MO0 Taons0s0s T adexosio
CaqToOsReS T SBQUSORERES”
_____ 42QTD0ABDS" T BANGAGKIST 3BQUSO4BDST RIS
42QTD036DS* 38QUS036DT*
T Taomoserss MO0 38QUSOBBRET Ho0E0
_____ 42QTD04EDS” 7 380US0480T° . IDU: 220-240V~ 50Hz
42QTD048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415V 3N~ 50Hz
_____ i Z_QI_DQSSPP_S_*_____ 840x840x287 -_“:}E}QHS_Q@QPE_“- 952x415x1333
42QTD060R8S* 38QUS060R8T*

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila.

SL-1



VSEBINA

1. PRIPRAVA NA NAMESTITEV ...t sss s e sns s snssenns 3
1.1 Varnostni UKIEPI ......cccocoevererrnererrsesesnssssss s sesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssaes 3
(0 TaTo F: 11T e o1 (- T 5

2. NAMESTITEV NOTRANJE ENOTE ...t ss s e sssnssssens 6
2.1 Izbira mesta vgradnje ... ———————— 6
2.2 Namestitev vijakov VZmetenja ..o ssssssssssssssssss 7
2.3 Obesanje NOtranje ENOLE ........ccvvveeseesesssese s se e e sn e nannns 7
2.4 Namestitev 0dtOCNE COVI ... seseas 8
2.5 NamestiteV PIOSCE ... s 9

3. NAMESTITEV ZUNANJE ENOTE ..o sns s s 10
3.1 Izbira mesta vgradnje ... ————————— 10
3.2 Dimenzije montaze zunanje ENOLE ... s 10
3.3 Zahtevani prostor za zunanjo ENOLO ... s 11
3.4 Namestitev zunanje enote ... ———— 1
3.5 Namestitev odtoéne cevi za zunanjo €NotO ..o 11

4. CEVI HLADILNEGA SREDSTVA........ooorrrs s sssssssssssaeas 12
4.1 RAZSIMANJE COVI wuvrrerercercrereseresssesssssssssssssssssssssssssss s s s s sesesssesesssasssssssssssssssssssssssaeas 12
4.2 DEla S COVMI ..t 12
4.3 Cev hladilnega sSredstva ... ——— 13
4.4 0dvajanje zraka ... ————————————— 13
4.5 Preskus teSNOSE ........cccocrevercrmrerenmnemmnsnssssssssssssss s sssessssssssssssssssssssssssssseas 13

5. NAPELJAVA ... s sas e n s sn s sa s 14
5.1 Napajanje z zunanje Strani ... ————— 14
5.2 Neodvisni Vir NAPAJaN]a ..o s sssassns 15

6. KONCNO PREVERJANJE IN PRESKUS DELOVANJA ......ooovceumereresessssssssesesns 17
6.1 Seznam za KONENO Preverjanje ... sssssssssens 17
6.2 ROCNO UPravljanje ... ssssssesens 17
6.3 Preskus delovanja..........conni s 17

7. PODATKI O SERVISIRANJU

Pozor: Nevarnost pozara samo za
hladilno sredstvo R32/R290 SL-2



1. PRIPRAVA NA NAMESTITEV

1.1 VARNOSTNI UKREPI

m Namestitev, zagon in servisiranje opreme klimatske naprave so lahko nevarni zaradi sistemskih tlakov,
elektriénih komponent in lokacije opreme (strehe, dvignjene strukture ipd.).

m Samo usposobljeni, kvalificirani monterji ter serviserji lahko izvajajo namestitev, zagon in servisiranje
te opreme. Pri vsakem posegu na opremi uposStevajte previdnostne ukrepe v strokovni literaturi in na
zaznamkih, nalepkah ter oznakah na opremi.

m Upostevajte vse varnostne kode. Uporabljajte zascitna ocala in delovne rokavice. Med spajkanjem imejte
pri sebi mokro krpo in gasilni aparat. Pri ravnanju z vecjo opremo in njeni namestitvi bodite previdni.

m Temeljito preberite ta navodila in upoStevajte vsa opozorila, vkljuCena v literaturi in pritrjena na enoto.
Za posebne zahteve glejte lokalne gradbene predpise in nacionalno energetsko zakonodajo.

A\ OPOZORILO

Ta simbol oznaCuje mozZnost poSkodb osebja ali izgube Zivljenja.

\
= Hladilni plin je tezji od zraka in nadomes¢a kisik. Ve¢je uhajanje lahko povzro¢i pomanjkanje

kisika, zlasti v kleteh, pri éemer lahko nevarnost zadusitve pripelje do resne poskodbe ali smrti.

m Ce je klimatska naprava nameséena v majhnem prostoru, zagotovite ustrezne ukrepe, da
koncentracija uhajanja hladilnega sredstva v prostor ne preseze kriti¢ne ravni.

» Ce med namestitvijo pride do uhajanja hladilnega plina, takoj prezraéite prostor.
Hladilni plin lahko ob stiku z ognjem (iz elektriCnega grelca, peci ali kuhalne naprave) proizvede
strupen plin.
Izpostavljenost temu plinu lahko povzro€i resne poskodbe ali smrt.

m Pred izvajanjem kakrSnega koli dela na elektri¢ni napeljavi izklopite napravo iz vira napajanja.
Pravilno prikljuéite prikljuéni kabel.
Nepravilna prikljuitev lahko povzroCi poSkodbe elektricnih delov.

m Uporabite predpisane kable za elektricne povezave in vlecne Zice ¢vrsto pritrdite k veznim
sponkam terminalnega bloka, tako da se zunanja sila ne razsirja v terminal.

m Obvezno zagotovite ozemljitev.
Enot ne ozemljite do plinskih cevi, cevi za vodo, strelovoda ali telefonskih Zic. Zaradi nepopolne
ozemljitve se lahko pojavi nevarnost hudega udara, ki lahko povzroci resne poSkodbe ali smrt.

m Varno zavrzite embalazne materiale.
Embalazni materiali, kot so Zeblji in drugi kovinski ali leseni deli, lahko povzroCijo vbodline ali druge
poSkodbe. PlastiCne embalazne vreCke raztrgajte in jin zavrzite ter tako preprecite, da bi se z njimi
igrali otroci. Otroci, ki se igrajo s plasticnimi vreCkami, se lahko z njimi zadusijo.

= Enote ne montirajte v blizini obmo¢ij z visoko koncentracijo gorljivih plinov ali plinskih hlapov.

m Uporabite le dobavljene ali navedene montazne dele.
Zaradi uporabe drugacnih montaznih delov se lahko enota razrahlja, lahko pride do uhajanja vode iz
enote, elektriChega udara, poZara ali poskodb opreme.

m Pri namescanju ali prestavljanju sistema zrak ali katera koli druga snov, razen navedenega
hladilnega sredstva (R410A/R32), ne sme vstopiti v cikel hlajenja.

m Ta naprava ni dostopna $irsi javnosti in jo lahko vzdrzuje le usposobljeno servisno osebje ter
se nahaja na namestitveni ravni manj kot 2,5 m od tal.

m Elektri€ne inStalacije morajo biti izvedene v skladu z navodili za namestitev ter drzavnimi,
regijskimi in lokalnimi predpisi na podro¢ju elektri¢ne napeljave.
m Obvezno uporabite namenski tokokrog. V vti€énico nikoli ne priklopite Se ene naprave.

SL-3



1. PRIPRAVA NA NAMESTITEV

("m Nikoli ne spreminjajte te enote z odstranjevanjem zasc¢itne opreme ali tako, da zaobidete A
varnostna zaporna stikala.

m Da bi preprecili nevarnost zaradi napaéno ponastavljene termi¢ne varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je asovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek
redno vklaplja in izklaplja.

= Uporabite predpisane kable za elektricno povezavo z izolacijo, zas€itene z izolacijsko puso in
z ustrezno nazivno temperaturo.

Neustrezni kabli lahko povzrocijo elektricni preboj, nepravilno proizvajanje toplote ali ogen;.
OPOMBA: Za enote, ki uporabljajo hladilno sredstvo R32/R290, so potrebni naslednji podatki:

= Napravo morate hraniti v sobi brez stalno delujocih virov vziga. (kot so: odprti ognji, ter delujoce
naprave na plin, ali delujo¢ elektri¢ni grelec).

m Ne prebadajte ali sezigajte.

m Upostevajte, da ima lahko hladilno sredstvo poseben von,.

m Upostevati je potrebno skladnost z nacionalnimi pravili o plinu.

Napravo morate hraniti v dobro prezraéenem prostoru, kjer velikost sobe ustreza podroéju sobe,
ki je doloceno za delovanje.

= Napravo je potrebno namestiti, uporabljati in hraniti v prostoru, kjer povrsina tal presega X m?,
napeljava cevi pa je ohranjena pri najmanj X m? (Prosimo obrnite se na naslednji obrazec).
Naprave ne namescajte v neprezracenem prostoru, ¢e je ta manjsi od X m? (Prosimo obrnite se
na naslednji obrazec). Prostori, kjer morajo biti hladilne cevi v skladu z narodnimi pravili o plinu.

Koli¢ina polnila hladilnega maksimalna viSina NajmanjSe podrodje
Model(Btu/h) : 5
sredstva (kg) namestitve (m) prostora (m?)
1,8m 4
<30000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6m 80
1,8m 9
>48000 >3,0
0,6m 80

Opomba o fluoriranih plinih

m Ta enota klimatske naprave vsebuje fluorirane pline. Za posebne podatke o vrsti in koli€ini plina,
se prosimo obrnite na odgovarjajo¢o oznako na sami enoti.

= Montazo, servis, vzdrzevanje in popravilo te enote mora izvesti usposobljeni tehnik.
m Odmontiranje in reciklazo mora izvesti certificirani tehnik.

» Ce je nameséen sistem za zaznavanje uhajanja tekocine, je potrebno preverjanje, ali je do tega
prislo, vsakih 12 mesecev.

m Vodite zapisnik vsaki¢, ko enoto preverite za uhajanje.
- J

Ta simbol oznaCuje moznost materialne Skode ali hudih posledic.

= Da bi se izognili morebitnim poskodbam, pazljivo ravnajte z deli, ki imajo ostre robove.
m Ne namescajte notranje ali zunanje enote na mestu, kjer so posebne okoljske razmere.

= Ne namescajte enot na mestu, kjer se lahko okrepi njihova raven hrupa ali kjer lahko hrup in
izpihan zrak motita sosede.
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1. PRIPRAVA NA NAMESTITEV

m Varno in v skladu z navodili za namestitev opravite drenazo/delo s cevmi.
Ce odtok ni pravilno izveden, lahko pride do uhajanja vode in materialne Skode.
m Klimatske naprave ne names¢ajte na naslednjih mestih.
-Mesto, kjer je prisotno mineralno olje ali arzenova kislina.
-Mesto, kjer se lahko zbirajo jedki plini (kot je plin zveplaste kisline) ali gorljiv plin (razred¢ilo) ali
kjer se obravnavajo hlapne gorljive snovi.
-Mesto, kjer oprema povzroca elektromagnetna polja ali visoke frekvence.

1.2 DODATNA OPREMA
Naslednja dodatna oprema je dobavljena z enoto. Tip in koli¢ina se lahko razlikujeta glede na specifikacije.

Oblika

Priroénik 3

Izolacijski material za cevi 1

Ime pribora Koli¢ina (kos) Uporaba

<Priro¢nik za namestitev>,
<Uporabniski priro¢nik>,

<Navodila za daljinski upravljalnik> (ali
<Navodila za zi¢ni upravljalnik>)

Izolacija

Odto¢na odprtina 1 Priklopite cev za odtekanje za zunanjo enoto.

Tesnilo 1 @

Zatesnite odto¢ni izhod za zunanjo enoto.

o
T
©

Za skladnost s standardi EMC (uporablja se za
Filter-objemka 2 napajalni kabel za notranjo enoto in priklju¢ne
vle€ne Zice za notranjo/zunanjo enoto)
Gibka cev 1 Odtok vode

Objemka cevi

Ot

Pritrdite gibko cev na notranjo enoto.

Naslednja dodatna oprema je povezana z daljinskim upravljalnikom.

Ime pribora

Koli¢ina (kos)

Oblika

Uporaba

Daljinski upravljalnik

1

@3
000

Za daljinsko upravljanje klimatske naprave

upravljalnika

Nosilec daljinskega

Gi

Nosilec daljinskega upravljalnika na steni

Navojni vijak 2 QW Za pritrditev nosilca za daljinski upravljalnik
Baterije 2 Za daljinski upravljalnik
—®©o

Opomba: Dodatna oprema v povezavi z daljinskim upravljalnikom ni na voljo za modele z Zi¢nim
upravljalnikom. Za dodatno opremo Zi¢nega upravljalnika si oglejte priloZen priro€nik za zZiéni upravljalnik

Loceno pakirani deli

Ime pribora Kolic¢ina (kos) Oblika Uporaba
Plosc¢a 1 () Za daljinsko upravljanje klimatske naprave
\_/ ) upravijanj p
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2. NAMESTITEV NOTRANJE ENOTE

2.1 IZBIRA MESTA VGRADNJE

NOTRANJA ENOTA

m Kjer enota ni izpostavljena neposredni soncni svetlobi.

m Kjer zracni tok ni oviran.

m Kjer je zagotovljena optimalna porazdelitev zraka.

m Kjer lahko kondenzat pravilno in varno odteka.

m Notranjo enoto namestite na steno/strop, ki prepreéuje vibracije in lahko prenese tezo izdelka.

m Ohranjajte prazno obmodgje okrog notranje enote za vzdrzevanje in servisiranje.

m Kjer lahko zracni filter enostavno odstranite in oCistite.

m Kjer so cevi med notranjo in zunanjo enoto v okviru dovoljenih omejitev.

m Notranjo enoto namestite 1 m ali ve€ od TV-sprejemnika ali radia, da preprecite izkrivljenost slike ekrana ali

Suma radia.
m Notranjo enoto namestite kolikor je mogocCe daleC od fluorescentnih in Zarecih luci, tako da lahko jasno

upravljate z daljinskim upravljalnikom.

RAZPOLOZLJIV PROSTOR ZA NOTRANJO ENOTO

Velikost glavnih zunanjih mer
Prikljucek Prikljucek cevi o
odtoéne cevi hladilnega sredstva Prikljucek
odtocne cevi
“\ Prikljucek cevi
|g hladilnega sredstva
= = %‘
§, AN A m Farai
3 ;y_: 3 Strop 7 n . Plosca
§ = é o [izhod Vhod Izhog
2ls| S ¥ 880 mm (odprtina na stropu)
*qE: % § % Tla
2 Vi
780 (mesto zapenjala) .
950 (ploca) Q i 1
Razdalja od stene ali drugih ovir
Enota: mm
Vhod sveZega zraka (@ 75 mm)
E
§ Dimenzije MODEL (42QTD024~060)
>1000mn = s
(42QTD)
- H ars E
mm
25 |>275 i ypg
WERG 087 | >317 | stmm
E >1000mm
&5
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2. NAMESTITEV NOTRANJE ENOTE

m Pred namestitvijo notranje enote je priporocljivo namestiti spoj Y.
m Ko enoto prestavljate med ali po odpakiranju, se prepri€ajte, da jo dvignete za njena zapenjala.
m Ne pritiskajte na druge dele, Se posebej ne na cevi hladilnega sredstva in odtocne cevi.

2.2 NAMESTITEV VIJAKOV VZMETENJA

2.2.1 Oznacite tocke na stropu, kamor Zelite namestiti notranjo enoto.

2.2.2 Zvrtajte luknje v oznacene toCke in nato vstavite sidrne vijake. Uporabite obstojeCe stropne nosilce ali
izdelajte ustrezno podporo.

OPOMBA
m Uporabite sidrni tulec, vstavite ga v obstojeci strop.

Beton

Sidro za Iuknjo
Cepek za luknjo

Vijak vzmetenja ( 3/8" ali M10) — odvisno od dobave

2.2.3 Namestite vijake vzmetenja (uporabite W3/8 ali M10, 4 kosi), odvisno od tipa stropa.

Vlozek za sidrni vijak

m Zagotovite, da je strop dovolj mocan za nosilno teZo enote. Preden obesite enoto, preverite trdnost
vseh pritrjenih vijakov. Morda je treba okrepiti okvir stropa, da preprecite tresenje. Za podrobnosti se
posvetujte z arhitektom ali mojstrom.

2.3 OBESANJE NOTRANJE ENOTE
2.3.1 Privijte dvojne matice k vsakemu vijaku vzmetenja, da ustvarite prostor za obeSanje notranje enote.

2.3.2 Obesite notranjo enoto na vijake vzmetenja med dve matici.

Ohisje
Vijana matica
Blazinica proti tresljajem n /_
© £
- I S
Podlozka Viseci del : T

M

2.3.3 Privijte matice, da namestite enoto. Preverite spodnjo stran notranje enote, ki je namescena 10 do
12 mm viSje kot spodnja povrsina stropa. L je priblizno na polovici dolzine vijaka namestitvenega
zapenjala.

Viseci vijacni vijak

SL-7



2. NAMESTITEV NOTRANJE ENOTE

2.4 NAMESTITEV ODTOCNE CEVI

m Odstranite pokrovcek prikljucka odto¢ne cevi.

m Vstavite gibko cev v prikljucek odtoCne cevi. Varno pritrdite gibko cev na notranjo enoto s cevno objemko.

m S PVC lepilnim trakom varno namestite gibko cev (lokalna nabava, zunanji premer: @ 25) na PVC cev za
vodo. Oblepite odtocno cev z izolacijskim materialom.

Objemka
Notranja enota cevi Gibka cev
, PVC cev za vodo (zunanji premer: @ 25)
Prikljucek odtocne cevi PVC lepilni trak

2.4.1 Prikljucek odtoCne cevi

Kasetna enota je opremljena z odto¢no ¢rpalko.

m Odtocno cev je treba namestiti 200 mm od gibke cevi in nato namestiti vodoravno odtoéno cev z naklonom
1/100 ali ve¢ ter jo pritrditi z obeSalnim razmikom 1,0-1,5 m.

m Gibka cev pri namestitvi ne sme biti obrnjena navzgor; to lahko povzroéi pretok vode nazaj v notranjo enoto.

WIPIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIFIIIIIIIIIIIIIIIII Vi
<200mm 1.0-1.5m Nagib 1/100

Maks. 750 mm

]

\ Priklju¢ek odto¢ne cevi
2.4.2 Preskus odtekanja vode

m Odprite pokrov dovoda za dotok vode tako, da obrnete in potegnete pokrov.

m S polnilno cevko postopoma vlivajte priblizno 2 litra vode v notranjo enoto.

m Enota naj deluje v naCinu COOLING (hlajenje). Preverite pretok odto¢ne Erpalke (pred iztekom vode je
dovoljen ¢asovni zamik 1 minuto, odvisno od dolzine odto¢ne cevi).

Preverite in potrdite tok vode skozi odtocno cev. Prikljusek
Preverite, ali odtoéna voda kaplja na koncu odtocne cevi. odtatne cev! ’
PrepriCajte se, da pri odtoku ni puS€anja vode.
Ponovno namestite pokrov dovoda za dotok vode.

Pokrov

Polnilna cevka

Dovod vode

P
'O 'O
° °
e, oy
w0, 2N oA S
K ' &
Pokrov 8 i
\ S
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2. NAMESTITEV NOTRANJE ENOTE

2.5 NAMESTITEV PLOSCE

m Pred namestitvijo ploSCe je treba obvezno odstraniti pnevmatsko vzmet za prevoz med ventilatorjem in
Sobo.
m Ko je delo s cevovodi in napeljavo zaklju¢eno, namestite ploS¢o po naslednjih navodilih.
m Tesno poveZite vezne dele ploSce, stropne povrsine in notranje enote. Vsaka vrzel med njimi povzro€i
_ uhajanje zraka, kar ustvarja kondenz ali pu$¢anje vode.

2.5.1 Hkrati pritisnite na obe stikali reSetke in nato dvignite reSetko ter odstranite reSetko za dotok
zunanjega zraka. Odstranite namestitvene pokrove iz 4 vogalov.

Stikalo reSetke

2.5.2 Namestitev plosce

m Vogal, oznaCen s stranjo za cevovod in stranjo za odtok vode, poravnajte z vmesnikom cevovoda in
vmesnikom odtoka vode glavnega ohisja.

m Obesite ploS¢o na zapenjala na glavno ohisje.

m Enakomerno privijte vijak pod zapenjalo plo$ce, dokler debelina gobe med glavnim ohisjem in plos¢o ni
zmanj$ana na priblizno 4-6 mm; rob plosS¢e se mora ustrezno stikati s stropom.

m Kabel motorja za nihanje priklopite v ustrezni prekrivni spoj na glavnem ohisju.

Priklju¢ek cevovoda Zapenjalo ploce

2.5.3 Namestitev reSetke za dotok zunanjega zraka
m Na plodco obesite sklop zapenjala za reSetko za .
i Vrv namestitvenega
dotok zunanjega zraka. pokrova ~//
m Zico prikazovalnika priklopite v ustrezen vtikag na Samoeek & -
‘v Med name$canjem
glavnem 0h|SJU. pokrova potisnite Stiri
m Zaprite reSetko za dotok zunanjega zraka. drsnike v ustrezni kanal.

m NeZno pritisnite namestitveni pokrov v plosco.



3. NAMESTITEV ZUNANJE ENOTE

3.1 1ZBIRA MESTA VGRADNJE

ZUNANJA ENOTA

Kjer enota ni izpostavljena dezju in neposredni soncni svetlobi.

Kjer je dobro prezracena in brez ovir v bliZini vhoda in izhoda zraka.

Kjer se ne povecuje raven hrupa delovanja ali tresljajev zunanje enote.

Kjer ni drenaznih tezav z odtekanjem vode.

Pravilno namestite zunanjo enoto na mestu, ki lahko prenese teZo zunanje enote.

Kjer lahko zagotovite ustrezne zraCne reze, kot je narisano.

Kjer so cevi med notranjo in zunanjo enoto v okviru dovoljenih omejitev.

V regijah s sneznimi padavinami in nizkimi temperaturami zunanje enote ne namescajte na mesta, kjer bi jo

lahko prekril sneg. Ce se pri¢akuje velika koligina zapadlega snega, je treba enoto pred snegom ali blokado

vhodne ali izhodne odprtine za zrak za&cititi s streho za sneg/led in/ali vetrno loputo, ki si jih priskrbite sami.

m Ko names$cCate zunanjo enoto na mestu, ki je stalno izpostavljeno mo¢nemu vetru, je priporocljivo, da
uporabite usmerjevalnik vetra.

Ja)oA UBQo

S _
: S

V7 LY

J YAF 72 oSS

{777 AN

77 LR L]
V H—LH—F(—F. { H—\—H—H—}
[ Y LA
LY y

. [P 777

N | IR Vil

= | -
V
— . 11 1 | [
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777 SRR
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I
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Zunanja dimenzija

\ G A B
554 | 333 | 340 | 514
702 | 363 | 350 | 540

945 | 810 | 420 [ 403 | 673
052 | 1333 | 415 | 404 | 634




3. NAMESTITEV ZUNANJE ENOTE

3.3 ZAHTEVANI PROSTOR ZA ZUNANJO ENOTO
Namestitev ene enote

(Stena ali ovira)

v
£ ' E
Vhod zraka S 3
>30cm = @ m” Kanal za vzdrzevanje "
N
Vhod zraka T, ‘ ‘ ‘ Privijte z vijaki
>60cm [7,7 / \
=T =T | 1
£ P
S |, Izhod zraka — =
$ M & 777\@' : : 7% I
=
Vzporedna prikljuéitev dveh enot ali ve¢ Vzporedna prikljucitev sprednje in zadnje
strani
enota: cm enota: cm
7 z
30 & o T =200 250 =30 o
| . j>60 | . J | . | a ao a
=200 [ < s
. % 7

3.4 NAMESTITEV ZUNANJE ENOTE
m Pred namestitvijo preverite trdnost in horizontalnost osnove, tako da ne pride do ustvarjanja nenormalnih

zvokov.
m Cvrsto pritrdite osnovo s sidrnimi vijaki (M10), da prepregite njeno zrusitev.
m Namestite gume za temelj in proti vibracijam tako, da neposredno podprete spodnjo povrsino pritrdilne

noge, ki je v stiku s spodnjo ploS€o zunanje enote.

Zunanja enota

Guma proti vibracijam

Ry — Sidrni vijak (M10)

100~—300mm
v
=
=
3

) ) / \Odtok (8irina 100 mm x globina 150 mm)
Luknja v beton (& 100 mm x globina 150 mm)

3.5 NAMESTITEV ODTOCNE CEVI ZA ZUNANJO ENOTO

m PoveZite odto¢no odprtino s podalj$kom odtocne cevi.

m Na odto¢no odprtino namestite tesnilo.
m Odto¢no odprtino vstavite v luknjo posode osnovne plosce zunanje enote ter jo zavrtite za 90 stopinj, tako

da oba dela trdno povezete.
| !

Luknja spodnje posode
zunanje enote

Tesnilo
-

Odto¢na odprtina Odtoéna cev
(lokalna nabava)



4. CEVI HLADILNEGA SREDSTVA

m Preverite, ali viSinska razlika med notranjo in zunanjo enoto ter skupna dolzina cevi hladilnega A
sredstva izpolnjujeta sistemske zahteve.

m Delo s cevmi hladilnega sredstva sledi po namestitvi notranje in zunanje enote; najpre;j je treba
prikljuciti cev na notranji strani, nato na zunaniji strani.

m Med namestitvijo imejte konce cevi vedno zatesnjene s prilepljenim pokrovckom ali strehico in zascite
NE odstranjujte, dokler niste pripravljeni povezati cevovoda.

m Obvezno izolirajte vsako polje cevovoda vse do cevovodnega prikljucka v enoti. Vsak nezavarovan

\ del cevi lahko povzroCi kondenzacijo ali ob dotiku povzro€i opekline. )
4.1 RAZSIRJANJE CEVI 4.2 DELO S CEVMI
OPOMBA 4.2.1 Sredi$ce vijaka poravnaite z matico z
m Za razSirjanje potrebujete rezalnik cevi, orodje za zarobkom in ju trdno privijte z dvema
razSirjanje in drzalo za cevi. kljuéema.
m Pri modelih hladilnega sredstva R32 morajo biti cevne i " 5 P
prikljuéne tocke namesdene izven prostora. E@f alica z zarobkom 77V} 1
4.1.1 Zrezalnikom cevi odreZite cev na zahtevano dolZino.
Zagotovite, da rob reza ostane pri 90° s stranjo cevi. ~ Kiué % /Q\ Momentri Kiu
Ovalno Robato Konicasto
s ! ! ! Velikost cevi Moment
| E % 06,35 mm 18-20 Nm
| | | | @ 9,52 mm 25-26 Nm
O )¢ X X @ 12,7 mm 35-36 Nm
4.1.2 Uporabite pripomo&ek za razsirjanje z rezalno 91588 mm 45-47 Nm
povrsino navzdol, da odstranite iglice in okruski 219,05 mm 65-67 Nm

ne pridejo v cev. 4.2.2 |zberite ustrezen izolacijski

4.1.3 Razsirjanje izvedite z garnituro za razsirjanje, kot material za cev hladilnega sredstva.
je prikazano spodaj. (Min. 10 mm, toplotna izolacijska
Zunaniji A (mm) pena C)
JEnES | Maks. | Min. m Uporabite lo¢en toplotni izolacijski cevovod
IRl 87 | 83 za cevi za plin in tekoCino.
m 124 | 120 m Debelina, navedena zgoraj, jg stanvdardna
2127 mm ITRRLY za sobno temperaturo 27 °C in \{Iaznost
e B ’ 80 %. Ce name$cate v neugodnih razmerah,
WZRERCRUY 190 | 186 na primer v blizini kopalnice, kuhinje in na

ORI 233 | 229 drugih podobnih lokacijah, okrepite izolacijo.
4.1.4 Preverite, ali je razSirjanje cevi pravilno izvedeno. m Temperatura toplotne odpornosti izolacije

Glejte nepravilne vzorce razsirjenih cevi spodaj. mora biti veé kot 120 °C.
m Uporabite lepila na povezovalnem delu

X X X X , . L
izolacije, da preprecite vdor vlage.
m Popravite in pokrijte morebitne razpoke v
izolaciji, $e posebej preverite upognjeni del
ali obesalo cevi.

Nagnjeno Poskodovana povr§ina Razpokano Neenakomerna debelina

V primeru, da uporabite spajkanje, delajte s pihanjem dusikovega plina.
Nepravilni navor bo povzro€il Skodo pri razSirjanju ali uhajanje plina.

—




4. CEVI HLADILNEGA SREDSTVA

4.3 CEV HLADILNEGA SREDSTVA

Dovoliena | Najvecjarazlika | Dolzina Dodatno
Stran Stran .. :
s tekogino s plinom dolzina cevi visine s sredstvom | sredstvo na meter
P (m) (m) (m) (R410AIR32)
@6,35mm |  @12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m
024/030 @952mm | @15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
036/048 @952mm | @15,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 @9,52mm | @15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

OPOMBA: 1) Prosimo uporabite ustrezna orodja za sistema R410A/R32;
2) Ko je dolZina cevi nad 5 m, je treba dodati dodatno hladilno sredstvo glede na dolZino cevi.

4.4 ODVAJANJE ZRAKA

m Polnilno cev iz veCpotnega merilnika tlaka priklopite na servisno odprtino zapornega ventila na strani s
plinom.

m Polnilno cev priklopite na priklju¢ek vakuumske Crpalke.

m Popolnoma odprite ro¢aj Lo na veCpotnem merilniku tlaka.

m Z vakuumsko Crpalko odvedite zrak iz sistema, dokler ne dosezete vrednosti 76 cmHg.

m Zaprite ro¢aj Lo na ve¢potnem merilniku tlaka.

m Popolnoma odprite steblo ventila zapornih ventilov.

m QOdstranite polnilno cev iz servisne odprtine.

m Trdno privijte kapice zapornega ventila.

Vecpotni ventil

Merilnik tlaka zmesi Merilnik tlaka
—76 cmHg AN
10 O
Rocica Lo R H Rocica Hi

Polnilna cev

/ Polnilna cev
\
\!

Vakuumska ¢rpalka
v% p

Zaporni ventil

4.5 PRESKUS TESNOST!

Po konCanem delu s cevmi preverite prikljucni del vsake cevi hladilnega sredstva in se prepricajte, da ne uhaja
plin, tako da naredite preskus z milnico ali specificnim detektorjem za tesnost za hladilna sredstva HFC. Glejte
spodnjo skico.

Kontrolna to¢ka notranje enote

Kontrolna tocka zunanje enote

A: Nizkotlaéni zaporni ventil B: Visokotlacni zaporni ventil
C in D: Matici z zarobkom notranje enote



5. NAPELJAVA

m Vse elektriCne prikljucke morajo izvesti poobladéeni monterii in vse vie¢ne Zice morajo biti povezane )
v skladu s shemo napeljave.

m Pred kakrSnimi koli drugimi elektriCnimi prikljucki naredite ozemljitveno povezavo.

m V/se vire napajanja je treba pred delom z napeljavo izklopiti in se jih ne sme vklopiti, dokler se ne
prepricate, da so bile vse vleCne zice varnostno preverjene.

m Vgraditi je treba glavno stikalo in tokovno prekinjalo ali varovalko, pri ¢emer mora biti zmogljivost
1,5-krat vi§ja od najviSjega toka v tokokrogu.

m Na razpolago morata biti samostojni vod in enojna vtiCnica, ki se uporabljata samo za to napravo.

m Presek elektricne napeljave je odvisen od nazivnega toka ter drzavnih, regijskih in lokalnih predpisov
na podrocju elektricne napeljave. Za posebne zahteve glejte lokalne gradbene predpise in nacionalno
energetsko zakonodajo.

m Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov poobladgeni serviser ali
podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

m Enota mora biti priklopljena v elektricno omreZje s pomocjo odklopnega stikala ali stikala, ki ima na
vseh polih med kontakti najmanj 3 mm razmaka. Priporocljiva je montaza naprave na diferencni tok

\ (RDC) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30 mA. )

Obstajata dve vrsti kabelske povezave. Previdno preverite elektricno shemo, preden priklopite kabel.

5.1 NAPAJANJE Z ZUNANJE STRANI (za model QUS018/024)
m Shema napeljave

Vir napajanja

Stikalo/varovalke
Napajalni kabel

Ozemljitveni kabel

Notranja Zunanja

enota AN enota
| \ \
Ozemljitveni kabel N =

Zice za visoko napetost (vir napajanja)

Signalna linija

m Napajanje in specifikacija prikljuénih viecnih Zic

Model(Btu/h) 18k 24k
1-fazna 1-fazna
Napajanje
Frekvenca in napetost 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Varovalka (zunanja nabava) 20A 25A
Napajalni kabel (zunanja nabava) HO7RN-F; 3x2,5mm? HO7RN-F; 3x2 5mm?
Notranja/zunanja:;c;)r;e:/g)ovezava (zunanja HO7RN-F: 4x1,5mm? HO7RN-F: 4x2,5mm?




5. NAPELJAVA

5.2 NEODVISNO NAPAJANJE (za model QUS030~060)

m Shema napeljave

Vir napajanja Vir napajanja

Stikalo/varovalke Stikalo/varovalke

Napajalni kabel Napajalni kabel

Notranja Zunanja
enota enota
Ozemljitveni kabella \

m Napajanje in specifikacija prikljucnih viecnih Zic

Ozemljitveni kabel

Signalni vod (nizka napetost)

Model(Btu/h) 30k 36k 48k
Faza 1-fazna
Frekvenca in napetost 220-240V~ 50Hz
Notraniji Nazivni tok 1,0A 1,0A 1,0A
Varovalka (zunanja nabava) 10A 10A 10A
Napajalni kabel (zunanja HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
RELEVE)) 3x1,0mm? 3x1,0mm? 3x1,0mm?
Faza 1-fazna 1-fazna 1-fazna

Frekvenca in napetost

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

2unanii | 6 gy iaonik (zunanja nabava) 50A 50A 70A
Napajalni kabel (zunanja HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
nabava) 3x2,5mm? 3x4,0mm? 3x4,0mm?
Notranja/zunanja ziéna povezava Zascitena zica; ZascCitena Zica; ZascCitena zica;
(zunanja nabava) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?




5. NAPELJAVA

m Napajanje in specifikacija priklju¢nih viecnih Zic

Model(Btu/h) 36k(3N) 48k(3N) 60k(3N)
Faza 1-fazna 1-fazna 1-fazna
Frekvenca in napetost 220-240V~ 50Hz
Notranii Nazivni tok 1,0A 1,0A 1,0A
Varovalka (zunanja nabava) 10A 10A 10A
Napajalni kabel (zunanja HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
nabava) 3x1,0mm? 3x1,0mm? 3x1,0mm?
Faza 3-fazna 3-fazna 3-fazna
Frekvenca in napetost 380-415V 3N~ 50Hz
2Zunanii | 6 opnik (zunanja nabava) 25A 32A 45A
Napajalni kabel (zunanja HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
nabava) 5x2,5mm? 5x2,5mm? 5x2,5mm?
Notranja/zunanja ziéna povezava Zascditena Zica; Zas¢itena zica; Zascitena Zica;
(zunanja nabava) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?

m | ocite med seboj vlegne Zice za nizko napetost (signalna Zica) in Zice za visoko napetost (Zice za

napajanje) za najmanj 0,5 m, tako da ne potekajo skupaj. Blizina vleénih zic lahko povzrodi elektriéne
motnje, okvare in uni¢enja.

TEHNICNI PODATKI ZA VAROVALKO:

(relevantno za enote, ki uporabljajo samo hladilno sredstvo R32, in za kerami¢no varovalko)

1. Specifikacija varovalke za notranjo enoto je T20A/250VAC (za enoto <24000Btu/h), T30A/250VAC (za
enoto >24000Btu/h)

2. Specifikacija varovalke za notranjo enoto je T5A/250VAC, T10A/250VAC.



6. KONCNO PREVERJANJE IN PRESKUS DELOVANJA

6.1 SEZNAM ZA KONCNO PREVERJANJE

Pred preskusom delovanja preverite naslednje, da dokoncCate namestitev.

m Preverite trdnost mesta vgradnje notranje in zunanje strani ter se prepricajte, da ni zamaSena reza za vhod

in izhod zraka na ohi$ju.

Preverite, ali je priklju¢ek cevi hladilnega sredstva dobro pritrjen in potrdite odsotnost uhajanja.

Preverite, ali so elektri¢ni kabelski prikljucki pravilno povezani in je enota ozemljena.

Preverite skupno dolzino cevovoda in zabeleZite prostornino dodatnega polnilnega hladilnega sredstva.

Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti klimatske naprave.

Preverite izolacijo cevi.

Odtok

m Odstranite pnevmatsko vzmetza prevoz med ventilatorjem in krmilno enoto. In ponovno namestite stransko
plosco in reSetko.

6.2 ROCNO UPRAVLJANJE

Roc¢no upravljanje aktivirate s pritiskom na tipko za ro¢no upravljanje na prikazovalniku.

Ce Zelite spremeniti nagin delovanja, vegkrat pritisnite tipko za ro¢no upravijanje:

m Enkrat = naCin AUTO (samodejno) [ogrevanje, hlajenje ali ventilator, 24°C in samodejna hitrost ventilatorja]

m Dvakrat = naCin COOLING (hlajenje) [po 30 minutah delovanja preklopi v na¢in AUTO (samodejno)
(obi¢ajno se uporablja za namen preskusa delovanja)]

m Trikrat = OFF (izklop)

6.3 PRESKUS DELOVANJA

Klimatsko napravo nastavite v nagin COOLING (hlajenje) z daljinskim upravljalnikom (ali tipko za roéno
upravljanje) in preverite status izvajanja obeh enot, zunanje in notranje. V primeru nepravilnega delovanja
odpravite tezavo v skladu s poglaviem »Odpravljanje tezav« v »Navodilih za servisiranje«.

Notranja enota

m Ali tipke (ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED ipd.) na daljinskem upravljalniku ustrezno delujejo.
m Ali se prezraCevalna loputa normalno premika.

m Ali je temperatura prostora pravilno nastavljena.

m Ali so kontrolne lucke na ploSci zaslona normalne.

m Ali »ro¢nac tipka pravilno deluje.

m Ali odtok pravilno deluje.

m Ali med delovanjem naprave nastajajo tresljaji ali nenavaden hrup.

m Ali notranja enota ustrezno deluje v nainu COOLING (hlajenje) ali HEATING (ogrevanje).

Zunanja enota

m Ali med delovanjem nastajajo tresljaji ali nenavaden hrup.

m Aliizpuhi, hrup ali kondenz iz klimatske naprave motijo okolico.
m Ali je med delovanjem priSlo do uhajanja hladilnega sredstva.

m Ko enoto ponovno zaZenete, bo za zagon potrebovala priblizno 3 minute, s ¢imer se zagotovi njena j
zasCita.




7. PODATKI O SERVISIRANJU

7.1 PREGLEDI

Pred kakr$nimkoli delom na sistemih z vnetljivimi hladilnimi sredstvi so nujni varnostni pregledi, ki
zagotavljajo minimalno verjetnost vziga. Pred popravilom sistema hladilnega sredstva morajo biti v skladu z
opozorili izpolnjeni naslednji pogoji.

7.2 DELOVNI POSTOPEK

Dela se izvajajo v skladu z nadzorovanim postopkom, zato da zmanjSamo tveganje prisotnosti vnetljivega
plina ali hlapov med samim delom.

7.3 DELOVNI PROSTOR

V/so vzdrZevalno osebje in drugi delavci v blizini bodo obvesceni o izvajanem delu. [zogibajte se delu
v zaprtih prostorih. Obmocje okoli delavnega prostora naj bo zavarovano. Z nadziranjem vnetljivega
materiala zagotovite varnost na obmocju dela.

7.4 PREVERJANJE PRISOTNOSTI HLADILNEGA SREDSTVA

Tehnik mora biti seznanjen o morebitnem vnetljivem ozracju, zato je treba obmocje pred in med izvajanjem
dela pregledati z detektorjem za hladilna sredstva. Zagotovite, da je oprema za preverjanje uhajanja
primerna za uporabo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, na primer brez iskrenja, primerno zatesnjena in varna.

7.5 PRISOTNOST GASILNEGA APARATA

Ob izvajanju kakrsnegakoli dela, ob katerem nastaja toplota ali vro€ina, mora biti v blizini primerna gasilna
oprema. V blizini imejte gasilni aparat na prah ali CO,,.

7.6 BREZ VIROV VZIGA

Noben izvajalec del, ki vkljuCujejo delo na ceveh hladilnega sistema, ki vsebujejo ali so vsebovale vnetljivo
hladilno sredstvo, ne sme uporabljati kakrSnegakoli vira vziga tako, da bi utegnil tvegati netenje pozara

v v

namestitve, popravila in odstranjevanja, saj se med temi postopki lahko sprosti vnetljivo hladilno sredstvo.
Pred opravljanjem kakr$negakoli dela naj bo obmocje okoli opreme dobro pregledano, e obstaja nevarnost
vziga. Na vidnih mestih naj bo znak »KAJENJE PREPOVEDANOX.

7.7 PREZRACEVAN PROSTOR

Zagotovite, da je obmocje odprt prostor ali da je primerno prezraevano, preden priénete z delom na
sistemu ali delom, ob katerem nastaja toplota. Prezracevanje naj poteka tudi med izvajanjem dela.
PrezraCevanje varno razprsi morebitno hladilno sredstvo in ga odstrani v ozracje.

7.8 PREGLEDI HLADILNE OPREME

Morebitni nadomestni elektriéni deli morajo biti ustrezni in pravilnih specifikacij. Vedno upostevajte
proizvajalCeva navodila za vzdrzevanie in servisiranje. Ce ste v dvomih, se posvetujte s proizvajalevim
tehni¢nim oddelkom. Pri in$talacijah, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, izvajajte naslednje preglede:
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7. PODATKI O SERVISIRANJU

mocC naprave je v sorazmerju s povrsino prostora, v katerem so namesceni deli hladiinega sredstva;

ventilacijski sistem in odvodi delujejo brezhibno in so neovirani;

Ce je uporabljen indirektni hladilni tokokrog, mora biti sekundarni tokokrog pregledan za prisotnost
hladilnega sredstva; oznake opreme so Se naprej vidne in veljavne;

oznacbe, ki niso veljavne, morajo biti popravijene;

cev hladilnega sredstva ali deli so namesSceni tako, da niso izpostavljeni rjavenju, razen ¢e so deli iz
materialov, ki so odporni pred rjavenju ali so primerno zas¢iteni proti rji.

7.9 PREGLEDI ELEKTRICNIH NAPRAV

Popravilo in vzdrzevanje elektriénih delov vkljutuje zadetne varnostne preglede in preglede delov. Ce
obstaja okvara, ki utegne ogroziti varnost, naprava ne sme biti prikljucena na elektricni tok, dokler okvare ne
odpravite. Ce okvare ni mozno nemudoma odpraviti, a je to nujno za nadaljnje normalno delovanje, je treba
najti zaCasno resitev. V tem primeru je treba obvestiti lastnika opreme.

Zacetni pregledi naj vkljucujejo:
m da so kondenzatorji odstranjeni: to naj bo opravljeno izredno previdno, da preprecite moznost iskrenja;

m da napajani elektriéni deli in napeljave med polnjenjem, obnavljanjem ali odstranjevanjem sistema niso
izpostavljeni;

m da je naprava ozemljena.
7.10 PREGLEDI ZATESNJENIH DELOV

10.1 Med popravilom zatesnjenih delov mora biti oprema, na kateri se izvajajo dela, odklopljena z vseh
elektriénih tokov Ze pred odstranjevanjem pokrovov itd. Ce je nujno potrebno, da je oprema priklopljena
na elektriéni tok, mora biti na najbolj kriticni to¢ki name$¢en detektor uhajanja, da se prepreci tveganie.

10.2 Posebno pozornost posvecajte naslednjim ukrepom, da zagotovite varno popravilo elektri¢nih delov,
brez poSkodb opreme. To vkljuuje poSkodbe kablov, preve¢ elektricnih povezav, neustrezne prikljucke,
poskodbe tesnil, neprilegajoCe se dele itd.

m Zagotovite, da je naprava varno namescena.

m Zagotovite, da tesnila niso preperela v toliksni meri, da ve€ ne sluzijo svojemu namenu preprecevanja
vstopa vnetljivega ozracja. Rezervni deli morajo biti skladni s specifikacijami proizvajalca.

OPOMBA: Uporaba silikonskega tesnila lahko oslabi ucinek nekaterih tipov opreme detektorjev uhajanja.
Varnih delov pred delom ni treba izolirati.

7.11 POPRAVILO VARNIH DELOV

Toku ne dovajajte dodatnih obremenitev, brez da se prepricate, da to ne bo preseglo dovoljene napetosti
toka za opremo v uporabi. Varni deli so edine komponente, na katerih lahko izvajamo dela tudi v vnetljivem
ozracju. Testna naprava mora biti v pravilnem nazivnem toku. Dele nadomestite z rezervnimi deli, ki so
doloCeni s strani proizvajalca. Namestitev drugih delov lahko privede do vziga hladiinega sredstva zaradi
uhajanja.
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7.12 KABLI

Poskrbite, da kabli ne bodo izpostavljeni poskodbam, rjavenju, prekomernemu pritisku, vibracijam, ostrim
robovom ali katerimkoli drugim vplivom okolja. Pri pregledu se morajo upostevati vplivi staranja ali nenehnih
vibracij, ki izvirajo iz kompresorjev ali ventilatorjev.

7.13 DETEKCIJA VNETLJIVIH HLADILNIH SREDSTEV

Za detekcijo uhajanja hladilnih sredstev v nobenem primeru ni dovoljeno uporabiti morebitnih virov vziga.
Halidna bakla (ali katerikoli drug detektor z odprtim plamenom) se ne sme uporabljati.

/.14 METODE DETEKCIJE UHAJANJA

Naslednje metode detekcije uhajanja so sprejemljive za sisteme, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva.
Elektronski detektorji uhajanja naj se uporabljajo za detekcijo vnetljivih hladilnih sredstev, a obCutljivost
morda ne bo primerna ali pa bo potrebovala ponovno umerjanje. (Detekcijska oprema naj bo ponovno
umerjena v obmocju brez hladilnih sredstev.) Zagotovite, da detektor ni morebiten vir vZiga in je primeren

za hladilno sredstvo. Detekcijska oprema naj bo nastavljena na odstotek LFL-ja v hladiinem sredstvu in na
hladilno sredstvo, ki je predmet detekcije, ter odstotek plina (najve¢ 25 %) potrjen. Tekocine za detekcijo
uhajanja so primerne za vecino hladilnih sredstev, a se izogibajte detergentom, ki vsebujejo klor, saj lahko ta
reagira ob stiku s hladilno teko€ino in povzrogi rjavenje cevi. Ce obstaja sum uhajanja, odstranite ali ugasnite
vse vire odprtega ognja. Ce najdeno hladilno sredstvo zahteva spajkanje, ga iz sistema popolnoma odstranite
ali izolirajte (zaprite ventile) v del sistema, ki je oddaljen od kraja uhajanja. Pred in med spajkanjem v sistem
dozirajte plin OFN.

7.15 ODSTRANITEV IN IZCRPAVANJE

Pri delu na tokokrogu hladilnega sredstva veljajo primerni postopki, kljub temu pa je najbolje, ¢e zaradi
vnetljivega okolja upostevate le najboljSe prakse. Drzite se naslednjih postopkov:
m odstranite hladilno sredstvo;

m izpraznite sistem z inertnim plinom;
m izCrpajte;
m znova izpraznite sistem z inertnim plinom;

m 0odprite tokokrog z rezanjem ali spajkanjem.

Napolnite hladilno teko¢ino v primerne valje. Sistem izperite s plinom OFN, da se prepri¢ate, da je enota
varna. Ta postopek bo morda treba veckrat ponoviti.

Za to delo ne uporabljajte stisnjenega zraka ali kisika.

Izpiranje bo ucinkovito ob izni¢enju vakuuma v sistemu s plinom OFN, ki naj napolni sistem, dokler ne
dosezete delovnega tlaka, nato prezracite v ozracje in kon¢no s potegom navzdol znova dosezete vakuum.
Ta postopek se ponovi, vse dokler v sistemu ni ve€ hladilnega sredstva.

Ko uporabite zadnje polnjenje s plinom OFN, prezracite sistem na tlak atmosfere, da lahko zaénete z delom.
Ta postopek je nujen, ¢e bomo na cevovodu izvajali spajkalna dela. Zagotovite, da je odvod vakuumske
Crpalke dale¢ od morebitnih virov vZiga in da je na voljo prezraevanie.
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7.16 POSTOPEK POLNJENJA

Kot dodatek k obi¢ajnim postopkom polnjenja upostevajte naslednje zahteve:

m Zagotovite, da ob uporabi opreme za polnjenje ne pride do kontaminacije z drugimi hladilnimi sredstvi.
Cevi in kabli naj bodo ¢im krajsi, da se v njih nabere kar najmanj hladilnega sredstva.

= Valji naj bodo v pokonéni legi.

m Poskrbite, da je hladilni sistem ozemljen, preden ga napolnite s hladilnim sredstvom.
m Oznadite sistem, ko je polnjenje kon¢ano (Ce Se ni oznacen).

m Bodite iziemno pazljivi, da sistema ne prenapolnite.

m Pred ponovnim polnjenem preizkusite tlak s plinom OFN. Sistem naj bo po koncu polnjenja, a pred
zaCetkom obratovanja, pregledan za morebitno uhajanje. Preskus uhajanja pred zaCetkom obratovanja

7.17 1ZLOCITEV 1IZ UPORABE

Pred nadaljevanjem postopka je pomembno, da je tehnik popolnoma seznanjen z opremo in podrobnostmi.
Dobra praksa priporo¢a, da vsa hladilna sredstva izrabimo varno. Pred zaCetkom del pridobimo vzorec olja
in hladilnega sredstva.

V primeru, da je pred ponovno uporabo pridobljenega hladilnega sredstva potrebna analiza. Pred zacetkom
del je nujno potrebna elektriéna razpoloZljivost.

a) Spoznajte opremo in njeno delovanje.
b) Sistem elektricno izolirajte.
c) Pred zagetkom postopka zagotovite, da je:
m mogoCe mehansko rokovanje z opremo, Ce je potrebno, za rokovanje z valji hladilnega sredstva;
m Vvsa za$Citna oprema razpoloZljiva in pravilno uporabljena;
m obnovitveni postopek vseskozi nadzorovan s strani pooblas¢ene osebe;
m oprema, vkljuéno z valji v skladu s standardi.
d) IzCrpajte hladilni sistem, e je mozno.
e) Ce vakuum ni mogog, naredite zbiralnik, da lahko odstranite hladilno sredstvo iz ve¢ delov sistema.
f) Prepricajte se, da je pred postopkom valj na visini.
g) Vklopite napravo za izvlek in jo upravljajte v skladu z navodili proizvajalca.
h) Ne prenapolnite valjev. (Ne ve¢ kot 80 % prostornine zapolnjene s teko€ino).
)
j)

Ne prekoracite maksimalnega delovnega tlaka valja, niti zaCasno.

Ko so valji primerno napolnjeni in je postopek koncan, se prepriCajte, da so valji in oprema odstranjeni kar
najhitreje in da so vsi izolacijski ventili na opremi zaprti.

k) IzCrpanega hladilnega sredstva ni dovoljeno znova uporabiti v drugem hladilnem sistemu, razen Ce je bilo
ocis¢eno in pregledano.

7.18 OZNACEVANJE

Oprema mora biti oznagena kot izloCena iz uporabe in izpraznjena hladilnega sredstva. Oznaka mora biti
opremljena z datumom in podpisom. Zagotovite, da so na opremi oznake, ki obve$¢ajo, da oprema vsebuje
vnetljiva hladilna sredstva.
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7.19 IZCRPAVANJE

Ob iz€rpavanju hladilnega sredstva iz sistema, za potrebe servisiranja ali izlo€anja iz uporabe, dobra
praksa nalaga, da so vsa hladilna sredstva odstranjena varno.

Ob prenosu hladilnega sredstva v valje zagotovite, da delujejo samo za hladilno sredstvo primerni valji.
Zagotovite, da je razpoloZljivo zadostno $tevilo valjev za zadrZanje hladilnega sredstva. Vsi uporabljeni
valji so primerni za iz€rpano hladilno sredstvo in oznaceni za to isto hladilno sredstvo (npr. posebni valji
za iz€rpano hladilno sredstvo). Valji morajo biti popolni z delujo€imi omejitvenimi ventili in prilegajocimi
zapornimi ventili.

Prazni valji so izCrpani in, Ce je mogoce, ohlajeni pred obnovitvenim postopkom.

Oprema mora biti brezhibno delujo¢a s priloZenimi navodili in primerna za iz¢rpavanje hladilnega
sredstva. Prilozena je tudi brezhibno delujo¢a tehtnica.

Cevi bodo popolne z delujo¢imi posameznimi zatesnjenimi spojkami. Pred uporabo naprave za
izCrpavanje preverite, da je v zadovoljivem delovnem stanju, primerno vzdrZevana in da so vsi elektri¢ni
deli zatesnjeni in tako onemogo&ajo vzig v primeru uhajanja hladilnega sredstva. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s proizvajalcem.

IzErpano hladilno sredstvo bo vrnjeno dobavitelju v primernem valju za iz€rpavanje in s primerno
izpolnjenim obrazcem WTN. Ne meSajte hladilnih sredstev v enotah za izCrpavanije, $e posebej ne v
valjih.

Ce odstranjujete kompresorie ali kompresorsko olie, se prepricaijte, da so bili izérpani do zadostne ravni,
in tako zagotovite, da vnetljivo hladilno sredstvo ne pride v stik z mazivom. Postopek iz€rpavanja mora
biti koncan, preden vrnete kompresor dobavitelju. Postopek lahko pospesite samo z elektriCnim gretjem
ogrodja kompresorja. Ko iz sistema izpuscate olje, poCnite to previdno.

7.20 TRANSPORT, OZNACEVANJE IN SHRANJEVANJE ENOT

. Transport opreme z vnetljivimi hladilnimi sredstvi

V skladu s transportnimi predpisi

. Znakovno oznacCevanje opreme

V skladu z lokalnimi predpisi

. Odstranjevanje opreme z vnetljivimi hladilnimi sredstvi

V skladu z nacionalnimi predpisi

. Shranjevanje opreme/naprav

Shranjevanje opreme mora biti v skladu z navodili proizvajalca.

. Shranjevanje zapakirane (neprodane) opreme

ZasCita embalaze mora biti zasnovana tako, da mehanska poSkodba opreme znotraj embalaze ne
povzroci uhajanja hladilnega sredstva.

Maksimalno dovoljeno Stevilo kosov opreme, ki so lahko shranjeni skupaj, dolo¢ajo lokalni predpisi.



Ky produkt éshté pércaktuar qé té jeté né pérputhje me direktivén pér tensionin e ulét (2014/35/KE) dhe

direktivén pér pajtueshmériné elektromagnetike (2014/30/KE) té Bashkimit Evropian.

Hedhja e sakte e kétij produkti
(Pajisja elektrike dhe elektronike e dalé jashté péerdorimit)

I

(Kur e pérdorni kondicionerin né shtetet evropiane, duhet té ndigen udhézimet e méposhtme)

- Ky shénim mbi produkt ose literaturén e tij tregon se mbetja e pajisjes elektrike dhe elektronike (WEEE si né
direktiven 2012/19/EU) nuk duhet té ngatérrohet me mbetjet e zakonshme shtépiake.
Ndalohet hedhja e késaj pajisjeje né mbetjet shtépiake.
Pér hedhjen e pajisjes ekzistojné disa mundési:
1. Bashkia ka ngritur sisteme grumbullimi, ku mund té hidhen mbeturinat elektronike, minimalisht pa

asnjé detyrim pér pérdoruesin.

2. Kur blini njé produkt té ri, shitési do ta rimarré produktin e vjetér, minimalisht pa asnjé detyrim.
3. Prodhuesi do ta rimarré pajisjen e vjetér pér hedhje, minimalisht pa asnjé detyrim pér pérdoruesin.
4. Megenése produktet e vjetra peérmbajné burime me vleré, ato mund t'u shiten shitésve té skrapit.
Hedhja e mbeturinave né pyje dhe vende panoramike rrezikon shéndetin tuaj kur substancat e
rrezikshme rrjedhin né ujérat néntokésoré dhe futen né zinxhirin ushgimor.

Ky produkt pérmban gaze té fluorizuara g€ mbulohen nga Protokolli i Kioto-s

Emri kimik i gazit R410A / R32
Potenciali i ngrohjes globale (GWP) té gazit 2088 /675
' KUJDES
1. Ngjiteni etiketén e agjentit ftohés qé gjendet 4. Vetém personeli i kualifikuar i riparimit lejohet ta
brenda paketimit né aférsi té vendit t€ ngarkimit hapé dhe ta riparojé kété produk.
dhe/ose té rikuperimit. 5. Gdo trajtim i gazit té fluorizuar né kété produkt,
2. Shkruani qarté dhe me bojé gé nuk fshihet sasiné si p.sh. gjaté zhvendosjes sé produktit ose
e ngarkuar té agjentit ftohés né etiketén e tij. furnizimit me gaz, duhet té kryhet né pérputhje
3. Parandaloni shkarkimin e gazit té fluorizuar qé me Rregulloren nr. 517/2014 (KE) pér disa
pérmban pajisja. Sigurohuni qé gazi i fluorizuar gaze serré té fluorizuar dhe me legjislacionin e
té mos shkarkohet kurré né atmosferé gjaté brendshém pérkatés.
instalimit, riparimit ose hedhjes sé pajisjes. Kur 6. Pér ¢farédolloj pyetjeje, kontaktoni me shitésit,
zbulohet rrjedhje e gazit té fluorizuar qé pérmban instaluesit etj.
pajisja, ajo duhet t& ndérpritet e té riparohet sa
mé shpejt gé té jeté e mundur.

Njésia e brendshme Madhésia (IDU) Njésia e jashtme Madhésia (ODU) Tensioni dhe frekuenca nominale
"""""""""""""""""""""""""" 38QUSO1BRES 800x333xB_4 T
Caomomes T MOHO® BQUSORARES T pasenae

....38QUS024Ds” ¢ 845x363x702.
38QUS030DS* 220-240 V~ 50 Hz
840x840x245 TT38QUS036DS 946x410x810
____________________________________________ 38QUSO3eR8S”
....A2Q7D048DS" _ BAOXB4Ox287 38QUS04EDST R
38QUS036DT
CTaamoogerest | MO0 BQUSOIRET ] SO
__.38QuUso48DT* IDU: 220-240V~ 50Hz
38QUS048R8T* ODU: 380-415V 3N~ 50Hz
840x840x287 ~TT38QUS0RODTT 952x415x1333
42QTD060R8S* 38QUS060R8T*

Prodhuesi rezervon té drejtén pér t'i ndryshuar specifikimet e produktit pa njoftim.
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1. PERGATITJA PER INSTALIM

1.1 MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

m |nstalimi, ndezja dhe shérbimet e riparimit té pajisjes sé kondicionerit mund té sjellin rrezik pér shkak té
presioneve té sistemit, komponentéve elektriké dhe vendndodhjes sé paijisjes (¢ati, struktura té ngritura etj.).

m Kjo pajisje duhet té instalohet, ndizet dhe riparohet vetém nga montuesit dhe mekanikét e trajnuar e té
kualifikuar té& shérbimit. Gjaté punés né pajisje, lexoni masat paraprake né dokumentet e produkit, si dhe né
shénimet, afishet dhe etiketat e ngjitura né pajisje.

m Zbatoni té gjitha kodet e sigurisé. Mbani syze mbrojtése dhe doreza pune. Gjaté kallajisjes, mbani prané
vetes njé lecké pér fikjen e zjarrit dhe fikés zjarri. Béni kujdes gjaté mbajtjes, ngritjes dhe vendosjes sé
pajisjeve té rénda.

m Lexoni té gjitha kéto udhézime dhe ndigni té gjitha paralajmérimet ose njoftimet e pérfshira né dokumentet e
njésisé dhe ato té bashkengjitura te njésia. Pér kérkesa té posagme, shikoni kodet vendore té ndértimit dhe
Kodin Kombétar Elektrik.

A\ PARALAJMERIM

Ky simbol tregon mundésiné e léndimit ose té humbjes sé jetés sé personelit.

("w Gazi ftohés éshté mé i réndé se ajri dhe zévendéson oksigjenin. Rrjedhja masive mund té )
shkaktojé pakésimin e oksigjenit, veganérisht né bodrume, dhe mund té keté rrezik asfiksie,
duke rezultuar né léndim té réndé ose vdekje.

m Kur kondicioneri instalohet né njé dhomé té vogél, merrni masat e duhura pér t'u siguruar qé
pérgendrimi i agjentit ftohés gé rrjedh né dhomé nuk e kalon nivelin kritik.

m Nése ka rrjedhje té gazit ftohés gjaté instalimit, ajrosni menjéheré zonén.

Gazi ftohés mund té prodhojé gaz toksik nése bie né kontakt me zjarr té shkaktuar p.sh. nga ngrohési i
ventilatorit, furra ose pajisja e gatimit.
Ekspozimi né njé gaz té tillé mund té shkaktojé Iéndim té réndé ose vdekije.

m Shképuteni nga burimi i energjisé pérpara se té provoni té kryeni puné elektrike. Lidhni miré
kabllon bashkuese.

Lidhja e gabuar mund shkaktojé démtimin e pjeséve elektrike.

m Pérdorni kabllot e specifikuara pér lidhjet elektrike dhe lidhini miré ato né seksionet lidhése té
bllokut terminal, né ményré gé forca e jashtme té mos ushtrohet né terminal.

m Sigurohuni gé té keté tokézim.

Mos i tokézoni njésité me tuba gazi, tuba uji, rrufeprités ose tela telefoni. Tokézimi i paploté mund té
shkaktojé rrezik goditjesh té rénda, duke rezultuar né I1éndim ose vdekje.

m Hidhini materialet ambalazhuese né ményré té sigurt.

Materialet ambalazhuese, té tilla si gozhdét dhe pjesét e tjera metalike ose prej druri mund té
shkaktojné plagosje ose Iéndime té tjera. Grisini dhe hidhini geset plastike té ambalazhit né ményré qé
fémijét té mos luajné me to. Fémijét qé luajné me geset plastike rrezikojné té asfiksohen.

m Mos e instaloni njésiné prané pérgendrimeve té avujve té gazit ose té gazit té djegshém.

m Sigurohuni gé té pérdorni pjesét e instalimit qé dhéna me pajisjen ose té specifikuara sakté.
Pérdorimi i pjeséve té tjera mund té shkaktojé lirimin e njésise, rrjedhje uji, goditje elekirike, zjarr ose
démtim té pajisjes.

m Gjaté instalimit ose zhvendosjes sé sistemit, mos lejoni futjen e ajrit ose té substancave té
ndryshme nga agjenti ftohés i specifikuar (R410A/R32) né ciklin e ftohjes.

m Kjo pajisje nuk mund té hapet nga té gjithé dhe synohet té mirémbahet nga personeli i
kualifikuar i shérbimit, si dhe duhet té vendoset jo mé pak se 2,5 m nga dyshemeja.

m Punimet elektrike duhet té kryhen né pérputhje me manualin e instalimit dhe kodet vendore,
shtetérore dhe lokale té instalimeve elektrike.

m Sigurohuni té pérdorni gark elektrik té posagém. Mos lidhni asnjéheré njekohésisht pajisje té
tjera né té njéjten prize.
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1. PERGATITJA PER INSTALIM

( m Mos e modifikoni kurré kéte njési pa hequr mbrojtéset e sigurisé ose duke anashkaluar ndonjé )
prej celésave bllokues té sigurisé.

m Pér té shmangur rreziget gé mund té shkaktohen nga rivendosja pa kujdes e siguresés termike,
pajisja nuk duhet té furnizohet me energji népérmjet njé pajisjeje té jashtme takim-stakimi, si
p.sh. kohématés, ose té lidhet me njé qark gé ndizet dhe fiket rregullisht nga ndérmarrja.

m Pérdorni kabllot e pérshkruara pér lidhjen elektrike me izolim té mbrojtur nga mbéshtjellésja
izoluese, e cila ka diapazonin e duhur té temperaturés.

Kabllot e papérshtatshme mund té shkaktojné rrjedhje elektrike, prodhim jonormal té€ nxehtésisé ose zjarr.
SHENIM: Informacionet e méposhtme jané té nevojshme pér pajisjet qé pérdorin gaz ftohés R32/R290.

m Pajisja do té ruhet né njé dhome pa burime ndezjeje qé jané vazhdimisht né puné. (pér shembull:
flaké té ndezura dhe pajisje me gaz ose njé ngrohése elektrike né puné).

m Mos e shponi ose digjni.

m Béni kujdes se gazrat ftohés mund té mos kené eré.

m Duhen pasur parasysh rregullat vendase pér gazin.

Njé paralajmérim se pajisja duhet té mbahet né njé vend té ajrosur miré kur madhésia e dhomés
pérket me madhésiné e specifikuar té dhomés.

m Pajisja duhet té instalohet, pérdoret dhe ruhet né njé dhomé me sipérfage dyshemeje mé té
madhe se X m? instalimi i tubacioneve duhet té mbahet né njé minimum prej X m? (Ju lutem
shikoni formularin e méposhtém).

Pajisja nuk duhet té instalohet né njé hapésiré té paajrosur nése ajo hapésiré éshté mé pak se
X m? (Ju lutem shikoni formularin e méposhtém). Hapésirat ku do té ndodhen tubat e gazit ftohés
duhet té jené né pérputhje me rregullat kombétare pér gazin.

Modeli (Btu/h) Sasia e gazit ftohés qé duhet lartésia maksimale e Sipérfagja minimale e
mbushur (kg) instalimit (m) dhomés (m?)
1,8m 4
<30000 <2,048
0,6m 35
1,8m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6m 80
1,8m 9
>48000 >3,0
0,6m 80

Shénim pér gazrat e fluorinuar

m Kjo pajisje e kondicionimit té ajrit pérmban gazra té fluorinuar. Pér informacione specifike mbi
llojin dhe sasiné e gazit, ju lutem shikoni etiketén pérkatése mbi veté pajisjen.

m Instalimi, shérbimi, mirémbajtja dhe riparimi i késaj pajisjeje duhet té beéhet nga njé teknik i certifikuar.
m Instalimi i produktit dhe riciklimi duhet té béhet nga njé teknik i certifikuar.

m Nése sistemi ka té instaluar njé sistem pér gjetjen e rrjedhjeve, duhet té kontrollohet pér rrjedhje
té paktén ¢do 12 muaj.
m Kur pajisja kontrollohet pér rrjedhje, rekomandohet fort té mbahet regjistrim i miré i té gjitha
\ kontrolleve. D

Ky simbol tregon mundésiné e démtimit té pronés ose té pasojave té rénda.

m Pér té shmangur léndimin personal, béni kujdes kur kapni pjesét me skaje té mprehta.
m Mos i instaloni njésité e brendshme ose té jashtme né vende me kushte té veganta mjedisore.

m Mos e instaloni né njé vend qé mund té rrisé nivelin e zhurmés sé njésisé ose ku zhurma dhe
ajri gé del mund té shgetésojé fqinjét.
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1. PERGATITJA PER INSTALIM

e

instalimit.

= Instaloni miré sistemin e shkarkimit/tubacioneve né pérputhje me manualin

Tubat e papérshtatshém té shkarkimit mund té shkaktojné rrjedhje uji dhe démtim t€ pronés.
m Mos e instaloni kondicionerin né vendet e méposhtme.

- Né vendet ku ka vajguri ose acid arseniku.

- Né vendet ku mund té grumbullohet ose mblidhet gaz gérryes (si p.sh. gazi i acidit sulfurik)

ose gaz i djegshém (si p.sh. hollues) ose ku trajtohen substancat e djegshme qé avullojné.

larta.

- Né vendet ku ka pajisje gé krijojné fusha elektromagnetike ose harmonizim té frekuencave té

1.2 PJESET SHTESE

Pjesét e méposhtme shtesé ofrohen me njésiné. Tipi dhe sasia mund té ndryshojné né varési té specifikimeve.

Emri i pjeséve shtesé

Sasia (copé)

Forma

Pérdorimi

<Manuali i instalimit>, <Manuali i pérdorimit>,

lidhés té brendshém/té jashtém)

Zorra elastike

1)) JLO

Shkarkimi

Manuali 3 <Manuali i telekomandés> (ose
<Manuali i telekomandés me kabllo>)
Materiali izolues pér tubat 1 % Izolim
Tubi i shkarkimit 1 %:D Lidhni zorrén e shkarkimit pér njésiné e jashtme.
Guarnicioni 1 Izoloni daljen e shkarkimit pér njésiné e jashtme.
Pér té gené né pérputhje me standardet EMC
Filtri shtréngues 2 (té pérdorura pér kordonin elektrik dhe telat

Kapésja e tubit

Fiksoni zorrén elastike né njésiné e brendshme.

Pajisjet shtesé né vijim jané pér telekomandén.

Emri i pjeséve shtesé

Sasia (copé€)

Forma

Pérdorimi

Telekomanda

1

000
Or)ooo
D 000

Pér komandimin e kondicionerit nga distanca

Mbaijtésja e telekomandés

Pér ta mbajtur telekomandén né mur

Vida druri 2 @W Pér té fiksuar mbajtésen e telekomandés
Bateria 2 Pér telekomandén
—®©o

Shénim: Pajisjet shtesé qé lidhen me telekomandén nuk disponohen pér modelet me
telekomandé me kabllo. Pér pajisjet shtesé té telekomandés me kabllo, drejtojuni manualit té telekomandés me kabllo
bashkéngjitur.

Pjesét e paketuara vegmas

Emri i pjeséve shtesé Sasia (cop€) Forma Pérdorimi
Paneli 1 ‘) r?réé komc?pduar kondicionerin me
elekomandé
-~
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2. INSTALIMI | NJESISE SE BRENDSHME

2.1 ZGJEDHJA E VENDIT TE INSTALIMIT

NJESIA E BRENDSHME

m Né vende gé nuk jané té ekspozuara ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit.

m Né vende pa bllokim té garkullimit té ajrit.

m Né vende ku garantohet shpérndarja optimale e ajrit.

m Né vende ku uji i kondensuar mund té shkarkohet si¢ duhet dhe né ményré té sigurt.

m Instalojeni njésiné e brendshme né njé mur/tavan qé parandalon dridhjet dhe éshté mjaftueshém i forté pér
té mbajtur peshén e produktit.

m Siguroni hapésiré té mjaftueshme pérreth njésisé sé brendshme pér punét e mirémbajtjes dhe shérbimit.

m Né vende ku filtri i ajrit mund té higet dhe té pastrohet lehtésisht.

m Né vende ku instalimi i tubave midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme éshté brenda kufijve té lejuar.

m Instalojeni njésiné e brendshme né distancé 1 m ose mé shumé nga televizori ose radioja pér té
parandaluar shformimin e figurés sé ekranit ose krijimin e zhurmave.

m Instalojeni njésiné e brendshme sa mé larg qé té jeté e mundur nga dritat fluoreshente dhe inkandeshente,
né ményré qé telekomanda té& mund té funksionojé miré.

KERKESAT LIDHUR ME HAPESIREN PER NJESINE E BRENDSHME

Madhésia e pérmasave té skicés

Foleja e lidhjes sé Foleja e lidhjes sé o
tubit t& shkarkimit tubit ftohés Foleja e lidhjes s&
tubit té shkarkimit

= Foleja e lidhjes

\@ sé tubit ftohés
) T'1|‘" ] pLI"\
Fi

DU

©
o
§ 23 5 Tavani U i _E::\ Paneli
S<l2| & o |paija Hyrja Dalja
é _‘~<% § =g = 880 mm (Vrima né tavan)
So|l®|3 A Dyshemeja
S ya
780 (Vendndodhja e kanxhés) .
-~ I g
950 (Panel) Q | N ) S|

Distanca nga muri ose nga pengesa té tjera
Hyrja e ajrit té freskét (& 75 mm)

Njésia: mm
E Pérmasat MODELI (42QTD024~060)
=
>1000mm ~ A H N E'
@75 £
WIEl 245 |>275 {;pg
048~060 LY =317 BDmm
= >1000mm
=
|
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2. INSTALIMI I NJESISE SE BRENDSHME

m Pérpara instalimit té njésisé sé brendshme, rekomandohet té instalohet bashkuesja né formé Y-je
m Kur té Iévizni njésiné gjaté ose pas hegjes sé ambalazhit, sigurohuni ta ngrini duke e mbajtur nga kanxhat.
m Mos ushtroni presion né pjesét e tjera, veganérisht né tubat ftohés dhe tubat e shkarkimit.

2.2 INSTALIMI | BULONAVE

2.2.1 Shénoni vendet né tavan ku déshironi té instaloni njésiné e brendshme.

2.2.2 Shponi vrima né vendet e shénuara dhe futni mbajtéset e bulonave. Pérdorni mbajtéset ekzistuese né
tavan ose ndértoni njé mbajtése té pérshtatshme.

SHENIM
® Pérdorni njé bulon mbajtés me vrimé, té fshehur pér tavane ekzistuese.

Beton

T

|
5"-6— Bokulla
=

Mbajtésja me vrimé
Tapé me vrimé

Buloni i suspensionit ( 3/8” ose M10) né vend

2.2.3 Instaloni bulonat (pérdorni bulona W3/8 ose M10, 4 copé) né varési té llojit té tavanit.

Sigurohuni gé tavani té jeté mjaftueshém i forté pér té pérballuar peshén e njésisé. Pérpara se té
varni njésiné, testoni fortésiné e secilit prej bulonave té vendosur té suspensionit. Mund té nevojitet
pérforcimi i tavanit pér té parandaluar Iékundjet. Pér detaje, konsultohuni me njé arkitekt ose
marangoz

2.3 VARJAE NJESISE SE BRENDSHME
2.3.1 Vidhosni dadot dyshe né secilin prej bulonave, duke krijuar hapésiré pér varjen e njésisé sé brendshme.

2.3.2 Varni njésiné e brendshme né bulonat midis dy dadove.

Trupi

Dado

Baza mbrojtése ndaj goditjeve

Pjesa e dalé

Rondela

,_
90
10~12mm

W

2.3.3 Vidhosni dadot pér varjen e njésisé. Kontrolloni nése ana e poshtme e njésisé sé brendshme
éshté vendosur né vend (10-12 mm) mé lart se sipérfagja e poshtme e tavanit. "L" &shté pothuajse
sa gjysma e gjatésisé sé vidés sé kanxhés sé instalimit.

Buloni pér varjen
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2. INSTALIMI I NJESISE SE BRENDSHME

2.4 INSTALIMI | TUBIT TE SHKARKIMIT

® Higni kapakun e folesé sé lidhjes sé zorrés sé shkarkimit.

® Futeni zorrén elastike né folené e zorrés sé shkarkimit. Fiksojeni miré zorrén elastike né njésiné e
brendshme me kapésen e tubit.

® |nstaloni miré zorrén elastike né tubin PVC té ujit (né vend), diametri i jashtém: @25) me ngjités PVC.
Mbéshtilleni zorrén e shkarkimit me materiale izoluese.

Kapésja
Njésia e brendshme e tubit  Zorra elastike

_// Tubi PVC i ujit (0.D.:025)

N

o\

Foleja e lidhjes sé zorrés sé shkarkimit Ngjités PVC

2.4.1 Lidhja e tubit té shkarkimit

Njésia e kasetés éshté e pajisur me pompé shkarkimi

B |nstaloni tubin e shkarkimit jo mé shumé se 200 mm nga zorra elastike dhe mé pas instaloni tubin horizontal
té shkarkimit me pjerrési 1/100 ose mé shumé dhe fiksojeni me hapésiré kanxhe 1,0~1,5 m.

m Zorra elastike nuk duhet té instalohet né pozicion ngritur; kjo mund té shkaktojé rikthimin e ujit né njésiné e
brendshme.

VITIIIIIIIITIFIFIFIIFIFIFIIIITITIIIIIIIIIIIIIIIIA
1.0-1.5m

Anim mbi 1/100

Maksimumi 750 mm

\ Foleja e lidhjes sé zorrés sé shkarkimit
2 4.2 Testi pér shkarkimin

® Hapni kapakun e tubit té furnizimit me ujé duke e rrotulluar dhe térhequr.
B Futni gradualisht rreth 2 litra ujé né njésiné e brendshme me tubin e mbushjes.
® Pérdoreni njésiné né modalitetin "COOLING (Ftohje)" dhe kontrolloni funksionimin e pompés sé shkarkimit
(né varési té gjatésisé sé tubit t& shkarkimit, lejohet njé vonesé kohore prej 1 minute pérpara daljes sé uijit).
m Kontrolloni dhe konfirmoni gé uji del pérmes zorrés sé shkarkimit.

= Kontrolloni pikat e ujit t& shkarkimit né fund té tubit té R rape
shikarkimit, Lo 6 Shrarkimi D
!
® Sigurohuni gé nuk ka rriedhje uji né fund té tubit té !

Tubi i mbushjes

shkarkimit Hyrja e ujit

® Montoni sérish kapakun e tubit té furnizimit me ujé.

e, N ot
ig g
Kapaku §

SQ-8




2. INSTALIMI | NJESISE SE BRENDSHME

2.5 INSTALIMI | PANELIT

m Pérpara se té instaloni panelin, sigurohuni té higni bazén mbrojtése té transportit gé gjendet midis

ventilatorit dhe vrimés.
m |nstaloni panelin sipas udhézimeve té€ méposhtme pasi té keni pérfunduar instalimin e tubave dhe

instalimet elektrike.
m Bashkoni miré seksionet lidhése té panelit, sipérfages sé tavanit dhe njésisé sé brendshme. Boshlléget

midis tyre shkaktojné rrjedhje ajri, gjé e cila sjell kondensim ose rrjedhje uji. »

N—

2.5.1 Shtyni njékohésisht té dy gelésat e grilés dhe mé pas ngrini grilén dhe higni grilén e futjes sé ajrit.
Higni kapakét e instalimit nga 4 cepat.

2.5.2 Instalimi i panelit

m Bashkeérenditni cepin e shénuar me anén e tubave dhe anén e shkarkimit me ndérfagen e tubave dhe me
ndérfagen e shkarkimit té pjesés kryesore té trupit.

m Vareni panelin te kanxhat né pjesén kryesore té trupit.

m Shiréngoni njétrajtésisht vidén poshté kanxhés sé panelit derisa trashésia e sfungjerit gé ndodhet midis
tpjesé.s kryesore té trupit dhe panelit té reduktohet né rreth 4~6 mm. Skaji i panelit duhet té puthitet miré me
avanin.

m Lidhni telin e motorit me |évizje me bashkuesen pérkatése né pjesén kryesore té trupit.

Foleja e tubit __ Paneliikanxhés

2.5.3 Instaloni grilén e futjes sé ajrit

m Varni kanxhén pas grilés sé futjes sé ajrit né panel. Litari i kapakut
. . . . w w“ w W w té instalimit /
m Lidhni telin e ekranit me tapén pérkatése né pjesén vide druri /

Gjaté instalimit té€ kapakut,
rréshqitni katér shinat né
kanalin pérkatés

kryesore té trupit.
= Mbyllni grilén e hyrjes sé ajrit.
m Shtyjeni lehté kapakun e instalimit né panel.

SQ-9



3. INSTALIMI | NJESISE SE JASHTME

3.1 ZGJEDHJA E VENDIT TE INSTALIMIT
NJESIA E JASHTME

Né vende gé nuk jané té ekspozuara ndaj shiut ose drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Né vende té mirajrosura dhe pa pengesa né aférsi té vrimés sé hyrjes dhe daljes sé ajrit.

Né vende gé nuk shtojné zhurmat ose dridhjet e njésisé sé jashtme gjaté pérdorimit.

Né vende ku nuk shkaktohen probleme shkarkimi nga uji i shkarkuar.

Instaloni si¢ duhet njésiné e jashtme né njé vend mjaftueshém té géndrueshém pér té pérballuar peshén
e saj.

Né vende ku mundésohen hapésirat e duhura, si¢ pércaktohet

Né vende ku instalimi i tubave midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme éshté brenda kufijve té lejuar.
Né rajonet me déboré dhe temperatura té ftohta, shmangni instalimin e njésisé sé jashtme né zonat ku
mund té mbulohet nga débora. Nése pritet t& bjeré shumé déboré, duhet té instalohet njé mbajtése akulli
ose mbrojtése ndaj erés né vend, pér ta mbrojtur njésiné nga grumbullimi i déborés dhe bllokimi i tubit té
ajrit.

Kur e instaloni njésiné e jashtme né njé vend me
ekspozim té vazhdueshém ndaj erés sé forté,
rekomandohet té pérdoret mbrojtése ndaj erés.
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3. INSTALIMI | NJESISE SE JASHTME

3.3 KERKESAT LIDHUR ME HAPESIREN PER NJESINE E BRENDSHME
Instalimi i njé njésie té vetme

(Mur ose pengesé)

Py
5 5
Hyrja e ajrit @ = 3
>30cm - m? Kanali i mirémbaities ‘“
N
Hyrja e ajrit [> ‘ ‘ ‘
>60cm 7_
g1 - e
S |, Dalja e ajrit
% M &
e
Lidhini dy njésité paralelisht ose mbi Lidhini anét e pérparme paralelisht me
njéra-tjetrén - anet e pasme .
njesia: cm njesia: cm
7 s
>30 | & o o =200 =50 >30 |
| . j>e0 | . ] | . | & an) a
>200 [ < o
. 2 7

3.4 INSTALIMI | NJESISE SE JASHTME

m Pérpara instalimit, kontrolloni géndrueshmériné dhe nivelin horizontal t& bazés né ményré gé té mos
krijohen zhurma jonormale.

m Fiksojeni bazamentin miré me bulona mbajtés (M10) pér té parandaluar rénien e tij.

m Instaloni gominat e bazamentit gé eliminojné dridhjet pér t&€ mbéshtetur drejtpérdrejt sipérfagen fundore
té kémbézés fiksuese qé éshté né kontakt me pllakén fundore té njésisé sé jashtme.

Njésia e jashtme

Gomina pér eliminimin e dridhjeve

Buloni mbajtés (M10)

X

100~—300mm
v
=
=
3

. . / \Shkarkimi (Gjerési 100 mm x Thellési 150 mm)
Vrimé né llag (8100 mm x Thellésia 150 mm)

3.5 INSTALIMI | TUBIT TE SHKARKIMIT PER NJESINE E JASHTME

m Lidhni tubin e shkarkimit me njé zorré zgjatuese shkarkimi

m Vendosni rondelén né tubin e shkarkimit.

m Futni tubin e shkarkimit né vrimén e panelit t€ bazamentit té njésisé sé jashtme dhe rrotullojeni me 90 gradé
pér t'i montuar miré.

L |
ra

Vrima e panelit t& bazamentit
té njésisé sé jashtme

Guarnicioni
. . -h
Tubi i shkarkimit Zorra e shkarkimit
(Né vend)



4. INSTALIMET E TUBAVE FTOHES
A Kunes

m Kontrolloni nése diferenca e lartésisé midis njésisé sé brendshme dhe njésisé sé jashtme dhe
gjatésia totale e tubit ftohés pérmbushin kérkesat e sistemit.

m |nstalimi i tubave ftohés béhet pas instalimit té njésisé sé brendshme dhe njésisé sé jashtme.
Fillimisht lidhni tubin né anén e brendshme dhe mé pas né anén e jashtme.

m Gjaté instalimit, mbajini gjithmoné té izoluara skajet e tubave duke vendosur kapak ose shirit izolues
dhe MOS i higni derisa té jeni gati pér lidhjen e tyre.

m Sigurohuni gé té izoloni té gjithé tubat né vend né té gjithé gjatésiné e tyre me bashkuesit e tubave
brenda njésisé. Tubat e ekspozuar mund té shkaktojné kondensim té avujve ose djegie nése preken.

J

41 ZGJERIMI | TUBAVE 4.2 INSTALIMET E TUBAVE

SHEN"V' . L o L 4.2.1 Bashkérendisni gendrén pér shtréngimin
m Mjetet e nevojshme pér zgjerimin e tubave jané prerési i e dados konike dhe pérfundojeni lidhjen
tubave, alezatori, pajisja zgjeruese dhe mbajtési i tubave. duke pérdorur dy elésa.

m Pér modelet me gaz ftohés R32, pikat e lidhjes sé
tubave duhet t€ vendosen jashté dhomés. oz Dadoia konike
4.1.1 Pérdorni njé prerés tubash pér prerjen e tubit né (¢ @{

{
gjatésiné e kérkuar. Sigurohuni qé skaji i preré té Colési % /Q\
formojé kénd 90° me pjesén anésore té tubit. Gelési rrotullues

E pjerrét E valézuar E cifluar

s ! ! ! Madhésia e tubave Rrotullimi

Ej E E % 6,35 mm 18 ~20 N.m

| | | | 9,52 mm 25~26N.m

O X X X @12,7 mm 35~36N.m

4.1.2 Pérdorni njé alezator pér hegjen e ciflave, duke e 915,88 mm 45~47N.m
mbaijtur sipérfagen e preré té drejtuar pér poshté 219,05 mm 65 ~67 N.m

pér té parandaluar futjen e tyre né tub. o o
4.2.2 Zgjidhni materialin e duhur

4.1.3 Beéni zgjerimin e tubit duke perdorur mjetet si vijon.  jzolues pér tubin ftohés. (Min. 10 mm,
shkumé izoluese termike C)

m Pérdorni tuba té vecanté izolimi termik pér
tubat pér gaze dhe pér Iéngje.

m Trashésia e specifikuar mé sipér éshté
standarde pér temperaturé té brendshme
27°C dhe lagéshti 80%. Pérforcojeni

Diametri i A (mm)
EENCES Maks. | Min.
36,35 mm 8,7 8,3
@9,52 mm [P 12,0
@12,7 mm EEER 15,4

EERE AN 190 | 18,6 o izolimin nése instalimi kryhet né kushte
@19,05 mm EVEKEREVIA té pafavorshme, si p.sh. prané banjave,
4.1.4 Kontrolloni nése zgjerimi éshté kryer si¢ duhet. kuzhinave dhe vendeve e tiera te ngjashme.
Shihni shembuj té tubave té zgjeruar né ményré m [zolimi duhet t'i rezistojé temperaturave mé té
té pasakté si mé poshteé. larta se 120°C.

m Pér té parandaluar futjen e lagéshtisé,

X X X X - e )
pérdorni ngjités né pjesét e lidhjes sé izolimit.
m Riparoni dhe mbuloni plasaritjet e mundshme
té izolimit, veganérisht kontrolloni pjesén e

I pjerrét  Sipérfage e démtuar | plasaritur Trashési jo e njétrajtshme perkulur ose mbajtesen

Nése do té nevojitet kallajisje, kryeni shkrirje me fryrje me gaz azoti.
Rrotullimi jo i duhur do té shkaktojé démtim té zgjerimit ose rrjedhje té gazit.




4. INSTALIMET E TUBAVE FTOHES

4.3 TUBI FTOHES

. Gjatésia Diferenca Gjatésia pa Ngarkesa shtesé
Modeli Ana Ana ’ . ; . .
(38QUS) e lénaut e qazit e lejueshme maksimale ngarkesé pér metér
g g etubit(m) | nélartési (m) (m) (R410AIR32)

76,35 mm | @12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m

PZJ0EES (99,52 mm | @15,88 mm 40 20 5 30/24 g/m
036/048 @9,52 mm | @15,88 mm 50 25 5 30/24 g/m
060 29,52 mm | @15,88 mm 65 30 5 30/24 g/m

SHENIM: 1) Ju lutem pérdomi mjetet pér sistemin R410A/R32;
2) Kur tubi éshté mé i gjaté se 5 m, duhet té shtohet agjent ftohés shtesé né pérputhje me gjatésiné
e tubit.

4.4 NXJERRJAE AJRIT

m Lidhni zorrén e ngarkimit nga matési i kolektorit né folené e shérbimit t€ valvulés me guarnicion né anén e
gazit.

Lidhni zorrén e ngarkimit me folené e pompés sé vakuumit.

Hapni plotésisht dorezén poshté té matésit té kolektorit.

Pérdorni pompén e vakuumit pér nxjerrjen e ajrit nga sistemi deri né 76 cm Hg.

Mbylleni plotésisht dorezén poshté té matésit té kolektorit.

Hapni plotésisht bishtin e valvulés me guarnicion.

Higni zorrén e ngarkimit nga foleja e shérbimit.

Shtréngoni miré kapakét e valvulés me guarnicion.

Valvula e kolektorit
Matési i pérbéré Matési i presionit

-76 cm Hg

Doreza poshté AT ! Doreza lart
Zorra e ngarkimit
\/

Pompa me vakuum
v% p

Valvula me guarnicion

Zorra e ngarkimit

4.5 TESTI PER PRANINE E RRJEDHJEVE

Pasi té keni pérfunduar instalimin e tubave, sigurohuni té kontrolloni pjesét e lidhjes sé secilit tub ftohés dhe té
konfirmoni gé nuk ka rriedhje gazi duke vendosur mbi ta ujé me sapun ose duke pérdorur detektor rrjedhjeje té
posagém pér agjentét ftohés HFC. Pér ilustrim, drejtojuni figurés sé méposhtme.

Pika e kontrollit € njésisé sé brendshme

Pika e kontrollit e njésisé sé jashtme

A: Valvula bllokuese e presionit té ulét B: Valvula bllokuese e presionit té larté
SQ-13 C dhe D: Dadot konike té njésisé sé brendshme



5. INSTALIMET ELEKTRIKE

m Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& kryhen nga instalues té kualifikuar dhe té gjitha instalimet elektrike \
duhet té béhen sipas diagramit té instalimeve elektrike.
Pérpara cfarédo lidhjeje tjetér elektrike, kryeni lidhjen e tokézimit.
m Pérpara kryerjes sé instalimeve elektrike duhet té shképutni té gjitha burimet e energjisé dhe mos i
aktivizoni ato derisa té jeni siguruar gé i keni kontrolluar té gjitha instalimet né lidhje me siguriné.
m Duhet té instalohet njé gelés kryesor dhe njé automat ose siguresé; kapaciteti duhet té jeté 1,5 heré mé
i madh se rryma maksimale né qark.
m Duhet té vihet né dispozicion njé qark pér degén individuale dhe njé fole teke pér pérdorim vetém pér
kété pajisje.
m Parametrat e telave varen nga rryma nominale, si dhe nga kodi i brendshém, gendror dhe vendor i
lidhjeve elektrike. Pér kérkesa té posagme, shikoni kodet vendore té ndértimit dhe Kodin Kombétar
Elektrik.
m Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i riparimit ose
persona té kualifikuar, pér t& shmangur rreziget.
m Njésia duhet té lidhet me burimin kryesor té energjisé me ané té njé automati ose gelési me shképutje
kontakti prej té paktén 3 mm né té gjitha polet. Késhillohet instalimi i njé pajisjeje me rrymé té mbetur
\ (RCD) dhe rrymé té mbetur nominale pune qgé nuk i tejkalon 30 mA. Y,

Ka dy lloje lidhjeje me tela. Pérpara lidhjes sé telave, kontrolloni me kujdes diagramin e instalimeve
elektrike.

5.1 ENERGJI NGA ANA E JASHTME (Pér QUS018/024)
m Figura e lidhjeve elektrike

Burimi i energjisé

Celési/Siguresa

Kordoni elektrik

s

Teli i tokézimit

Njésia e < Njésia e
brendshme jashtme
| \ \
Teli i tokézimit N =
Tel me tension té larté

(Burimi i energjisé)

Linja e sinjalit

m Specifikimet pér burimin e energjisé dhe telat lidhés

Modaliteti (Btu/h)

18k

24k

Faza

1-Fazé

1-Fazé

Energjia
Frekuenca dhe tensioni

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

Vlera e siguresés (Furnizimi né terren)

20A

25A

Kordoni i energjisé (Furnizimi né terren)

HO7RN-F; 3x2,5mm?

HO7RN-F; 3x2,5mm?

Instalimet e pajisjes sé brendshme/jashtme

(Furnizimi né terren)

HO7RN-F; 4x1,5mm?

HO7RN-F; 4x2,5mm?




5. INSTALIMET ELEKTRIKE

5.2 BURIMI | PAVARUR | ENERGJISE (Pér QUS030~060)

m Figura e instalimeve elektrike

Burimi i energjisé Burimi i energjisé

Celési/Siguresa Celési/Siguresa

Kordoni elektrik

Kordoni elektrik

Njésia e
jashtme

Njésia e

brendshme Teli i tokézimit

Teli i tokézimit

Linja e sinjalit (Tension i ulét)

m Specifikimet pér burimin e energjisé dhe telat lidhés

Modeli (Btu/h) 30k 36k 48k
Frekuenca dhe tensioni 220-240V~ 50Hz
Brenda . -
Viera e sigureses 10A 10A 10A
(Furnizimi né terren)
Kordoni i energjisé HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
(Furnizimi né terren) 3%1,0mm? 3%1,0mm? 3%1,0mm?

Frekuenca dhe tensioni

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

220-240V~ 50Hz

Automati (Furnizimi né terren) 50A 50A 70A
Kordoni i energjisé HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
(Furnizimi né terren) 3x2,5mm? 3x4,0mm? 3x4,0mm?
Instalimet e pajisjes sé& brendshme/ Teli i veshur; Teli i veshur; Teli i veshur;
jashtme (Furnizimi né terren) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?




5. INSTALIMET ELEKTRIKE

m Specifikimet pér burimin e energjisé dhe telat lidhés

Modeli (Btu/h) 36k(3N) 48K(3N) B0k(3N)

Frekuenca dhe tensioni 220-240V~ 50Hz
Vlerg & siguresés 10A 10A 10A
(Furnizimi né terren)

Kordoni i energjisé HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
(Furnizimi né terren) 3x%1,0mm? 3x1,0mm? 3x1,0mm?

Frekuenca dhe tensioni 380-415V 3N~ 50Hz
Jashte [~ tomati (Furnizimi né terren) 25A 32A 45A

Kordoni i energjisé HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
(Furnizimi né terren) 5x2,5mm? 5x2,5mm? 5x2,5mm?

Instalimet e pajisjes s€ brendshme/ Teli i veshur; Teli i veshur; Teli i veshur;
jashtme (Furnizimi né terren) 2x0,2mm? 2x0,2mm? 2x0,2mm?

m Vecojini telat e tensionit té ulét (telat e sinjalit) nga telat e tensionit té larté (telat e furnizimit me energji)
me paktén 0,5 m, né ményré gé té mos kalojné sé bashku té njéjtin vend. Vendosja e tyre prané
njéri-tietrit mund té shkaktojé ndérhyrje elektrike, kegfunksionime dhe avari.

SHENIM MBI TE DHENAT E SIGURESES:

(zbatohet vetém pér pajisjet qé pérdorin gaz ftohés R32, dhe siguresa éshté prej geramike.)

1. Té dhénat e siguresés sé pajisjes sé jashtme jané T20A/250VAC(pér pajisjen <24000Btu/h),
T30A/250VAC(pér pajisjen >24000Btu/h)

2. Té dhénat e siguresés sé pajisjes sé brendshme jané T5A/250VAC, T10A/250VAC.



6. KONTROLLI PERFUNDIMTAR DHE KRYERJA E PROVES

6.1 LISTA E KONTROLLEVE PERFUNDIMTARE

Pér té pérfunduar instalimin, kryeni kontrollet e méposhtme pérpara kryerjes sé provés.

m Qéndrueshméria e vendit té instalimit pér anét e brendshme dhe té jashtme. Konfirmoni gé nuk ka bllokim té
daljes sé ajrit apo rikthim té ajrit né njési.

Fortésia e lidhjes sé tubave ftohés. Konfirmoni gé nuk ka rrjedhje

Nése lidhjet elektrike jané kryer sakté dhe nése njésia ka lidhje tokézimi

Kontrolloni gjatésiné e pérgjithshme té tubave dhe regjistroni véllimin e agjentit ftohés shtesé té ngarkuar
Burimi i energjisé duhet té pérputhet me tensionin nominal té kondicionerit

Izolimi i tubit

Shkarkimi

Higni bazén mbrojtése té transportit qé gjendet midis ventilatorit dhe kutisé sé kontrollit. Dhe montoni sérish
panelin e jashtém dhe grilén.

6.2 PERDORIMI MANUAL

Pérdorimi manual mund té béhet duke shtypur butonin manual né panelin e ekranit.

Shtypni vazhdimisht butonin manual pér té ndryshuar modalitetet si vijon:

m Njé heré = modaliteti "AUTO (Automatik)" [ngrohje, ftohje ose ventilator, 24°C dhe shpejtési automatike
ventilatori.

m Dy heré = modaliteti "COOLING (Ftohje)" [kaloni né modalitetin "AUTO (Automatik)" pas 30 minutave
(pérdoret kryesisht pér géllime testimi)].

m Tri heré = "OFF (Fikje)"

6.3 KRYERJA E PROVES

Caktojeni kondicionerin né modalitetin "COOLING (Ftohje)" me ané té telekomandés (ose me butonin manual)
dhe kontrolloni gjendjen e funksionimit té njésisé sé brendshme dhe njésisé sé jashtme. Né rast keqgfunksionimi,
zgjidheni até duke vepruar né pérputhje me kapitullin "Zgjidhja e problemeve" te "Manuali i shérbimit".

Njésia e brendshme

m Nése punojné miré butonat (si ON/OFF (ndezja/fikja), MODE (modaliteti), TEMPERATURE (temperatura),
FAN SPEED (shpejtésia e ventilatorit) etj.) né telekomandé.

m Nése grila e ajrimit Iéviz normalisht.

m Nése temperatura e dhomés éshté rregulluar si¢ duhet.

m Nése dritat treguese né panelin e ekranit jané normale.

m Nése butonat "manualé€" punojné miré.

m Nése shkarkimi éshté normal.

m Nése ka dridhje apo zhurmé jonormale gjaté funksionimit.

m Nése njésia e brendshme punon miré né modalitetin "COOLING (ftohje)" ose "HEATING (ngrohje)".

Njésia e jashtme

m Nése ka dridhje apo zhurmé jonormale gjaté funksionimit.

m Nése era, zhurma ose uji i kondensuar té krijuara nga kondicioneri shqetésojné fqinjét tuaj.
m Nése ka rrjedhje té agjentit ftohés.

m Gjaté rindezjes sé njésisé, funksionimi do té vonohet me 3 minuta pér mbrojtjen e saj. j
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7.1 KONTROLLET NE ZONE

Pérpara se té nisni punén né sisteme qé pérmbajné agjenté té ndezshém ftohés, nevojiten kontrolle sigurie
pér té garantuar minimizimin e rrezikut t€ ndezjes. Pér riparimin e sistemit té ftohjes, duhen ndjekur masat e
méposhtme paraprake pérpara kryerjes sé punimeve né sistem.

7.2 PROCEDURAE PUNES

Punimet duhen kryer me procedura té kontrolluara pér té minimizuar rrezikun e pranisé sé gazeve apo té
avujve té ndezshém gjaté kryerjes sé punimeve.

7.3 ZONAE PERGJITHSHME E PUNES

| gjithé stafi i mirémbaijtjes dhe persona té tjeré gé punojné né terren duhet t€ marrin udhézime pér natyrén
e punés gé po kryhet. Duhet té evitohen punimet né hapésira té ngushta. Zona pérreth hapésirés sé
punimeve duhet té& vegohet. Sigurohuni gé kushtet brenda zonés té jené té sigurta duke pasur nén kontroll
materialet e ndezshme.

7.4 KONTROLLI PER PRANINE E AGJENTIT FTOHES

Zona duhet té kontrollohet me njé detektor té pérshtatshém té agjentit ftohés pérpara dhe gjaté punimeve,
pér té garantuar gé tekniku té jeté né dijeni té atmosferave potencialisht t& ndezshme. Sigurohuni gé pajisjet
e pérdorura pér diktimin e rrjedhjeve té jené té pérshtatshme pér pérdorim me agjenté té ndezshém ftohés,
p.sh. pa shkéndija, me izolimin e duhur ose g€ jané veté té parrezikshme.

7.5 PRANIAE FIKESIT TE ZJARRIT

Nése kryhen punime né té nxehté mbi pajisjet e ftohjes ose né pjesé té tjera pérkatése, duhet t& mbani
prané mjetet e duhura zjarrfikése. Prané zonés sé mbushjes mbani njé fikés zjarri me CO, ose me pluhur té
thaté.

7.6 ASNJE BURIM NDEZJEJE

Askush gé kryen punime qé prekin sistemin e ftohjes dhe qé mund té pérfshijé ekspozimin e ndonjé
tubacioni qé pérmban apo ka pasur mé herét agjent té ndezshém ftohés nuk duhet té lejohet t'i pérdoré
burimet e ndezjes né ményré té atillé gé mund té shkaktojé rrezik zjarri apo shpérthimi. Té gjitha burimet e
mundshme té ndezjes, duke pérfshiré tymosjen e cigareve, duhet té jené sa mé larg nga vendi i instalimit,
riparimit, hegjes dhe hedhjes, né té cilin mund té ¢lirohet agjenti i ndezshém ftohés né hapésirén pérreth.
Pérpara se té kryhen punimet, zona pérreth pajisjes duhet té inspektohet pér t'u siguruar gé té€ mos keté
rreziqe zjarri apo ndezjeje. Duhet té afishohen tabelat “NDALOHET DUHANI".

7.7 ZONA E AJROSUR

Sigurohuni gé zona té jeté né vend té hapur dhe qé té ajroset miré pérpara se té ndérhyhet né sistem ose
té kryhet ndonjé punim né té nxehté. Njéfaré ajrosjeje duhet té vazhdojé gjaté periudhés gé kryhet puna.
Ajrosja duhet té shpérndajé né formé té sigurt agjentin e cliruar ftohés dhe mundésisht ta nxjerré jashté né
atmosferé.

7.8 KONTROLLET NE PAJISJET FTOHESE

Né rastet ku ndérrohen komponentét elektriké, kéta té fundit duhet té jené té pérshtatshém pér géllimin dhe
té kené specifikimin e duhur. Udhézimet e prodhuesit pér mirémbajtjen dhe shérbimin duhen ndjekur né ¢do
kohé. Nése keni dyshime, konsultohuni me departamentin teknik té prodhuesit pér asistencé. Duhen kryer
kontrollet e méposhtme né instalimet qé pérdorin agjenté té€ ndezshém ftohés:
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masa e ngarkeses eshté né pérputhje me madhésiné e dhomés brenda sé cilés instalohen pjesét gé
pérmbajné agjentin ftohés;
makineria dhe daljet e ajrosjes punojné né rregull dhe nuk kané pengesa;

nése pérdoret njé gark indirekt ftohés, qarqet dytésore duhen kontrolluar pér praniné e agjentit ftohés;
shénimi né pajisje vijon té jeté i dukshém dhe i lexueshém.

shénimi dhe shenjat qé jané té palexueshme duhen korrigjuar;

tubi ose komponentét e ftohjes instalohen né njé pozicion qé nuk ka gjasé té ekspozohet ndaj substancave
gé mund té gérryejné komponentét gé pérmbajné agjentin ftohés, pérveg nése komponentét pérbéhen nga
materiale qé i rezistojné vetvetiu gérryerjes ose gé mbrohen né formén e duhur ndaj késaj gérryerjeje.

7.9 KONTROLLET NE PAJISJET ELEKTRIKE

Riparimi dhe mirémbajtja e komponentéve elektriké duhet té pérfshijé kontrollet fillestare té sigurisé dhe
procedurat e inspektimit t€ komponentéve. Nése ka problem gé mund té cenojé siguring, atéheré né qark
nuk duhet lidhur asnjé linjé ushqimi elektrik pa u zgjidhur mé paré problemi. Nése problemi nuk mund té
zgjidhet menjéheré, por puna éshté e domosdoshme dhe nuk mund té ndérpritet, duhet gjetur njé zgjidhje e
duhur e pérkohshme. Kjo i duhet raportuar pronarit t€ pajisjes né ményré qé té jené né dijeni té gjitha palét.

Kontrollet fillestare té sigurisé duhet té pérfshijné sa vijon:
m kondensatorét té jené shkarkuar: kjo duhet kryer né ményré té sigurt pér té evituar mundésiné e
shkéndijave

m t€ mos keté komponenté elektriké me ngarkesé dhe tela té ekspozuar gjaté mbushjes, rikuperimit ose
spastrimit té sistemit;
m t€ mos keté ndérprerje té tokézimit.

7.10 RIPARIMET NE KOMPONENTET E IZOLUAR

10.1 Gjaté riparimeve né komponentét e izoluar, té gjitha pikat e furnizimit me energji duhet té shképuten nga
pajisjet ku po punohet pérpara hegjes sé kapakéve té izoluar etj. Nése éshté absolutisht e domosdoshme
qé pajisjet té kené furnizim me energji gjaté mirémbajtjes, atéheré duhet té instalohet njé formé e
pérhershme diktimi té rrjedhjeve né pikén mé kritike pér té paralajméruar pér situata t€ mundshme rreziku.

10.2 U duhet kushtuar vémendje e veganté rasteve t€ méposhtme pér t'u siguruar gé gjaté punés né
komponentét elekiriké, kasa t€ mos modifikohet né forma té atilla g€ mund té cenojné shkallén e
mbrojtjes. Kjo pérfshin démtimin e kabllove, numrin e tepruar té lidhjeve, terminalet g€ nuk pérmbushin
specifikimin origjinal, démtimin e guarnicioneve, vendosjen e gabuar té permistopave ef;.

m Sigurohuni gé aparati té jeté montuar né formé té sigurt.

m Sigurohuni gé guarnicionet ose materialet izoluese t€ mos degradojné deri né até masé sa té mos
shérbejné mé pér parandalimin e hyrjes sé gazeve té ndezshme. Pjesét e kémbimit duhet té jené né
pérputhje me specifikimet e prodhuesit.

SHENIM: Pérdorimi i izolantit té silikonit mund t& pengojé efikasitetin e disa tipave pajisjesh pér diktimin e
rrjedhjeve. Komponentét gé jané veté té sigurt nuk kané pse izolohen pérpara se punohet me ta.

7.11 RIPARIMET NE KOMPONENTET VETVETIU TE SIGURT

Mos vendosni ngarkesa té pérhershme pércuese ose véllimi né qark pa garantuar gé kjo té€ mos tejkalojé
tensionin e lejuar dhe rrymén e lejuar pér pajisjet né pérdorim. Ndérsa ndodheni né praniné e gazeve

té ndezshme mund té punoni vetém me komponenté vetvetiu té sigurt. Aparati i testimit duhet té jeté né
normimin e duhur. Ndérrojini komponentét vetém me pjesét e pércaktuara nga prodhuesi. Pjesét e tiera
mund té shkaktojné ndezjen e agjentit ftohés né atmosferé pér shkak té€ ndonjé rriedhjeje.
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7.12 KABLLOT

Kontrolloni gé kabllot t¢ mos i nénshtrohen konsumit, gérryerjes, trysnisé té tepért, dridhjeve, skajeve té
mprehta apo ndikimeve té tjera negative mjedisore. Kontrolli duhet té marré gjithashtu parasysh pasojat e
vjetrimit ose té dridhjeve té vazhdueshme nga burime si kompresorét apo ventilatorét.

7.13 DIKTIMI | AGJENTEVE TE NDEZSHEM FTOHES

Né asnjé rast burimet e mundshme té ndezjes nuk duhen pérdorur pér kérkimin apo diktimin e rrjedhjeve té
agjentit ftohés. Nuk duhet pérdorur elektrik halogjen (apo detektor tjetér me flaké té hapura).

7.14 MENYRAT E DIKTIMIT TE RRJEDHJEVE

Ményrat e méposhtme pér diktimin e rrjedhjeve gjykohen si té pranueshme pér sistemet qé pérmbajné
agjenté té ndezshém ftohés. Duhen pérdorur detektoré elektroniké rriedhjeje pér diktimin e agjentéve té
ndezshém ftohés, por ndjeshméria mund té€ mos jeté e pérshtatshme ose mund té nevojitet rikalibrim.
(Pajisjet e diktimit duhen kalibruar né zona pa agjenté ftohés.) Sigurohuni qé detektori t€ mos jeté burim i
mundshém ndezjeje dhe té jeté i pérshtatshém pér agjentin ftohés. Pajisjet e diktimit té rrjedhjeve duhen
caktuar né pérqgindjen e LFL-sé sé agjentit ftohés, duhen kalibruar sipas agjentit ftohés té pérdorur dhe
duhet konfirmuar pérgindja e duhur e gazit (maksimumi 25%). Léngjet pér diktimin e rriedhjeve jané té
pérshtatshme pér pérdorim me shumicén e agjentéve ftohés, por pérdorimi i detergjenteve me pérmbajtje
klori duhet evituar, pasi klori mund té veprojé me agjentin ftohés dhe té gérryejé tubacionin prej bakri. Nése
dyshohet pér rrjedhje, té gjitha flakét e hapura duhen hequr ose fikur. Nése vérehet rriedhje e agjentit ftohés
qé kérkon saldim, i gjithé agjenti ftohés duhet nxjerré nga sistemi ose duhet izoluar (népérmjet valvulave

sistemi edhe pérpara edhe pas procesit t€ saldimit.

7.15 HEQJA DHE NXJERRJA

Né raste ndérhyrjeje né garkun e agjentit ftohés pér riparime ose géllime té tjera duhen pérdorur procedura
konvencionale. Por éshté e réndésishme qé té ndigen praktikat e mira pasi duhet marré parasysh
ndezshméria. Duhet ndjekur procedura e méposhtme:

m higni agjentin ftohés;

m spastroni garkun me gaz inert;

m NXirrni gazin;

m rispastroni me gaz inert;

= hapeni garkun me prerje ose saldim.

Mbushja me agjent ftohtés duhet té rikuperohet né cilindrat e duhur té rikuperimit. Sistemi duhet té shpélahet
me azot pa oksigjen pér té garantuar siguriné e njésisé. Mund té nevojitet qé ky proces té pérséritet disa
heré.

Nuk duhet pérdorur ajér i komprimuar apo oksigjen pér kété puné.

Shpélarja duhet té kryhet duke hequr vakuumin nga sistemi me ané té azotit pa oksigjen dhe duke vijuar me
mbushjen derisa té arrihet presioni i punés, né vijim duke e ¢ajrosur atmosferén dhe duke e zbrazur sé fundi
deri né vakuum. Ky proces duhet té pérseéritet derisa t&€ mos mbesé mé agjent ftohés né sistem.

Kur té pérdoret mbushja e fundit me azot pa oksigjen, sistemi duhet té ¢ajroset deri né presionin atmosferik
qé mundéson kryerjen e punés. Ky veprim éshté i réndésise kritike nése né tubacion do té kryhen punime
saldimi. Sigurohuni gé dalja e pompés sé vakuumit t& mos mbyllet né burime ndezjeje dhe gé té keté ajrosje.
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7.16 PROCEDURAT E MBUSHJES

Pérveg procedurave konvencionale t&€ mbushjes, duhen ndjekur kérkesat e méposhtme:

m Sigurohuni gé té mos keté ndotje nga agjenté té& ndryshém ftohés kur pérdorni pajisje mbushjeje. Zorrét
ose linjat duhet té jené sa mé té shkurtra pér té zvogéluar sasiné e agjentit ftohés qé pérmbajné.

m Cilindrat duhet t¢ mbahen vertikalisht.

m Sigurohuni gé sistemi i ftohjes té tokézohet pérpara se sistemi t€ mbushet me agjent ftohés.
m Etiketojeni sistemin pasi té pérfundojé mbushja (nése nuk e keni béré mé paré).

m Duhet té béni kujdes maksimal gé té mos e mbushni mé shumé se¢ duhet sistemin e ftohjes.

m Pérpara rimbushjes sistemi duhet té testohet me azot pa oksigjen. Sistemi duhet té testohet pér rriedhje
me pérfundimin e mbushjes, por pérpara vénies né puné. Testimi pasues pér rriedhje

7.17 NXJERRJA NGA PUNA

Pérpara se té kryhet kjo proceduré, éshté thelbésore gé tekniku ta njohé térésisht pajisjen dhe té gjitha té
dhénat e saj. Rekomandohet si praktiké e miré qé té gjithé agjentét ftohés té rikuperohen né ményré té sigurt.
Pérpara se té kryhet puna, duhet marré njé kampion vaji dhe agjenti ftohés.

Né rast se nevojitet analizé pérpara ripérdorimit té€ agjentit t€ mbledhur ftohés, éshté thelbésore qé té keté
energji elektrike pérpara se té fillojé puna.

a) Njihuni me pajisjen dhe funksionimin e saj.
b) Izoloni sistemin nga ana elektrike
c) Pérpara se té provoni procedurén, sigurohuni gé:
m € keté pajisje pér pérdorimin mekanik, nése paraqitet nevoja, té cilindrave té agjentit ftohés;
m t€ gjitha pajisjet mbrojtése personale té jené né dispozicion dhe té pérdoren si¢ duhet;
m procesi i rikuperimit t& mbikéqyret né ¢do kohé nga njé person kompetent;
m pajisjet dhe cilindrat e rikuperimit t€ jené né pérputhje me standardet pérkatése.
d) Pastroni sistemin e ftohjes me pompé nése éshté mundur.

e) Nése nuk mund té krijoni vakuum, krijoni njé tubacion té degézuar qé t&€ mund ta higni agjentin ftohés nga
pjesé té ndryshme té sistemit.

f) Sigurohuni gé cilindri té vendoset né gradacion pérpara kryerjes sé rikuperimit.

g) Ndizni makineriné e rikuperimit dhe pérdoreni né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.
h) Mos i mbushni cilindrat mé shumé se¢ duhet. (Mbushje jo mbi 80% té véllimit té Iéngét).
i) Mos e tejkaloni presionin maksimal té punés té cilindrit, as pérkohésisht.

)
i) Kur cilindrat té jené mbushur si¢ duhet dhe procesi té keté pérfunduar, sigurohuni gé cilindrat dhe pajisja
té higen menjéheré nga vendi dhe gé té mbyllen té gjitha valvulat e izolimit né pajisje.

]
k) Agjenti i rikuperuar ftohés nuk duhet té pérdoret pér mbushje né sistem tjetér ftohjeje, pérveg nése éshté
pastruar dhe kontrolluar.

7.18 ETIKETIMI

Pajisjet duhet té etiketohen me deklaratén se jané nxjerré jashté pune dhe iu éshté zbrazur agjenti ftohés.
Etiketa duhet t&€ mbajé datén dhe nénshkrimin. Sigurohuni gé né pajisje té keté etiketa me deklaratén se
pajisja pérmban agjent t€ ndezshém ftoheés.
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Kur agjenti ftohés nxirret nga njé sistem, qofté pér shérbim apo nxjerrje jashté pune, rekomandohet si
praktiké e miré gé té gjithé agjentét ftohés té higen né ményreé té sigurt.

Kur transferohet agjent ftohés né cilindra, sigurohuni gé té pérdoren vetém cilindrat e duhur té rikuperimit
té agjentit ftohés. Sigurohuni gé té jeté né dispozicion numri i duhur i cilindrave pér mbajtjen e té gjithé
véllimit té sistemit. Té gjithé cilindrat pér pérdorim pércaktohen pér agjentin e rikuperuar ftohés dhe
etiketohen pér até agjent ftohés (p.sh. cilindra té& posagém pér rikuperimin e agjentit ftohés). Cilindrat
duhet té jené té ploté me valvulé funksionale pér ¢lirimin e presionit dhe valvulat pérkatése funksionale
mbyllése.

Cilindrat e zbrazét té rikuperimit evakuohen dhe, sipas mundésis€, ftohen pérpara kryerjes sé rikuperimit.

Pajisjet e rikuperimit duhet té jené né gjendje té€ miré pune me njé grup udhézimesh pér pajisjen gé po
pérdoret dhe duhet té jené té pérshtatshme pér rikuperimin e agjentéve té€ ndezshém ftohés. Pér mé tej,
njé grup peshoresh té kalibruara duhet té jené né dispozicion dhe né gjendje té€ miré pune.

Zorrét duhet té jené té plota me xhunto shképutése pa rrjedhje dhe né gjende té miré. Pérpara pérdorimit
té makinerisé sé rikuperimit, kontrolloni nése éshté né gjendje té€ kénagshme pune, nése éshté
mirémbajtur si¢ duhet dhe qé pjesét pérkatése elektrike pérkatése té jené izoluar pér té parandaluar
ndezjen né rast ¢lirimi té agjentit ftohés. Konsultohuni me prodhuesin nése keni dyshime.

Agjenti i rikuperuar ftohés duhet t'i kthehet furnitorit t€ agjentit ftohés né cilindrin e duhur té rikuperimit,
dhe me deklaratén pérkatése té pérgatitur pér transferimin e mbetjeve. Mos pérzieni agjenté ftohés né
njésité e rikuperimit dhe sidomos jo né cilindra.

Nése higen kompresorét ose vajrat e kompresoréve, sigurohuni t'i evakuoni deri né njé masé té
pranueshme pér t'u siguruar gé agjenti i ndezshém ftohés té€ mos mbetet me lubrifikantin. Procesi i
evakuimit duhet té kryhet pérpara kthimit t& kompresorit te furnitorét. Pér pérshpejtimin e kétij procesi
duhet pérdorur vetém ngrohje elekirike pér trupin e kompresorit. Né rast shkarkimi té vajit nga njé sistem,
veprimi duhet kryer me kujdes.

7.20 TRANSPORTI, MARKIMI DHE MAGAZINIMI | NJESIVE

. Transporti i pajisjeve qé pérmbajné agjenté té ndezshém ftohés

Pajtueshméria me rregulloret e transportit

Markimi i pajisjeve me shenja
Pajtueshméria me rregulloret vendore

Hedhja e pajisjeve gé pérdorin agjenté té ndezshém ftohés
Pajtueshméria me rregulloret kombétare

Magazinimi i pajisjeve/aparaturave
Magazinimi i pajisjeve duhet t€ béhet né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.
Magazinimi i pajisjeve té paketuara (t€ pashitura)

Mbrojtja e paketimeve t& magazinimit duhet té organizohet e tillé gé démtimi mekanik i pajisjes qé
ndodhet brenda paketimit t€ mos shkaktojé rriedhje té agjentit ftohés me té cilin éshté mbushur.

Numri maksimal i pajisjeve té lejuara pér magazinim sé bashku duhet té pércaktohet nga rregulloret
vendore.



Ovaj proizvod je usaglaSen sa Direktivom o niskonaponskoj opremi (2014/35/EZ), kao i sa Direktivom

o elektromagnetnoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Evropske unije.

Adekvatno koriS¢enje ovog proizvoda
(Elektri¢ni i elektronski otpad)

I
(Pri koriséenju ovog klima-uredaja u evropskim zemljama, obavezno je pratiti slede¢a uputstva)
- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njenoj literaturi, navodi da elektri¢na i elektronska oprema (WEEE

kao u Direktivi 2012/19/EU), ne sme se meSati sa opStim kuénim otpadom.

Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj kao kuéni otpad.

Za potrebe odlaganja postoji nekoliko moguénosti:

1. Lokalna uprava je odredila sisteme prikupljanja u okviru kojih korisnik moze besplatno da odlaze

elektronski otpad.
2. Prilikom kupovine novog proizvoda, prodavac besplatno uzima stari proizvod.
3. Proizvodac uzima natrag stari proizvod radi odlaganja na otpad, besplatno za korisnika.

4. Buduci da stari proizvodi sadrze vredne sekundarne sirovine, mozete da ih prodate trgovcima
otpadnim materijalima.

Divlje odlaganje otpada u Sume i prirodno okruzenje ugrozava vase zdravlje, jer opasne materije
dospevaju u podzemne vode i tim putem u lanac ishrane.

Ovaj proizvod sadrZi fluorisane gasove obuhvacene Kjoto sporazumom.

R410A/ R32
2088 /675

Hemijski naziv gasa

Potencijal globalnog zagrevanja (PGZ) gasa

' OPREZ

1. Postavite priloZenu nalepnicu sa podacima o rashladnom 4. Jedino ovlaeni serviseri smeju

sredstvu neposredno uz napajanije ifili odloZite na sigurno
mesto.

. Koriste¢i neizbrisivo mastilo, Citkim slovima na nalepnici
napiSite koliCinu koris¢enog rashladnog sredstva.

. Sprecite emisiju fluorisanog gasa iz sistema. Pobrinite
se da nikako ne dode do ispustanja fluorisanog gasa
u atmosferu tokom ugradnje, popravke ili odlaganja
uredaja. Ukoliko se ustanovi da je doslo do fluorisanog
gasa iz sistema,' should be 'Ukoliko se ustanovi da je
doslo do curenja fluorisanog gasa iz sistema, potrebno
je spreciti dalje curenje i Sto je hitnije moguce izvrsiti

da pristupe ovom proizvodu i izvrSe
popravke.

. Svako postupanie sa fluorisanim gasom

u ovom uredaju, kao na primer prilikom
premestanja proizvoda ili dopune gasa,
mora biti u skladu sa (EZ) Regulativom
br. 517/2014 o odredenim fluorisanim
gasovima sa efektom staklene

baste kao i sa relevantnim lokalnim
zakonodavstvom.

. Za sva pitanja kontaktirajte ovlas¢ene

popravku . prodavce, servisere itd.

Unutrasnja jedinica Dimenzija (UJ) Spoljasnja jedinica Dimenzija (SJ) Nazivni napon i Hz
L UTOOTBRES T e S8QUSOTBREST T a0 T
TaparooyRes ST 38QUS024RBS” T Bd5ea0z
_____ i2QTD024DS" T TT3QUS024DS T Basxaead02
42QTD030DS* 38QUS030DS* 220-240 V~ 50 Hz
_____ sqmooaeDs . MO0 Taeons0s0s T sdexoeio
_..42QTDO36R8S*  d 38QUSO36R8S*
_____ 42QTD048DS* _____ 84Ox840x287 _____ 38QUS048DS*  9x41Sx1333 .
42QTD036DS” 38QUS036DT"
T aaroogeres T MO0 7 38QUSORERET | Hodine
_____ 2QTD04EDS” T T3BQUS048DTE IDU: 220-240 V~ 50 Hz
420TD048RES” 38QUS048R8T" ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
_____ SAQTo0RDS 840x840x287 - SSoRDT 952x415x1333
42QTD060RES* 38QUS0BORST*

Proizvoda¢ zadrzava pravo da promeni specifikacije bilo kog svog proizvoda bez prethodne najave.
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1. PRIPREMA ZA UGRADNJU

1.1 SIGURNOSNE MERE

Ugradnja, prvo pokretanje i odrzavanie jedinica klima uredaja mogu biti opasni usled pritiska pod kojim se
sistem nalazi, elektri¢nih komponenti i lokacije jedinica (krovovi, izdignute strukture itd).

Ugradnju, prvo pokretanje i odrzavanie jedinica trebalo bi da obavljaju iskljucivo obuceni, kvalifikovani
serviseri. Tokom rada na jedinicama, vodite raCuna o merama predostroznosti navedenim u dokumentaciji,
kao i na etiketama, nalepnicama i oznakama koje se nalaze na uredaju.

Postujte sve bezbednosne standarde. Nosite zastitne naoCare i rukavice. Prilikom lemljenja imajte u blizini
krpu i aparat za gaSenje pozara. Budite pazljivi u rukovanju, dizanju, ispustanju i postavljanju glomazne
opreme.

Detaljno proucite ova uputstva i poStujte sva upozorenja i mere opreza koja se nalaze u dokumentaciji i na
samom uredaju. InformiSite se o lokalnim gradevinskim propisima i nacionalnim standardima za kori$¢enje
elektriCnih uredaja.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol oznaCava opasnost od povrede ili smrti.

~

(- Rashladni gas je tezi od vazduha i potiskuje kiseonik. Vece curenje gasa moze izazvati snizenje
koncentracije kiseonika u vazduhu, posebno ukoliko je re¢ o podrumskim prostorijama, i moze
se javiti opasnost od gusenja Sto moze izazvati ozbiljne povrede ili imati smrtni ishod.

m Ako se klima-uredaj ugraduje u malu prostoriju, postarajte se da obezbedite odgovarajuce mere
da koncentracija curenja sredstva za hladenje ne bi prekoracila kriti€ni nivo.

m Ako rashladni gas curi tokom instalacije, hitno provetrite prostoriju.

Rashladni gas moZe proizvesti toksiéni gas ukoliko dode u kontakt sa vatrom od uredaja kao Sto su
izduvna grejalica, Sporet ili drugi aparati za kuvanje.
Izlaganje ovom gasu moZe izazvati ozbiljne povrede ili smrt.

m Iskljucite napajanje pre nego Sto pokusate da obavite bilo kakvu elektriénu popravku. Ispravno
povezite prikljucni kabl.

Neispravno povezivanje moze dovesti do kvara na elektriCnim delovima.

m Koristite navedene kablove za elektriéno povezivanje i prikacite Zice ¢vrsto na prikljuéni blok
koji povezuje delove tako da spoljna sila nije napregnuta prema prikljucku.

m Obavezno obezbedite uzemljenje.

Nemojte da vrSite uzemljenje za gasovode, vodovodne cevi, gromobrane ili telefonske Zice. Nepotpuno
uzemljenje bi moglo da dovede do ozbiljnog rizika od elektricnog udara ¢ije bi posledice mogle biti
povreda ili smrt.

m Ambalazu odlozite na bezbedan naéin.

Delovi ambalaze, kao Sto su ekseri i drugi metalni ili drveni delovi, mogu izazvati ubod ili druge
povrede. Pocepaijte i bacite plasticnu ambalazu da se deca ne bi igrala sa njom. Deci koja se igraju sa
plasticnom ambalazom preti opasnost od guSenja.

m Ne ugradujte uredaj u blizini visokih koncentracija zapaljivog gasa ili gasnih isparenja.

m Obavezno koristite isporucene ili tano navedene delove za ugradnju.

Koris¢enje drugih delova moze dovesti do curenja vode, strujnog udara, poZara ili o$tecenja opreme.

m Prilikom ugradnje ili premesStanja sistema, ne dozvolite da vazduh ili bilo koje druge supstance,
osim predvidenog rashladnog sredstva (R410A/R32), udu u rashladni ciklus.

m Ovaj uredaj nije dostupan javnosti i namenjen za odrzavanje od strane kvalifikovanih servisera,
a treba da bude lociran na nivou koji nije ispod 2,5 m od poda.

m Elektriéni radovi treba da se obavljaju u skladu sa priruénikom za ugradnju i nacionalnim,
drzavnim i lokalnim propisima u oblasti standarda za elektricne vodove.

m Postarajte se da koristite adekvatno elektri¢no kolo. Nikada nemojte deliti istu uti¢nicu sa
drugim uredajem.
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1. PRIPREMA ZA UGRADNJU

(‘m Nikad ne menjajte uredaj uklanjanjem bezbednosne zastite ili prespajanjem bezbednosnih A
prekidaca.

m Da biste izbegli opasnost usled nenamernog resetovanja termoprekidaca, na napajanju ovog
uredaja ne sme da se nalazi eksterni prekidac, kao sto je vremenski programator, niti uredaj sme
da se napaja putem mreZe na kojoj snabdevanje nije redovno.

m Koristite namenske kablove za povezivanje izolovane izolacionom navlakom odgovarajuceg
temperaturnog indeksa.

Neodgovarajuci kablovi mogu da dovedu do elektricnih gubitaka, nepravilne proizvodnje toplote ili pozara.
NAPOMENA: Sledece informacije su potrebne za primenu R32 / R290 rashladnog sredstva.

m Uredaj treba da se ¢uva u prostoriji bez neprestano aktivnih izvora paljenja. (na primer: otvoreni
plamen i radni uredaj na gas ili elektriéni greja¢ koji radi).

m Nemojte busiti i spaljivati uredaj.

= Imajte na umu da sredstva za hladenje mogu da sadrze razne mirise.

m Potrebno je da se pridrzavate nacionalnih propisa o gasu.

Uredaj je potrebno skladistiti u dobro provetrenom podrucju gde veli¢ina sobe odgovara
podrucju prostorije za rad, kako je prethodno navedeno.

m Uredaj treba da se postavi, da se njime rukuje i skladisti u prostoriji sa povrsinom poda ve¢om
od X m?, montaza cevi se mora ¢uvati na najmanje X m? (pogledajte sledeci obrazac).

Uredaj se ne sme postavljati u neuredenom prostoru, ako je taj prostor manji od X m? (pogledajte
sledeci obrazac). Prostorije gde cevi za hladenje moraju biti u skladu sa nacionalnim propisima o gasu.

Koli¢ina rashladnog sredstva maksimalna visina Minimalna povrSina
Model (Btu/h) o . ’ P
za punjenie (kg) instalacije (m) prostorije (m?)
1,8 m 4
<30000 <2,048
0,6 m 35
1,8 m 8
30000-48000 2,048-3,0
0,6 m 80
1,8 m 9
>48000 >3,0
0,6 m 80

Napomena o fluorisanim gasovima

m Ova jedinica za klimatizaciju sadrzi fluorisane gasove. Za specifi¢ne informacije o vrsti gasa i
koli¢ini, pogledajte odgovarajucu etiketu na samoj jedinici.

m Montazu, servisiranje, odrzavanje i popravku ove jedinice mora obaviti sertifikovani tehnicar.

m Deinstalaciju proizvoda i reciklazu mora obaviti sertifikovani tehnicar.

m Ako sistem ima instaliran sistem za otkrivanje curenja, svakih 12 meseci mora se proveriti da li
je bilo curenja.
\- Kada se jedinica proverava da li ima curenja, preporucuje se pravilno obavljanje svih provera.

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost oste¢enja imovine ili ozbiljnih posledica.

m Da biste izbegli povrede, budite pazljivi kada rukujete delovima sa ostrim ivicama.

m Ne ugradujte unutrasnju ili spoljasnju jedinicu na lokacijama sa posebnim klimatskim uslovima.

= Ne ugradujte na mestu koje moze da pojaca nivo buke ili gde buka i izlazni vazduh mogu da
smetaju susedima.
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1. PRIPREMA ZA UGRADNJU

= Omogucite bezbedan rad cevilodvodnog sistema u skladu sa uputstvom za
ugradnju.
Neadekvatno instaliran sistem za odlivanje moze dovesti do curenja vode i oStecenja imovine.
m Nemojte instalirati klima-uredaj na slede¢a mesta.
- Mesto gde ima naftnih derivata ili arsenatne kiseline.
- Mesto gde korozivni gas (kao Sto je sumporasta kiselina) ili zapaljivi gas (kao Sto je razredivac)

moze da se akumulira ili skuplja, ili gde se radi sa promenljivim zapaljivim supstancama.

frekvencija.

- Mesto gde se nalazi oprema koja stvara elektromagnetna polja ili zvuéne tonove visokih

1.2 DODATNA OPREMA
Sledeca dodatna oprema se dobija zajedno sa uredajem. Vrsta i kvantitet se mogu razlikovati zavisno od

specifikacija.
Naziv dodatne opreme Kol. (kom.) Oblik Koris¢enje
] <Priru¢nik za ugradnju>, <Korisni¢ko uputstvo>,
Priru¢nik 3 o <Uputstvo za upotrebu daljinskog upravljaca> (ili
) <Priruénik za upotrebu zi¢anog upravljaca>)
Materijal za izolaciju cevi 1 % Izolacija
Otvor za odvod vode 1 %Dj Povezite odvodno crevo sa spoljaSnjom jedinicom.
L Pri¢vrstite otvor za odvod vode za spoljasnju
Zaptivac L jedinicu.
Za usaglasenost sa EMC standardima (koji se
Filter steznika 2 koriste kod unutra$njih strujnih kablova i unutrasnjih/
spoljasnjih prenosnih vodova)
Fleksibilno crevo 1 QIO Odvod

Cevna stega

O

Pri¢vrstite fleksibilno crevo za unutrasnju jedinicu.

Sledecéa dodatna oprema se odnosi na daljinski upravljac.

Naziv dodatne opreme Kol. (kom.) Oblik Koriséenje
Daljinski upravlja¢ 1 |:|§§§ Za daljinsko upravljanje klima-uredajem
Nosac daljinskog upravljaca 1 Da bi se daljinski upravlja¢ drzao na zidu
Samourezni vijak 2 @W Da bi se popravio drzac¢ daljinskog upravljaca
Baterija 2 — Za daljinski upravlja¢
Do

Napomena: Dodatna oprema vezana za daljinski upravlja¢ nece biti dostupna za modele sa zi€anim
upravljatem. Za dodatnu opremu za zi¢ani upravlja¢ pogledajte prilozeni priru¢nik za upotrebu zi€anog upravljaca.

Odvojite zapakovane delove

Naziv dodatne opreme Kol. (kom.) Oblik Koriséenje
Plo¢a 1 () Daljinsko upravljanje klima-uredajem
-~
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2. UGRADNJA UNUTRASNJE JEDINICE

2.1 ODABIR MESTA UGRADNJE

UNUTRASNJA JEDINICA

Mesto koje je van direktne suncCeve svetlosti.

Mesto gde nema blokade protoka vazduha.

Mesto gde je omoguceno optimalno strujanje vazduha.

Mesto gde kondenzat moZe precizno i sigurno da ode u odvod.

Instalirajte unutrasnju jedinicu na zid/plafon koji je otporan na vibracije i dovoljno jak da nosi tezinu

proizvoda.

m Ostavite dovoljno Cistog prostora oko unutradnje jedinice za odrzavanje i popravku.

m Mesto gde vazdusni filter moze lako da se ukloni i o€isti.

m Mesto gde su cevi izmedu unutrasnjih i spoljasnijih jedinica u okviru dozvoljenih granica.

m Ugradite unutrasnju jedinicu tako da bude 1 m ili viSe udaljena od TV-a ili radija da biste sprecili distorziju
ekrana ili zvuka koje ovi uredaji stvaraju.

m Ugradite unutradnju jedinicu $to je dalje moguce od fluorescentnih i uzarenih svetiljki tako da i daljinski
upravlja¢ moze normalno da se koristi.

PROSTOR POTREBAN ZA UNUTRASNJU JEDINICU

Dimenzije skice

Prikljuéni otvor Priklju¢ni otvor cevi za

cevi za odvod rashladno sredstvo Prikljucni otvor

cevi za odvod

\ Prikljuéni otvor

cevi za rashladno

\
5 sredstvo
| T'1|‘” _ M"\
I FAi

T
% S| 8 Plafon U i _I;:\ Plo¢a
slela o |izlaz Ulaz Izlaz
§ = :cg = 880 mm (Rupa u plafonu)
=t “le “ Uzemljenje
3
780 (Lokacija kuke) .
840 (Telo) D ) . )
950 (Ploca) Q DD
Na ¢istom prostoru, udaljena od zida i drugih prepreka
Jedinica: mm Ulaz sveZeg vazduha (@ 75mm)
=
E Dimenzije MODEL (42QTD024~060)
=)
245 | >275 @?Sgpé
WL 287 | =317 T e
=
E >1000mm
=
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2. UGRADNJA UNUTRASNJE JEDINICE

m Preporucuje se da se ugradi zaptivka Y pre ugradnje unutrasnje jedinice

m Kada se uredaj pomera tokom ili nakon raspakivanja, postarajte se da ga podignete tako $to Cete koristiti
kuke.

m Nemojte vrSiti nikakav pritisak na druge delove, posebno na cevi za rashladno sredstvo i odvodni sistem.

2.2 UGRADNJA SPOJNIH ZAVRTANJA

2.2.1 Oznacite tacke na plafonu gde Zelite da instalirate unutrasnju jedinicu.

2.2.2 Izbusite rupe na oznacenim tackama, a potom ubacite anker zavrtnja. Koristite postojece nosace
plafona ili napravite odgovarajuce nosace.

NAPOMENA
m Koristite otvor u zatezadu, ugnuti dodatak za postojeci plafon.

Beton

Otvor u tlplu
Otvor u uti€nici

Spojni zavrtanj( 3/8” ili M10) — spoljno napajanje

2.2.3 Ugradite spojne zavrtnje (koristite spojne zavrtnje tipa W3/8 ili M10, 4 komada) zavisno od vrste plafona.

Dodatak

m Postarajte se da je plafon dovoljno jak da nosi tezinu jedinice. Pre nego $to postavite uredaj, testirajte
snagu svakog spojnog zavrtnja. Mozda Ce biti potrebno da se oja¢a okvir na plafonu da bi se sprecilo
drmanje. Konsultujte arhitektu ili stolara za detalje

2.3 POSTAVLJANJE UNUTRASNJE JEDINICE

2.3.1 lzvrSite zavrtanje duplih vijaka za svaki spojni zavrtan;j ostavljajuci dovoljno prostora za postavljanje
unutrasnje jedinice.

2.3.2 Postavite unutradnju jedinicu na spojne zavrtnje izmedu dva vijka.

Telo

Pri¢vrstite vijak /—

Jastuce otporno prema udaru

Podloska
Postavljanje
Pri¢vrstite zavrtanj

,_
90
10~12mm

W

2.3.3 Pricvrstite vijke da biste okacili jedinicu Uverite se da li je donja strana unutrasnje jedinice locirana
na poziciji (10 do 12mm) viSoj od donje povrSine plafona. L je duzine oko polovine zavrtnja na kuki
za ugradnju.
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2. UGRADNJA UNUTRASNJE JEDINICE

2.4 UGRADNJA CEVI ZA ODVOD

m Uklonite pokrivac priklju¢nog otvora creva za odvod

m Ubacite fleksibilno crevo u otvor creva za odvod. Fiksirajte Cvrsto fleksibilno crevo za unutrasnju jedinicu uz
pomoc cevne stege.

m Postavite ¢vrsto fleksibilno crevo na PVC vodovodnu cev (spoljino napajanje, S.P:@25) uz pomo¢ PVC
lepka. Obavijte crevo za odvod sa izolacionim materijalom.

Unutradnja jedinica Cevna stega Fleksibilno crevo

, PVC VODOVODNA CEV (8.P:225)

N

o\

Prikljugni otvor creva za odvod PVC lepak

2.4.1 Prikljucivanje cevi za odvod

Kasetni uredaj je opremljen pumpom za odvod

m Cev za odvod treba da se instalira u okviru od 200mm od fleksibilnog creva, a potom instalirajte
horizontalnu cev za odvod sa nagibom od 1/100 ili ve¢im nagibom i fiksirajte je sa drzacem cevi 1,0~1,5 m.

m Fleksibilno crevo ne treba da se instalira u poziciji nagore; to moze da dovede do toga da se voda vrati u
unutrasnju jedinicu.

VITIIITIIIIIIIIFIIIIIIIIIIIIIFIIIFIIIIIIIIIIIIIIA
(<200mm , 1.0-1.5m

Nagib preko 1/100

Maks. 750mm

\ Priklju¢ni otvor creva za odvod

2.4.2 Provera odvodenja vode

m Otvorite poklopac usisne komore za vodu tako §to ¢ete obrnuti i otvoriti poklopac.

m Postepeno naspite oko 2 litra vode u unutradnju jedinicu uz pomoc¢ cevi za nasipanje.

m Pustite uredaj da radi u reZimu HLADENJE i proverite ispravnost rada pumpe za odvod (vremensko
kasnjenje od 1 minuta je dozvoljeno pre nego $to Poklopac
voda isteCe, zavisno od duZine cevi za odvod). gl

m Proverite i uverite se da voda istiCe kroz crevo za
odvod.

m Uverite se da li voda kaplje na kraju cevi za odvod.

m Postarajte se da nema curenja vode tokom drenaze

m Ponovo postavite poklopac usisne komore za vodu.

Usisna komora

za vodu Cev za nasipanje

-
© ©
o o
A N o~ by
Poklopac .
\ J
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2. UGRADNJA UNUTRASNJE JEDINICE

2.5 UGRADNJA PLOCE

m Pre ugradnje ploCe, postarajte se da uklonite jastuce za transportovanje koje se nalazi izmedu
ventilatora i otvora.

m |zvrSite ugradnju ploCe u skladu sa uputstvima u nastavku nakon Sto je gotovo povezivanje sa
elektriCnim instalacijama i cevni radovi.

m Cuvrsto povezite povezujuce delove ploce, povrsinu plafona i unutradnju jedinicu. Bilo kakva praznina
medu njima dovesSce do prolaza vazduha Sto stvara kondenzaciju ili curenje vode.

_

2.5.1 Pogurajte istovremeno dva preklopnika reSetke, a onda podignite reSetku i uklonite reSetku kroz
koju vazduh ulazi unutra. Izvadite poklopce za ugradnju iz 4 ugla.

2.5.2 Ugradnja ploce

m Poravnajte ugao koji se nalazi sa strane cevi i odvoda sa granicnom povrsinom cevi i granicnom povrsinom
glavnog kucista.

m Okacite ploCu na kuke glavnog kucista.

m Pri¢vrstite zavrtanj jednakim intenzitetom ispod kuke ploCe dok se debljina sundera izmedu glavnog kucista
i plo¢e ne redukuje do oko 4~6 mm, a ivica ploCe treba da pripaja za plafon.

m Povezite dovod zakretnog motora sa odgovaraju¢im nastavkom na glavnom kucistu.

Otvor cevi i Plo¢a s kukama

2.5.3 |Instalirajte reSetku za usisnu vazdu$nu komoru
m Obesite kuku iza reSetke usisne vazdusne komore za

UZe ugradnog

plOéU. poklopca
m PoveZite provodnik prikaza sa odgovarajutom Zavtanj - R
16N1 AlS | ostavite Cetiri klizaca
utlcmcpm na gIavno_m kucistu. ] glavom oy
m Zatvorite reSetku usisne vazdusne komore. ugradnji poklopca

m Pritisnite ugradni poklopac neznim pokretima u plocu.



3. UGRADNJA SPOLJASNJE JEDINICE

3.1 ODABIR MESTA UGRADNJE
SPOLJASNJA JEDINICA

Mesto gde nema kisSe i direktne sunceve svetlosti.

Mesto gde postoji dobra ventilacija i nema prepreka pored otvora za ulaz i izlaz vazduha.

Mesto koje ne povecava buku pri radu od spoljasnje jedinice.

Mesto koje ne dovodi do problema sa curenjem zbog ispustene vode.

Ugradite spoljasnju jedinicu na mestu koje je dovoljno izdrZljivo da podnese tezinu spoljasnje jedinice.
Mesto gde postoje odgovarajuci Cisti prostori kao $to je skicirano

Mesto gde su cevi izmedu unutrasnjih i spoljasnijih jedinica u okviru dozvoljenih granica.

U oblastima sa dosta snega i sa hladnim temperaturama, izbegavajte ugradnju spoljasnje jedinice negde
gde moze biti pokrivena snegom. Ako se oCekuije jak sneg, treba da se instaliraju skretnice leda i vetra sa
spoljne strane da bi se jedinica zastitila od akumulacije snega i da bi se blokirao ulaz vazduha.

Pri ugradniji spoljasnje jedinice na mestu koje je stalno izloZeno hladnom vetru, preporucuje se da se koristi
skretnica za vetar.
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3. UGRADNJA SPOLJASNJE JEDINICE

3.3 PROSTOR POTREBAN ZA SPOLJASNJU JEDINICU
Ugradnja jedne jedinice
(Zid ili prepreka)

s
Ulazvazduha@

;|>3°°m m = Odrzavajte kanal

Ulaz - &

vazduha E> ‘ Fiksirajte zavrtnjem
>60cm [/ 7 / \
e

>60cm

>30cm

LT Ll
- |
S |, Izlaz vazduha : =
$ M & 777\@' : : 7% I
=
Paralelno povezite dve jedinice ili vise Paralelno povezite prednje sa zadnjim
jedinica:cm stranama jedinica:cm
7 z
S50 1 Ty T =200 =50 ~30 Vo
| . j>60 | . J | . | a ao a
>200 [& < s
. 7 v

3.4 UGRADNJA SPOLJASNJE JEDINICE
m Pre ugradnje, proverite jacinu i horizontalnost osnove tako da se ne stvara nenormalan zvuk.

m Fiksirajte osnovu ¢vrsto uz pomo¢ anker zavrtnjeva (M10) da bi se sprecio njen kolaps.
m Ugradite gumu za osnovu i gumu otpornu na vibracije da biste direktno podrzavali povrsinu fiksirajuéeg

postolja koje je u kontaktu sa donjom plo¢om spoljadnje jedinice.

Spoljasnja jedinica

Guma otporna na vibracije

Anker zavrtanj (M10)

100~—300mm
v
=
=
3

) / \Odvodni sistem (8irina 100mm x dubina 150mm)
Otvor za malter (3100 mm x dubina 150 mm)

3.5 UGRADNJA CEVI ZA ODVOD ZA SPOLJASNJU JEDINICU

m Povezite otvor za odvod sa produzetkom creva za odvod
m Postavite zaptivku na odvodni nastavak.
m Ubacite odvodni nastavak u osnovu izlaza za odvod vode na spoljadnjoj jedinici i rotirajte ga 90 stepeni da

biste ih povezali na bezbedan nacin.
| !

Osnova izlaza za odvod
vode na spoljasnjoj jedinici
Zaptivac
-
Otvor za odvod vode Crevo za odvod
(spoljno napajanje)



4. RAD CEVI ZA RASHLADNO SREDSTVO

m Proverite da li su razlika u visini izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice i ukupna duzina cevi )
rashladnog uredaja u skladu sa sistemskim zahtevima.
m Rad cevi rashladnog uredaja prati ugradnju spoljasnje i unutrasnje jedinice, povezuje se cev najpre
sa unutrasnje, a potom sa spoljasnje strane.
m Uvek drzite krajeve cevi zatvorene sa Cepom ili prekrivene trakom tokom ugradnje i NEMOJTE da ih
sklonite dok niste spremni da povezete cev.
m Postarajte se da izolujete sve spoljne cevi celom duzinom do prikljucka cevi unutar jedinice. Svaka
izlozena cev moZe da dovede do kondenzacije ili do opekotina ako se dotakne. )
4.1 IVICENJE 4.2 SPAJANJE CEVI
NAPO.MENA L L y 4.2.1 Poravnajte centar da biste priCvrstili maticu
m Alati potrebni za iviCenje su rezac cevi, provrtac, alat sa ivicama i zavrsite spajanje koristeci dva
za ivicenje i drzac cevi. - Kljua za pridrzavanje.
m Za modele rashladnih sredstava R32, tacke prikljuci-
vanja cevi se moraju postaviti izvan prostorije. o Metca s Micama g\v I
4.1.1 Koristeci rezac cevi isecite cev do potrebne duZzine. @ GE P
Postarajte se da odsecena ivica ostaje pod uglom  Kius za %
od 90° sa stranom cevi. pridrzavanje ﬁ\ Obrtni kfjug
Kosa Gruba Pucna
" | ' | | Veligina cevi Jacina
E . ©635mm 18 ~20 N.m
| | | | @9.52mm 25~26 N.m
O X X X @12.7mm 35~36 N.m
4.1.2 Koristite provrta¢ da uklonite pucne sedenjem tako $to  21588mm 45~47Nm
je povrsina okrenuta nadole da opiljci ne udu u cev. ©219.05mm 65~ 67 N.m

4.1.3 lzvrsite iviCenje koristeCi alate za njih kako je

: 4.2.2 Odaberite odgovarajuci izolacioni
navedeno ispod.

materijal za cev rashladnog sredstva.
Spoljni A (mm) (Min. 10mm, pena za toplotnu izolaciju C)

precnik Maks. | Min m Koristite razlicite cevi za toplotnu izolaciju za
RSl 87 | 83 cevi za gas i cevi za teCnost.
T 124 | 120 m Gore navedena debljina predstavlja standard
e ’ za unutrasnju temperaturu od 27°C i viaznost
APTR 158 | 154 od 80%. Ako se ugradnja obavlja u nepovoljnim

IAERENIE 190 | 186 o uslovima kao $to je blizina kupatila, kuhinje i
I 233 | 229 druge sli¢ne lokacije, pojacajte izolaciju.
4.1.4 Proverite da i je ivicenje obavijeno na adekvatan ™ Otpomostizolaciie na temperaturu treba da
nacin. Pogledajte nepravilno ivi€enje cevi u bude visa od 120°C.
primerima ispod. m Koristite adhezivna sredstva na spojnom delu

izolacije da biste sprecili ulazak vlage.

X X X X
m Popravite i pokrijte sve potencijalne pukotine
na izolaciji, a posebno proverite savijeni deo ili
drzac cevi

Nakriviieno OSte¢ena povrsina Napuklo Nejednaka debljina

U slucaju da je potrebno lemljenje, radite sa azotnom duvaljkom.
Neodgovarajuc¢a duZina ¢e dovesti do osteenja ivica ili do curenja gasa.

—




4. RAD CEVI ZA RASHLADNO SREDSTVO

4.3 CEV ZA RASHLADNO SREDSTVO

Strana Strana Dozvoliena Maks. razlika | Funienie Dodatno punjenje
za teCnost za gas duzina cevi (m) u visini (m) za manje SIS
duzine (m) (R410A/R32)
@6,35 mm @12,7 mm 30 20 5 15/12 g/m
024/030 @9,52mm | @15,88mm 40 20 5 30/24 g/m
036/048 @9,52mm | ©15,88mm 50 25 5 30/24 g/m
060 @9,52mm | ©15,88mm 65 30 5 30/24 g/m

NAPOMENA: 1) Koristite alate za R410A / R32 sistem kako je potrebno;
2) Kada je duzina cevi ve¢a od 5m, treba da se doda jo$ rashladne te¢nosti u skladu sa duzinom cevi.

4.4 PRAZNJENJE VAZDUHA

m PoveZite cev za punjenje od viSekanalnog meraca pritiska do dovodnog ulaza strane za gas zapornog
ventila.

m PoveZite cev za punjenje sa ulazom vakumske pumpe.

m Potpuno otvorite ru€icu Lo viSekanalnog meraca pritiska.

m Radite sa vakumskom pumpom na praznjenju vazduha iz sistema do 76 cmHg.

m Zatvorite rucicu Lo viSekanalnog meraca pritiska.

m Potpuno otvorite telo ventila zapornih ventila.

m Uklonite crevo za punjenje sa otvora.

m Dobro pritegnite poklopce zapornih ventila.

Visekanalni ventil
Merag pritiska jedinjenja Mera¢ pritiska

Rucica Lo Ly ! Rucica Hi

Cev za punjenje / Cev za punjenje
\\

i

Zaporni ventil

-76 cmHg

Vakuumska pumpa

4.5 TEST CURENJA

Nakon §to je zavrSen rad na cevi, postarajte se da proverite spojni deo svake cevi sa rashladnim sredstvom
i da se uverite da nema curenja gasa tako Sto Cete staviti sapunjavu vodu na njih ili Cete koristiti detektor
curenja za HCF rashladna sredstva. Pogledaijte sliku ispod kao ilustraciju

Kontrolna taéka unutrasnje jedinice

Kontrolna tacka spoljasnje jedinice

A: Ventil za zatvaranje niskog pritiska B: Ventil za zatvaranje visokog pritiska
C i D: Matice sa ivicama unutrasnje jedinice



5. 0ZICAVANJE

m Sva elektriCna povezivanja moraju se sprovesti od strane kvalifikovanih lica i svi provodnici se moraju \
povezati u skladu sa shemom oZi¢avanja.

m Napravite uzemljenje pre svih drugih elektriénih povezivanja.

m Svi izvori struje moraju biti iskljuCeni pre oziavanja i nemojte ukljucivati struju dok se ne uverite da su
svi elektriCni vodovi provereni u pogledu bezbednosti.

m Glavni prekidac i sigurnosni prekidac ili osigura¢ moraju biti instalirani, a kapacitet treba da bude preko
1,5 puta veci od jaCine maksimalne struje u kolu.

m Struja pojedinacnog odvoda i pojedinacna uticnica koje se koriste samo za ovaj uredaj moraju biti
raspolozive.

m Presek provodnika zavisi od nazivne struje kao i nacionalnih, drzavnih i lokalnih propisa u oblasti kodova
za elektricne vodove. InformiSite se o lokalnim gradevinskim propisima i nacionalnim standardima za
koriS¢enje elektricnih uredaja.

m Ako je strujni kabl odte¢en, moze ga zameniti samo proizvodac, serviser ili drugo kvalifikovano lice kako
bi se izbegao bilo kakav rizik.

m Jedinica mora biti povezana sa glavnom jedinicom za napajanje putem sigurnosnog prekidaca kola
ili prekidaCa sa kontaktnim odvajanjem od barem 3 mm na svim polovima. Preporucuje se ugradnja

\ diferencijalne sklopke (RCD) sa maksimalnom diferencijalnom strujom koja ne premasuje 30 mA. )

Postoje dve vrste strujnog povezivanja. Pazljivo pogledajte shemu ozZi¢enja pre nego $to pripojite
Zicu.

5.1 STRUJA SA SPOLJASNJE STRANE (Za QUS018/024)
m Slika provodnika

Napajanje

Prekida¢/Osigurac

Strujni kabl

Unutrasnja Spoljanja o
jedinica A\ jedinica Uzemljenje
=\
Uzemljenje

\— Visokonaponski provodnik

(Napajanje strujom)

Jedinstveni vod

m Napajanje strujom i specifikacija prenosnih vodova

Napajanje

Rezim rada (Btu/h)

18k

24k

1-fazno

1-fazno

Frekvencija i napon

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

Nazivna struja osiguraca (napajanje)

Kabl za napajanje (napajanje)

Povezivanje unutrasnjeg /
spoljnog ozi¢enja (napajanje)

20A

25A

HO7RN-F; 3x2,5 mm?

HO7RN-F; 3x2,5 mm?

HO7RN-F; 4x1,5 mm?

HO7RN-F; 4x2,5 mm?




5. 0ZICAVANJE

5.2 NEZAVISNO NAPAJANJE STRUJOM (za QUS030~060)

m Slika provodnika

Napajanje

Unutradnja|

Prekida¢/Osigurac

Strujni kabl

Napajanje

Spoljadnja

jedinica

Uzemljenje gﬁ \

jedinica

Prekida¢/Osigurac

Strujni kabl

Ve

Uzemljenje

Jedinstveni vod (Nizak napon)

m Napajanje strujom i specifikacija prenosnih vodova

Model (Btu/h)

Frekvencija i napon

U Nominalna struja

zatvorenom Nazivna struja osiguraca
(napajanje)

30k 36k 48k
1-fazno
220-240 V~ 50 Hz

1,0A 1,0A 1,0A

10A 10A 10A
HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
3%x1,0 mm? 3%1,0 mm? 3%x1,0 mm?

1-fazno 1-fazno 1-fazno

Frekvencija i napon

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

220-240 V~ 50 Hz

otvorenom

Automatski prekidac
(napajanje)

Kabl za napajanje (na nje)

Povezivanje unutrasnjeg / spoljnog ozi¢enja
(napajanje)

50A 50 A 70A
HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
3x2,5 mm? 3x4,0 mm? 3x4,0 mm?
ObloZena Zica; ObloZena Zica; ObloZena Zica;
2x0,2 mm? 2x0,2 mm? 2x0,2 mm?




5. 0ZICAVANJE

m Napajanje strujom i specifikacija prenosnih vodova

Model (Btu/h) 36k(3N) 48Kk(3N) 60k(3N)
Frekvencija i napon 220-240 V~ 50 Hz
U Nominalna struja 1,0A 1,0A 1,0A
zatvorenom ; ; ; x
Nazivna strUJ.a 93|guraca 10A 10A 10A
(napajanje)
el e = HO5VV-F; HO5VV-F; HO5VV-F;
pajan] J 3x1,0 mm? 3x1,0 mm? 3x1,0 mm?
Frekvencija i napon 380-415V 3N~ 50 Hz
Na . "
otvorenom Automatski prekidac 25A 32A 45A
(napajanje)
L HO7RN-F; HO7RN-F; HO7RN-F;
pajanje (napajan) 5x2,5 mm? 5x2,5 mm? 5x2,5 mm?
Povezivanje unutrasnjeg / spoljnog ozi¢enja Oblozena Zica; OblozZena Zica; Oblozena Zica;
(napajanje) 2x0,2 mm? 2x0,2 mm? 2x0,2 mm?

m Odvojite provodnike niskog napona (signalni provodnik) i provodnike visokog napona (provodnike
napajanja) barem 0.5m da ne bi prolazili zajedno istim putem. Blizina moZe dovesti do elektriéne

interferencije, kvarova i prekida.

NAPOMENA O SPECIFIKACIJAMA OSIGURACA:

(primenjivo na jedinice koje koriste samo R32 rashladno sredstvo, a da je osigura¢ izraden od keramike.)
1. Specifikacija osiguraca spoljne jedinice je T20A/250VAC(za <24000Btu/h jedinica), T30A/250VAC(za

>24000Btu/h jedinica)

2. Specifikacija osigura¢a za unutrasnju jedinicu je T5A/250VAC, T10A/250VAC.




6. FINALNE OPERACIJE PROVERE | PROBNOG RADA

6.1 LISTA ZA FINALNU PROVERU

Da biste dovrsili ugradnju, izvrSite sledece provere pre pustanja u probni rad.

m Jacina mesta ugradnje kako spoljasnjih tako i unutrasnjin strana pokazuje nepostojanje prepreka za izlaz
vazduha iz jedinice i ulaz.

m Zbijenost u pogledu povezanosti cevi za rashladno sredstvo i provera izostanka curenja

m ElektriCno oZi¢avanije je izvrSeno adekvatno i jedinica je dobila uzemljenje

m Proverite ukupnu duzinu cevi i izmerite koli¢inu dodatno dopunjenog rashladnog sredstva

m Napajanje treba da bude uskladeno sa nazivnim naponom klima-uredaja

|

|

|

Izolacija cevi
Odlivanje
Uklonite jastuk za prenos izmedu ventilatora i kontrolne kutije. | ponovo montirajte bo¢nu plo€u i reSetku.

6.2 RUCNO PODESAVANJE

Rucno podeSavanje se moze koristiti pritiskom tastera za ruéno podeSavanje na ekranu.

Pritisnite taster za ru¢no podeSavanije viSe puta kako biste menjali reZime rada na sledeci nacin:

m Jednom = automatski rezim rada AUTO [zagrevanje, hladenje ili rad ventilatora, 24 °C, i automatska brzina
ventilatoral.

m Dvaput = reZzim HLADENJA [prebacite na AUTOMATSKI rezim posle 30 minuta (najviSe se koristi kod
probnog rada)].

m Tri puta = isklju¢eno (OFF)

6.3 PROBNI RAD

Postavite klima-uredaj u rezim HLADENJA pomocu daljinskog upravljaca (ili tastera za ru¢no podeSavanje) i
proverite radni status kako spoljasnje tako i unutradnje jedinice. U slu¢aju nepravilnog rada, resite ga u skladu
sa poglavljem ,ReSavanje problema“ u ,Prirucniku za popravke®.

Unutradnja jedinica

m Da li tasteri (kao Sto su ON/OFF, MODE, TEMPERATURE, FAN SPEED itd.) na daljinskom upravljacu rade
na adekvatan nacin.

m Da li se poklopac za usmeravanje vazduha normalno pokrece.

m Da li je sobna temperatura dobro podeSena.

m Da li kontrolne lampice za rad uredaja na ekranu normalno funkcionisu.

m Da li taster za ruéno podeSavanije radi normaino.

m Da li je odlivanje normalno.

m Da li postoji vibriranje ili neobi¢na buka tokom rada.

m Da li unutradnja jedinica radi normalno u rezimima rada GREJANJE ili HLADENJE.

Spoljasnja jedinica

m Da li postoji vibriranje ili nenormalna buka tokom rada.

m Da li vetar, buka ili stvorena kondenzacija uznemiravaju vase susede.
m Da liima curenja rashladnog sredstva.

m Pri ponovnom pokretanju jedinice, dolazi u proseku do 3 minuta kasnjenja pre rada radi bezbednosti.]




7. INFORMACIJE O SERVISIRANJU

7.1 PROVERA PODRUCJA

Pre nego $to poénete sa radom na sistemima koji sadrze zapaljiva rashladna sredstva, potrebno je obaviti
bezbednosne provere, kako biste se uverili da je rizik od poZara sveden na najmanju moguéu meru. Kada
je u pitanju popravka sistema za hladenje, pre nego Sto zapocnete bilo kakve radnje na sistemu, preduzmite
sledeCe mere predostroZnosti.

7.2 PROCEDURE RADA

Rad vrSite u skladu sa kontrolisanom procedurom, kako bi se rizik od prisustva zapaljivog gasa ili isparenja
tokom vrdenja rada sveo na najmanju mogucu meru.

7.3 OPSTE PODRUCJE RADA

Sve osoblje koje se bavi odrzavanjem kao i ostala lica koja rade u okruzenju moraju da budu obavestena o
prirodi posla koji se obavlja. Treba izbegavati rad u zatvorenim prostorima. Treba zabraniti pristup podrucju
oko prostora rada. Pobrinite se za to da su uslovi u okruzenju bezbedni, zahvaljujuci kontroli zapaljivih
materijala.

7.4 PROVERA PRISUSTVA RASHLADNOG SREDSTVA

Pre zapocinjanja rada potrebno je proveriti podrucje odgovarajuc¢im detektorom rashladnog sredstva, kako
bi tehniCar bio svestan prisustva potencijalno zapaljivog okruzenja. Pobrinite se za to da primenjena oprema
za detekciju curenja bude adekvatna za upotrebu sa zapaljivim rashladnim sredstvima, odnosno da nema
varnica, da je adekvatno zaptivena ili sustinski bezbedna.

7.5 PRISUSTVO APARATA ZA GASENJE POZARA

Ako je potrebno vrsiti radove na rashladnoj opremi ili bilo kojim povezanim delovima, a koji podrazumevaju
visoku temperaturu, mora da bude dostupna oprema za gaSenje pozara. U podruéju punjenja imajte aparat
za gasenje poZara sa suvim prahom ili aparat sa CO,.

7.6 BEZ1ZVORA PLAMENA

Nijedno lice koje vrsi radove u vezi sa rashladnim sistemom, a koji podrazumevaju izlaganje cevi koji sadrze
ili su sadrzavale zapaljiva rashladna sredstva, ne sme da koristi nikakav izvor plamena na nacin koji moze
da dovede do rizika od poZara ili eksplozije. Svi moguéi izvori plamena, ukljuéujuci i puenje cigareta,
moraju da budu dovoljno daleko od podrucja ugradnje, popravke, uklanjanja ili odlaganja, jer moze da dode
do oslobadanja zapaljivog rashladnog sredstva u okolni prostor. Pre nego Sto zapo¢nete sa radom, proverite
okruzenje opreme i uverite se u to da nema opasnosti od zapaljivih materijala niti rizika od plamena.
Potrebno je postaviti znak ,ZABRANJENO PUSENJE*.

7.7 PROVETRENO PODRUCJE

Pobrinite se da podrucje rada bude na otvorenom ili da je dovoljno provetreno pre nego Sto otvorite sistem
ili preduzmete radnje koje zahtevaju visoku temperaturu. Odredeni stepen ventilacije mora da bude na
snazi tokom perioda izvodenja radova. Ventilacija bi trebalo bezbedno da rasprsi sve oslobodeno rashladno
sredstvo i izbaci ga u atmosferu.

7.8 PROVERA RASHLADNE OPREME

Prilikom zamene elektri¢nih komponenti, one moraju da odgovaraju nameni i specifikacijama. U svakom
trenutku je obavezno pracenje smernica proizvodaca u vezi sa odrzavanjem i servisiranjem. Ukoliko imate
nedoumice, obratite se za pomo¢ tehniCkom odeljenju proizvodaca. Potrebno je izvrsiti sledece provere na
instalacijama koje sadrze zapaljiva rashladna sredstva:
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koliCina punjenja je u skladu sa veliCinom prostorije u kojoj se ugraduju delovi koji sadrze rashladno
sredstvo;

ventilacija i odvodi rade adekvatno i nemaju prepreke;

ako koristite indirektno rashladno kolo, potrebno je proveriti prisustvo rashladnog sredstva u sekundarnim
kolima; oznaCavanje opreme mora da bude vidljivo i Citko.

m 0znake i znaci koji nisu Citki moraju da se isprave;

m cev za rashladivanie ili komponente se ugraduju na mestu gde je mala verovatnoca da budu izlozeni
supstancama koje mogu da izazovu koroziju komponenti koje sadrZe rashladno sredstvo, pod uslovom da
komponente nisu izradene od materijala koji su sami po sebi otporni na koroziju ili su na odgovarajuci nacin

zasticeni od nje.

7.9 PROVERA ELEKTRICNIH UREDAJA

Popravka i odrZzavanje elektricnih komponenti ¢e obuhvatati pogetne bezbednosne provere i procedure

provere komponenti. Ukoliko postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, nemojte prikljucivati kolo na

napajanje sve dok ne resite tu situaciju. Ukoliko se kvar ne moze odmah ispraviti, ve¢ je neophodno nastaviti

sa radom, primenite adekvatno priviemeno reSenje. To je potrebno prijaviti viasniku opreme, kako bi sve

strane bile upozorene.

Pocetne bezbednosne provere:

m Svi kondenzatori su ispraznjeni: to ¢e se izvrsiti na nacin kojim se izbegava mogucnost stvaranja varnica

m nema elektri¢nih komponenti pod naponom niti izloZenih Zica tokom punjenja, praznjenja ili ¢iS¢enja
sistema;

m uzemljenje nije prekinuto.

7.10 POPRAVKE ZAPTIVENIH KOMPONENTI

10.1 Tokom popravki zaptivenih komponenti, iskljucite sve strujno napajanje sa opreme na kojoj radite
pre nego Sto uklonite bilo koji zaptiveni poklopac i sl. Ukoliko je apsolutno neophodno imati strujno
napajanje na opremi tokom servisiranja, postavite trajno aktivni oblik detekcije curenja na najkritiCniju
tacku, kako biste bili upozoreni na potencijalno opasnu situaciju.

10.2 Potrebno je obratiti naroCitu paznju na sledece, kako tokom rada na elektricnim komponentama ne bi
doslo do promene kucista koje bi uticalo na nivo zastite. To obuhvata oStecenje kablova, prekomerni
broj priklju¢aka, terminale koji nisu napravljeni po originalnim specifikacijama, ostecenja zaptivanja,
neadekvatno montiranje zaptivnog materijala itd.

m Pobrinite se za to da se uredaj bezbedno ugradi.

m Pobrinite se za to da zaptivaci ili zaptivni materijali nisu degradirali do te mere da viSe ne sluze svrsi,
odnosno ne sprecavaju prolazak zapaljivih materija u okruZenje. Rezervni delovi ¢e se montirati u
skladu sa specifikacijama proizvodaca.

NAPOMENA: Upotreba silikonskog zaptivaca moZe nepozeljno da uti¢e na efikasnost nekih tipova opreme
za zastitu od curenja. Komponente koje su bezbedne same po sebi ne moraju da se izoluju pre nego $to
poc¢nete da radite na njima.

7.11 POPRAVKA KOMPONENTI KOJE SU BEZBEDNE SAME PO SEBI

Nemojte primenjivati nikakva trajna induktivna ili kapacitativna punjenja na kola pre nego $to se uverite da to
nece premasiti napon i struju dozvoljene za opremu koju koristite. Komponente koje su bezbedne same po
sebi su jedini tipovi komponenti na kojima se sme raditi pod naponom u prisustvu zapaljivih materijala. Aparat
za testiranje treba da bude na ispravnoj vrednosti. Komponente zamenite samo delovima koje je odredio
proizvodac. Drugi delovi mogu da dovedu do zapaljenja sredstva za hladenja u okruzenju, usled curenja.
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7.12 KABLOVI

Utvrdite da kablovi nece biti izloZeni habanju, koroziji, prekomernom pritisku, vibraciji, ostrim ivicama niti
drugim Stetnim uticajima u okruzenju. Ova provera treba da uzme u obzir i uticaj starenja ili neprekidne
vibracije izvora poput kompresora ili ventilatora.

7.13 DETEKCIJA ZAPALJIVIH RASHLADNIH SREDSTAVA

Za trazenje ili detekciju curenja rashladnog sredstva ni u kom slucaju nije dozvoljeno koristiti izvore plamena.
Nije dozvoljeno koristiti detektore za halogen (niti bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom).

7.14 NACINI DETEKCIJE CURENJA

Sledeci nacini detekcije curenja se smatraju prihvatljivim za sisteme koji sadrze zapaljiva rashladna sredstva.
Elektronski detektori curenja se smeju koristiti za detekciju zapaljivih rashladnih sredstava, ali njihova
osetljivost mozda nece biti adekvatna ili ¢e im biti potrebna ponovna kalibracija. (Oprema za detekciju

treba da se kalibriSe u podru¢ju u kom nema rashladnog sredstva.) Pobrinite se za to da detektor ne bude
potencijalni izvor plamena i da je adekvatan rashladnom sredstvu. Opremu za detekciju curenja podesite

na procenat LFL-a (donje granice zapaljivosti) sredstva za detekciju i kalibriSite u odnosu na primenjeno
rashladno sredstvo, pa potvrdite odgovarajuci procenat gasa (najvise 25%). TeCnosti za detekciju curenja su
adekvatne za upotrebu sa ve¢inom rashladnih sredstava, ali je potrebno izbegavati upotrebu deterdzenata
koji sadrZe hlor, jer hlor moze da reaguje sa rashladnim sredstvom i izazove koroziju bakarnih cevi. Ukoliko
sumnjate na postojanje curenja, uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen. Ako otkriveno curenje rashladnog
sredstva zahteva lemljenje, izvucite sve rashladno sredstvo iz sistema ili ga izolujte (pomocu ventila za
zatvaranje) u deo sistema koji je udaljen od mesta curenja. Azot bez kiseonika (OFN) treba pustiti kroz
sistem, i pre i tokom procesa lemljenja.

7.15 UKLANJANJE | PRAZNJENJE

Kada otvarate rashladno kolo da biste izvrSili popravke bilo koje vrste, uvek pratite uobiCajene procedure.
Medutim, uvek je vazno pratiti najbolju praksu, jer treba uzeti u obzir i zapaljivost. Pratite slede¢u proceduru:
m Uklonite rashladno sredstvo;

m isperite kolo inertnim gasom;

m ispraznite ga;

m pONOVo ga isperite inertnim gasom;
m otvorite kolo seCenjem ili lemljenjem.

Punjenje rashladnim sredstvom ¢e se vratiti u odgovarajuce cilindre za dopunjavanie. Isperite sistem OFN-
om da bi jedinica bila bezbedna. Mozda ¢ete morati da ponovite ovaj proces vise puta.

Za ovaj zadatak nemojte koristiti komprimovani vazduh niti kiseonik.

Ispiranje moZete da izvrSite prekidom vakuuma u sistemu pomocu OFN-a i nastavljanjem punjenja sve

dok ne postignete radni pritisak. Zatim gas ispustite u atmosferu i spustite pritisak na vakuum. Ponavljajte
postupak sve dok u sistemu viSe ne bude rashladnog sredstva.

Kada iskoristite i poslednje punjenje OFN-om, sistem spustite na atmosferski pritisak kako biste mogli da
radite. Ovaj korak je neophodan da biste mogli da vrsite lemljenje cevi. Pobrinite se za to da izlaz vakuumske
pumpe ne bude u blizini izvora plamena i da je ventilacija dostupna.
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7.16 PROCEDURE PUNJENJA

Pored uobi¢ajenih procedura punjenja, potrebno je postovati i sledece zahteve:

m Pobrinite se za to da ne dode do kontaminacije razli¢itih rashladnih sredstava prilikom koriS¢enja opreme za
punjenje. Creva ili vodovi treba da budu $to kraci, kako bi se smanjila koli¢ina rashladnog sredstva kog sadrze.

m Cilindri treba da se drZe u uspravnom poloZaju.

m Pobrinite se za to da je rashladni sistem uzemljen pre nego $to po¢nete da ga punite rashladnim
sredstvom.

m Oznadite sistem kada zavrSite sa punjenjem (ako ve¢ nije prethodno oznacen).
m Obratite naroCitu paznju da ne prepunite rashladni sistem.

m Pre nego $to ponovo dopunite sistem, proverite mu pritisak putem OFN-a. Po zavrSetku punjenja, ali pre
pustanja u rad, proverite da li na sistemu postoji curenje. Naknadna provera curenja

7.17 POVLACENJE IZ RADA

Pre obavljanja ovog postupka, veoma je vazno da tehni¢ar bude u potpunosti upoznat sa opremom i svim
njenim detaljima. Preporucuje se kao dobra praksa da se sve rashladno sredstvo bezbedno izvuce. Pre nego
$to izvrSite taj zadatak, uzmite uzorak ulja i rashladnog sredstva.

Moguce je da ¢e pre ponovne upotrebe rashladnog sredstva biti potrebno izvrsiti njegovu analizu. Veoma je
vazno da elektricno napajanje bude dostupno pre nego Sto se zadatak zapocne.

a) Upoznajte se sa opremom i nacinom rada.
b) lzolujte sistem u pogledu struje
c) Pre nego Sto zapoCnete postupak, pobrinite se da budu ispunjeni sledeéi uslovi:

m oprema za mehanicko rukovanje je dostupna, u slu¢aju da bude potrebna, za rukovanje cilindrima za
rashladno sredstvo;

m sva liCna zastitna oprema je dostupna i koristi se na ispravan nacin;
m proces izvlatenja sve vreme nadzire strucno lice;
m oprema za izvlacenje i cilindri su uskladeni sa odgovarajucim standardima.

d) Ispumpajte rashladni sistem, ako je to moguce.

e) Ako nije moguce napraviti vakuum, napravite viSekanalni ventil kako bi se rashladno sredstvo moglo
ukloniti iz razliCitih delova sistema.

f) Pobrinite se za to da cilindar bude postavljen na vagu pre nego $to zapoCnete izvlaCenje.
g) Pokrenite masinu za izvlaCenje i radite u skladu sa uputstvima proizvodaca.

h) Nemojte prepunjavati cilindre. (Nemojte ih puniti preko 80% zapremine te¢nosti).

i) Nemojte premasivati maksimalni radni pritisak cilindra, ¢ak ni privremeno.

)
|) Kada se cilindri ispravno napune i proces dovrsi, brzo uklonite cilindre i opremu sa lokacije i zatvorite sve
ventile za izolaciju na opremi.

J
k) Nemojte ubacivati izvuceno rashladno sredstvo u drugi rashladni sistem bez prethodnog ¢is¢enja i provere.

7.18 OZNACAVANJE

Oznadite opremu tako $to Cete napomenuti da je povucena iz opticaja i da je rashladno sredstvo izvuceno.
Oznaka treba da sadrZi datum i potpis. Pobrinite se za to da se na opremi nalaze oznake koje ukazuju na to
da oprema sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo.
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19 1ZVLACENJE

Kada uklanjate rashladno sredstvo iz sistema, bilo zbog servisiranja ili zbog povlacenja iz rada, preporuka
dobre prakse je da sve rashladno sredstvo uklonite na bezbedan nacin.

Kada prebacujete rashladno sredstvo u cilindre, pobrinite se za to da koristite samo adekvatne cilindre

za izvlaCenje rashladnog sredstva. Pobrinite se za to da imate dovoljan broj cilindara za prihvat ukupno
dostupne koli¢ine izvu€enog sredstva. Svi cilindri koje ¢ete koristiti moraju da budu namenjeni za izvuéeno
rashladno sredstvo i oznageni za to sredstvo (odnosno moraju da budu specijalni cilindri za izvlacenje
rashladnog sredstva). Cilindri moraju da budu celoviti i da sadrze ventil za otpustanije pritiska i povezane
ventile za iskljuCivanje, u ispravnom stanju.

Prazni cilindri za izvlaenje se ispustaju i, ako je moguce, rashladuju pre svakog izvlacenja.

Oprema za izvlaCenje treba da bude u ispravnom radnom stanju i da u blizini sadrZi uputstva u vezi s
njenim radom, kao i da bude adekvatna za izvla¢enje zapaljivih rashladnih sredstava. Pored toga, pri ruci
treba da bude i ispravno kalibrisana vaga.

Creva treba da budu celovita i u dobrom stanju, sa prekidnim spojnicama koje ne cure. Pre nego $to
upotrebite masinu za izvlaCenje, proverite da li je u zadovoljavaju¢e dobrom radnom stanju, da li je
ispravno odrZavana i da li su sve elektricne komponente zaptivene, kako ne bi dolo do poZara u slucaju
oslobadanja rashladnog sredstva. Ukoliko niste sigurni, obratite se proizvodacu.

Izvu€eno rashladno sredstvo ¢e se vratiti dobavljacu rashladnog sredstva u ispravnom cilindru za
rashladno sredstvo i potpisace se odgovaraju¢a dokumentacija o prenosu otpadnog materijala. Nemojte
mesSati rashladna sredstva u jedinicama za izvlacenje, naroCito ne u cilindrima.

Ukoliko treba ukloniti kompresore ili ulja kompresora, pobrinite se za to da su oni ispraznjeni do
prihvatljivog nivoa i da u mazivu nije zaostalo zapaljivog rashladnog sredstva. Proces praznjenja treba
sprovesti pre vracanja kompresora dobavljacu. Za ubrzavanje ovog procesa dozvoljeno je koristiti samo
elektricno zagrevanje tela kompresora. Izlivanje ulja iz sistema treba obaviti pazljivo.

7.20 TRANSPORT, OZNACAVANJE | SKLADISTENJE JEDINICA

. Transport opreme koja sadrZi zapaljiva rashladna sredstva

Uskladenost sa propisima za transport

. OznacCavanje opreme pomocu simbola

Uskladenost sa lokalnim propisima

. Odlaganje opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva

Uskladenost sa nacionalnim propisima

. Skladistenje opreme/uredaja

Skladistenje opreme treba da se vrsi u skladu sa uputstvima proizvodaca.

. SkladiStenje upakovane (neprodate) opreme

Zastita pakovanja za skladiStenje mora da bude izradena na takav nacin da mehanicko oStecenje opreme
unutar pakovanja ne dovede do curenja punjenja rashladnim sredstvom.

Maksimalan broj komada opreme dozvoljen da se skladisti na jednom mestu odreduju lokalni propisi.
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